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--? - ल्लसत्पुरुष आण सत्काव८५?.- विठोबाअण्णा दसरदार
ह्यांचें चरित्र.

२४-४१। बोधलाभजनरंजनो जनिप्रमेगीतरसिक: कवीश्वर: ।।

१ ब्रह्मपद्धतिसुतोषभागयं विठ्ठल. स इति को न संवदेतू ।। १ ।।.
रघुवीर विठ्ठल बेदरे

??????७ अण्णांचे द्वितीय चिरंजीव परलोकवासी रघुवीरराव ऊर्फ भाऊसा-
हेब हे नेहमी वडिलांच्या सान्निध्यानें चांगले शास्त्रसंपन्न झाले होते व
त्यांची कवित्व शक्तीही उत्तम होती. तीर्थरूप कैलासवासी झाले,
तेव्हां त्यांनीं शोकाकुल अंतःकरणानें अनेक कविता करून आपली पितृ-
भक्ति व्यक्त केली. त्यांतील हें एक पद्य होय. ह्यात त्यांनी द्वपर्थ साधून
पंढरश्वनिवासी श्रीविठ्ठल व आपला पिता विठ्ठल ह्याचे मोठ्या माभिकतेने
वर्णन केलें आहे. भाऊसाहेब म्हणतात:-

पंढरीचा विठ्ठल कसा आहे? '' बोधला-भजन-. रंजन: '' बोधला
नामक भक्ताच्या भजनाने रुतोषित होणारा. पक्षी माझा पिता कसा आहे?
बोध-लाभ-जन-रंजन ' -उपदेशाचा लाभ देऊन, जनास तुम करणारा.
आणखी तो विठ्ठल कसा आहे?- '' जनि-प्रेमगीत -रसिक '

'-जनि

ह्या नांवाची जी नामदेवाची देसी, तिने प्रेमयुक्त गायिलेल्या गीतांची
आवड धरणारा. पक्षी माझा पिता? जनीं-प्रेम-गीत-रसिक :क ' जना -
मध्ये प्रेमळ गीत गायनाविषयी निपुण. आणरवीं तो विठ्ठल कसा १-' 'कवीश्वर:-' ' सर्व ज्ञानीजनामध्यें श्रेष्ठ म्हणजे सर्वज्ञ. पक्षी माझा
पिता कसाई 'कवीश्वर: ' म्हणजे कवीमध्ये श्रेष्ठ. तो विठ्ठल -१ ब्रह्मपद्धति-
सुतोषभाकू '' ब्रह्मशानपद्धतीच्या मार्गात तृत होणारा. पक्षी हा विठ्ठल?
'ब्रह्मपद्धति -सुतोषभा!' -म्हणजे ब्राह्मणांचा आचारविचार, स्नान,



गलाईत कलबुर्षांच्या शेजारी वेदर ह्या नावाचे एक गांव आहे..
-तेथें अण्णांचे पूवज रहात असत. ह्या गावावरूनच त्यांच्या वंशाच

बेदरे हे उपनांव चालत आहे. बाळाजीपंतहे अण्णांचेआजे. हे शांडिल्य
गोत्री देशस्थ ब्राह्मण. सुमारें सवा वर्षापूर्वी बाळाजीपंत ह्यांनी आपल्या
कर्तबगारीवर पेशव्यांकडून कऱ्हाड पेड्यांत दसरदारीची वंशपरंपरेची
सनद मिळविली. त्या वेळीं श्रीमंत माधवराव ऊर्फ रावसाहेब पेशवे
ह्यांची कारकीर्द चालू होती. वाळाजीपंतास दसरदारीची सनद मिळ-
ताच ते कुटुंबसुद्धा श्रीक्षेत्र कऱ्हाड येथेंयेऊन राहिलेकऱ्हाड आधीच
क्षत्रोचें स्थान कृष्णा आणि कोयना ह्यांचा संगम; ब्राह्मण वस्ती मोठी.
तेव्हां अशा ठिकाणी वाळाजीपंत ह्यांचें चित्त सहज रममाण झालें.

बाळाजीपंतांस महादजी वलाळ, आणि त्र्यंबक बल्लाळ असें दोन
पुत्र होते. वाळाजीपंत वारल्यानतर वडिलांची दप्तरदारीची जागा, सन-
देप्रमणे आपणांस मिळावी म्हणून महादाजीपंतांनीं पशेवे सरकारकडे
वोलणे लाविलें. नानाफडणिसांनी त्यांच्या चांगुलपणाविषथी खात्रीघेऊन
वारसाचा हक्क पाहून, हुशारपणा मनांत आणून, कऱ्हाडच्या सुभदो-
रास त्यांस दप्तरदारीच्या जागी रुजूकरून घेण्याविषयी हुकूम दिला
त्याप्रमाणें महादाजीपंत आपल्या वडिलांच्या नोकरीवर रुजूझाले.

त्या वेळीं त्यांचें वय अवघे पंधरा वर्षाचे होतें. तरी थोडक्याच दिव-
जत त्यांनीं चांगली लोकप्रियता संपादन केली. त्यांस सर्व लोक तात्या
असें म्हणत. तात्या मोठे सत्वस्थ, सुशील, आणि खानसंध्याशील ब्राह्मण

होते. त्यांच्यावर सुभेदाराचा मोठा लोभ असून, त्यांचें लोकांत मोठे

--संध्या, होम, हवन, पूजा, अर्चा, नेमघर्म-येणेंकरून सतोषित होणारा
असा. तेव्हां-'' अर्थ -स:विहुल': --कि.- नसवदेतू-'' ह्या
माझ्या पिण्यासही गुणझादृश्यावरून ' विठ्ठल ' असें कोण म्हणणार
नाहीं? सर्वच म्हणतील असा भाव. विठोबाअण्णा सोमयाग, इत्यादि
महायाज्ञिकांतही अत्यंत निष्णात होते, यावरून ब्रह्मपद्धति सुतोषभाकू
हे रघुवीररावजींचे उद्गार किती सार्थ आहेत, याजबद्दल वाचकासही
साक्ष पटेल.



चजन असे. महादाजीपंतांस रामचंद्र नांवाचा पुत्र झाला. तो चांगला
हुषार होता. चवदापंधराव्या वर्षीच वडिलांबरोबर कामकाज पाहूं लागला
होता. परंतु परमेश्वराने त्यास आयुष्य फार कमी केलें. तो आपल्या पंच-
राव्या वर्षीच अकस्मात् वारला. आणि तात्यांस पुलशोकाचें दुःख सहन
करावे लागलें. शिवाय त्या मुलाच्या पाठीमागे अनेक मुले झाली, परंतु
एकही जगेना. ह्यामुळे तात्यांच्या मनास फार उदासीनता प्रास झाली.

शेवटीं परमेश्वरास करुणा येऊन पौषकृष्ण अमावास्या शके १७३५
द्या दिवशीं कऱ्हाड क्षेत्रांत आमचेचरित्र नायक अवतरले. त्यांचें नांव
विठ्ठल असें ठेविले. हें मूळ नवानवसाचें असल्यामुळें पुजात्सवह? मोठ्या
थाटाचा झाला. तात्यांच्या इष्टमित्रांसही फार संतोष झाला. परंतु पुष्कळ
मुळें अल्पायुषी झाली असल्यामुळें त्या पुत्राविषर्यी आईबापांस मोठी
काळजी वाटे. त्यांत धडधडीत अमावास्या जन्मस्थानी म्हणजे मोठेच
अभद्र! पण चमत्कार पहा, त्याच अमावास्येवर जन्मलेल्या विडलानें
-उत्तम प्रकारे संसार केला, इतकेंच नव्हे तर आपलें नांव चिरस्थायी
.करून ठेवले.

देवाच्या दयेने विठ्ठल चालताबोलता होऊन बालक्रीडा करू
लागला. तो व्यंगापिंडाने चांगला सुदृढ असे. मुलगा लाडका,
त्यानें कांहीं केलें तरी कोणी हुं कीं चू ह्मणावयाचे नाहीं. शाळेचे नांव
काढिलें कीं विठोत्राचे खणे, ओरडणे सुरू झालेंच. लहान आहे, मोठा
झाल्यावर चर निवळेल, असे दिवस चालले. दहा वर्षें झाली तरी
विठोबास अक्षरसंस्कार नाहीं. अशा स्थितींत एके दिवशीं दसऱ्याचा
साग आला विठोबास उत्तम पोशाख घालून तात्या आपल्याबरोबर
वाड्यांत घेऊन गेले त्यावेळीं वाजिराव लिमये सुभेदारीच्या जाग्या-
वर होते. त्यांनीं विठोबास कांहीं प्रश्न विचारले. त्यांची उत्तर विठो-
बाने चांगली दिली. सुभेदारसाहेब क्षणाले, विठोबा, तूं कोणत्या
शाळेत जातोस? हें ऐकतांच त्यानें लाजेने तोंड खालीं केलें. तात्यांनी
च इतर लोकांनीं सांगितलें कीं, यास अजून अक्षरसंस्कार सुद्धा झाला
नाहीं. हें ऐकून सुभेदार विठोबास खणाले, कायरे विठोबा? हे



काय सांगतात? छे छे! फार वाईट! अशाने तात्यांचे नांव तूं पुढें
कसें चालविणार? यामुळे विठोबा फारखजीलझाला. या सुभेदाराच्या
भाषणानें विठोवास उपरती झाली व पुढें तो ५-ररोज शाळेत जाऊं
लागला. यामुळे तात्यासाहेबांस आनंद झाला.

विठोबा घरानजिक असलेल्या थोड्या पंतोजीच्या शाळेत जाऊंलागला.
व त्यानें उत्तम अभ्यास केला. सहा महिन्यांत मोडी अक्षर तर इतकें
घटविलें कीं, साऱ्या शाळेत विठोबाच्या हातचे कित्ते! अशा प्रकारे
ज्या सुभेदारांनी त्यास हिणाविले होतें, त्या सुभेदारखाहेबांकडून त्यानें.

६ महिन्यांच्या औत शाबासकी मिळविली, तेव्हां विठोबाच्या मनाचे
समाधान झालें.

विठोबा वयांत आल्यावर, तात्यांनी त्याच्या लग्नाचा निश्चय केला
व विरमाडकर म्हणून एक नमांकित गृहस्थ होते, त्यांची कन्या बघू
नेमस्त केली. मोठ्या थाटाने सोहळा झाला. विठोबाच्या कुटुंबाचे नांव
' गयाबाई. ' तेंच सासरी चालत असे. लग्नांत विठोबाचे वय १२
वर्षाचे होते

विदुलपंत लेखनीबहाद्दर झाल्यानंतर, त्यांस तालमीचा नाद लागला.
ते पोहण्याचे कामांत फार पटाईत असत. ते एका खेह्यास बरोबर घेऊन
कृष्णा नदींतून पलीकडे जात व पलीकडचे पांच चार मोठमोठे दगड
घेऊन अलीकडे येत. अशा प्रकारे दगड जमवून, तेथें त्यांनीं एक मारु-
ती देऊळ बांधिलें. तें अद्याप कायम आहे.

नंतर विदुलपंत हे आप्पा पुराणिक, खणून एक विद्वान गृहस्थ होते
त्यांजकडे संस्कृत शिकावयास जाऊं लागले. पण त्यावेळीं छापलि
पोथ्या नव्हत्या. त्या फार दुर्मिळ असत, खणून हातानें लिहून घ्याव्या:

लागत. विदुलपंताचें मोडी अक्षर उत्तम होतें. परंतु बालबोध लिहि-
ण्याचा सराव नव्हता. झणून त्यांनीं मोडींतच रूपावळी, समासचक
वगैरे पोथ्या लिहून घेतल्या, व त्याच वेळीं मोडीतील ऱ्हस्वदीघार्न्यद्दल
नियम बाधून तयार केले! नंतर रघुसर्ग वगैरे बरेंच व्युत्पत्तिज्ञान

करून घेतलें.



ही गोष्ट विहुलपताच्या वडिलास ह्मणजे तात्यांस माहीत नव्हती.
तात्यांनी सहज एके दिवशीं आप्पाशास्त्री यांस आपल्या घरीं पुराण
सांगावयास बोलाविले. घरची सर्व बायकामुले पुराण ऐकावयास
चसलीं. पुरणसमातीर्व्ही शास्त्रीबुवांनीं १०२० स्टोक सांगावयाचे
शिलक ठेवून ते उठले, आणि तात्यांस सणाले, '' आतां हा पुढील
भाग आपल्या चिरजिवांच्या मुखाने ऐकावा. '' हॅ ऐकून तात्यांस फार
आश्चर्य वाटलें. कारण मुलगा संस्कृत शिकत होता, ही गोष्ट त्यांना
मुळीं माहीत सुद्धा नव्हती. असो, विदुलपंतांनीं ते लोक सांगितले.
त्यांची ती रसाळ वाणी ऐकून सर्वासच आनंद झाला. मग प्रत्यक्ष

तात्यांस किती कौतुक वाटलें असेल हें सांगणे नकोच.
तात्या फार प्रसन्न झाले व त्यांनीं आप्पाशास्त्री यांस त्या दिवसा-

पासून आपल्या घरीं येऊन राहण्याची विनंती केली. आप्पाशास्व्याच्या
मागेहि बायकामुलांचा कांहींच व्याप नव्हता. ते सडेच होते. ह्यास्तव
तात्यांच्या विनंतीस मान देऊन, तेहो घरीं येऊन राहिले. त्यांच्यापाशी
विहुलपंतांनी रघु, किरात, कुमार, माघ, नषैध, ही पंचकाव्ये म्हटली.
शास्त्रीबुवांचा विहुलपतावर फार लोभ असे. ते. म्हणाले, '' विठोबा! तूं
मला अन्नाला लाविलॅस. याकरिता आम्ही तुम्हांला आजपासूनच 'अका' च
म्हणणार. '' आणि त्याप्रमाणें ते विठलपंतांस अण्णा म्हणूं लागले व तेच
' विठाजोअण्णा ' हें त्यांचें नांव कायम राहिलें. अण्णांची बुद्धि इतकी
तीव्र होती कीं, पुढें अण्णांच्या शंका त्यांच्या गुरूंनाच निवारण होई-
नाशा झाल्या. गुरूची मति शिष्यापुढें कुंठित होऊं लागली. तेव्हां ते
एके दिवशीं कोणास न विचारता कोठे तिचा गेले! त्यांचा पुष्कळ शोध
केला, तरी पत्ता लागला नाही. म्दणून तात्यांस व आसही अत्यत
वाईट वाटलें. आप्पाशास्व्याकडून अण्णास व्युसत्तिज्ञान चांगले झालें.
परंतु व्याकरणाचा कपासमात्र तसाच रा.ला.

नतर कऱ्हाड येथें कांहीं मंडर्ळोर्नी श्रीफष्णाबाईचा महारेसाह सुरू
केला त्यांत अण्णा कीर्तन करूं लागले. एका रूयाशापाशी अण्णांनी
गायनाचा अभ्यास उत्तम केला होता. प्रथम वर्षी कीर्तनाचा रंग साधा-



रण होता. परंतु पुढें पुढें त्यांचें कीर्तन अगदीं अप्रतिम होऊं लागलें.
त्या कीर्तनांत आपल्या कविता असाव्या म्हाहून अण्णांनी कविता कर-
ण्याचाही परिपाठ सुरू केला. ' हरि हा आनंदाचा कंद ' हा
अण्णांचा अगदी पहिला कटिबंध. त्याची जडणी किती अप्रतीमव मनोहर
आहे हें सुप्रसिद्धच आहे. ह्या कीर्तनामध्ये बावाजोशी म्हणून एक मोठे
विद्वातूरसिक होते. तेव्हा कटावऐकून म्हणाले, '' आवर भगवत्प्रसाद
आहे, एरवी असें कवन व्हावयाचें नाही. ''

पुढें अण्णांनी गुंडाचार्य घळसासी त्यांच्यापाशी व प्रसिद्ध नारा-
यणचार्य गजेंद्रगडकर त्यांच्यापाशी वैय्याकरणाचा अभ्यास केला. परंतु
गांवांत नैय्यायिक कोणी नसल्यामुळें तो अभ्यास तसाच राहिला.

अण्णा कोणताही संस्कृत ग्रंथ लाकयामध्ये फार तरबेज असत.
अण्णांचे जवळ व्यंकटराव जांभळे यांनो वैद्यक ग्रंथ वाचण्यास सुरवात
केली. तेव्हां अण्णांनी भाऊ टोणपे मालखेडकर, यांजपाशीं वैद्यशास्त्राचा
अभ्यास करून जांभळे यांस त्या ग्रंथांची माहिती करून दिली.

औध संस्थानांत विनायक बाबुराव बापटहे पोतनीस होते. तेएकदां
अण्णास खणाले, आम्ही जो मजकूर देऊं त्याजवर आपण कविता कराल
काय? तेव्हां त्यांचें ह्मणण्याप्रमाणें अण्णांनी त्यांच्या समक्ष लागलीच
कविता करून दिली. हे पाहून बापट यांस फार आश्चर्य वाटलें, व
त्यांनीं त्यांच्या शघिककिवापद्दल मनापासून तारीफ केली. हा सर्व

अभ्यास अण्णांनी पांच दहा वर्षांतच आटोपला. नतर विसाव्या वर्षी
त्यांनीं '' शिवस्तुति '' व पंचविसाव्या वर्षी '' गजेंद्रचंपु ' अशी
सस्कृत काव्ये केलीं. त्याचप्रमाणें पुढें '' सुम्होकलाघव ''ं '' हेतु-
रामायण '' '' प्रवोधोत्सवलाघव '' '' प्रयोगलाघव, '' नित्यक्रम-

लाव ८, '' संकल्प '' '' रामतापिनी '' '' विवाहतत्त्व '' '' साधु-
पार्थ लाघवम् '' '' एकादशीविचार '' इत्यादि ग्रंथ केले. अणांनीं
एकादशीविचारावर तर पुष्कळच उहापोह केला. व कारण नसता तोच
विषय काढला, यावरून जण काय आपला काल एकादशीसच होणार ही
गोष्ट अण्णास पूर्वीच कळली असावी, असें मनांत आल्यावाचून राहत



७

नाहीं. तसेंच ते संस्कृत भाषा शिकण्यास व बोलण्यास सोपी पडावी
खणून, '' सत्पदार्थ लाघव '' आणून सर्व पदार्थांच्या नांवाचा एक
कोश करीत होते, परंतु तो अपुराच राहिला. ईश्वराची इच्छा!

अण्णास विसावे वर्ष लागतांच ते आपल्यावडिलांचें काम पाहूं लागले.
पुढें अण्णांचे वडील आपल्या वयाच्या साठाव्या वर्षी वारले. तेव्हां
अण्णा अडावीस वर्षाचेहोते. पुढें वेशवाईचा अभावझाल्यामुळें अण्णांचा
वंशपरंपरागत नोकरीचा हक्क बुडाला. परंतु सातारच्या महाराजांकडून
त्यांस दुय्यम कारकुनीची जागा मिळाली.

पुढें एके वेळीं अण्णांचे कीर्तनास '' शेषगिरराव मामलेदार '' वगैरे
मंडळी बसली होती. त्यांत हरीवा नाना नेवासकर हे सावकारही होते.
ह्यांची वाणी सदोष म्हाहून प्रसिद्ध असे! ह्या गृहस्थाने अण्णाचे कीर्तन
श्रवण करून, प्रसन्न मनाने शाबासकी दिली. त्याबरोबर का घेरी
येऊन पडले. तेव्हां पुढें शषेगिररावांनी अण्णांस कीर्तन करण्याचें
सोडून देण्यास सांगितलें व तें त्यांनीही मान्य केलें.

पुढें दोन वर्षांनीं म्हणजे अण्णांचे तिसाव्या वर्षांच त्यांची प्रियपत्नी
वारली. त्या वेळीं अण्णांस सितारामपंत ऊर्फ बापुरपव थोरलेचिरंजीव,
खवीरराव ऊर्फ भाऊसाहेब धाकटे, व भवानीबाइ ह्या नांवाची कन्या
अशीं तीन अपत्ये होतीं. पत्नी सुशील, स्वतः तरुण व मुले लहान लहान.
तेव्हां आस पत्नीनिधनाचें किती दुःख झालें असेल बरें? परंतु
त्यातले त्यांत अण्णांची मातोश्री हयात होती, ही एक समाधानाचीगोष्ट.
पुढें अण्णांस द्वितीय संबंध करण्याबद्दल वरचे लोकांनी आग्रह केला.
परंतु अण्णांनी तसें कांहीं न करतां लागलीच भक्तिमार्गाकडे वळले.

एकदा दुखे येऊ लागली ह्मणजे, एकामागे एक तयार असतातच.
त्याप्रमाणें पत्नी निवर्तल्यास २ वर्षे झालीं नाहींत तोच मातुश्री निवर्तल्या!
तेव्हांपासून त्यांनीं पागोटं घालण्याचे वर्ज्य केलें. हें व्रत त्यांनीं आजन्म
पाळले. व पुढें आवामहाराज यांजपाशीं वेदशास्त्रांचा अभ्यास केला,
आणि अमृतराय सत्पुरुषापासून मंत्रोपदेश घेतला व पुराण सांगण्यास
प्रारंभ केला. पुढें कांहीं दिवसांनी आण्णास पक्षघात वायूचा विकार



झाला. त्यांत फक्त ' राम ' मात्र खणत. त्याजवर बरच उपचार
केले तेव्हां थोडासा गुण येऊन ते हिंदूंफिरू लागले. त्यांचे वडील
दिचरंजीव बापुसाहेब हे त्यांचेजवळ फारसे नसत..' दुसरे भाऊसाहेब
हे मात्र अण्णांचे जवळ रात्रदिवस असत. त्यांची। बुद्धिहि उत्तम
होती. त्यांनींही अनेक संस्कृत कविता केल्या अहेत व अण्णांच्या
' गजेंद्रचपू ' वगैरे ग्रथ ांवर त्यांच्या संस्कृत टीका आहेत.
त्यांचा शास्त्रांत उत्तमच परिचव झाल ।.

इ. स. १ ८६८मध्यें मुंबईस विष्णुशास्त्री पंडित यांनीं ' स्त्री युऽनीर्व.

वाह, सशास्त्र आहे; असा वाद उपस्थित केला. तेव्हां पेयांचा नि-
काल करण्याकरितां सातारकर पंडितांनी कणांची प्रार्थना केली व ती
त्यांनी मान्य केली. परंतु हा प्रसंग कसा पार पडेल याची त्यांस
फार चिंता पडली. पुढें ते औंध येथें गेले, तीं एके दिवशीं रात्रीं
स्वप्नांत एक स्त्री येऊन, तिने अण्णांच्या मस्तकी वरदहस्त ठेवून
'' चिंता करूं न हो '' आणून आशिर्वाद दिला. पुढें अण्णा हे सवा-
लाखी अष्टन्गस गोविंद धाडेदवे लिमये उर्फ रावसाहेब वकील यांचे-
कडेस गेले. व तेथें दोन महिने मुक्काम करून, त्यांच्या घरचे संस्कृत
ग्रंथ पाहून विवाहासंबंधाने काय काय नियम आहेत, ते त्यांनीं काढले.
व त्यांची टांचणें घेऊन, परत औधास आले. आणि '' विवाहतत्त्व''
खणून ग्रंथ तयार केला.

पुढें पुणे मुक्कामी पुनर्विवाहासंबंधानें मोठा वाद होण्याचा निश्चय
झाला. तेव्हां श्रीमज्जगद्रुरु शंकराचार्य-मठ संकेश्वर यांचेबरोबर
अण्णाही पुण्यास आले. व त्यांनीं त्या पक्षाचे मुख्य वाद करणारे
नारायणाचार्य गजेंद्रगडकर ह्यास पुष्कळ साह्य केलें. त्यांनीं तुळसी-
वागेत वगैरे पुराण सांगितलें. त्यावेळीं लोकांची फारच गदी झालेली
होती पुनर्विवाहवाद खलास झाल्यानंतर ते मुंबईस गेले. तेथेही
त्यांची फारच वाहवा झाली. पुढें कुरुंदवाड व जम खिंडी येथें
त्यांस बोलाव आलें व तेथेही त्यांचा फार सत्कार झाला. ह्या स्वारी-



मुळें पुनर्विवाहाच्या वादात झालेलें त्यांचें हजार दीड हजार रुपये
कर्ज फिटले ही एक आनंदाची गोष्ट होय

पुढें त्यांस पुनः अर्धौगवाधूचा विकार झाला. तेव्हां बापूसाहेब हेऔधास होते त्यास बोलावून आणिलें. औधास बाळशास्त्रीबापट म्हणून
प्रसिद्ध वैद्य होते त्यांनीं अण्णांस औषध देऊन बरें केलें

प्रतिवर्षीप्रमाणे रामनवमीचा शेवटचा उत्साह अण्णांनी यथासांग
सिद्धीस नेला. पुढें वद्य दशमी आली. उत्साहास बरेच लोक आले होते.
गणेश सितारामशास्त्री सुभेदारसाहेब इंदूर हे विलायतेत सरकारीकामा-
करितां गेले होते. ते शुद्ध होण्याचा शास्त्रार्थ पहावयाकरितां आले होते.
त्यांस अण्णांनी शास्त्रार्थ काढून दिला. व प्रायश्चित्तास मुहूर्त कादूनदेऊन
त्यांची इंदुरास रवानगी केली

नंतर दशमीचे दिवशीं रात्री कवहूहीस, अण्णांच्या पाटींतून एका-
एकी कळ निघाली, व ते घाबरे झाले. कऱ्हाड येथील प्रसिद्ध वकील
रामभाऊ भागवत व अण्णा यांचा फार घरोबा होता. त्यांस बोला-
वून आणून अण्णा म्हणाले, माझा आतां भरवसा नाहीं. माझ्या मागें
रामनवमीचा उत्साह चालावा; मुलांनी नोकरीचकित करू नये; इत्यादि
हेतु कळविले. नंतर नेहमीप्रमाणे भजन सुरू झालें. पाठींतील कळ अमळ
कमी झालीशी वाटली. असें करतां करतां उजाडले

शके १७९५ चैत्र कृष्ण एकादशीच्या दिवशीं प्रातःकाळीच अण्णा
म्हणाले, मला फार तृषा लागली. म्हणून घरात नैवद्याची लवकर तयारी
केली. अण्णानीं प्रातःकाळीच खान, सध्या, पूजा, इत्यादि नित्यकर्म

आटोपून खारकांच्या क्षीरीचा दाशरथी रामचंद्रास नैवद्य समर्पण केला.
नंतर अपराघस्तोत्र म्हणून तीर्थ घेऊन तुळसीपत्राचा स्वीकार केला. व
अतिशय तृषा लागली होती म्हणून, क्षिरीचा प्रसाद सेवन करून उदक
प्राशन करण्याकरिता पाण्याचे पंचपात्र हातीं घेतलें. नित्य संप्रदायाप्रमाणें
प्राशनापूर्वी '' श्रीराम '' असा मोठ्याने नामघोष करून, उदक मुखांत
घातले झालें! संपले! त्यांचे पर्चप्राण रामनामायराचेरच चिपस्वरूपास
मिळाले. व देह मात्र अवशेष राहिला! हातांतील पंचपात्र धाडकन



१०
काली पडलें. जिवास केश न होता, एकादशीला, आणि अशा प्रकारे
मरण येणे म्हणजे सामान्य पुण्याई नव्हे. घरांतील मनुष्ये बाहेर येऊन
पाहतात, तो हा विपरित प्रकार! बापूसाहेब व भाउसाहेब उभयता
चिरंजीव औधत्य होते. त्यांस ताबडतोब मनुष्य पाठवून आणले व
सर्वौनीं अण्णांचें देहसार्थक केलें. अण्णांचे मागें रावनवमीचा उत्साह
अध्याप चाल आहे. व वडील चिरंजीव नोकरी न करितां घर सांभाळून
राहिले.

हें सर्व चरित्र त्यांच्या वडील चिंरजीवांनीच स्वमुखे आम्हांस सांगितलें.
विस्तृत चरित्र पाहणे असेल तर ' केरळकोकिळ ' वर्ष ७ अंक ९ पहावा.

अण्णांचे द्वितीय चिरंजीव खवीरराव उर्फ भाऊसाहेब हें
अण्णांच्या सन्निध असल्यामुळें अण्णाकडून त्यांस बरीच माहिती
मिळालेली होती. अण्णा समाधिस्थ झाल्यावर त्यांविषयीं संस्कृत
कविता भाऊसाहेबांनीं केलेल्या आहेत. यावरून रघुवीररावजींची
विद्वत्ता व कविताशक्तिही सामान्य नव्हती, हेंही वाचकांच्या लक्षांत
येईल.

अण्याच्या पश्चात) खवीररावही फार दिवस राहिले नाहीत. दोन
वर्षाच्या आतच तेही निवर्तले. असो. अशाप्रकारें हें अण्णासारख्या
सत्पुरुषाचे चरित्र वाचकांस सादर केलें आहे तें श्रीरामचंद्रास व
परलोकवासी आण्णांच्या आत्मस्वरूपास प्रिय होवो आणि तें आमच्या
वाचकांचे मन संतोषित करो.

ऐशा उत्तम गुणी विशेष ।। तयास ह्मणावे पुरुष ।।

जयाच्या भजने जगदीश ।। तुम होय.
उत्तम गुणी शृंगारिला ।। ज्ञानवैराग्यें शोभला ।।

सोचे एक जाणावा भला ।। भूमंडळी ।।

दासबोध.



स्पृष्ट
सुम्होकलाघव खोकं, विचित्रानंददायक ।।

सकला: स्पृहयंत्येव, हरिदासा विशेषतः ।। १

' योगायोग ' हा कांहीं विलक्षण असतो. तो एखाद्या वेळीं व.
योगाने म्हणा, किंवा पितरांच्या पूर्व पुण्याईने म्हणा, ज्या वेळीं जस्त
येतो, त्या वेळीं जो मनाला आनंद होतो, तो अवर्णनीय असतो. सदुद्योग
केल्याने प्रत्येकाच्या मनास समाधान होतेंच होते. पण त्यांतही आपल्या
.मनाला आवडणारा, पारमार्थिक, अशा विषयाचा उद्योग सुदैवाने
हातीं आला, तर जें मनाचे समाधान होतें तें केवळ कल्पनातीत असतेखा
'सुकोकलाघव' ग्रंथाचे भाषांतर करतांना तशाच सुखाचा अनुभव आम-
च्या अंतःकरणास घडला आहे. त्याचें थोडसै तरी दिग्दर्शन केल्यावांचून,
आमच्याने राहवत नाहीं. आमचा वेदविद्यचो अभ्यास झाल्यानंतर, ज्या
आमच्या वंशांत इंग्रजी शिक्षणाचा कधीं गंधही नव्हता, बालबोधाशिवाय
मोडी अक्षरसुद्धा वाडवडिलांस येत नव्हतें; जमाखर्चसुद्धां बालबोधींत
चालत; घरांत वैदिक पोथ्यांशिवाय इतर एकही पुस्तक ज्या आम्हांस
माहीत नव्हतें; त्या आमच्या ह्या नवीन शिक्षणाचा ' श्रीगणेशा '
कऱ्हाड क्षेत्रांत होत असतां आमचे वसतिस्थान प्रस्तुत ' सुम्होकलाघ.
वाचे ' कर्ते कविवर्य विठोवाअण्णा दसरदार ह्यांच्या वाड्याच्या अगदीं
नजीक होतें. त्यांनीं वाड्यांतच स्थापन केलेल्या श्रीरामाच्या भजनपूज-
नाच्या वेळीं, आम्ही नित्य तेथें जात असू अण्णा हे र, ट, फ, अक्षरे
चुळवून कविता करणाऱ्यांपैकीं नव्हते. तर त्यांची काव्यस्कूर्ति केवळ नेस.
र्गिक असे. त्यांच्या वाणींतून जे प्रेमोद्रार बाहेर पडत, ते काव्यरूपानंच
बाहेर पडत असत. व जवळ असलेली त्यांची शिष्य मंडळी त्या त्या
कविता ऐकून उतरून ठेवीत. ते सकाळकयाकाळ आपल्या उपास्य
देवतेपुढें बसून, करूणा भाकूं लागले, म्हणजे लेकरू जसे आईपुढेंगया



चया करीत असतें, त्या प्रमाणें त्यांच्या वाणींतून निरंतर भक्तिरसान,
प्रसादानें, व उपरतीने परिष्कृत झालेले विचार काव्यरूपानें भराभर
बाहेर पडत असत. व त्या मनोविकारानें भरलेल्या अंतःकरणामुळें नेत्रा-

ख घळघळ चरखे प्रेमाश्रु वाहत असत. ही स्थिति आम्ही प्रत्यक्ष

डोळ्यांनी पाहिली होती व त्यामुळेंच त्यांच्यावर, त्यांच्या काव्यावर बाल-
पणापासूनच आमचा प्रेमभाव जडला होता. अण्णांची केव्हांही स्मृति
झाली कीं, त्यांची मूर्ति अद्याप डोळ्यांसमोर उभी राहते. त्या वेळीं
.त्यांच्या काज्यातील ढल समजण्याइतकें जरी आमच्या आगी ज्ञान

नव्हतें तरी जी कांहीं थोडीबहुत मराठी पदे वगैरे समजत, त्यांवरून
त्यांच्या ठिकाणी अत्यंत प्रेमादर उत्पन्न होत असे. त्या वेळीं अशा सत्यू.
..खरूपाची सेवा पुढें मागें आपल्या हातून कांहीं होईल अशी कल्पना
स्वप्रातसुद्धा कधीं आली नव्हती. असें असतां त्याच सत्पुरुषाचे विस्तृत
चरित्र लिहिण्याचा प्रसंग आला, त्यांची साधने खुद्द त्यांच्याच घरीं व
त्यांच्या चिरंजिवाकडनू उपलब्ध झाली. इतकेंच नव्हे, तर त्याच्या ग्रंथां-
तील प्रधानग्रंथ जो ' सुकोकलाघव ' त्याचा अर्थ विशद करून राच-
कापुढे ठेवण्याचा प्रसंग आला तेव्हां आमच्या मातापितरांच्या पूर्व-

पुण्याईचीच धन्यता वाटूंलागली, ह्यांत विशेषसें नवल नाहीं. आजच्या
ग्रंथासोबत कणाचे सचित्र अल्प चरित्र जोडलेच आहे. परंतु ज्यांना
त्यांचें विस्तृत चरित्र पाहणे असेल त्यांनीं ' केरळ कोकिळ ' वर्ष ७
अंक ९ मध्ये अवश्य पहावे कारण त्यांच्या सर्व ग्रंथांतील नमुन्यासह तें
वाचावयास मिळेल. असो.

अण्णांच्या कवितेतील मुख्य व श्रेष्ठ गुण म्हटला म्हणजे भक्तिरस व
प्रसादचातुर्य हा होय. तो गुण पुरापूर रातीने व्यक्त झालेलें स्थळ म्हटलें
म्हणजे त्यांचा सरत व मराठी पदसंग्रह हें होय. कारण तो विषय त्यांनीं
आःमोद्धाराकरिता व त्ठोकोद्धाराकरिताच केलेला आहे. आणखी तो
विषय पारमार्थिकच असल्यामुळें त्यांत ते गुण विशेष दृष्टीस पडावेत हें
स्वाभाविकच आष्टे. परंतु अण्णांच्या इतर काव्यग्रंथांतूनहा विषयजरी व्याप-
लेला आहे तरी त्यांत काव्यक्तव व चातुर्य हागुण प्रधानआहे. उदाहर-



णार्थ, ' गजेंद्रचंपू ' व ' सुकोकलाघव ' ह्या दोन ग्रंथांत काव्यपटुत्व,
रचनाचातुर्य, व कल्पनाकौशल्य हेच गुण पदोपदीं दृष्टीस पडतात.
त्यांत भक्तिरस व प्रसाद नाही असें तर नाहींच; परंतु त्यांत जें रचना-
चातुर्य भरलेलें दृष्टीस पडते, त्यापेक्षा ते गुण कमी प्रमाणांतच आहेत,
असें म्हणावे लागतें. आणि त्यावरून अण्णा हे शघिकवि होते व त्यांच्या
वाणींतून निरंतर भक्तिपर काव्ये स्वाभाविकपणे बाहेर पडत, असें जें
आम्ही वर म्हटलें आहे तेसुद्धा निदान ह्या दोन काव्यांच्या सबघानेतरी
थोडे गौणच म्हणणे भाग येतें. काव्यशक्ति कितीही शग्नि असली तरी
सुखोकलाघवातील द्वयर्थी, त्रेयर्थी, अर्थ साधून कविता करणें बरेंच जड
जाईल ह्यात तिळमात्र शंका नाहीं. अण्णांससुद्धां सुश्नोकलाघवातील
द्व्यर्थी, व्पर्थी, अर्थ साधून कविता करणें बरेंच जड गेलें असेल. यांत
तिळमात्र शंका नाहीं. त्यांस सुद्धा ह्या ग्रंथाची रचना करतांना
थोडातरी विचार हा करावा लागलाच असेल असें आम्हांस वाटतें.
.हें म्हणणें जरी खात्रीचे नसलें तरी तसा संभव तरी खरा. आणि तसें नसून
भक्तिपर पदांप्रमाणेंच जर सुखोकलाघवातील लोक सहज स्मृतीनें झाले
असतील तर, अण्णांच्या बुद्धिमत्तेस काय उपमा. द्यावी हेंच आह्मांस
समजत नाहीं. असे.

वरच्या सर्व प्रतिपादनावरून ही गोष्ट लक्षांत येईलच की', प्रस्तुत
ग्रंथ सारा स्केषमयच असल्याने, त्यात काव्यरचने चातुर्य ओतप्रोत
भरले दिसून येतें. स्ठेषाचरखा अंतःकरणास आल्हाद देणारा अलंकार
दुसरा कोणताच नाहीं म्हटलें तरी चालेल. आणि तो साधण्याला जितके
चातुर्य व कौशल्य लागतें तितके काव्यातील इतर आंगांत कचितच
लागत असेल. म्हणूनच खुद्द प्रस्तुत कवीने, वरच्या मथळ्यांतील खोकांत
सांगितले आहे कीं, सुभोकलाघवातील स्कोक मनुष्यमात्राला कांहीं
विलक्षण आनंद देणारे .आहेत. ते सकलां ' वा पाहिजे पाहिजे असेंच
वाटतील. पण त्यांतून ' स-कलां ' ना म्हणजे कुशल लोकानातरफारच
प्रिय होतील. तसेंच ' हरिदासांना ' म्हणजे ईश्वरभक्तांनाही त्यात भग-
वेताचे गुणानुवाद वर्णन केलेले असल्यामुळें, प्रिय होतीलच; पण हरि-



दासाचा धंदा करणारांना म्हणजे वक्यांनांही ते जीव कीं प्राण वाटतील
असें जें म्हटलें आहे तें अगदीं यथार्थ आहे.

ह्या ग्रंथांत कथासूत्र किंवा ठरीव विषय असा कांहींच नाही. सर्व

लोक स्फुटच आहेत, असें म्हटलें तरी चालेल तथापि कांहीं विषयांची
निवड करतां येईल. कारण ह्यांत नवविधा भक्तीचे निरूपण हें एक
स्वतंत्रच प्रकरण आहे. तसेंच मोरोपंताच्या सन्मणिमालेप्रमाणें, श्रीसमर्थ

रामदास, जयरामस्वामी, ज्ञानदेव, तुकाराम, कबीर, कमाल, सावता
माळी, नामदेव, जनाबाई, इत्यादि साधफचीं वर्णनही आलेलीं आहेत.
श्रीरामदास स्वामींचे वर्णन तर अण्णांनी अगदीं मनापासून व अत्यंत
विस्तृत केलें आहे. इतकेंच नव्हे, तर समर्थाच्या ध्यानाचे एक सबंधमोठें
गद्याच्या गद्यच ह्यांत गोवले आहे. ह्यावरून त्यांच्याविषयी अण्णांच्या
मनांत अत्यंत पूज्य भावना असल्याचें स्पष्ट दिसून येतें. ह्याशिवाय,
तवासूर जर्दा, मांजर ढेकूण इत्यादि विनोदपर व हास्यकारक प्रकरणेही
अनेक आहेत. एकंदरींत भर सभेत विद्वजनांचें ज्यांना मन अगदीं प्रसन्न
करून घेणे असेल, त्यानें ह्या सुखोकलाघवातील कांहीं चुटके पाठ केले
तरी तो तें काम अगदीं लोकोत्तर करील ह्यांत शंका नाहीं. म्हणूनच
अण्णांच्या पद्याने कीर्तनांत जशी रंगदेवता प्रफुक्षित झालेली दृष्टीस पडते,
तशी ती अन्यत्र कचितच आढळते. व्यणासाररवा विद्वान्, छंदशास्त्र
पारंगत, व प्रसाद हस्तगत झालेला असा कवि प्रस्तुत काळी परमदुर्मिळ
होय. एवढेच नव्हे, तर 'सुलोक' करण्यामध्यें पंडित म्हणविणारे 'यमके'
कवि किंवा कवितादेवीला भूषित व सुस्वरूप करण्यामध्ये नावाजल्या
गेलेल्या आर्याचे आर्य कवि जे मोरोपंत तेसुद्धा अण्णापुढे थोडे तरी मागेंच
राहतील असें विधान केले तरी सुद्धा फारसा वाच येईल असें वाटत
नाही. अशी अण्णांच्या काव्यासताचा ज्यांनीं यथेच्छ रसास्वाद घेतला
असेल, त्यांची खात्री झाल्यावांचून राहणार नाहीं.

अण्णांचे स्टेष साकयाचे चातुर्य इतकें सरस, हृदयंगम व कौतुका-
स्पद आहे का त्यांजपुढें एकाक्षरी, अक्षरी इत्यादि कोश जणूकाय हात
जोडून उभेच आहेत असें वाटतें कणांच्या बुद्धिमत्तेचें व विद्वत्तेचें काय
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काय म्हणून वर्णन करावे? अण्णा हे अनेक शास्त्रात प्रवीणे असल्याचें
त्यांच्या चरित्रावरून दिसून येईलच. वैद्यशास्त्र त्यांना चांगले अवगत
असून ते स्वतः अनइक व्याधिग्रस्थ लोकांस आपली औषघे देऊन,
रोगमुक्त करीत असत. ही त्यांनीं संपादन केलेली अनेक औषधे, ह्या
सुस्कोकलाघवातील कितीएक स्टोकांत लेषार्थाने सांगितली आहेत. तेव्हां
त्यांची तारीफ काय सांगावी? उदाहरणार्थ ६३०९,इत्यादि लोकामध्ये निरनिराळी औषधे सागितलीं आहेत. पां,श्नोक १९२ मध्ये पृष्ठ राजा मधुवनामध्यें तपश्चर्या करीत होता. या
पौराणिक कथेच्या आधाराने मधु म्हणजे मध आणि वन म्हणजे पाणी
एकत्र करून तें औषध सेवन केलें असतां, विशाळ दोंदाच्या साक्षात्
गणपतीचासुद्धा अस्थिपंजर शिक्षक राहील! ह्या वैद्यशास्त्रांतील खेषार्थात
सांगितलेल्या औषधांबद्दल आमच्या वैद्यविशारद कविश्रेष्ठांचें कोणास बरें
कौतुक वाटणार नाहीं? हे तर असोच; पण वैय्याकरण हें शास्त्रच आधी
किती कठीण! आणि त्यांतून पाणिनीच्या सूत्रांतील नियमांचे व प्रत्ययांचे
लोर साधने कितीबरें कठीण काम? तें एका प्राचीन संस्कृत कवीने
' राजतरंगिणी ' नांवाच्या प्रसिद्ध ग्रंथांतमात्र साधलें आहे. परंतु त्याच
तोडी किंबहुना त्याहून सरसही प्रस्तुत कवीने तें ह्या सुस्कोकलाघवात
सावले आहे. अशी सुखोकलाघव महोदधीमप्पे मज्जन होणाऱ्या रखि-
कांची खात्री झाल्यावांचून राहणार नाहीं. उदारणार्थ:-लोक ८२,पहा. ह्या स्टोकांतील भावार्थ लक्षांत येण्याला वाच-
कसुद्धां वैय्याकरणचि पाहिजे. अशा प्रकारे अण्णांच्या कवित्वाबद्दल
तारीफ करावी तितकी थोडीच आहे.

ह्या सुलोकलाघवरूपी काव्यासताचा संस्कृत भाषेतूनच यत्किचितूघुट-
ज्याचा रसास्वाद ज्याने अंतःकरणांत सेवन केला असेल, त्यालासुद्धां
ह्या अपूर्व ग्रंथाचे यथेच्छ पान करण्याविषयी अक्षस्कृष्ट इच्छा उत्पन्न

होईल, यांत तिळमात्र शंका नाहीं. ह्या ग्रंथाचे भाषांतर आम्ही करीत
आहो असें ऐकून प्रसिद्ध, विद्वान् व लेखनपडराराम. ह.-मोडक बीए,
त्यांनीं अत्यंत समाधान व्यक्त केलें. त्याचप्रमाणें दुसरे गृहस्थ रा. रा.
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नेमचंद वालचंद वकील उस्मानाबाद ह्यांची व आमची सहज गांठ
पडली असतां, आम्ही सुखोकलाघवाचें भाषांतरं करीत आहो असें त्यांस
शमजले. तेव्हां ते या पुस्तकाचे आश्रयदाते झाले इतकेंच नव्हे, तर या
ग्रंथाचे छापून तयार झाले फार्मतरी आपल्या दृष्टीस पडावेत, म्हणून ते
मुद्दाम आमच्या घरीं आले. व प्रथम '' तो वैटयाकरणाचा आठवा
लोक ज्यामध्ये ' भवंतः ' ह्या कर्त्याचा व ' प्रयच्छत ' या क्रियापदाचा
केरप साधला आहे, त्याचा अर्थ मला पाहूद्या. '' असें म्हणाले. व
तो अर्थ पाहिल्यावर ते अत्यंत खूप .झाले. साहित्यशास्त्रांमध्यें शृंगार
काला अग्रस्थान दिले आहे व त्याशिवाय प्राकृतजनांचेंही रंजन होत
नाहीं, हें लक्षांत आणून लोकाचारास मान देण्याकरितां अण्णांनी शृंगार-
रसाचेही वरेच लोप आणिलले आहेत. उदाहरणार्थ २८०४२४ वगैरे
लोक पहावेत. परंतु सद्यस्थितीला ते अनुरूप नाहीत, व शोभण्यासार-
स्नेही नाहींत; हें मनांत आणून आम्हीही एक दोन लोकांचा श्वेशर्थ न
देता तेथें फक्त फुल्याच घातल्या आहेत. पण चाणाक्ष वाचकांना
थोड्याशा विचारांतींत्यातीलखेषही ध्यानातआल्यावाचून राहणार नाहींत.

अण्णांच्या कृतीचें जसे कौतुकवाटतें त्याप्रमाणेंचवरील वकीलसाहेबांच्या
रसिकतचैही कौतुक वाटतें. ज्याप्रमाणें सिंह, वाघ व बकरा एकत्र पाणी
पितात; यःकश्चित् कुत्रे वाघाबरोबर कुस्ती खेळते; हत्ती सायकल चाल-
बसाल; घोडीं मृत्यूचे सोंग घेतात; इत्यादि अलीकडच्या सर्कसींतील
प्रकार पाहिले म्हणजे, प्रेक्षकांचें मन प्रसन्न होऊन आतां कशाकशाचे व
कोणत्या चमत्काराचें किती किती वर्णन करावे? करीन तितके थोड.
असेंच प्रत्येकाचे मनांत येतें. त्याप्रमाणेंच ह्या सुखोकलाघवातील रेष-
रचनेच्या अदूमुतपणामुळे आमची अवस्था झाली आहे. ह्याकरिता आतां
अधिक विस्तार न करितां हें सर्व पाहण्याचें काम व त्याचा निर्णय कर-
ण्याचे काम आम्ही आमच्या रसिक वाचकांवरच सोपवितो. आणि अशा
कठीण व कल्पनातीत रचनाचातुर्याच्या ग्रंथाचे भाषांतर करण्याचा योग
येऊन ते परमेश्वरकृपेने आज तडीस गेलें याबद्दल मनाला जो एकप्रका-
३चा अप्रतिम आनंद झाला आहे तो व्यक्त करण्याला अधिक योग्य
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वडद सुचणे शक्य नसल्यामुळें, गीतासमश्वोकीच्या परिसमासीच्या वेळीं
कविवर्य वामन पंडिन्नी जे उद्धार काढिले आहेत:-

।। माता धन्य पिता धन्य, धन्य धन्य सुद्धा सखे ।।

तेच उद्गार आम्हीही काढून आमच्या कृतीची पूर्णता करितो
एकदा रामजोशी कीर्तन करीत असतां व त्या कीर्तनास प्रसिद्ध कवि

.मोरोपंत समक्ष बसले असतां, जोशीबुवांनी आपल्या आवडत्या पता-
च्याच आर्या लावल्या. एका आर्येचे दोन तीन अर्थ सांगितले. आणि
नंतर विनयाने श्रात्योस म्हणाले, '' हे इतके अर्थ मीं आपल्या मती-
प्रमाणें लावले आहेत. परंतु-पंतांच्या विशाळ दोंदाकडे बोट दाखवून
व थोडे हसून म्हणाले,-याकपर ह्या पोटांत आणखी किती भरले अस-
तील ते कोण जाणे! '' त्याप्रमाणेंच अण्णांनी ह्या काव्यांत एका शब्दा-
चेंचसें काय परंतु एक एक अक्षराचेसुद्धां दोन दोन तीन तीन अर्थसाधले
आहेत. ते बुद्धीच्या आटोक्यात आले तेवढे यथामति सांगितले आहेत.
परंतु अण्णांच्या कोठ्यांची व लोराची इतकी समृद्धि असते कीं त्या संपता
संपतच नाहीं. तेव्हां आणखीसुद्धां आमच्या लक्षांत न येण्यासारखे स्केष

व अर्थ अद्याप राहिले नसतील कशावरून? ह्याकरितां पुनः पुन-
वाचून, अगगर्खी कांब-। तशी स्थलें किंवा अर्थ किंग काटेचा आढळ.
व्यास त्यांचा आम्ही द्वितीयावृत्तीच्या वेळीं अवश्य उलेख करूं. अथवा
कोणा रसिक व मार्मिक गृहस्थांस तसा कांहीं निराळा अर्थ किंवा श्लेष

आढळल्यास व यांनी कृपा करून आम्हांस कळविल्यास त्याचाही आम्ही
आदरपूर्वक विचार करूं इतकें सांगणे इष्ट दिक.
घ्या भवानीपेठ, तांबेकराचा वाडा. कु. ना. आठल्ये.

ता. २२ जून १९१७. भाषातरकर्ता.
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१.
पंतविदुलकृत

सुलोकलाघव

.०ज हें अब्दुत व रसिकमनोहर काव्य श्रीक्षेत्र कऱ्हाड येथील राहणार
कै. विडलपंत ऊर्फ विठोवाअण्णा दसरदार ह्यांनी रचले प्रसिद्धच

आहे. अण्णा हे महार भगवऊक्त असून श्रीरामचंद्र हें त्यांचें ख्यास्य दैवत
होतें. त्यास अनुलधून हें काव्य रचले आहे. ह्या काव्यांत बहुतेक अथ-
पासून तो इतिपर्यंत स्केषालकार साधलेला आहे. एकाच शब्दांत अनेक
अर्थ साधणे ह्याला लेष असें खणतात. हा अलंकार साधणे अत्यंत कुश-
लतेचें काम आहे. तें साधण्याला विलक्षण बुद्धिचातुर्य लागतें. प्रस्तुत कवीने
एका शब्दाचे दोन अर्थ तर काय, पण पांच पांच अर्थसुद्धा साधल्याचे
पंचायतनवर्णनावरून वगैरे दिसून येईलच. अशा काव्याचे भाषातर
केवळ. सरळ रूपाने देता येणार नाहीं हें उघड आहे. कारण ह्यांत जो
काय लोकोत्तरपणा भरला आहे तो शब्दचमत्कृततिंच भरलेला आहे.
ह्यास्तव मुळातील तींच पदे मध्यंतरी घेऊन त्यांचा खुलासा केल्याशिवाय
गत्यंतरच नाही. कारण हें काव्य व त्यांतील व्यर्थ शब्दांच्या चमस्कृति
ध्यानांत घेतल्यावांचून खरें मर्म कळणे व आल्हाद होणें शक्य नाहीं. हें
जाणून तसाच क्रम धरला आहे.

ह्या काव्याच्या नामनिर्देशापासूनच खेष साधण्याला आरंभ केला
आहे. कसा तो पहा. ' सुम्होकलाघव ' हें ह्या काव्याला नांव दिलेले
आहे. ह्यांतील एक अर्थ रामपर असून दुसरा काव्यपर आहे. सु ह्मणजे
उत्तम आहे, लोक ह्मणजे कीर्ति ज्याची असा ' राघव. ' अणजे ' र ' ह्या
अक्षराच्या ठिकाणी ' ल ' किंवा ' ल ' अक्षराच्या ठिकाणी ' र '
घेतला तरी चालतो. लणून ही दोन्ही अक्षरे संकृतांत एकरूपच आहेत
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असें मानतात. ह्या नियमानुसार येथें मुळातील ' लाघव ' शब्दाच्या
ठिकाणी राघव शब्द घेतला आहे. आतां दुसरा काव्यपर अर्थ असा-सुहाणजे
उत्तम फोकामध्यें ह्मणजे ?ं शार्स्कृविक्रीडित ' ' इंद्रवजा ' इत्यादि वृत्तां-
मध्ये साधले लाघव ह्मणजे चमत्कार. अर्थात् ह्या काव्यामध्यें महात्मा
श्रीरामचंद्र ह्याचे गुणानुवाद असून निरनिराळ्या सुंदर लोक वृत्तांमध्यें
श्वेशलकारात्मक अनेक अर्थचमस्कृति साधल्या आहेत. असें हें कवीने
द्वियोजनात्मक जर्थी नांव दिलें आहे. त्याला आतां आरंभ करूं. ह्यांतील
पहिला लोक असा आहे:-)

अलकृतिपरिष्कऱ्तः सुरसभावने पंडित: ।

प्रनष्टखरदूषण प्रथितचारुवृत्तस्थित: ।।

प्रमोदयति य: सतः सुगुणत: स्वककोकत: ।

प्रश्र- रविकुलाग्रणी कवरण्यवहाजते ।। १ १
ह्यांत चौथ्या चरणामध्ये सूर्यवंशांतील मुकुटमणि जो प्रभु श्रीरामचंद्र

तो उत्तम कवीप्रमाणे शोभतो असें खटले आहे. तेव्हां रामचंद्र व कवि
हे सारखे कसे? एकच लक्षणे किंवा विशेषणे उभयतांनाही कशीं लागू
पडतात हें वरच्या तीन चरणांतदाखविलेंआहे. रामचंद्र कसा आहे? तर:-

'अलकृतिपरिष्कृत'-नानाप्रकारच्या रत्नखचित भूषणांनी खचलेला
असा; आणखी कसा? तर:.-'सुर-सभा-अवने-पंडित-देवाच्या समुदायांचें संरक्षण करण्या.
विषयी समर्थ किंवा वाकवगार असा; आणखी कसा? तर-

'प्रनष्टरवरदूषण-खर, दूषणह्या नावाच्याराक्षसाचा नाश करणारा
आणखी कसा? तर-'प्रथित-चारु-वृत्त-स्थित:'-आपल्या मनोरम चरित्राला अजरामर
करून ठेवणारा; आणखी कसा? तर-' प्रमोदयति य: सतः सुगुणत: स्वकप्रठोकत: -आणि आपल्या
कीतीर्च्या व सद्गुणाच्या योगेंकरून सज्जनांना आनदित करणारा असा.

आतां हीच लक्षणें उत्तम कवीला कशी लागतात तीं पहा. कवि
कसा आहे? तर-
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'अलंकृतिपरिष्कृत'-अनेक प्रकारच्या साहित्यालेकार योजनेमध्ये
कुशल असा; आणखी. कसा?

'सु-रस-भावने-पंडित'-शृंगार, वीर इत्यादि उत्तमोत्तम रस
उत्पन्न करण्यामध्यें समर्थ असा; आणखी कसा? तर-

' प्रनृष्टरवलदूषण 7-निंदकांच्या निंदारूप अपवादाचे उच्छेदन करणारा
० यांत खर' शब्दाच्या ठिकाणी पूर्ती सांगितलेल्या नियमाअन्वये ' खल '
असें केलें आहे. आणखी कसा? तर-

'प्रथित-चारु-वृत्त-स्थित'-उत्तम प्रकारच्या खोकवृत्तांचीयोजना
करणारा. आणखी कसा? तर:-' प्रमोदयति-यः-सतः-सुगुणतः-स्वककाकेत: ' जो आपल्या
रचलेल्या काव्याच्या योगाने व आपल्या अंगच्या सद्गुणाने सज्जनांना
आनंद देणारा असा असल्यामुळें. श्रीरामचंद्र हा कवि श्रेष्ठाप्रमाणेंच शोभतो.

दुसऱ्या खोकांत विष्णु, गणपति, शंकर, सूर्य व देवी आदिकरून
पंचायतन हें एकरूपीच असल्यानें त्यांनाही नमस्कार करतात.

पद्योलासकरं द्विजेश्वरसतं गोपालकं सह. ।

संसद हरिसादर मधुपरोत्कठ गिरीशाश्रितम् । ।

भक्तया नौम निरंतर मुरहरं लंबोदरं शंकरं ।

दवे तिग्मकर हरप्रियतर तेजी जगत्सुंदरमू । । २ ।।

कवि शेवटच्या दोन चरणांतह्मणतात-'श्रीविष्णू, गजानन, शंकर, सूर्यनारायणदेव व- शंकरास अत्यंत प्रिय

असणारी त्रिमुवनसुदरी आदिशक्तिदेवी ह्या सर्वानाही सदासर्वदा नमस्कार
असो. ह्या पाचही देवता एकरूप कशा आहेत त्या सात लक्षणानी
सांगितल्या आहेत. अर्थात् ह्या सात विशेषणांचे प्रत्येकी निरनिराळे पाच
अर्थ होतात.

प्रथम विष्णू घेऊं. विष्णू कसा आहे? तर-
पद्या-उल्लासकरं-द्विजेश्वरभृतं-गोपालकं-सडूणैः ससेख्यं-हरि-

सादर-मधुपरोत्कंठं-गिरीशाश्रितमू-
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लक्ष्मीला आनंद देणारा; गरुडाचे पालन करणारा; घेतूंचा प्रतिपालकन्
सात्वतादिगण ज्याची सेवा करीत आहेत; हलि झणजे बळराम ह्याच्या-
वर अत्यंत रचयबुद्धि ठेवणारा ( त्यांतही पूर्वी सांगितलेल्या नियमाप्रमाणे
'हरिचे हलि केलें आहे.)' मधु-पर-उतू कंठ ' मधुनांवाच्या शत्रूचा
शिरच्छेद करणारा; आणि गोवर्धन पर्वताला धारण करणारा असा. ह्यांत
'उत्कंठ' ह्या शब्दाचा 'उद्वत: कंठ: यस्य' असा विग्रह करून ' शिरच्छेद
करणारा ' असा अर्थ केला आहे.

आतां हीच विशेषणे गणपतीकडे कशी लागतात तीं पहा:--
ज्याच्या सुंडादंडावर जाळी आहे असा; मोठमोठ्या दंतांनीं युक्त;

गो झणजे वाग्गी-सरस्वती-हिचे पालन करणारा; ' गणानांत्वा गणपतिं
हवामहे ' ह्या मंत्रांत सांगितलेल्या गणांचा स्वामी; कोमल हिरव्या रंगाचे
दूर्वाकुर धारण करणारा; मधुप झणजे मृग हे ज्याच्या गंडांतून निघत
असलेल्या मदसावाविगयीं उत्कंठित होत असून, शिवाचा आश्रय कर-
णारा असा.

आतां शंकर कसा आहे? तर-
( पद्योहास करं) पद्यासन घालून बसलेला; ( द्विजेश्वर-भूतं हे

चंद्राला धारण करणारा-चंद्रचूड; (गो-पालक) नदाचें पालन करणारा;
( सद्रणैः-ससेव्यं) प्रमथादिगण ज्याची सेवा करतात असा; ( हरि-
सादर) विष्णूवर ज्याची मक्ति आहे असा; ( मधुप-रा-उत्कृष्ट: कंठ: ),

भृंग व मेघ ह्यांप्रमार्गे उत्कृष्ट आहे कंठ ज्याचाअसा; नीलकंठ; (गिरीश-
आश्रितसू) कैलासावर राहणारा.

आता सूर्य कसा आहे? तर:-
( पद्य-उलास-करं) कमलाला विकाधित करणारा;(द्विजेश्वर-भूतं)

चंद्राला प्रकाश देणारा; ( गो-पालकम्) किरण धारणकरणारा; (सद्रणै-
संसेबं) वेदादि सद्रणानी पूजित असा; ( हरि-सादरं) अश्व आहे
वाहन ज्याचे असा ह्यांत ' हरि-सादं-लं ' असा विग्रह करून घोड्याने
गति प्राप्त होते असा अर्थ साधला आहे. येथें शेवटचा ' र ' अक्ष-
राच्या ठिकाणी ' ल ' अक्षर घेऊन ' ला ' ह्या धातूपासून लाति-ह्म०
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येणारा-मिळविणारा-असा अर्थ होतो. ( मधुपरा-उत्कठं) मधुपर झणजे
गुंग हे ज्याच्यासाठी उत्कंठित होतात असा; कमलांतील मध भक्षण कर-
ण्यासाठीं सुंग नेहेमीं कमंलात बसलेले असतात व सूर्यास्त झाला ह्मणजे
तें कमल मिटते. त्यामुळें ते त्यांत अडकून बसतात व पुन्हा सूर्योदय होई-
पर्यत तें कमल प्रफुलित होत नसल्यामुळें त्यांनाही सुटकेला मार्ग नसतो
खणून ते सूर्योदय केव्हा होईल ह्यासाठी उताविळ झालेले असतात.
अशी कविकल्पना असल्याचें प्रसिद्धच आहे. ( गिरीश-आश्रितमू)
उदयाचलावर विराजमान होणारा अस.

आतां देवी आदिशक्ति कशी आहे? तर:-( पद्य-खहास-करं) कमलाप्रमाणें शोभायमान हात आहेत जीचे;
( द्विजेश्वर-मृत) सुरथसमाधि नांवाच्या क्षत्रियांचे व वैश्यांचे संरक्षण
करणारी. ( गोप-अलकं) मेघासारखे काळे कुळकुळीत आहेत केस जीचे;
( सद्रणैः-संसेव्यं) ब्रह्मादि देवताही स्त्रीरूपानें जिला सेवन करतात
( अशी ' चंडीस्तवा ' मध्ये कथा आहे) अशी; ( हरि-सादरं) सिंह
आहे वाहन जिचे अशी. (मधु-पल-उत्कंठ) मद्य आणि मांसहीं आहेत
प्रिय जिला अशी; ( गिरीश-आश्रितमू) शंकराचा किंवा हिमालयाचा
आश्रय करणारी अशी

अशा पंचायतनरूपी देवतांस नमस्कार असो.
आतां ओंकाररूपी सर्व ब्रह्मांडाचे आदिबीज जो शंकर त्याला नमस्कार

करतात. व शंकर, हा ओंकारस्वरूप कसा तें सांगतात.
महेशार्धेदुलसित बिंदुधूतामरापग ।।

शक्तपाकिष्टतनो शांत जगद्वीजाय ते नमः ।। ३ ।।

शंकरा! तूंकसा आहेस? तर महा-ईशी सर्वदेवांत श्रेष्ठ; (अर्धकइंदुफ
विलसित) कपाळावर अर्घचंद्र धारण करून शोभणारा; ( बिंदुमूतकअम-
रापग) गंगाप्रवाहाच्या तुषाराने युक्त ( शक्तिकआश्विष्टभ्यनु) आदि-
शक्ति जी पार्वती तिला आलिंगनदेणारा; किंवा तिला अर्धागी घारणकरून
अर्धनारी नटेश्वराचे रूप धारण करणारा; आणखी कसा १ ( शांत)
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' श ' हें अक्षर आहे अंती ज्याच्या ( महेकश) असा; किंवा नित्य
समाधिस्थितींत मग्न असणारा; आणखी कसा? तर ( जगतू-बीज)
जगताचे बीजरूप असो. कारण सर्व ब्रह्मांड हें आदिशक्तीशी एक-
रूप झाल्यामुळेंच ह्या सर्व ब्रह्मांडाची उत्पत्ति झाली आहे, खणून तो ही
जगब्दीजच होय.

आतां प्रणव ह्मणजे ळ्यॅकार कच आहे? तर तोही ( महाफईश १
सर्वश्रेष्ठच आहे; कारण वचयावत् ब्रह्मांडाची उत्पत्ति त्याच्यापासूनच
झाली आहे. आणखी तोही चंद्रकोरेने मंडितच आहे. कारण त्याच्याही
मस्तकावर अर्धचंद्र आहेच. ( -४ ही आकृति पहा.) आणखी ळ्यँकारा-
च्या मस्तकावर बिंद्धी आहेच. तो ही शक्तिर्शी ह्मणजे आपल्या
आध्यात्मिक शक्तिशीं एकरूपच झालेला आहे. आणखी तो
शांतस्वरूप असून सर्व ब्रह्मांडाच्या उत्पत्तीचें वीजही तोच आहें.
ह्यास्तव हें जगद्वीजरूप शंकरा! तुलाही नमस्कार असो. तंत्र शास्त्रामध्ये
त्येंकाराचे बिंदू, नाद, कला आणि शांत असे चार अवयव अस-
ल्याचें प्रसिद्ध आहे. ते चारही अवयव शंकर व ऊकार ह्यांमध्येंही सम-
समानच आहेत असा भाव.

अवनप्रवणो नित्य कृतकुजररजन:।।
करोतु कुशल कोऽपि हरिर्व: खलदुसह: ।। ४ ।।

शंकराला नमन केलें. आतां हरीचा ह्मणजे विष्णूचाही प्रसाद असावा
झणून त्याची प्रार्थना करतात. परंतु हरीचे स्मरण होतांच ' हरि ' झणजे
सिंह ह्याचेही स्मरण झाल्यावांचून राहत नाहीं. व हरि झणजे सिंह-
वनराज-ह्याचा स्वभाव मनांत आला ह्मणजे पोटांत भीतिही उत्पन्न झाल्या-
वाचून राहत नाहीं. परंतु तो वनांत राहणारा हरि अगदीं वेगळा व हा
भगवान् हरि अगदीं वेगळा आहे. ह्याला भिण्याचें मुळींच कारण नाही,
हें दर्शविण्यासाठी त्या वनांत राहणाऱ्या हरीचे झणजे सिंहाचे गुण व
भेद दाखवितात. सिंह हा कसा. आहे? तर ( वनकप्रवण) झणजे वनांत
राहण्याची आवड घरणारा; आणि हा परमेश्वरस्वरूप हरि कसा आहे ई
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तर ( अवनकप्रवण) झणजे वनांत राहण्याची त्याला कधीं आवड तर
नाहींच; पण उलट तो ' अवन ' म्हणजे दुसऱ्याचे सरंक्षण करण्याकडेच
ज्याची मधूचे आहे असा; म्हणजे वनराजं हरि हा नेहमी मारक आहे,
आणि हा इश्वररूपी हरि नेहमीं तारक आहे. आणखी वनराज हरि कसा
आहे? तर ( कुरतस्थजर-स्थरजन:) हत्तीच्या हदयात भीति उत्पन्न
करणारा; पक्षी हा हरि कसा आहे? तर ( कृत-भूजरकरजन:) गजेंद्रा-
सारख्या भक्ताचे रंजन करणारा, आल्हाद देणारा असा. आणखी वनराज
हरि कसा आहे? तर ( रवरफदुःसह:) याच्या तीव्र नखाचा मारा
अत्यंत दुःसह म्हणजे भयंकर असा. येथें पूर्वीच्या नियमाप्रमाणेंच ' ल '
च्या ठिकाणी ' र ' घेतला आहे. पण सर्वेश्वरस्वरूप हरि कसा आहे?
तर ( खलकदुसह:) दुष्टजनांना मात्र तापदायक. त्याच्यापासून
भक्तांना कधींच ताप होत नाहीं. किंवा दुर्जनांना मात्र दृष्टीसमोर नकोसा
वाटतो, पण भक्तजनांना त्याच्या शिवाय दुसरें विश्रांतिस्थानच नाहीं असे
वाटतें. अशा प्रकारचा हा जो लोकविलक्षण केवळ अद्धुत हरि म्हणजे
विष्णु तो आपण सर्वाचे कल्याण करो.

आतां प्रस्तुत ग्रंथ कशाकरिता व कोणाकरितांकेला आहे हें खालच्या
लोकांत कवि सांगतात.

सुविचित्रवाणरचनं सुजना: सुकोकलाघवूं श्रयत ।।

स्पष्ट वृणां प्रतिष्ठा दष्टा तून यतो जनस्थान ।। ५ ।।

ह्यांत द्वर्थीशब्द आहेत ते:-१ सुविचित्र बाण रचनअद्धृत शर लाव; किंवा शब्दरचनेचे
चमत्कार ( लोप.) बाणकशर किंवा शब्द.

२ सुलोक लाघवग्रलौकिक महात्म्याचा श्रीरामचंद्र; किंवा उत्कृष्ट
खोकबद्धरचनेत साधलेले चमत्कार असा ' सुलोकलाघव ' ह्या नांवाचा
हा ग्रंथ.

३ प्रतिष्ठाध्यवस्ती किंवा मान सन्मान.
४ जनस्थाननाशिक; किंवा लोकसमाज, सभा.
'' सुजनहो! मनुष्यांना सभेमध्ये मान सन्मान मिळविण्याची जर
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खरी खरी इच्छा असेल तर त्यांनीं उत्कृष्ट शब्दरचनेंत साधलेले नांना-
विध चमत्कार ज्यात स्पष्टपणे दृष्टोत्पत्तीस येतात अशा ' सुलोकलाघव '
नामक ग्रंथाचा आश्रय करावा. अर्थात् ह्या ग्रंथाचे. पठण केलें असतां
कोणत्याही मनुष्याच्या आगी चातुर्य प्रात होऊन लोकांतही त्याला मान
मिळेल हा भावार्थ. ''

अथवा दुसरा अर्थ-सुजनहो! जनस्थान म्हणजे नाशिक येथें प्रत्यक्ष

ज्या श्रीरामचंद्रानें आपल्या शरसंधानाचे कौशल्य दाखवून खरदूषणादि
राक्षस मारून कायमची वस्ती केली, त्या पुण्यलोक रामचंद्राचाच
आश्रय करावा.

आतां ' मनुष्य हा चुकीस पात्र आहे, ह्या नियमान्वये मनुष्याची
कोणतीच कृति निर्दाष अशी बहुधा आढळत नाहीं. तेव्हां प्रस्तुत

' सुलोकलाघव - नामक ग्रंथांतही कांहीं ना कांहीं तरी दोष असण्याचा
संभव आहे. मग असला हा ग्रंथ लोकांपुढे आणला तरी कशाला? असा
कोणी आक्षेप घेतल्यास त्याचें उत्तर कवि सांगतात:-

न त्याज्य सहज सदोषमपि हे कौतेय कर्म स्वकं ।

प्रारंभ: सकल: सदोष इति हि श्रीवासुदेवो जगी ।।

तत्काव्यप्रतिमा यतश्च सहजा नो कृत्रिमातो बुधा-
स्त्यक्ता दोषभयं सुदूरतरतो युक्तोऽभवद्विहुल: ।। ६ ओ।

'' अर्जुना! आपलें सहजह्मणजे जन्मसिद्ध कर्तव्य सदोष-दोषयुक्त
असलें तरी सुद्धा तैं सोडता कामा नये. कारण निखालस निर्दोष असें जगा-
मध्ये कोणतेंच कर्म नाहीं. '' असें साक्षात् श्रीकृष्णांनीच गीतेमध्ये सांगून
ठेविले आहे. तीच आज्ञा शिरसा वंद्य करून ह्या काव्याचीही माझ्या
अंतःकरणांत स्वाभाविकच स्फूर्ति उत्पन्न झाली आहे. तिच्या मध्ये कृत्रिम
पणा असा कोणताच नाहीं. हें सर्व लक्षांत आणून ' दोष राहातील '
ही भीति लांब झुगारून देऊन विठ्ठल कविही हें काव्य करण्यास उद्युक्त

झाला आहे. यांत ' सहज ' ह्या शब्दावर खोव आहे.
आणि तसें करण्याला दुसरेई' एक कारण आहे ते असें:-
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अज्ञानादथवा प्रमादवशतः काव्यं सदोष अवे-
त्तन्निदास्पदमिख्यक्रममिम कुर्या न वै तर्ह्महळू ।।
कर्तु हैहयराजपुंगवमिवाप्यतेत्सदाघे पुन-
निदबं न 'धुतवता: कविकुलोत्तंसा भवतो यदि ।। ७ ।।

अज्ञानाने म्हणा कीं गैर समजुती म्हणा, काव्यामध्यें दोष हे घडा-
वयाचेच. आणि दोष दृष्टीस पडले म्हणजे लोक हे टीका करावयाचेच;
तेव्हां असल्या खटपटींत आपण न पडावे च बरें; परंतु आपण सर्व

ज्ञाते आहात; कवि अहांत. आणि सदोषाला निर्दोष करावे हें आपलें
वंशपरंपरागत चालत आले व्रत आहे. कशावरून म्हणाल तर कवि-
कुलांतील श्रेष्ठ जो परशुराम-सुगुम्हणजे शुक्र किंवा कवि त्याच्या वंशांत
जन्मलेला तो भार्गव म्हणजे परशुराम त्याला ' कविकुलोत्तस '
असें म्हटलें आहे. त्यानें सहखार्जुन हा सदोष असतोही त्यास निर्दोष
करून टाकले येथें ' दोष ' ह्या शब्दांत स्कोप साधला आहे. दोष म्हणजे
अपराध, चुका; हा एक अर्थ, व दोष म्हणजे हात हा दुसरा अर्थ.
अर्थात् सहखार्जुनाचे दोष म्हणजे हस्त हजार होते ते सर्व छेदून टाकून
त्याला निर्दोष म्हणजे हस्तडून्य करून टाकला. हेंच आपल्या कविकुलाचें
व्रत आहे. आणि तेंच चालविण्याविषयीं आपण कंकण बाधले आहे.
म्हणूनच मी हें काव्य करावयाच्या भानगडींत पडलो, नाहीं तर कधींच
पडलो नसतो सहस्तर्जुनाचे दोष सहस्त्र होते तेसुद्धा आपण नाहींसे
करून त्याला निर्दोष करून सोडले, मग माझ्या काज्यांत एखाददुसरा
दोष राहिला असल्यास तो काढून तें माझें काव्य सहज निर्दोष करून
टाकाल हा मला भरवसा आहे असा भाव.

निर्दोष काव्यहोण्याला सुद्धा एक मार्ग आहे. तो कोणता'? हें खालील
कोकांत सांगितलें आहे.

पंतो यद्यहमेष माधवमिलन्सर्धन्यमध्यस्थितो ।

दाषेस्तर्हि न चाश्रयिष्यदणुरदयते प्रबंध नवम ।।

तस्माद्वेदपुराणशस्तिनपुणा सम्या भवंतः स्वयं ।

प्रायश्चित्तमिह प्रयच्छत तो दोष: कुत: स्थास्थति ।। ८
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सध्यां मी बोलूनचाहून ' पंत ' ( विडलपंत) आहें; अर्थात् गृह-
स्थाश्रमी आहें; संसारी आहें. तोच मी, जर-

' माधवमिलन्-मूर्धन्य-मध्यस्थित: ' परमेश्वराशीं एकरूप झालेले
जे भगऊक्त भक्तशिरोमणी त्यांच्या पंक्तीत बसणारा असतो, किंवा

ह्याच पदाचा दुसरा अर्थ ' इंमाधवाय पुष्णैनम' असाकेशवाचा एक
न्यास आहे. त्या तत्रावरून' इ ' ह्मणजे माधव असा अर्थ निघतो. अर्थात
माधव म्हजणे इ ' ह्या ' इ ' शी मिळालेलामूर्धास्थानातून प्रगट होणारा
जो ' ट ' वर्गत्याचा मध्य म्हणजे ' ड ' हामाझ्यामध्यें असतां, अर्थात् 'ड '
शी ' इ ' मिळाली म्हणजे ' डि ' हें अक्षर होणार तें जर माझ्यामध्यें असतें
तर म्हणजे ' पंत ' ह्याच्या मध्यें ' डि ' हें अक्षर असतें तर मी ' पंडित '
झालो असतो. एकंदरींत भावार्थ हा कीं, जर भगवऊक्त शिरोमणीत
माझी गणना असती, किंवा मी जर पंडित असत, तर ह्या माझ्या
नवीन रचलेल्या काव्यांत अगुमात्र दोष आढळला नसता. पण मी भक्त-
वद्धक्तही नाहीं व पंडितही नाही. परंतु आपण स्वतः वेदशास्त्रपुराण-
निपुण अहांत. सभ्य अहांत. ह्या करितां आपण मला कांहीं तरी प्रायश्चित्त
द्या. म्हणजे दोषरहातील कोठे? ह्या लोकांत ' भवन्य:' व ' प्रयच्छत. '
ह्या दोन शब्दांत फार मौजेचा मेष साधला आहे. ' भवंतः ' ह्याचा
एक अर्थ तुम्ही किंवा आपण असा आहे; व दुसरा अर्थ ' समर्थ '
आहे. ह्यांतील तुम्ही किंवा आपण हा अर्थ घरला तर त्याला ' प्रयच्छंत'
असें क्रियापदाचे रूप पाहिजे. तरच तोतृतीय पुरुष आशार्थी प्रयोग शुद्ध
होतो. तेव्हां अर्थात् मूळ खोकांत असलेलें ' प्रयच्छत ' हे क्रियापदाचे
रूप अशुद्ध किंवा दोषास्पद ठरतें. पण तोच ' भवंतः ' ह्या पदाचा
समर्थ हा अर्थ घरला म्हणजे ' प्रयच्छत ' हेंच क्रियापदाचें रूप शुद्ध व
बरोबर होतें. ह्यावरून कवि म्हणतात ' विद्वज्जनहो! आपण जर
' भवंतः ' म्हणजे जसेच्या तसे कायम रहाल, आपल्याकडे समर्थपणा न
घ्याल तर ' प्रयच्छत ' हें माझें क्रियापद अशुद्ध ठरून हें माझें काव्य
सदोषच राहील. परंतु आपण आपल्या अंगीं समर्थत्व घ्याल तर तत्काल
ते संबोधन होऊन ' प्रयच्छत ' हें माझ्या काव्यातील क्रियापद शुद्ध-
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ठरून माझें काव्य निर्दोष होईल. हा आपल्या सामर्थ्याचा प्रत्यक्षच

प्रभाव पहा ह्मणजे झालें! पंताचे सर्व काव्य मय चातुर्याने डवरलेलेंच
आहे. परंतु ह्यी लोकातील ' भवंतः ' व ' प्रयच्छत ' ह्या दोन शब्दां-
तील स्कोपाबद्दल त्यांचें जितके अभिनंदन करावे तितके थोडेच होईल,
ह्यांत शंका नाहीं

लात्यांनी कवीच्या कवित्वांतील दोष काढण्याच्या कामांत कितीही
प्रतिकूलता दर्शविली तरीसुद्धा स्वभावतःच निर्दोष करण्याचा जो त्यांच्या
अंगचा स्वाभाविक धर्म तो कधींच नष्ट हो शक्य नाहीं. हें दर्शविण्या-
साठीं खालच्या आर्येची रचना किती समर्पक केली आहे ती पहा.

वून निसर्गतः कविरूढमलप्रशमने हि सरसानाक ।।

प्रतिकूलतापि न भवेदनर्थकृत्कतकवत्कदाचिदपि १ ९
कवीच्या काव्यातील दोष असतील ते काढून त्यास निर्दोष करणें.

हा ' सरस ' पुरुष असतील, पक्षी रसिक किंवा ज्ञाते असतील त्यांचा
स्वभावधर्मच आहे. ते जरी त्याच्या कितीही उलट झाले तरी, ' कतक'
झणजे निवळीच्या बीप्रमाणें त्यांचा स्वभाव बदलावयाचा नाही.
' कतक ' ह्मणजे निवळीचे बी; हें तुझी कितीही गढूळ पाण्यांत टाका.
तें उलटे पडो कीं सुलटें पडो. पत्ययातील गाळ रसातळाला जाऊन पाणी
हें निर्मळच व्हावयाचें तें चुकावयाचें नाही. तद्वत् ' सरस ' लोकांनीं
कितीही उलट बाजू घेतली तरी ' सरस ' ते ' सरस ' च! ते कर्धी
नीरस व्हावयाचें नाहींत. कवीचे काव्य निर्दोष करणें हाच त्यांचा धर्म.

तो कधींही विपरीत व्हावयाचा नाहीं. ह्यांत ' सरस ' व ' कतक ' झा
शब्दांवर कोटी केलेली आहे. म्हणजे सरस व कतक हे दोन्हीही शब्द
उलटे लिहा कीं सुलटे लिहा; ( प्रतिकूलतापि) उलट वाचा कीं सुलट
वाचा. ते मूळ रूपाप्रमाणें कायमच असावयाचे; ( अनर्थकृतू) त्यांच्या
अर्थातूकधीच बदल. व्हावयाचा नाहीं. तद्वत् रसिक लोकांची बात्यांची
गोष्ट ही तशीच निवळीच्या बियाप्रमाणें आहे.
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किं काव्याद्विरमेयमत्र हि कथंचिद्दोषसभावना-
च झेतड निरूपणीयमबुधस्याग्रे विविच्य कचिचू ।।
किंस्वेतत्त्व सतोदुसतोऽपि च पुनः पात्रं व्हता: सूरयो ।

दोषावस्थितये तु किं कथय रे कल्पेत सूर्यागम ।। १०
न जाणो काव्य केलें आणि त्यांत दोष राहिले तर? अशा भीतीनें

मुळीं काव्य करूंच नये कीं काय? अवश्य करावे. तें आह्यांला
अज्ञानापुढें थोडेच न्यावयाचें आहे? कारण, काव्य चांगले असो कीं
वाईट असो; तें पहावयाला ज्ञातेच पात्र आहेत. आणि ज्ञाते झटले की
अज्ञानतमाला प्रतिसूर्यच होत. मग बाबा! सूर्योदय झाला असतां दोष
कसे राहतील? सांग बरें. किंवा दोष असतांना सूर्योदय तरीकसा होईल?
येथें दोष ह्मणजे प्रमाद; आणि दोषा म्हणजे रात्र. असा श्नेष साधला
आहे. सूर्योदय झाल्यावर रात्र असणें शक्य नाहीं. किंवा रात्र असतां
सूर्योदय होणें शक्य नाहीं. कारण, सूर्योदय होतांच रात्रीं चमकणारे दिवे
सुद्धा निस्तेज होतात, मग रात्रीची गोष्ट कशाला पाहिजे? तद्वत् ज्ञाते

जवळ आले असतां काव्यांत दोष राहाणार नाहींत, किंवा काव्यांत दोष
असल्यास ज्ञातेही जवळ येणार नाहींत, हा भाव. 'सूरव'अनेक सूर्य.

विविधार्थवशा कविता वेश्येव विभात्यतश्च तां प्रति य: ।।

छाकरणसमथों दोषासंगं स एव विदधातु ।। ११ ।।

कविता आणि येश्या ह्या दोघीही सारख्याच आहेत. कविता कशी
आहे? ( विविध-अर्थ-वशा) परोपरीचे अर्थ उत्पन्न करणारी; पक्षी

वेश्या कशी आहे? तर मुबलक द्रव्य, दागदागिने घालील त्यालाच
वश होणारी. अशा प्रकारे तिला परोपरीच्या अर्थीनी व अलंकारांनी सज
विण्यास जो समर्थ असतो, तोच निर्दोष काव्य करील. पक्षी वेषेच्या
अंगावर बाळ्या, बुगड्या, गोट, पाटल्या इत्यादि हजारो दागिने घालून
तिला नखशिखांत सुवर्णालंकारानी मढवून काढण्याचे ज्याच्या अंगांत
सामर्थ्य असेल, तोच तिच्या रात्रीच्या विलासाच्या सुखास पात्र होईल
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ह्यांत ' दोषा-संग ' ह्या शब्दांत लेष आहे. दोष ह्मणजे प्रमाद; ब
दोषा म्हणजे रात्र. दोष-असंग; दोषा-संग.

इतिहासपुराणागमविचक्षणादूषणस्य वलिनोऽपि ।।

सुम्होकलाघवस्य कोके किल नामशेषतैव स्यातू ।। १२ ।।.

सत्कीर्तिमार रामचंद्राच्या कीर्तीपुढे, दूषण राक्षस मोठा बलाढ्य होता
तरी सुद्धा जसा नामशेष होऊन गेला; त्याप्रमाणेंच इतिहास, पुराण व-
वेद ह्यांच्या दृष्टीने कोणी कितीही ह्या ग्रंथाला नावे ठेवली तरी तीं ह्या-
सुस्कोकलाघवाच्या कीर्तीपुढें नामशेषच होऊन जातील.

मूक-र्यजलि विरचयऱ्हहुरथर्येऽहं ।

सुकोकलाघवमहो शुगुतानसूयमू ।।
जायेतचेतसि तत: सुमहाप्रसाद ।

स्यादेव वागविषय सहजप्रमोद: ।। १३ ।।

अहो! आपल्यास हात जोडून व मस्तक नम्र करून प्रार्थना आहे-
कीं, आपण दोषही न ठेवता हा ' सुखोकलाघव ' ग्रंथ श्रवण करा.
म्हणजे आपल्या अंतःकरणास अत्यंत प्रसन्नता उत्पन्न होऊन रसाळ
वाणीच्या योगाने केवळ अनिर्वचनीय असा आल्हाद वाटेल.

सुखाकेलाघव-ठाके विचित्रानंददायकम् ।।
सकला: स्पृहयंत्येव हरिदासा विशेषत: औ। १४ ।।

ह्या सुश्नोकलाघवांतील लोक कांहीं विलक्षण आनंद देणारे आहेत.
ते सर्वांनाच विशेषकरून ( सफकला) कलायुक्त-चतुर पुरुषांना तर
हवे हवेसे वाटतील. हरदासांना तर काय अगदीं जीव कीं प्राण; अथवा
दुसरा अर्थ-ह्या सुखोकलाघवातील ( रामाचे) चरित्र कांहीं अर्ध
आनंददायक आहे. तें सर्वांना पुनः पुनः ऐकावेसेच वाटले. हरिदा.'
साना ह्मणजे परमेश्वरभक्ताना तर तें विशेषच!

सुकोकलाघवप्रठोक: प्रस्तुतो जनसंसदि ।।

न कस्मै रोचतां नूनमेका खरचमू विना ।। १५ ।।
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सुलोकलाघवातील लोकर्णपक्षी रामाचे चरित्र आज लोकांपुढे आलें
तर तें ( खर-चमूं-विना) खर-राक्षस-वर्गांशिवाय अथवा गाढवांच्या
तांड्याशिवाय, किंवा ( खल-चसूं-विना) ' र ' च्या ठिकाणी ' ल '
-केला तर दुर्जनांच्या टोळीशिवाय आवडणार नाहींत असें कोणाला?

यदेवनिमृत सत्यं तन्नित्य वस्तु कीर्त्यते ओ।

नाख्येव या विचारेण सा मायेत्यभिधीयते ।। १६ ।।

जिच्यामध्ये सत्यच भरलेलें असतें, त्याच वस्तूला नित्य असें खणतात,
अथवा दुसरा अर्थ ( निकभूत) ' नि ' ह्या अक्षराला जोडले जें
एrई सफत्य) त्य हें अक्षर-ह्मणजे प्र ह्या अक्षराशी संयोग पावलेले जें
दि ' अक्षर अर्थात् ( नित्य) तीच वस्तु नित्य असें ह्मणतात आणि

( विचारेण) विवेकबुद्धीनें जी नष्ट होते तिला माया असें खणतात
अथवा (वि-चारेन) गरुड आहे वाहन ज्याचे अशा विष्णूच्या
उपासने जिचा नाश होतो तिला माया असें ह्मणतात. ' मा ' ल. नाहीं
आहे ' या ' जी. ती; हाच खेष.

श्रीगुरो करुणापांगपीयूषपिठरो हि य: ।।

न तमःसंभवा बाधा तस्य स्यादतिदुस्सहा ।। १७ ।।

ह्या खोकांत दोन शब्दांत खोव आहेत.
( १) श्रीगुरुबृहस्पति अथवा उपदेश करणारा गुरू.
( २) तम-राहू अथवा अज्ञान.

ह्यावरून ह्या खोकाचे दोन अर्थ होतात तें असें:-
( १) ज्याच्यावर. गुरूची गुरुग्रहाची करुणामुत कटाक्षाची दृष्टि

होईल, त्याला अत्यंत दुःसह असणारी राहूची पीडा कधींही
होत नाहीं. अथवा-

-?येथें ' लोक ?ं असे जरी म्हटलें आहे, तरी द्या काव्यांत कोठे.
कोठे संस्कृत व प्राकृत आर्याअसून एक दोन संस्कृत ' गद्ये ' ही
आलेलीं आहेत. ह्यावरून ' कोक ' ह्याचा अर्थ, पद्ये छंद किंवा
' प्रबंध ' असाच अर्थ येथें गृहित घरला पाहिजे
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( २) सहुरूची कृपामृतदृष्टि ज्याच्यावर फिरते, त्याला अज्ञाना-
त्रासून होणारी दुःसह पीडाही कधीं होत नाहीं.

परमपदविजित्यै जैव सद्वशभूति-'
मंतिरपि न वयो वा सद्रुरु: किंत्विहैक: ।।

इति कथयितुमीश: संसदस्तंभमध्या-
द्रुरु गुरु गुरु शब्द व्याहरन्नाविरासीतू ।। १८ ।।

परम पदाची प्रासि होण्याला चांगले कुल, संपत्ति, बुद्धि किंवा वय
.ह्यांपैकी कशाचीही गरज लागत नाहीं. तर इहलोकीं एक सदुरु
असला कीं पुरे. ही गोष्ट प्रऱ्हादाच्या कथेवरून स्पष्टच दिसते. कारण,
नारदानी त्याला गर्भामध्यें उपदेश केल्याचे प्रसिद्ध आहे. हेंच सांगण्या-
साठी परमेश्वर नारसिंह अवतार घेऊन ' गुरु गुरु गुरु गुरु ' असा
शब्द करीत सभास्थानांतील खांबामध्यें प्रगट झाला! येथें ' गुरु गुरु
गुरु गुरु ' हा शब्द सिंहाच्या शब्दाचे अनुकरण असून त्याचा अर्थ

कदुरु होतो हें सांगणे नकोच.
नगघटितं चळघटित जडोपरचितं च तत्कलोपचितमू ।।
मिथ्या सकलजगदिदं सत्यं किं तु प्रतिष्ठित ब्रह्म ।। १९ ।।

आतां परमपदासीसाठी सदुरु जें ज्ञान देतात तें कोणतें? तर-
नग घटितं-चल घटितं-नग ह्म०पर्वत आणि चल ह्म०पशुपक्षी

वगैरे त्यांनीं युक्त असें जग-म्हणजे स्थावरजंगमात्मक हें सर्व जग
असन तें--' जड-उपरचितम् --जड वस्तूंनीच ( अज्ञानाने) भरलेलें आहे. अर्थात् सर्व दृश्य वस्तूच
त्यांत भरलेल्या आहेत. इतकेंच नव्हे तर. ' तलू-कलोपचितम्पै,

ईश्वराचीचित्कला-आदिशक्ति ही त्यांत व्यापून राहिली आहे, तथापि-
' मिथ्या सकल जगत्-इद,-हें सारे जग असत्य किंवा अशाश्वत

आहे. सारे जगच जर अशाश्वत तर मग ( सत्यं किंतु?) सत्य तरी
काय १ तर-प्रतिष्ठित ब्रह्म'-

त्रिकालाबाधित सर्वत्र व्यापून राहिले जें परब्रम्ह तें. हें गुरूचे सांगर्णे
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तर असोच. पण ' सकल जगत् ' ह्या शब्दांतून सुद्धा तोच अर्थ निघतो.
कसा ते पहा:-'सकल जगत्- शब्द घेतला तर (नफगकघटित) त्यांत ' ग
नाही अशी कल्पना करूं तर तेंच पद-सकल आहे-असें राहील. नंतर ( च-ल-घटितं) त्यांतूत ' ल ' हें अक्षर कभी
केलें तर-'सकजतू'-

असें पद शिलक राहते. त्यांचा ( जडो परचितं) ह्या वाक्यांतील
' ड ' व ' ल ' हे संस्कृतांत एकरूपच मानतात त्या नियमाप्रमाणें)
( ज-लोपचित्) ' ज ' या अक्षराचाही लोप केला म्हणजे तें अक्षर

काढून टाकले तर-'सकतू'-असें पद रहाते. त्यांतून ( क-लोपचित) कचाही लोप केला.
म्हणजे तही अक्षर कमी केलें, तर-सत्?--

येवढेंच पद शिलक राहते. तेच ' प्रतिष्ठित ब्रह्म ' त्रिकालाबाधित:
सर्वव्यापी परब्रह्म होय. हेंच ज्ञान गुरुमुखाने कळतें.

मायावखसमागमादुदितवानेष: प्रपंची भूषे-
त्येवं सत्यपि सत्यतामुपदिशत्येकेऽह्य तातू ( तत्) किं ब्रवे ।।.

आदीं ब्रह्म नपुंसक सुविदितं जायास्व माया वशा ।

किं ताम्यामुदितस्य तस्य जगत: सत्यत्वगंधोऽप्यहो: ।। २० ।।.

माया व ब्रह्म ह्यांच्या संयोगापासून उत्पन्न झालेला हा संसार खर-
खर मिथ्या आहे. असें असताही कित्येक विद्वान् लोक तो सत्य असल्या-
चेच प्रतिपादन करतात तेव्हां त्यांस काय म्हणावे? अहो असें पहा!
ब्रम्ह हेंच आर्धी नपुसक असल्याचें जगजाहीर आहे. आणि त्याची स्त्री

कोण? तर म्हणजे माया. ती बोलून चाल? बाझाग्रो. असें असतां त्यांच्या
पासून हें जग निर्माण झालें म्हणणे ह्यांत काडीइतकें तरी खरें आहे का?

वंध्यायास्तनयः सुगंधिसिकतातैलै समम्यज्य च ।

स्नात्वा मागलिकै: कुरगसलिलैर्धृत्वा रवपुष्पक्षजमू।।
कर्वे वांछति गार्दभेन विधिना षंढस्य पुऱ्या सहो-
द्वाहं तत्र च दक्षिणा चल सखे पारेपरार्ध मिलेतू ।। २१ ।।
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दोघे सोबती रस्त्याने चालले असतां एकदुसऱ्यासह्मणतो ' अरे गड्या!
तूं असा भलतीकडे कोठे जातोस? चल; आज दक्षणेची लाट आहे ' दुख-
त्यानें विचारले? बाबा कोठे? आणि कोणाचे लग्न आहे ?' पहिला म्हणाला
?ं तुला अद्याप खबरच का नाहीं? तर ऐक: -अरे! त्या वांझेचा मुलगा आहेना? त्याला वाळूच्या अत्तराने न्हाऊ
बिऊं घालून .मृगजळाचे हाडेच्या हांडे ओतून स्नान वगैरे घालून आका-
शाच्या फुलांचे हारतुरे चढविले आहेत. ( अरे पण मुलगी कोणाची?
आणि कोणत्या विधीने लग्न व्हावयाचें?) अरे! ती हिजड्याची मुलगी
आहेना? तिच्या बरोबर-गांधर्व विधीनें-नव्हे गर्दभविधीनें लग्न व्हाव-
याचे ठरलें आहेर काय? चल, चल, पाय उचल. ( अरे पण दक्षणा
किती आहे?) खुळ्या? दक्षणा किती म्हणून काय विचारतोस? त्यांना
काय भीक लागली आहे कीं काय? दक्षणेची अगदीं रेलचेल! परार्धा-
च्याही वर! परार्ध हाच संख्येचा शेवट, ह्याच्यावर म्हणजे शून्य,
नकारघंटा! ''

ह्याच तोडीचा ह्या प्रपंचाचा मासला आहे!
शैलाधीशधर कुमारत्टषित सत्याऽन्यितोऽब्जांकितो ।

गंगाभूतियुतो विनायकहितश्चसुःश्रवोमूषित: ।।

इत्थ नाम मनागपि प्रथयते नोमाधवो माधवा-
द्वेद यश्च विभाति सोऽतिमगुणस्थानोत्थितो नान्यथा ।। २२ ।।

अशा प्रकारे सर्वत्र एक परब्रम्हच जर भरलेलें आहे, तर शिव निराळा,
विष्णू निराळा असे जे भेद दृष्टीस पडतात तें कां? तर बाबा! तें माये-
मुळें दिसतात इतकेंच. वस्तुतः त्यांत भेद नाहीं. ते एकरूपच आहेत.
कसें तें पहा.

खालची सात लक्षणे किंवा विशेषणे शंकरव विष्णू ह्या उभयतांसही
लागतात. अर्थात् तीं व्यर्थी आहेत.

( १) शैला धीश धरः-शकर कसा आहे? ( शैलाघशिकधर:)
कैलास पर्वतावर राहणारा; आतां विष्णू कसा आहे? तर गोवर्धन पर्वत

धारण करणारा.
२
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(२) कुमार टषित-शकर हा आपला पुत्रकार्तिकस्वामीह्याला पाहून
आनंदित होणारा; आणि विष्णू हा (कु-मार) भूदेवीला व मदनाला पाहून
चतुष्ट होणारा;

( ३) सत्यान्यितोः-शकर हा सत्याझ०पार्वतीशह शोभणारा आणि
वि- हा सत्यभामेसह शोभणारा-

( ४) अल्लांकितोः--शकरहा चंद्राने युक्त; आणि विष्णू हा शंखाने
( अधू-ज) व कमलाने युवा.

( ५) गंगाभूतियुतोः-शकर हा गंगा आणि विभूति ह्यांनी युक्त,

व विष्णू गंगेच्या उगमानें युक्त.

( ६) विनायकहित:--शकर हा गणपतीचे हित करणारा, आणि
विष्णू हा ( विनायक हित) पक्षीनायक जो गरुडत्याचें हितकरणारा;

( ७ )चसुश्रावोधूषित--शकर हा नागभूषणांनी सुशोभित होणारा.
व विष्णू हा शेषावर शयन करण्यांत भूषण मानणारा; अशा प्रकारे-

( ८) उमाकघव ८० संकर आणि ( मानव) ह्मणजे विष्णू
ह्या नांवांमध्ये सुद्धा भेद असलेला मनाला भासत नाहीं. आणि ज्याला
तो भासेल तो मनुष्य ( सत्त्व, रज आणि तम ह्यांतील) शेवटच्या
गुणामध्ये म्हणजे तमामध्येंअंधकारामध्यें-अज्ञानामध्येंच-गुरफटलेला आहे
म्हणून रुमजावे. दुसरा मार्गच नाहीं. ' उमाधव ' आणि ' माधव '
हे शब्द जरी घेतले तरी सुद्धा त्यांमध्यें तत्त्वतः भेद नाहींच, व तो
' अंतिम गुणस्थाना ' मुळेंच झालेला आहे. ' अंतिम गुणस्थान ' ह्यावर
खालील श्वेत केलेला आहे. संस्कृत व्याकरणांत ' इ ' ' उ ' ह्याची
' ए ' ' ओ ' ही अनुक्रमे रूपांतरे होतात. ( उदाहरणार्थ 'नी' चे 'ने'
व ' चुर ' ह्याचे ' चोर,' होणे ह्याला गुण असें म्हणतात. ह्यांतील ' अंतिम
गुण ' म्हणजे ' ओ ' त्याचें स्थान, ( ' स्थानेदुतरतम: '
ह्या सूत्रानं ' ओ ' व ' उ ' हे दोन्हीही ओष्ट्यवर्ण असल्यानें)' उ '
अर्थात् ' उमाधव ' ह्यांत ' माधव ' ह्यापेक्षा ' उ ' कार तेवढाच
काय तो अधिक आहे.
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विचार्थ यतसे मृशं यदनिशं शंसार्थमप्यात्कनो ।

व्यर्थ तन्मम मित्र तत्र भवतो नात्यंतिकं स्थालूखजू १।
दुर्वाराधनलरेण मनसा कुर्वाअश साधनं ।

किं तस्मिच्छपलम्ऱ्यते न हि धनं नो वाअन: शंसनमू ।। २३ ।।

हें पहा गड्या! कितीही यातायात करून द्रव्य मिळविले, किंवा
आपली कीर्ति वृद्धिंगत होण्यासाठी तें हवें तसें खर्च केलें, तरी तें सारे
व्यर्थ आहे त्याच्यापासून खरें खरें सुख झणून जें काय आहे तें कांहीं
प्रास होणार नाहीं. पण तेंच जर सदुरूवर भक्ति ठेवून निर्मळ अंतःकर-
द्याने ' आल्पश-साधन' म्हणजे आपल्या कल्याणाचे कांहीं साधन केले,
.तर त्यांत काय मिळणार नाही? घन मिळावयाचे नाही,- का आपली
कीर्ति व्हावयाची नाहीं? सर्व काही मिळेल. सर्व काही ( आत्म-शं-
साधन) ह्यामध्येंच आहे. ह्या शब्दांत सुद्धा तें प्रत्यक्ष असलेलें दिसतेच
आहे. ह्याच शब्दाचा (आत्मशसा-धन) आपलें कीर्तिरूप धन असा विग्रह
केला म्हणजे झालें. ह्या खोकांत ' आत्मशसाधन ' व ( आत्मशंसा-
धन) असा श्लेष साधल्याचे प्रत्यक्ष दिसतच आहे.

तद्वित्त त्वसुखं जनस्य' नियत यत्यार्थ्यते कुप्रभो-
विन; सत्तम वित्तचित्तजमदोन्मत्तेन चित्तेन य: ।।

कत्योऽहं कथमस्मि कोघेंहमिति तर्ख्याल्यन: सर्वदा ।

सधुक्ता बहुशोधनं न वहुशस्तत्रापि किंस्विद्धतम्।। २४ ।।

अरे भल्या गृहस्था! आपल्या श्रीमंतीच्या मदाने उन्मत्त झालेल्या
.एखाद्या ( वित्त:) सुप्रसिद्ध नीच राजाजवळ याचना करून द्रव्य आणले तर
तेही ( असुखं-जनस्प) मनुष्याला दुःखकारकच होतें. अथवा १ असु-खंज-
नस्य प्राणघातालाही कारणीभूत होतें. ाऊई असुखं जनस्य ह्यांत
न्येव आहे हें सांगणे नकोच. ह्याकरितां द्रव्यासाठी दुसऱ्याकडे जाऊन
याचना करण्याची गरज नाहीं. तर ' मी कोडून आलों? ' ' मी आतां
कसा आहें? ' ' मी हा कोण? ' ह्याचे आपल्याच मनाशीं नीट
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रितीने ' बहु शोधन' ' कर म्हणजे त्यांतच धन मिळणार नाही काय १
हवें तितके मिळेल. फार तर काय, पण ' बहुशोघनं १ हा शब्दच प्रत्यक्ष पहा
म्हणजे झालें. त्यांतच पाहिजे तेवढे. द्रव्य आहे. .' बहुशोटधन ' असा
शब्द लिहावा म्हणजे त्याचा अर्थ पुष्कळसें द्रव्य असाच आहे. असें
संशोधन शब्दांत सुद्धा जर धन सापडते, तर तें आत्मसंशोघनात म्हणजे
आत्मानात्म विचारांत तरी कां सापडणार नाहीं? पाहिजे तितके सापडेल.
आत्माना विचार केल्यानें कद्धिसिद्धी सुद्धा घरीं चालत येतील असा
भाव. आणखी ' बहु शोधन ' पुष्कळ विचार केला तर ' वहुशो-.घन,
पुष्कळ द्रव्यही संपादन करतां येतें असा व्यवहारांतही अनुभव आहेच.

मिलेद्यदयुत धनं तदधनं धन यचु वै ।

मिलेत नियुतं धन निधनमेव तल्यायते ।।

तथा धनपरार्धक निखिलभावहीनात्मकं ।

तदक्षरपदांतरे स्थितमरे धनं सर्वथा ३। २५ ।।

मनुष्याची आशा इतकी बलवत्तर आह कीं, कितीही धन मिळाले
तरी त्याला तें पुरेसे होतु नाहीं, आणि विपुल द्रव्य मिळाले तर तें उलट
दुःखदायक मात्र होतें. म्हणून परमपद प्रात करून घेणे हेंच खरें धन
होय. हेंच व्यक्त करून दाखविण्याकरितां कवि म्हणतात:-

समजा कीं, एखाद्याला ' अयुत ' म्हणजे दहा हजार रुपये मिळाले
तरी त्याला ते कांहींच नव्हेतसे वाटतात व आपण दरिद्रीच आहो
असें वाटतें. हें ' अयुत ' शब्दावरूनच दिसून येतें. ( अफयुत) ' अ '
ह्या अक्षराने युत म्हणजे युक्त जें धन तें; अर्थात् ' अ 'हें अक्षर धन ह्या

शब्दास जोडले तर ' अधन 'म्हणजे दरिद्री असाच शब्द होतो. तात्पर्य,
अयुत झणजे दहा हजार रुपये मिळाले काय आणि न मिळाले काय सार-
खेंच. अशी मनुष्याची समज होते. बरें; ( नियुत) म्हणजे एक लाख-
रुपये मिळाळे तर ते त्या मनुष्याला (निकयुत) ' नि ' ह्या अक्षराशी
' युत ' झणजे युक्त झालेल्याजोडलेल्या--'धना' प्रमाणेंच होतात. 'धन'
ह्याला ' नि ' जोडली समजे ' निधन ' अर्थात ' मरण ' असा शब्द
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होतो. म्हणजे लाख रुपये मिळाले तर तेही मुलूसारखेच दुःखप्रद होतात.
कारण, लाखों रुपये जवळ असले झणजे कोण केव्हा येईल व कोण
प्राण घेईल ह्याची रात्रंदिवस जिवाला धास्ती असतें. अर्थातू ही श्रीमंती
नव्हे, तर तें खरोखर मरणच होय. बरें, त्याहूनही अधिक झणजे ' परार्ध '
रुपये मिळाले तरी ती संख्या केवळ आभावरूप-पून्यवतूच-असून नख-
ल्यासारखीच होय. ' घन ' ह्या शब्दाचे ' घ ' आणि ' न ' हे दोन भाग
झाले. त्यांतला परार्ध झणजे दुसरा ( पर) ' अर्ध ' झणजे उत्तरार्ध

जो ' न ' त्याचा अर्थ ' कांहीं नाहीं, ' शून्य ' असाच होतो. कोणतीही
गोष्ट प्रमाणांत पाहिजे. अति झाली झणजे तीही नसल्यासारखीच होते.
झणूनच ' अति तेथें माती' अशी खण पडली आहे. तेव्हां खरें घन कोठे
आहे ह्मणशील तर तें नेहेमी ' अक्षर पदांत ' च. अ ह्मणजे नाही
सर हार नाश ज्याला त्या अविनाशी पदासच असतें. हें लक्षांत ठेवावे.
शांत ' अक्षर पदांत ' ह्या शब्दावरही श्लेष आहे तो असा. अपासून
क्षपर्यत जी वर्णाक्षरें आहेत त्यांतच ' धन ' ही अक्षरे आहेत. अर्थात्
' घन ' हा शब्द अक्षरांत-पक्षीं परब्रह्मांतही आहेच. इतकेंच नव्हे तर
त्याच्या ' पदांत ' ही आहे. ह्मणजे ' प ' आणि ' द ' ह्या दोन
अक्षरामध्ये ही धन आहेच. उदाहरणार्थ ' त थ द ध न प फ ' असा
क्रम घेतला तरी ' द ' अक्षराच्या व ' प ' अक्षराच्यामध्यें ' धन ' ही
अक्षरें येतात हें तात्पर्य.

आअनो बंधने हेतु दिलं शिशु हि यलतः ।।

चित्तस्य तस्य क्षयतः केवला चित्प्रकाशते ।। २६ ।।

आत्मा हा मायेने बद्ध झालेला आहे. त्यांतून त्याची मुक्तता होण्या-
साठी कसेही करून चित्त हब हलू क्षीण करीत गेलें पाहिजे. विषयाव- ५

रून चित्त हें हळू हळू मुरडले पाहिजे. ' तस्य चित्तस्य ' त्या चित्ताचा
क्षय झाला म्हणजे शुद्ध राहिलेले जें चित्र तें अपोआपच प्रगट होतें. ह्या

' तस्य चित्तस्य ' ह्या शब्दांतही हाच रेष आहे. ाऊइं चिकत्त ह्या
शब्दांतील ' तस्य ' म्हणजे ' त ' ह्या अक्षराचा क्षय झाला कीं चिंच
-तद्धचिद) चितू ब्रह्म हेंच शिलक राहते.
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सत्या विरक्ती विपिनेप्रपि वासे सत्यप्यथ ब्रह्मभवोपदेशे ।।
निवृत्तिसिद्धि: परमा समाधानेवेत्युवाचेह सुकंडुलू: ।। २७।।

अरण्यांत जाऊन राहावें, खरें खरें वैराग्य धारण करावे, असा ब्रह्म-

देवाने व शंकरानी उपदेश केलेला आहे खरा; परंतु परिपूर्ण निवृत्ति
किंवा मनोजय पाहिजे असेल तर तो मात्र समाधीत स्थिर झाल्यावांचून
प्राप्त होणार नाहीं. त्याला समाधि हा एकच मार्ग. असें मार्कडेयांनीं
सांगितलें आहे.

अथे मनोमत्तमतंगजोध्यमितस्ततअक्रमणो रजोभि: १।

कीडन्सदा पिप्पलभोगतुष्टस्तच्छातये व्यं हरिमाश्रयस्व ।। २८ ।।

अहो! हा मनोरूप मत्त झालेला हत्ती १ रजोभिः रजोगुणांनी
युक्त होऊन-पर्क्षी अंगावर धूळ घेऊन-सदासर्वकाल हिकडे तिकडे नाचत
असतो. आणि विषयोपभोगांत-पक्षीं पिप्पल-भोग-तुष्ट) पिंपळाची
लाकडे मोडन-खाऊन मजा मारतो. त्याला मारावयाचा असेल तर हरीचा

- हैजेम्हणजे विष्णूचापर्क्षी सिंहाचाच-आश्रय केला पा
मर्यादा न च यस्य यो उरतमयो अच्छिविनीचर. ।

संतपयों न च वाडवः किल. जलैर्न स्वातिवर्षेऽपि वा ।।

मुक्ता नित्यममदरागमथनादुच्चैश्रवा वा हरि-
नो लभ्यस्तदर्य भवो हि नितरां वारा निधेर्दुस्तर ।। २९ ।।

हा आपला समुद्र एकवेळ कसातरी तरून जातां येईल. पण संसाररूप
महासागर तरून जाणें महाकर्म कठीण आहे. तरी मनुष्याने दृढतर प्रय-
त्यानें समुद्राचे मंथन केल्यास ज्याप्रमाणें रत्ने प्रास होतात, त्याप्रमाणें
आटोकाट प्रयत्न केल्यास अशा दुर्धर प्रपंचरूपी महासागरांतही भगवंताची
प्रासि होते. हें लोशलकाराने ह्या लोकांत सूचित केलें आहे. तें असें:-

पृथ्वीवरचा समुद्र कसा आहे? तर तो आपली मर्यादा उलंघन करून
जात नाहीं ' पण संसारसेमुद्र कसा आहे ?तर त्याला ाऊr मर्यादा न च
यस्य] त्याला मर्यादा. खणून कसली ती नाहींच; तो अमर्यादच आहे.
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आणखी समुद्र कसा आहे? तर अमृतमय: जलाने भरलेला; आणि
भवसागर कक्षा आहे? तर मृतमयः मरणानें भरलेला; आणखी
समुद्र कसा आहे? तर ११ यस्मिनूशुचि--वाडवः-निचगैःकिल
जलैः-न संतर्प्यः १ ज्याच्यातलि वडवाग्नि, पर्वतांतून नद्यांच्या रूपावाहत आलेल्या यच्चयावतू जलानेंसुद्धां, शमन होत नाही; पक्षी भवसागर
कसा आहे? तर : यस्मिन्-शुचिः वाडवः-नीचगैः-किल-जडैः' न
संतर्थ-; त्याच्यांतील पवित्र ब्राह्मणही नीचाकडून कितीही द्रव्य मिळाले
तरी तृप्त होत नाहींत. त्यांची आशा वाढतच असते. आणखी समुद्र
कसा आहे? तर ाऊइ स्वाति-वर्षेपि-वा स्वातीचा पर्जन्य पडावांहून.
त्यांतून मुक्ता: मोत्ये किंवा ( नित्यम-त्र-मदर-अग-मंथनातू)
नेहेमी मंदराचलानें मंथन केल्याखेरीज त्यांतून ाऊइ उचेअसवा-बा-हरि;]
उच्चैश्रवा नांवाचा घोडाही ाऊइं न -य : हींही निघत नाहींत. आतां
भवसागर कसा आहे १ तर त्यातनूहे। स्व-अतिवर्षे-अपिवा कितीही
द्रव्य खर्च केलें तरी मुक्ता: जीवन्मुक्तांचा लाभ होत नाहीं. किंवाही
१ नित्यम नेहमीं अमदराग मथनातू अधिक विषयसेवनानें
ाऊइं उच्चैश्रवा फेथाची कीर्ति त्रिभुवनांत दुमदुमून राहिली आहे असा
ाऊइं हरि .ग्गवातू विष्णू ह्याचा लाभ घडत नाहीं. तत्-अव ह्यावरून
हा ाऊr भवः-हि संसार वारांनिघेः) महासागरापेक्षांही ाऊई दुस्तर:]
तरून जाण्याला ाऊइ नितरां अत्यंतकठीण आहे.

विहीन: स्नेहलेशेन निर्दशश्च निरंजन: ।।

अध्यात्मज्ञानदीपोऽय तमो हत्यचलप्रभ: ।। ३० ।।

ट्रेई:?हहेेल हेह६े८हे२हे
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ह्या दशांची अर्थीतू अवस्थांची अपेक्षा नाहीं. आणखी हा दीप कसा
आहे? तर. निरंजन: ह्याला काजळी नाहीं. पक्षी विषयसंबंध नाहीं.
आणखी कसा? तर अचल नप्रभः ह्याचा प्रकाश नेहेमीं स्थिर असतो
आणि इतर दिवा चल-प्रभः वाऱ्याने ज्योत हालल्याने त्यांचा प्रकाशही
हालतो. आणखी अध्यात्मज्ञानदीप कसा? तर ाऊई तमो-हंति) संसारास
मूळ कारण जो अशानांधकार तो नाहीसा कारागारा असा आहे. अथीतू
सामान्य दीपाहून हा अध्यापज्ञानदीप फार विलक्षण होय.

कर्मसाक्षितिरोभावे दोषावासिरुदीर्यते ।।

आविर्भाव पुनस्तस्य सर्वतः सुदिन भवेतू ।। ३१ ।।

हा १ कर्मसाक्षी ह्मणजे आत्मज्ञान रवि अस्तास गेला तर दोष:.-
अवासिः--उदीर्यते दोष उऊव-लागतात. पक्षी ाऊई कर्मस:क्षी झणजे
सूर्य, अस्तास गेला असतां दोषा-अवातिउदीर्यते रात्र पड-
ण्यास प्रारंभ होतो. आणि तो पुन्हा उदयास आला असतां जिकडे तिकडे
ाऊइ सुदिन ह्मणजे सुकृत उभे रहाते पक्षी पुन्हा सूर्योदय झाला असतां
जिकडे तिकडे सुदिन उत्तम दिवस सुरू होतो. ह्यांत ' कर्मसाक्षी '
ह्मणजे आत्मा हा एक अर्थ व कर्मसाक्षी ह्मणजे सूर्य हा दुसरा अर्थ. असा
अर्थ साधला आहे.

इतरभजनघनरसतः फलनिष्पत्तिर्न संभवेदिति न ।।

मुक्ता: परंतु मन्ये स्वातिघनरख विना न जायेरतू ।। ३२ ।।

तर मग आत्मज्ञानाच्या उपासनोइशवाय इतर देवतांची उपासना वगैरे
केल्यास कांहींच फल प्रास होणार नाही कीं काय? अशी कोणी पृच्छा
करील त्यास सांगतात:-

ह्यांत ाऊइं इतर-भजनघनरसत) ह्याचा एक अर्थ-इतर देवतांच्या
दृढ भक्तिरसाने कांहींच फल मिळावयाचे नाही असें नाहीं तर स्वर्गादि
इतर फळें त्याच्या पासूनही प्रास होतील. परंतु स्व-अति घनरसं
विना १ आत्मज्ञानाच्या दृढतर रसाशिवाय मुक्ता:) जीवन्मुक्त मात्र
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कोणी होणार नाहीं. ह्यास दृष्टांतपर दुसरा अर्थ. १ इतर- भ-जन-घन
रसतः म्हणजे इतर कोणत्याही नक्षत्रांच्या पावसाच्या पाण्यानें
कोणतेंच पीक होणार नाहीं असें नाही. तर मृगादि नक्षत्राच्या पर्जन्याने

बाजरी, जोंधळा, तांदूळ वगैरे धान्ये होतील. परंतु स्वाति-घन-रसं
विना स्वातीच्या पावसाशिवाय ाऊई मुक्ता: मोती मात्र उत्पन्न होणार
नाहीत. स्वातीच्या पर्जन्याने मोती उत्पन्न होतात हें मत सुप्रसिद्धच आहे.

संसारिणामिहामृतलाभोऽमृतमध्यर्वीतनामपि न ।।

मीनानामिव तत्राप्रत्यडूमुखतैव जायते वि. ।। ३२ ।।

आत्मा किंवा ब्रह्म हें सर्वत्र व्यापलेच आहे. आम्ही संसगि लोक
त्यांतच राहत; मग त्याचा लाभ आम्हांला कां होत नाहीं? तर बाबा!
द्या संसारिकांची गोष्ट माशासारखी आहे. मासे रात्रंदिवस पाण्यांतच
राहतात, तरी त्यांसपाणी पिता येतनाहीं. कारण त्यांचें तोंड खालींअसतें.
हीच त्यांची अडचण. ह्याकरितां तेपाण्याच्यावर तोंड करून उडी मारतील
तेव्हांच त्यांस पाणी प्यावयास सापडते. त्याप्रमाणें सांसारिक ' लोक
' अमृता ' मध्यें-परब्रह्मांमध्येंच राहतात तरी त्यांस ' अमृत ' झणजे
मोक्ष प्राप्त होत नाहीं कारण त्यांचें मुखही माशाप्रमाणेंच खालीं असतें.
अर्थात् आत्मज्ञानाभाव असून त्यांची विषयांकडे प्रवृत्ति असते.
हेंच त्यांना विन्न होय. तेच उर्ध्वाभिमुख होतील म्हणजे संसारांतून वाहेर
.पडतील तर त्यासही अमृताचा म्हणजे मोक्षाचा लाभ होईल.

स्त्रीचं न पुस्त्व न नपुंसकत्वं न वा विभक्तिर्वचनं न यत्र ।।

तस्याव्ययस्य अतिलब्धयेड स्वस्थानमवौपदिशति संत: १२४१
तर मग अविकृत असें जें अव्यय किंवा अविनाशी परब्रह्म, तें प्रास

करून घेण्याला मार्गतरी कोणता? तो संतांनीच सांगून ठेवला आहे.
तो असा:-

ह्यांत ' अव्यय ' व ' स्वस्थान ' हे दोन शस्तेश् बर्थी आहेत.
व्यय झणजे नाश ज्याला नाही तें अव्यय; परब; हा एक अर्थ.
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आणि व्याकरणातील ' शब्दयोगी ' ' केवलप्रयोगी, '' उभयान्वयी' इ-अव्यय ' हा दुसरा अर्थ. स्वस्थानेम्हणजे स्वस्थाने आत्म्याच्याच
ठिकाणी; मनांत; हा एक अर्ध, व पाणिनीच्या व्याकरणसूत्रांतील जो
स्वरादिगण ' त्यांत; हा दुसरा अर्थ.
आतां व्याकरणातील अव्यय कसें आहे? तर तें स्त्रीलिंगीही नव्हे

पुलिगीही नव्हे; व नपुसंकलिंगीही नव्हे. किंवा त्याला प्रथमा द्वितीया,.
तृतीया अशा विभक्तीही लागत नाहीत, अथवा एकवचन अनेकवचनही
लागत नाही. आतां हें अव्यय मिळेल कोठे? असा प्रश्न केल्यास संत
आगतात पाणिनीने जी व्याकरणाची सूर्ये केली आहेत त्यांत ' स्वरादि
गणाच्या' स्थानामध्यें पहा म्हणजे तेथेसारी अव्ययेच आहेत. तेथें मिळेल.

दुसरा अर्थ-त्याचप्रमाणें अव्यय म्हणजे निर्विकार असें जें परब्रह्म
तैं पुलिगीही नव्हे, स्त्रीलिंगींही नव्हे, किंवा तृतीयप्रकृतिही ग.आणखी
तें विभक्तीने 'म्हणजे विशेष अकोने-सगुणभक्तोनेंही व्यक्त होत नाहीं.
अथवा ज्याचे विभागही करतां येत नाहींत. आणखी कसें? तर ज्याचें
' प्रवचन ' म्हणजे कीर्तन करतां येत नाही; वेद सुद्धा ' नेति नेति '
म्हणतात. अर्थात् तें अनिर्वचनीय आहे. तेव्हां तें कोठे मिळेल १ तर
संत सणातात, तें ' स्व ' स्थानी म्हणजे आपल्याच अंतःकरणांत आत्म-
ज्ञानाने किंवा विवेकबुद्धीनेच प्रास होईल. त्याला शोधावयाला कोठे टर्र

जावयास नको हा भाव

अचल: किल संसारो खुणा परम दुःखद: ।।

तत्र स्वरूपसंधान मन्येऽहं सुरवसाधनसू १ ३५
ह्या लोकांतही दोन अर्थ साधले आहेत. पहिला अर्थ:-
हा सारा संसार ाऊइं अ .-चल 7' म्हणजे जड-अशानमूलकच-असल्या-

मुळें तो मनुष्याला अत्यंत दुःसह होतो. तो सुखावह होण्याला ाऊई स्व-
रूप--संधान आत्मस्वरूपावर लक्ष्य ठेवणें-आत्मज्ञान प्रात करून घेणे-
येवढेंच काय तें साधन आहे.

दुसरा अर्थ-हा सारा संसार ाऊइ अचल म्हणजे पर्वतासारखाच!
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असल्यामुळें तो मनुष्यालाही अत्यंत दुःसह होतो. तो सुखावह होण्याला.
हू स्वरोः-उपसंधानं वजाची उपासना करणें हाच एक खरा उपाय-
आहे. अर्थात् आत्मज्ञान हेही वन्नासाररवेंच स्वत: अभेद्य आहे व खसा-
राचा भेद करणारे आहे. असा भाव. वस्त्राशिवाय पर्वताचा भेद होत नाहीं.

संसारसागरस्थेष दोषाकरसमुद्धव ।।

तच्छोषकारकं ब्रह्मतेज एकं विराजते ।। ३६
आपला साधा समुद्र कसा आहे? तर ज दोषा-कर-समुद्धवः

दोघा झ.रात्र उत्पन्न करणारा जो चंद्र, तो ज्याच्यापासून उत्पन्न झालेला
आहे असा; समुद्रमंथनाच्या वेळीं समुद्रांतून चौदा रत्नांपैकीं चंद्र हें एक
रत्न उत्पन्न झाल्याची कथा प्रसिद्धच आहे. तेव्हां हा आपला साधा
समुद्र पुष्कळ बरा. पण हा संसारसमुद्र कसा आहे? तर ( दोष-आकर
समुलव:) दोषांची केवळ खाणच; तेव्हां त्याला ( शोषकारक) शोष
करण्याला ब्रह्म- तेज ह्मणजे ब्रह्मज्ञान हेंच समर्थ आहे. दुसरा अर्थ-
आपल्या साध्या समुद्राचे शोषणसुद्धां ब्रह्मतेजानेंच केलें होतें. तें बह्मतेज-
कोणतें? तर तच्छोष-कारकं ' ' कारक ' म्हणजे कुंभापासून उत्पन्न
झालेला जो आगस्ति ऋषि-ब्राह्मण तोच एक समर्थ झाला.

दोषोद्रेकभबे प्रभूततमशि व्यासे द्विजाना व्रजो ।

मूढो नष्टसुटकू समीपगमपि स्थासु पर स्वाश्रयमू ।।

द्रच न क्षमते चर्रात परित: किंचात्मघोषद्विष-
स्तत्रानंतपदोदय: सुखयिता स्यात्कर्मसाक्षी विश्च. ।। ३७ ।।

ह्या लोकांत ' द्विज ' ह्या शब्दांत घर्था लेष साधून त्याचे दोन
अर्थ केले आहेत व त्याशिवाय इतर शब्दांतही मोठे चातुर्यजनक
लेष साधलेले आहेत. ' द्विज ' ह्या शब्दाचा मूल अर्थ दोन जन्म घेत.
लेला असा आहे. ह्यावरून द्विज खणजे पक्षी असा एक अर्थ होतो
दुसरा अर्थ ब्राह्मण असा होतो. अंड्यांत उत्पन्न होणें हा एक नआणि अडे फोडून वाहेर येणे हा दुसरा जन्म. असून त्याचा एक अर्थ
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पक्षी; व ब्राह्मणाचा व्रतबंध होण्यापूर्वीचा एक जन्म आणि व्रतबंध झाल्या-
नंतरचा दुसरा जन्म असें समजतात आणून त्याचा दुसरा अर्थ ब्राह्मण

असा आहे. ह्या खेषावरून या लोकाचे दोन अर्थ मनाला किती प्रसन्न

करतात तें पहा:---
पहिला अर्थ- दोषा--उद्रेक-भवे मध्य रात्र झाली म्हणजे प्रसूत-

तमसि जिकडे तिकडे गर्द आधार माजून राहतो आणि ाऊr द्विजाना
व्रज: पक्ष्यांचे कळप अगदी गडलून जाऊन त्यांच्या ाऊई नष्टसुटकू १
डोळ्यांना कांहीं दिसत नाहींसे होतें..पर स्वाश्रयमू ज्याच्यावर ते बिन-
घोर बसलेले असतात तो ( स्थागु) वृक्ष समीपगमपि १ अगदीं
जवळ असूनही त्यांना दिसत नाही. आणखी. किं चात्मघोषद्विष: १ क्रश

शब्दाततर विशेष चातुर्य दिसून येतें) आपल्याच नांवाचा जप करणा
म्हणजे कावळे ाऊइ कावळ्यांला संस्कृत शब्द काक असून तेही ' का, का '
असाच नेहेमी शब्दोच्चार करतात म्हणून ते आपल्याच नांवाचा घोष
करणारे होत त्यांचे ाऊई द्विष द्वेष्टे म्हणजे घुबड; ाऊइ चरंति परित:]
त्यांच्यासभोवार हल्ला करण्यासाठीं घिरट्या घालीतअसतात. अशा स्थितींत
त्यांना संकटांतून मुक्त' करून सुखविता सुखी करणारा असा अनंत
पदोदयः आकाश मार्गीत उदय पावणारा ाऊइ सर्वसाक्षी) यावत्स्थूलसूक्ष्म
पदार्थ पहाणारा विभु. एक सूर्यनारायणच समर्थ होय.

दुसरा अर्थ- दोघ-उद्रेक-भवे हजारों दोष उत्पन्न झाले
म्हणजे. प्रमूततमसि] जिकडे तिकडे अज्ञानच माजून राहते आणि
० दिजानावज: ब्राह्मणांचे समुदायही गडबडून जाऊन ऽ नट्टे सुदृक्)
त्याची तीव्र दृष्टि ( अर्थात् त्यांचें ज्ञान) असताही त्यांस कांहीं
कळत नाहीं फार काय सांगावे? पर स्वाश्रयमू ज्याच्या आश्रयावर
ते जगलेले असतात वावरत असतात, तो. स्थानु] आत्मा--परमात्मा
१ समीपगमपि अगदीं जवळ -प्रत्यक्ष हृदयांत असताही त्यांना
दिसत नाहीं. आणखी ० किंचात्म--घोष-द्विष:) आपल्या आत्मस्व-
रूपाचाच जे ध्यास करणारे असतात त्यांचे, म्हणजे आत्मज्ञान्यांचे जे६अर्थातू पाखाडी ाऊइं चरंति परित: सभोवती घिरट्या घालीत असतात
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अशा स्थितींत त्यांना संकटांतून मुक्त करून सुखविता सुखी करणारा
असा : अनंतपदोदयः विष्णूच्या पदकमलापासून उत्पन्न होणारा जो
१ सर्वसाक्षी यावलस्तकम पदार्थ जाणणारा ाऊइ विभु. एक परमात्माच
समर्थ होय.

तात्पर्य, एकामागून एक दोष उत्पन्न होत गेले म्हणजे जिकडे तिकडे
अज्ञानच अज्ञान माजून रहाते आणि ब्राह्मण लोकही वेडे बनतात.
त्यांच्या डोळ्यांवर अज्ञानाचे पटल चढून ज्या आत्म्याच्या आश्रयानेच
ते आपल्या आयुष्याचे दिवस कंठित असतात, तो त्यांच्याअगर्दी जवळ-
प्रत्यक्ष हदयात-असूनही त्यांस दिसेनासा होतो. मग आत्मज्ञानाचेंच
चिंतन करणाऱ्यांचे जे पाखाडी, त्यांचात्यांच्या सभोवार पडलेला पाळा पडून
ते भांबवल्यासारखे होतात. ह्या संकटांतून सोडवून त्यांना सुखित करणारा
म्हटला म्हणजे परमपदापासून उदय पावणारा एक सर्वसाक्षी प्रभु म्हणजे
आp-मज्ञानरूपी सूर्यनारायण हाच होय.

आत्माराम इहैक एव तनुते पुंसा परां निर्वृति ।

संसारातपतापतसवपुषामत्यंतदुस्थात्मनासू ।।
पूर्णाखंडरसेन विधीत सुश सर्वागमाः सह्याचे ।

यत्रामी शुकनीळकंठकपिराहूसा रमतेदुनिशभू ।। ३८ ।।

ाऊई संसारातपतापतसवपुषां संसाराच्या दुःसह तापाने ज्यांच्या
आगाची लाही लाही होते आहे, व जे ाऊइ अत्यंत-दुस्थात्मनामू अमंगल
जागेमध्ये कुचमत पडलेले आसतात अशा पुसा पुरुषांना आल्हाद
देण्याला व गारीगार करून सोडण्याला ज्यात अमृताची कुडे तुडुंब वाहून
चालली आहेत, भक्तिरसाचे जिवंत झरे वाहत आहेत, व प्रेमाची कारंजी
उडत आहेत; आणि वेद व शास्त्ररूप गोड व मधुर रसांच्या फळांना
गजबजलेले वृक्ष दाटून राहिले आहेत, आणि ज्यामध्ये पोपट, मोर,
मोठमोठे वानर व हंस इत्यादि वन्य प्राणी रात्रंदिवस विहार करीत आहेत
असा ाऊइ आत्मा-आराम आत्मा हाच कोणी एक आराम ह्मणजे बाग-
अर्थात् आत्मोद्यानहेच कायते एक स्थळ आहे.
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ह्यांत आल्यास्थाराम झणजे आत्मा हेंच कोणी एक उद्यान
अशा एक अर्थ व आल्या (आत्माराम)हादुसरा अर्थअत्यंत दुस्थाअनाम
दुर्विषयांत गुरफटलेले असतील त्यांना हा एक अर्थ व दुसरा अर्थ दूषित
हवेच्या ठिकाणी कुचमत असतील त्यांना सर्व-त्यागमा: सारे वेद
हा एक अर्थ आणि सारे वृक्ष हा दुसरा अर्थ. ाऊई सह्याचे] उत्तम
स्वादिष्ट हा एक अर्थ; आणि सत् म्हणजे ब्रह्म त्याची खाचे म्हणजे गोडी
अर्थात् ब्रह्मशानफलाच्या रसाने म्हणजे भक्तिरसानें थबथबले. आणखी
१ शुकनीलकंठकीपराद-हसा: पोपट, मोर, मोठेमोठे वानर व हंस हा
एक अर्थ आणि शुकाचार्य, महादेव, हनुमान इत्यादि परमहंस हा
दुसरा अर्थ.

सारांश, संसार तापाने ज्यांचा देहहोरपळला असेल, ज्याच्या अत-
करणाची तगमग होत असेल, वजे दूषित विषयांच्या वातावरणांत कुच-
मत असतील, अशा पुरुषांना आराम देणारे ह्या जगांत आत्मोद्यान हेंच
एक रमणीय स्थान होय. इतर कोणत्याही उद्यानांत गेले तरी, अंतःकरण
णाची खरी शांति होणार नाहीं. कारण इतर वागेमध्ये आंबे, फणस,
खत्रे, नारिंगे ह्यांचेच वृक्ष असतात. परंतु ह्या आरमोद्यानात वेद, शास्त्रे,

पुराणे त्याचेंच वृक्ष घनदाट लागून गेलेले आहेत. इतर वृक्षांपासून उसाचा,
आंब्याचा, द्राक्षाचा रस हेच मिळतील. पण ह्या शास्त्रवृक्षांपासून अनु-
पम स्वादिष्ट असाब्रह्मशानरस किंवा भक्तिरसच निघतो आणि त्या

मक्कमृताचेच जिकडे तिकडे पाट वाहत असतात. त्याचे अखंड झरे व
कारंजी उडत राहतात. असें रमणीय व फलपुरुपांनी युक्त उद्यान दुसरें
कोठे बरें सांपणार? इतर उद्यानांत राष्ट्र, मोर, वानर व राजहंस इत्यादि
वन्य व जडमतीचे प्राणीच रहातात, परंतु ह्या अत्मोद्यानांत खरे खरेवनांत
राहणारे वैगग्यसंपन्न व ज्ञानसंपन्न परमहंस महात्मेच रात्रंदिवस विहार
करीत असतात. खणून संसारताप शमन करणारे आत्मोद्यान हेंच एक
स्थान आहे. दुसऱ्या कोणत्याच ठिकाणी चित्ताला आराम होणार नाहीं.

यो वै पंचमहालविवर्तपरिबाधित: ।।

तत्त्व ब्रह्मविचारोऽय साक्षात्पचाक्षरी मत: ।। २९ ।।
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ह्यांत लेषममक शब्द आहेत ते:-.-
( १) पंच-महास्त- विवर्त-परिबाधा पृथ्वी, आप, तेज, वायु

इत्यादि पंचमहाभूतांच्या धमाने जे घुमत असतात; हा एक अर्थ; व
पांच मोठमोठ्या ाऊई भूतांच्या झणजे पिशाचांच्या वितान म्हणजे
झपाड्यानें जे बडबड करतात हा दुसरा अर्थ.

( २) ाऊई पंचाक्षरी पांच अक्षरांचा ( मंत्र) हा एक अर्थ; आणि
पंचाक्षरी ह्मणजे भूतबाधा नाहींशी करणारा मंत्री; हा दुसरा अर्थ.

ह्यांना अनुसरून दोन अर्थ निष्पन्न होतात ते असे:-
पहिला अर्थ-मनुष्य जन्मास येतो ह्मणजे काय? तर त्याचा पंच-

भूतात्मक देह तयार होतो. पण पंचमहाभूते ही जड असल्यामुळें त्यांचे
विचारही तसेच जड किंवा खातिख्यक असतात त्यामुळें जडदेह हाच
आपला आत्मा ह्या श्रमांतच तो गिरक्या रात असतो. आणि त्या भ्रमाच्या
अनुरोधानेंच त्याचें भाषण व व्यवहार चालतात. हा जो मायात्मक किंवा
अशानात्मक श्रम असतो त्यामुळेंच त्याला इहलाकोतलि संसाराच्या
अनेक यातना सोसाव्या लागतात. त्यांतून पार होण्याला-तो श्रम दूर
होण्याला-षडाक्षरी मंत्र, द्वादशाक्षरी मंत्र वगैरे असतात त्याप्रमाणें ब्र-
झ-वि-चा-र हा पंचाक्षरी-पांच अक्षरांचा मंत्र हाच एक रामबाण
उपाय आहे.

अथवा दुसरा अर्थ-पंचमहाभूतें ही खें झणजे महत्तरवे नसून तीं
खराखेरच ब्रह्मसंबंध, झोटिंग झाच्यासरखी मोठमोठी भूतें-पांच पिशा-
चेच आहेत. त्यांनीं ज्याला झपाटले असेल, तो वेडे वेडे चार करतो.
त्यांतून बरें करण्याला ' ब्रह्मविचार ' म्हणजे आत्मानात्म विचार करणें
हाच एक भूते काढणारा प्रत्यक्ष ' पंचाक्षरो ' म्हणजे मांत्रिक आहे हें
लक्षांत ठेव. तात्पर्य, देहात्मबुद्धींत गोते खात असलेल्या जिवाची सुटका
होण्याला-परब्रह्माचा विचार करणें-आत्मानात्म विवेक करणें-हाच
खात्रीचा उपाय आहे. अन्य कोणताही उपाय नाहीं.

न योगे नव करणे मूलाधिष्ठानमिष्यते ।।
मूलाधिष्ठानसप्रासिर्भजने सहजा मृणाघू ।। ४०
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ह्या खोकांत ' योग '' करण ' ' मूलाधिष्ठान ' व ' भजन ह्या

शब्दांत मेष साधला असल्यामुळें ह्याचेही खाली लिहिल्याप्रमाणे दोन
अर्थ होतात.

पहिला अर्थ- मलूफअधिष्ठान खणजे मूळ निर्विकार परब्रह्म हें
१ योग्य कर्मयोग, ज्ञानयोग, अष्टांगयोग इत्यादिकांमध्यें किंवा १ करणे १
ज्योतिष्टोमादियज्ञयाग इत्यादि कर्मामध्येही नफइष्यते सांपडत नाहीं.
पण कृगामु मनुष्याने भजने ईश्वरभजन, भक्ति केली तर त्या

भक्तीमध्ये त्याच मल्राधिष्ठान-सप्राति मूळ परब्रह्माचा लाभ
( सहजा सहजासहजी होतो.

दुसरा अर्थ- मूलकत्रधिष्ठान मूळ नक्षत्राचें स्थान झणजे जागा
पाहणे असेल तर ती योगे किकभ, प्रीति इत्यादि पंचांगांतील
योगामध्ये किंवा ाऊई करणे चव, बालव, इत्यादि पंचांगांतील करणांमध्येंही
ाऊइं नडते सांपडावयाची नाहीं. पण कृगामु मनुष्याने ज भ-जने
भ म्हणजे नक्षत्र ह्यांच्या जनांत ह्मणजे समुदायांत तपास केल्यास प्राच
ाऊइं स्तकअधिष्ठान-सप्राति मूळ नक्षत्राचें स्थान. सहजा आपोआप
सापडेल.

बाला: स्धूलाक्षरोपास्तिप्रतिकूला भवति चेते ।।
सूदकाक्षर न लेखार्हस्थिति तत्करगं अवेच ।। ४१ ।।

ह्या स्कोकाचे दोन्हीही अर्श क्रमानेच पदश: देतो म्हणजे काण-
कोणत्या शब्दावर रेष आहेत तें सहज ध्यानांत बदल.

पहिला अर्थ- बाला:) लहान मुलांना वेलू जर : एक-
अक्षर -उपास्ति-प्रतिकूल मोठे अक्षर काढावयाचे आवडेना असें
( भवेतू] झालें तर सूक्ष्मा-अक्षरं] बारीक अक्षराने लेखअर्ह--स्थिति] पत्रे दोरे लिहिण्याइतकी योग्यता ५ तत्--करग-न-भवेतू
त्याला कधींच प्रात व्हावयाची नाही. तद्वत-

दुसरा अर्थ- बाळा:) अज्ञ जनांना १ चतू १ जर हू स्थूल--
अक्षर- उपा(स्भत सगुण स्वरूपाची उपासना १ प्रतिकूल-मवेत् आवडे-
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नाशी झाली तर, सूक्ष्म-अक्षरं १ सूक्ष्म असें जें परब्रह्म त्याची म.
निर्गुणाची उपासना करण्याइतका १ लेख-अर्ह-स्थिति) देवत्वाचा-
सात्विक भावनेचा खरा अधिकार १ तत्--करग-न भवेतू कधींच प्रास
व्हावयाचा नाही. सगुणोपासनेचा कंटाळा आला तरी मोठे अक्षर वळवून
पटविल्याखेरीज जझें बारीक अक्षरांचे पत्र लिहिता येत नाही, त्याप्रमाणें
सगुणोपसना मनांत दृढतर ठसल्याशिवाय कोणी निर्गुणोपासना करा-
वयाच्या भरीस पडेल तर तो, त्या अधिकारास पात्र नसल्यामुळे ती त्यास
साधावयाची नाही. तात्पर्य, सगुणोपासना आधीं अंतःकरणांत नीट ठसवून
घेऊन मग हळू हळू निर्गुणोपासनेचा अभ्यास केला तरच ती साधेल.
नाहीं तर दोनीही. उपासना नष्ट होऊन ' इदंच नास्ति पर नलम्यते ' ह्या
कब्युक्तिप्रमाणें मनुष्याला धड कोणतीच उपासना साध्य व्हावयाची नाहीं.

यदि न इरे. सार गुर्रोनरोऽधिगतशास्त्रविद्योऽपि ।।

जायेत कलिभवमहाभारतरणदक्षिण:कथकारम् ।। ४२ ।।

मनुष्य कितीही योग्य असला तरी त्याला परमेश्वराचे साह्य हे पाहि-
जेच. त्याची कृपा असल्याशिवाय त्याच्यानें कांहींच होणार नाहीं. हे दर्व-
विण्यासाठी कवि सांगतात:-

पहिला अर्थ टष्टातपर आहे तो असा- नर:) अर्जुन हा १९०गुरूपासून-द्रोणाचार्यीपासून १ अधिगत-शास्त्रविद्या अपि] धनुर्विद्या,
शास्त्र इत्यादिकांमध्ये निपुण होता तरी त्याचें ऽ हरे-सारथ्य जर भग-
वंतांनीं सारथ्य पतकरलें नसते तर तो ाऊई कलिभव-महाभारतरण-दक्षिणन
कलहापासून उद्भवले जें महाभारत घनघोर युद्ध त्यांत ' दक्षिण: '
झणजे विजयी कथकारमू-जायेत ग्रंथांत वर्णिल्याप्रमाणे कुशल अथवा
निपुण कसा झाला असता! कर्षीच झाला नसता असा भाव. तद्वत्-

दुसरा अर्थ- नर: मनुष्य ( गुरो सदुरूपासून ाऊइ अविगत
शास्त्रविद्या-अपि) कितीही विद्या व शाखे पडला तरी त्याला ाऊई यदि]
जर ाऊइ हरे-सारस्थ्यं-न अहिरीची कृपा अनुकूल नसेल तर तो कील-
भवमहाभार-तरणं कलियुगांत उत्पन्न झालेल्या महादोषांचाभार .घेऊन

३
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भवसागरांतून तरून जाण्याविषयी ाइ कथंकारम् कोणत्या प्रकारे ाऊई दक्षिण
समर्थ जायेत होईल : होणार नाही हें तात्पर्य. कोणताही मनुष्य
कितीही विद्वान् व योग्य असला तरी, त्याला भगवंताची कृपा ही
अवश्य पाहिजेच.

सत्तारक स्याद्धजनेन युक्तो एर्णा समृद्ध: किल सत्पथोऽपि ।।

साहाय्यकं चेच शतऱ्हदाया घनाघनः किं जलदानदक्ष ।। ४३ ।।

मनुष्य कितीही धर्मशील व सन्मार्गवर्ति असला तरी तो भक्तिमान
असल्याशिवाय उद्धारक होण्याला समर्थ नाहीं, हें मेघाच्या दृष्टांतानें ह्या
कोकांत व्यक्त करून दाखविले आहे ह्यांतील अर्थ वाचला ह्यागजे त्यांतील
स्टेषही ध्यानांत येतीलच.

( सलू-तारक: स्यातू उत्तमोत्तम तारकाउगवलेल्या असल्या, ाऊइ भ--
मनेन-युक्त नक्षत्र पुंजांनी सार आकाश भरलेलें असलें, ाऊइ समृद्ध-किल-
सत्पथः अपि अनंत आकाशाचे सारे विस्तीर्ण पटांगण जरी पसरले असले
तरी, ऽ घनाघनः भरून आलेला मेघ ० शतऱ्हदाया--न--सहायं
वेलू त्याला जर विद्युलतेचें सहाय नसेल तर तो जलदान-दक्षः किं?
जोराची पर्जन्यवृष्टि करावयाला समर्थ होईल काय? कधींच होणार नाही.
तद्वत् : दुसरा अर्थ नृणा मनुष्य! किल-सत्पथोपि समृद्ध:
धर्माचरणांत किंवा सन्मार्गात कितीही परिपूर्ण असला, तरी ० भजनेन--
युक्त: तो भजनाने युक्त असेल, खरा भक्तिमान असेल, तरच सत्ता-
रकः -वार तो श्रेष्ठ प्रतीचा उद्धारक होईल. भक्ति नसेल तर त्याला
सदुरुपदाची योग्यता येणार नाहीं असा भाव.

हरिपरिचरणं वृषानुबद्ध विहित क्षेत्रविशुद्धयेऽथ तत्र ।।

घनसुभगमहोदयामृतार्द्रेप्रभवतिसपुहितंस्वलद्यिधवीजम्।।४४। ।

आत्मज्ञानाचें बीज अंतःकरणांत रुजून ते फलद्रूप होण्याला काय काय
साधने लागतात तीं ह्या खोकांत शेताचा दृष्टांत देऊन सांगितली आहेत.
हे दोन्ही अर्थ मनांत घेतले म्हणजे ह्यांतील सर्व लेष ध्यानांत येतील.
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पहिला अथे- अथ ( हें आरभदर्शक अव्ययआहे.) १ क्षेत्र-विशु

द्धये शेताची मेहनत मशागत नीट व्हावी म्हणून प्रथमतः! हरि- परि-
चरण ाऊइं ' र ' च्या ठिकाणी ' ल ' ह्या पूर्वोक्त नियमाप्रमाणें किंवा
रूढीप्रमाणें येथें ' हलि--परिचरणं ' असें पद घ्यावयाचें. तें नांगरून
मुसमुशीत करून १ वृषा-- अनुबद्ध बैलांकडून तुडविणें ाऊइं विहित हेंच
प्रशस्त होय. नंतर त्यावर ाऊई घन-सुभग-महोदयामृताद्रें मृगादि उत्तम
नक्षत्राचा यथाकालीं पर्जन्य पडून चांगली घात आली ह्मणजे त्यांत
( सतू--प्रतिहतं चांगले खोल टाकले ाऊई स्वललिध-बीजमू संपत्ति
मिळविण्याचें साधन असें बीज ० प्रभवीत जोमांत उगवून तें वाढीस
लागतें; तद्वत---

दुसरा अर्थ-- ० क्षेत्र--विशुद्धये मनासहित देह पवित्र होण्याकरिता
प्रथमतः १ हरि-परिचरणं श्रीहरीची भक्ति करावी. ० वृषा--अनुबद्ध]
स्वधर्माप्रमाणें आचरण ठेवावे हेंच १ विहित योग्य आहे. ह्मणजे त्या

पुनीत झालेल्या ाऊइं घन-सुभग-महोदयार्द्रे घनश्यामवर्ण अशा भग-
वंताच्या कृपेने आर्द्र झालेल्या ( सर्व प्राणिमात्रांवर प्रेम करूं लागल्या-
मुळें) आपल्या अंतःकरणात ऽ सतू-प्रहितं सदुरूच्या उपदेशाने ० स्व.
लब्धिबीजं अध्यात्मज्ञानरूप गुप्त बीज पेरले जाऊन तें ाऊइं प्रभवति
जोमाने वर येऊन वाढीस लागतें.

तात्पर्य, शरीरशुद्धथर्थ प्रथम श्रीहरीची भक्ति करावी;' स्वधर्माप्रमाणें
आचरण ठेवावे हेंच आपलें कर्तव्य आहे. तें झालें ह्मणजे भगवक्रपेने
त्यांत सात्विकादि भाव भरून तें निरहंकार होतें. आणि मग त्या निर्मल
अंतःकरणांत सदूगुरूपदेशानें आत्मज्ञानाचे बीज खोल जाऊन पडलें
कीं, त्याचा मोड तरारून तें पीक फोपावतें. अर्थात् मनुष्याचे अंत:-
करण आत्मज्ञानाने परिष्कृत होतें.

न शास्त्राव्यासंगान्न च विवरणान्नानुकरणा-
ल सकल्पाजवाध्यवसितिविधानादपि कुट्ट. ।।

चणा साक्षात्मादुर्भवति सुरतानंदविभवो ।

विना रामासगाद्विविधकरणव्घूहसुभगातू ।। ४५ ।।
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श्रीरामचंद्राची दृढतर भक्ति केल्याशिवाय व तिचा प्रत्यक्ष अनुभव
घेतल्याशिवाय आत्मसाक्षात्काराची प्रचीति यावयाची नाही. हें ह्या
लोकांत दृष्टांतरूपानें दर्शविले आहे. पहिला अर्थ दृष्टांतरूप आहे तो

असा:-पहिला अर्थ- रामा-संगातू-विविध करण-क-सुभगातू
स्त्रीचा प्रत्यक्ष समागम, कीं, ज्यात पुष्पे, माला, अत्तर, गुलाब इत्यादि
उपचार, ह्यांनी सुखांत भर पडली आहे. नानाप्रकारचे विलास ह्यांचा
उपभोग घेतल्या विना शिवाय केवळ ाऊइ शास्त्रव्यासंगातू १ कामशास्त्र
पढल्यानें किंवा ाऊइ विवरणातू त्याचें वर्णन करीत बसल्याने, हंगारपर
गोष्टी सांगितल्याने अथवा अनुकरणातू नुसते हावभाव केल्याने किंवा

संकल्पातू मनांत मांडे खाल्याने किंवा : अध्यवसितूविधानातू-अपि
मुहुः पुनःपुन्हा त्याचा ध्यास घेऊन बसल्याने सुरत-आनंद-विभव:नुं
स्त्रीसुखाच्या आनंदाच्या खऱ्या रहस्याचा ाऊइ साक्षात्) प्रत्यक्ष अनुभव

८ मकधीच ऽ २२-रे.इ प्र कसंमित?१शास्त्र-व्यासंगातू न्याय, तर्कशास्त्रादिकांच्या अकयासाने किंवा १ वि-
रणातू त्यांचें विवरण केल्याने अथवा ाऊइ अनुकरणात त्याप्रमाणें वाग-
ण्याचा आव आणल्याने किंवा ाऊइ संकल्पात-] नुसते बेत करीत बसल्याने
किंवा ाऊई अध्यवसित-विधानातयओप-मुहु: धूप, दीप, नैवेद्याचें वारंवार
अवडंबर माजविल्याने सुर-ता-आनंदे-विभव:३ई आपल्या अंगीं

६;५६२)ाईई८९६९-इ-- कक
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खगासने भव्यगुणेंतरेण वर शरं रीतिधरं नियाज्ये ।।

उपासनस्वातिवलेन सौम्य त्वं सूक्ष्मलक्यं प्रति विध्य शधिक्यर
सूक्ष्म असें जें निर्गुण परब्रह्म त्याच्याकडे अनुसंधान कसें लावाचे हें

चमुर्धरल्या दृष्टांतानें ह्या स्टोकांत व्यक्त केलेआहे. पहिला दृष्टांतपर अर्थ
आहे तो असा:--

पहिला अर्थ- सौम्य हे सुजना! ाऊइ भव्य-गुणे भक्कम मोवी
लावलेल्या अशा खग--आसने धनुष्याला रीत-धर पितळेच्या
कोरेचा ाऊई वर उत्कृष्ट ऽ शरं बाण १ नियोज्प लावून तो १ अंत-
रणे खूप मागें ओढून १ उपासनस्य--अतिबलेन धनुर्विद्या नैपुण्याच्या
अत्यंत कुशलतेने १ त्वं तूं १ सूक्ष्म-लक्ष्म-प्रति अत्यंत सूक्ष्म असें
जे पुढें असलेले निशाण त्यावर रोवून- नीट शिस्त लावून शीमज-
झटपट सोडून १ विश्व त्याचा भेद कर.

दुसरा अर्थ- सौम्य हे सुजना! भव्यगुणे उत्तमोत्तम
गुणांनी युक्त असा जो : खग--आसने] गरुडवाहन विष्णू त्याच्यामध्ये

१ अंतरेण-री-इति धर मध्यंतरीं ' री ' हें अक्षर घातलेला असा वर
श्रेष्ठ ाऊइ शरं शर श- ह्याच्यामध्ये ' री - हें अक्षर घातलेला शिर)
म्हणजे ' शरीर ' : नियोज्य अर्पण करून उपासनस्य-अति-बलेन
प्रचंड भक्तीच्या बळाने तदूप होऊन ( त्वं) तूं ( सूबस-लक्ष्म-प्रति)
अत्यंत सूक्ष्म अर्थात् अदृश्य-दृष्टिगोचर होणारे नव्हे असें जें परब्रह्म किंवा
आत्मशान-त्याच्याकडे ( शघिय्) झटपट विश्व लक्ष लाच.

शंकरे भाक्यींन्त्याचे करे तस्य निश्चितमू ।।

या तनावात्मबुद्धिस्तु यातना सा सनातनी ।। ४७ ।।

१ शंकरे शंकराच्या काई १ भक्तिमानूल्यातू) दृढ भक्ति ठेवली
तर १ तत्व त्याच्या करे हातांतच १ शं आपलें कल्याणआहे
१ निश्चितमू ह्यांत शंका नाही. तनी-आत्म-बुद्धिस्तु देह हाच
आत्मा अशी बुद्धि या जो हू सा तीच १ सनातनी निरंतरची
१ यातना होय.
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तात्पर्य, शंकरावर भक्ति ठेविली असतां खरोखर झापले कल्याण
आपल्या हातांतच असतें. आणि देहात्मबुद्धि धरणें हीच जन्मोजन्मीची
यातना आहे हें लक्यांत ठेवावे. ह्यांत ' शंकर ' येवढ्याच शब्दांत
काय तो स्टेप आहे.

वहभर्क महाभगमपि काताभरसमन्यितं भवनम् ।।
भवति सदाभरणस्थलमपि भावस्थितिविवर्जिततु वनमू ।।४८।।

पहिला अर्थ- वहभर्क विपुल संतति महा--भगमपि
अतुलसंपत्ति; १ काता-आभरसमन्यित अलंकार भूषणांनी युक्त स्त्री

असें भवनमू घर असलें तरी व सदा-भरण-स्थलमपि सदा
सर्वदा तेथें सर्वीना अन्न वस्त्र मिळत असलें तरी, १ भाव-स्थिति-विवर्जि-
तं तु त्यांत भात म्हणजे भक्ति नसेल तर ' भवन ' असूनही ' वन 'म्हणजे अरण्यच १ भवति होतें.

दुसरा अर्थ-' भवन ' ह्या शब्दांत ध्येव साधला आहे. ' भस्य'
भवर्णस्य अवस्थानेन हीन भवन ' असा विग्रह केला म्हणजे ' भवन '
ह्या शब्दांतील ' भ ' कार काढून टाकला असतां बाकी ' वन ' म्हणजे
अरण्यच राहते. दुसरा ' भावस्थितिविवर्जित ' हाही खोरच आहे.
( भ-अवस्थिति-विवर्जितं ' भ ' हें अक्षर ह्या सर्व स्पोकांतूनच
काढून टाकले, तर सर्व संततिसंपत्तीनें भरलेल्या वरच्या घराचीही दुर्दशा
होऊन तेही ' वन ' म्हणजे अरण्यच होतें. कसें तें पहा:-

बहर्भकं ह्या पदातील भ काढला म्हणजे बहर्क असें पद
राहते. त्याचा अर्थ पुष्कळशी रुईची झाडे असलेलें; अथवा खडखडीत
उन्हाळा असून जेथे छाया म्हणून कसली ती नाहीं असें. आतां! महा-
भगमपि असें मूळ पद आहे त्यांतील ' भ ' अक्षर काढलें म्हणजे
महा-अगमपि मोठमोठाले पर्वत भरले आहेत असें;. कांताभर.

शमन्यितं ह्यांतील ' भ ' काढला म्हणजे : कातार-समन्यित घोर
अरण्याने युक्त असें; १ भवनद] ह्यांतील ' भ ' काढला म्हणचे
वन इतर प्रत्यक्षच राहिले दिसतें. ाऊई सदाभरणस्थलमपि
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ह्यांतील ' भ ' काढला म्हणजे ाऊइं सदारणस्थलमपि भेगा पडलेल्या भू-
भागानी युक्त असें; त्याचप्रमाणें भवन शब्दांतील ० भावस्थितिविवर्जित ३
' भ ' काढला असतां बाकी 'वन' च राहते. म्हणजे ' भवन ' असले-
लेसुद्धा वन होऊन जातें. ' भक्ति ' ह्या शब्दांतील ' भ ' हें एक अक्षर
नसलें तर त्या घराची येवढी दुर्दशाहोते म्हणजे तेंच घर अरण्यवलू होते.
मग 'भक्ति' ही दोन्हीही अक्षरे नसतील तर त्या घरावर किती घोर प्रसंग
गुदरेल' ह्याची कल्पनाच केली पाहिजे.

मुख्यव: संपरिशीलयंतु जनाःसनादच्ठयुतसन्?रगुणांस्ताद ।।

यतो हि मुक्ता अपि तैर्विमुक्ता: सद्यो विभक्ता: पीतता भवंति४९
( १) अच्युत-अ-च्युतळ्यविण्य, किंवा च्युत-वेगळा, श्रष्टहोणार

नाही असा.
( २) सदुणान्-सत्र-गुणातूक्यउत्तम गुण, किंवा भक्कम, बळ-

कट दोरा.
( ३) मुक्ता:ब्रमोत्ये, किंवा जीवनन्मुक्त.
( ४) विभक्ताःब्दनिराळे होतील ते अभक्त, भक्तिहीन. ह्या शब्दांत

खेप साधला आहे. तो जमेस धरून अर्थ केला असतां तो असा होतो:-
( मुमुसुव-जना: मोक्षाची इच्छा करणाऱ्या लोकांनीं ाऊइ अच्युत.

सद्गुणाब-तान् श्रीकृष्ण परमात्म्याच्या उत्तमोत्तम गुणांचा.सनानेहेमी ऽ संपरिशीलयंतु नीट विचार करीत असावा. ते गुण मोत्या-
प्रमाणें आहेत. किंवा ते गुण ज्यांच्यापाशी वास करतात तेही. मुक्ता:
अविन्मुक्तच होत. हे जीवन्मुक्त त्या सद्गुणापासून जोपर्यत च्युत
झाले नाहींत, भ्रष्ट झाले नाहींत तोपर्यत ते विमुक्ता मुक्तच अस-
तात. गुण म्हणजे दोरा असा दुसरा अर्थ आहे., त्यांत जोंपर्यत मोत्ये
असतात तोपर्यंत तीही सुटीच असतात. कारण तीं कांहीं त्या दोऱ्याशी
चिकटलेलीं-एकरूप झालेलीं नसतात. तरी पण तीं त्यापासून पतित
होत नाहींत. गळून पडत नाहीत. त्याप्रमाणें भगवंताच्या गुणाशी जीव-
न्मुक्तही अविभक्त आहेत तेथपर्यंत तेही जीवनन्मुक्तच असतात. परंतु
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-सद्य: तेच जर विभक्ता: विभक्त होतील, भक्तिहीन होतील तर
ते सुद्धी ाऊई पतिता: भ्रष्टच ाऊइ भवति ' होतील.

तात्पर्य, जीवन्मुक्त झाले तरी सुद्धा त्यांच्यामध्यें भक्ति ही पाहिजेच.
मक्तिपूत्र आहे तावत्कालपर्यत तें कसेही वावरले तरी चालेल. पण तैंच
त्यांचें भक्तिसूत्र तुटून तें परमेश्वरापासून विभक्त झाले तर तेही श्व?
झाल्यावांचून राहणार नाहीत.

श्रीरामपादाबुजसेवकेभ्य कथार्चनध्यानपरायणेम्य: ।।

सांतानिकामोदकशायितेभ्यो रोचेत किं रे७तसंपदेश्यता ५. ।।

रामाच्या शेवेमध्ये व भजनपूजनामध्यें जो आनंद होतो, त्याच्या पुढें
मोखही फिका आहे. हें दर्शविण्यासाठी कवीने हा लोक केला आहे.
त्याचे दोन अर्थ होतात.

पहिलाअर्थ-- जरे अशे!.श्रीरामपादावजसेवकेम्य: श्रीरामचंद्राच्या
चरण कमलसेवेंत निरंतर मग्न असणारे; ाऊइ कथार्चन-ध्यान-परायणेम्य:
किंवा त्याचे गुणानुवाद श्रवण करण्यांत, त्याची पूजाअर्चा करण्यांत,
त्याची ध्यानधारणा करण्यांतच जे दंग होऊन; शातानिकामोदकशायि-
तेभ्य: रामसेवेच्या प्रभावाने प्राप्त होणाऱ्या बझलोकाच्याही वरचा जो
' सांतानिक ' नांवाचा लोक, तेथें पोचून तेथील अखंड रामसेवासताचा
उपभोग घेऊन त्याच आनंदांत तल्लीन होणारे जे लोक आहेत, एम्या
त्यांना.अमृतसंपत् मोक्षसपत्ति ाऊइं राचैत-किं बरी वाटेल काय?
कर्षीच वाटणार नाहीं. आतां ग्रास दृष्टांतपर-

दुसरा अर्थ- सांतानिकामोदकशायितेन्यः सांतानिक म्हणजे
दुधावरची सायच रोज खाऊन मजा मारीत असतील त्यांना ाऊइं अमृत- '
संपत् दूध चांगले असलें तरी कधी रुचेल काय ई कधींच रुचणार
नाही श्रीरामचंद्राच्या सेवामृतापुढे मोक्षही फिका वाटतो हें तात्पर्य.

न पूजन नो भजनं च यत्र न बंदिभावो न च मूर्तिवीक्षा औ।

फल च किं तादशवखुन: स्वादतोदुपगर्वस्वमक्रय लोके ।। ५१ ।।

यत्र ज्या ठिकाणी १ न पूजन) पूजाअर्चा नाहीं; १ न भजनं)
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भक्तिभाव नाही; ाऊई न-बंदिभावा किंवा जेथें नमस्कारादि प्रमुचरणे?
सर्वस्वार्पणदर्शक कृत्ये नाहीत अथवा १ न-च-मूर्तिवीक्षा जेथें
सगुण दर्शन नाहीं; तेथें ाऊई तादृश-वस्तुतः-स्यातू ( वस्तूळ्यपरब्रह्माचे

बान) अशा परमार्थशानानें ऽ फलं-च-किं-त्यातू फलप्राति ती
काय होणार? ऽ अत: तर : अमुष्य लोके परलोकांत कोरडा

अपवर्गत्वं न मोक्ष येवढेच(लोके) ह्या लोकांत एक ाऊई अमुष्य वस्तुनः
त्या वस्तूचें फल म्हणजे ाऊr अ-पवर्गत्व प वर्ग म्हणजे प, फ, व, भ
व म ही अक्षरं काढून टाकली तर ' पूजन ' ' भजनं ' ' बंदिभाव '
मूर्तिवीक्षा ' हे श्।व्द जसे निरर्थक व अर्थशून्य होतात त्याप्रमाणेंच

'भजन' पूजन व नमन व सगुणरूप दर्शनाशिवाय इतर साधनेही मोक्षा-
संबंधाने निष्फल होत. वरच्या शब्दांतून विविक्षित अक्षरे कातून टाकली
तर बाकी राहिलेंले शब्दही निरर्थक झाले स्पष्ट दिसतात. लढवू भजन,
घन, नमन, सगुणरूपाच्या दर्शनाशिवाय इतर साधनेही सगुणदृष्टीने मोथ
मिळविण्याला असमर्थ होत हा भावार्थ.

आदिमा भक्तिरित्येततू सर्वसच्चनसंमतमू ।।
यद्यनाशोचिता सैव मुक्तिर्भवति निश्चितम् ।। ५२ ।।

निष्काम भक्ति असणे हीच मुक्ति होय हें ह्या स्टोकांत दर्शवून त्यांश
' आदिमा ' आणि ' यद्यवाशोचिता ' ह्या शब्दांचे स्कोप अत्युत्कृष्टच
साधले आहेत. पहिला अर्थ सरळ असून दुसरा स्टेषात्मक आहे.

पहिला अर्थ-! आदिमा भक्ति श्रेष्ठ आहे ाऊइ भक्ति-इति-एततू) हे
१ सर्व-सज्जन-समतम् सर्व सज्जनाना मान्यच आहे. आणि ाऊइं सा-एव]
तीच ऽ यदि-अनाशोचिता काम्य फले सोडून केली तर तीच मुक्तिः

भवति) मुक्ति होते
दुसरा अर्थ-भक्ति ह्या शब्दांत अद्याक्षर ' भ ' आहे, त्या भका-

काराऐवजी मकार घातला (आदि मा व ऽ यदि अ-नाश.उ-चिता)
त्यांतील अ काराचा नाश करून--अकार काढून टाकून -त्याला जर ' उ '
कार ' चिता ' जोडला. म्हणजे-म अक्षरांतील अकार काढला म्हणजे
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बाकी म अक्षर राहते त्याला ' उ ' जोडला तर ' मु ' हें अक्षर होते.
त्याच्यापुढे ' कि ' हें आहेच आहे. म्हणजे भक्तीचीच मुक्ति झाली.
हा प्रत्यक्ष शब्दरचनेंतही अनुभव आहे असा भाव.
मातंगोऽपि प्राप मुक्ति दुरापां भक्तथा पद्य पद्यनाभे सक्रर्य ।।

तद्विप्राद्या शुद्धजन्मान एव नेते शार्ड्यिण: प्रीणनाय ।। ५३ ।।

१ भरूया] भक्तीने ाऊइ पद्यनाभ विष्णूला ाऊइ पद्य एक कमल
हू समर्म्य समर्पण केल्यामुळें १ मातंगः--अपि हत्तीला ० गजेंद्रासा-
रख्या पणूला सुद्धा ाऊइं दुरापां दुर्लभ अशी मुक्ति मुक्ति ाऊr प्राप

मिळाली तत्र १ तर मग ऽ शुद्धजन्मान एव पवित्र अशा कुलांत
क्रम घेतलेले जे ज विप्र-आया: ब्राह्मणादि लोक ाऊइ शर्डिव्गण:]
विष्णूला १ प्रणिनाय प्रसन्न करून घेण्याकरितां ० नएवहरुवते तसे
कां झटत नाहींत? ह्यांत ( मातंग) ह्याच शब्दावर कायतो स्कोप आहे.
मातंग ह्या शब्दाचा एक अर्थ हत्ती असून दुसरा अर्थ मांग असा आहे.
ह्यावरून मांगासारख्या नीच वंर्णोतील लोकांनासुद्धा जर मुक्ति मिळते, तर
ती ब्राह्मणादि उच्च कुलांतील लोकांस कां बरें मिळणार नाही? अवश्य
मिळेल. पण तो प्रयत्न कोणीच करीत नाहींत असा भाव.

यज्ञ भगवदपराधस्थितमपि जघन्यकर्मनिरतत्वातू ।।
पुरुषोत्तमे भवेचेदूदृढभाव दृश्यतेपुस्य गतिरूर्ध्वम् ।। ५४ ।।

मनुष्य परमेश्वराच्या घरीं,. कितीही अपराधी असला, आणि तो जर
भक्तिमान् आहे तर तो कर्धी अधोगतीला जाणार नाहीं. उच्च पदावरच
चढेल हें ह्या भोकांत सांगितलं आहे. हा ठोक द्वर्थी असून त्याचा-

पहिला अर्थ हा-! जघन्य-कर्मनिरतत्वातू) असाध्य कर्म
केल्याच्या योगाने एखादा मनुष्य ( वस्तु) जरी ( भगवदपराधस्थितमपि ).
भगवंताचा अपराधी असून ( पुरुषोत्तमे) भगवंताच्या ठिकाणी
त्याची ( दृढभावं) निस्सीम भक्ति ( भवेचेतू) असेल तर ( अस्य-.
गति:-ऊD-र्नम-) त्याची गति ऊर्ध्व म्हणजे उन्नत असलेलीच (दृश्यते)
दृष्टीस पडते. यास दृष्टांत म्हणून दुसरा अर्थ दिला आहे तो-
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धगारपर असून प्रसिद्ध ' सुभाषितरत्नभांडागारांतील, ' विपरीत
रतिक्रिया ' ह्या प्रकरणासारखा असल्यामुळें तो देमें आजस प्रशस्त वाटत
नाही. तरी चाणाक्ष याचकाख त्याची बरीच कल्पना होईल.

मा राजकृपा मा रामा मा कुमारसुखगरिमा ।।

माराज मा स्वमहिमा पदपमराधनेऽस्तु ते प्रेमा ।। ५५ ।।

( मा-राज) हे लक्ष्मीपते! ( मा राज कृपा) मला कोणत्याही
राजाची कृपा नको; ( मा रामा) मला स्त्री नको; किंवा (मा कुमारसुख-
गरिमा) मुलाबाळांचे अनुपम. सौख्यही मला नको. ( मा-स्वमहिमा)
माझी कीर्तिसुद्धा मला नको. मला फक्त ( ते) तुझ्या ( पद-पद्य-
आराधनेस्तु) चरणकमलाच्या आराधनचै ( प्रेमा-अस्तु) प्रेम असावें
येवढेंच तुला माझें मागणे आहे. ह्यांत ष कोठे दिसत नाही. परंतु 'मा'
ह्या अनुप्रासाचा चमत्कार आहे.

उदारास्तटते नान्यातू प्रपश्यकययि पार्वति ।।

श्रीरामभक्तिमाणिक्यमदेयमपि देहि मे ।। ५६ ।।

अवि-पार्वति हे पार्वती! चढते तुझ्याशिवाय ( पवत्रफकते)उदार
मला कोणीच दिसत नाहीं. ाऊइ न-अन्यान्-प्रपश्यामि मी दुसरी कोणीच
पाहिली नाही. म्हणून तुझ्यापाशी मीही एक मागणे मागतो. तें कोणतें?
तर ाऊइ श्रीरामभक्तिमाणिक्य श्रीरामचंद्राचें भक्तिरूप माणिक हें अत्यंत
मौल्यवान् व तुला अत्यंत प्रिय असल्यामुळें ाऊइ अदेयमू-अपि दुस-
ऱ्याला देण्याला योग्य नव्हे, तथापि माझी गरिबी पाहून माझ्या भिडे-
करितां तरी तें (मे) मला ५ देही दे. येवढीच तुला प्रार्थना आहे.

ह्यांत ाऊr उ-दारा येवढ्या एकाच पदावर काय तो लोप आहे. 'उ'
म्हणजे शंकर, त्याची जी दारा म्हणजे स्त्री ती उदारा. शंकर हे उदार
असल्याचें प्रसिद्धच आहे. उपमभूने वाटीभर दूध मागितले होतें त्याला
त्यांनीं सारा क्षीरसागरच देऊन टाकला! भस्मासुरानें शंकरालाच नष्ट
करून पार्वती हस्तगत करण्यासाठीं ' मी ज्याच्या मस्तकी हात ठेवीन
त्याचें भस्म व्हावें ' असा वर मागितला. त्यालाही ' तथास्तु ' म्हणाले.
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असे जे दानशूर शंकर त्यांची अर्धांगी तू तेव्हां तूं उदार असशील ह्यांत
नवल तें का य? उदार मनुष्यापाशी कांहीही मागितले तरी तो तें नाहीं
म्हणत नाहीं. कर्णाला एका ब्राह्मणानें. मागितल्यारून आपली स्वयंभू
कवच कुंडले सुद्धा त्यानें त्यास दिली होतीं. हें सर्व मनांत आणूनच मी हे
अनर्थ रत्न तुला मागितले आहे. त्याला तूंनाहीं म्हणूं नकोस असा भाव.

भामे भा मे कथंकारं कामे का मे गतिर्भवेलू ।।
रा मे रामे परा भक्तिर्यामे यामे भजाभ्यतः ।। ५- ।।

१ भामे मी क्रोधाचा अंगिकार केला तर ाऊइं मे-भा माझी शोभा ती
१ कथंकारं) काय राहिली? ( कामे) किंवा कामाचा अंगिकार केला तर
( मे-गतिः) माझी गति ( का-भवेतू) काय बरें होईल? ह्याकरिता
काम व क्रोध हे दोन्हीही मला नकोत. ( रामे-परा भक्ति:) रामाच्या
ठिकाणी निस्सीम भक्ति ठेवणे हीच ( मे-रा) माझी संपत्ति असें सम-
खून ( यामे-यामे) प्रहरा प्रहराला-एकसारखें-( अह-भजाभ्यतः) मी
भजन करीत बसेन.

श्रांतीऽत्ति चेतू संकृतितीव्रतापत: सीतान्वितं मारुतपोतसेवितम् ।।
पलाशसंघातसमृद्धविक्रमं राम धुताकास्टपीईह सत्वरभू ।। ५८ ।।

पहिला अर्थ-तू जर ( संसृति-तील-तापत:) साराच्या
तीव्र तापाने ( श्रांत-असि चेस.) शांत झाला असशील तर शीत-
अन्यितं) थंड व ( मारुत-पोत-सेवितमू) झुळझुळ वारा वाहत
असलेल्या ( पलाश-संघातच्समृद्ध-वि-क्रम) अशा पळसांच्या दाट
झाडींत नानाप्रकारचे पक्षी विहार करीत आहेत अशा (पूत-' आ '

कार) ' आ ' कार धारण केला ज्याने अशा (राम) रामाकडे म्हणजे
' आ ' अक्षर ज्याला लागलें आहे अशा ' आ-राम ' विश्राम स्थळा-
कडे ( सत्वर) लौकर ( उपेहि) जा. ह्यांत ' पूत-आ-कार ' हा
.ध फारच बहारीचा आहे.

दुसरा अर्थ-परंतु हा जो उपाय सांगितला तो उन्हानें तापलेल्या
अनुष्याकरिता आहे. तो संसारतापाला काय होय? त्याकरिता कसारता-
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'पालाही तोच उपाय लागू पडतो. मात्र अनुपान वेगळे इतकेंच! तें कसें कृ
तें सांगतात. (सीताकअवित्तमच्य) सीता आहे ज्याच्या सन्निध( मारुत-पोत-
सेवितमू) वायुपुत्र मारुती ज्याची सेवा करीत आहे; ( पलाश-संघात-
समुद्ध-विक्रमं) राक्षस समुदायांचा नाश करून प्रताप गाजविणारान्
आणि ( पृत-आकार) सगुणस्वरूपी असा जो ( राम) श्रीरामचंद्र
त्याचें ( सत्वर) लौकर ( उप-एहि) सेवन कर. म्हणजे संसाराचा
ताप कितीहि तीव्र असला तरी तो तत्काल धू होईल.

यातायातै सुबहुभिः श्रातोऽसि यदि हे सखे ।।

एकं कुरु घनच्छायं सीतारामपदं भज ।। ५९ ।।

( हे सखे) अरे मित्रा! ( सुबहुभि:) अनेक प्रकारच्या ( यातायात;
जन्ममरणाचे फेरेफिरून ( यदि) जर ( श्रातोसि) थकला असलास तर
(एकं) एक काम कर कर. तें कोणतें? तर (घनच्छाय) शामवर्ण अशा
( सीता-रामं पद) सीतारामाच्या चरणकमलाची ( भज) उपासना कर.

दुसरा अर्थ- यातायात.) यातायातीनें जर श्रांत झाला अनसील
तर ( घन-च्छाय) गर्द झाडी लागून गेली असेल अशा ( सीत-
आराम-पदं) थंडगार विश्रांतिस्थानाकडे जा.

विषयोपहितोऽचलस्थिति: सतमस्कः कनकांगनाप्रियः ।।

भव उग्र इहापि राधवस्मरणाच्यांतिमुति निर्भराम् ।। ६० ।।

पहिला अर्थ-! विघ-योप-हित:) कालकूटासारख्या तीव्र
विषाचा अंमलही जो पचवून सोडणारा; ( अचलकस्थितिः) कैलासा-
सारख्या अत्युच्च शिखरावर राहणारा; ( स-तमस्क:) पक्का तामसी;
( कनक-अंगनाप्रियः) धोच्यासारखा अंमली पदार्थ सेवन करणारा, व
स्त्रीसाठी धोतरा घेणारा. ( इह-अपि) इतका जरी ( भव) शंकर
( उग्र) उग्र होता तरी त्याला ( राघवस्थ स्मरणातू) श्रीरामचंद्राच्या
स्मरणाने ( निर्भराम) अखंड (शांति-उपैति) शांति प्रात झाली तद्वत्-

दुसरा अर्थ- विषयोपहितः नानाप्रकारच्या विषयांनीं खचलेला;
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१ अचल-स्थितिः जड स्वरूपाचा ाऊई सतमस्क) अज्ञानाने वेढलेला
१ कनक-अंगना-प्रियः कनक आणि कांता ह्यांच्यावर आसक्ति ठेव-
णारा;. इह-अपिग्असा जरी ह्या जगांत ाऊइ भव संसार हा उग्र: भयंकर
आहे तरी त्याचा सुद्धा ाऊइ राघवस्मरणातू) रामचंद्राच्या स्मरणाने निर्भ-
रामू अक्षयी शांतिभू-उपैति लयास जाईल.

असी भवमुजगश्चेद्वाधतेऽति भयंकर: । ।

राम नरेंद्र भजत विनतानंदन इतर । । ६१ । ।

जनहो! ऽ असी आपल्याला ाऊइ भव-मुजगश्चेतू संसाररूपी सर्प

अति भयंकर: बाधते अतिशय त्रास देत असेल तर, ( विनता-
आनंदन शरणागताला आनंद देणारा ाऊइ पर्शी-विनता-नंदन
म्हणजे गरुड हा येथें स्टेच साधला आहे. गरुड हा सर्पाचा नाश करतो
हें प्रसिद्धच आहेआणिनरेंद्र विषावरचे औषध देणारा वैद्य. किंवा नृपश्रेष्ट

असाजो ाऊइं राम रामचंद्र त्याला ाऊई इतर लौकर ाऊइ भजत भजावे
शुचिसान्निध्ययागैन लदि रामोपगूहनातू । ।

कर्मसाक्षिसमालोकाद्धवं हेमंतवस्त्रवेतू । । ।। ६२ । ।

ह्या खोकाचे दोन अर्थ आहेत.
पहिला अर्थ- शुचि-सान्निध्य-योगेन अग्नीची शेकोटी जवळ

ठेवून ऽ ढदि-रामा-उपगूहनातू हृदयाशी स्त्रीचे आलिंगन
करून ाऊई कर्मसाक्षि-समालोक्य सूर्याचे ऊन्ह घेऊन ऽ भव हेमंतवतू-
जयेतू जशी ( हेमंत ऋतूतील) थंडी घालवितात त्याप्रमाणेच हा
संसारही नाहीसा करून टाकावा. तो कसा? तर-दुसरा अर्थ- शुचिसान्निध्य योगेन) शुचि-साधु. त्यांच्या समागमात
पवित्राचरणानें राहून! हदि-राम-उपग्रहनातू) हृदयामध्यें रामाचे चिंतन
करून आणि ( कमर्साक्षि-समालोकातू) आत्मदर्शन घेऊन ( भव) हा
संसारही ( हेमंतवकजयेत-) थंडीप्रमाणें नाहीला करून टाकावा.

- -डशंकराचें कालकूट विष रामस्मरणांनें उतरलें म्हणून राम हा विषवैद्य
होय.
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अंर्ध तमश्चेद्रीय बाधते त्वां सरोजनेत्रं जगूदेकष्यम् ।।
सुधाचरित्रं परम पवित्र कुरुष्व मित्र वसुदवपुत्रभू ।। ६३ ।।

( त्वां) तुला जर ( अंध-तमः-चेतू) आधार पक्षीं अज्ञान हें
आधळें असताही ( बाधते) पीडा करित असेल, तर ( सरोज-नेत्रं)
कमलासारखे ज्याचे नेत्र आहेत; (जगत्-एक-सूत्रम्) सर्व जगाचा कवेळ
एकच चालक; ( सुघा-चरित्रं) अमृताप्रमाणें ज्याचें चरित्र गोड
आहे; ( परमं-पवित्रं) अत्यंत पवित्र आहे; अशा ( वसुदेवपुत्रम-)
वसुदेवाचा पुत्र जो श्रीकृष्णभगवान् त्याला ( मित्र) सखा; ( कुरुप्त)
कर. ह्यांत ' मित्र ' शब्दावर ध्येष आहे. मित्र म्हणजे सखा आणि मित्र
म्हणजे सूर्य. अर्थात तूं वसुदेव पुत्राला सूर्य कर. म्हणजे अज्ञानरूप अं-
धकार नष्ट होऊन जाईल. मग त्यापासून पीडा कशी होणार? हें तात्पर्य.

कृदलविषयोपहितो भवो महापन्नगोऽतिभषियति ।।

तद्धयशमनाय विना जिष्गुपविक्रममहं न कलयेऽन्यम् ।। ६४१
पहिला अर्थ-! कृच्छ्रद-विषयउपहित) दुःखद विषयांनींभरलेला

( भव') हा संसाररूप ( महापन्नग) मोठा सर्प ( अति-भीषयति)
अतिशय भेवडावून सोडतो. (तजय-शमनाय) त्याचें भय दूर करावयाला
जिणुपविक्रसं-विना जिष्णूचे पालन करणारा जो श्रीकृष्ण भगवान्
पत्र्याच्या पराक्रमाशिवाय (अहं) मला तर ( अन्यम्-न-कलये) दुसरा
कांहीं उपाय दिसत नाही

दुसरा --ना कृछ्रद-विष-योप-हित) अत्यंत दुःखदायक
( कच्चार द-) विषाचा अंमल ज्यात भरलेला आहे असा हा ( भव)
संसाररूपी ( महाफआपदफनग) ज्याच्यावर चढतांना मोठी आपत्ती
होते असा ( महादुर्लध्य) अजस्त्र दुःखांचा पर्वत ( अति-भीषयति)
अतिशय भेवडावून सोडतो. ( तत्-भयशमनाय) त्या भयाचा परिहार
करावयाला ( जिष्गु-पवि-क्रमम्) इंद्राच्या वडाच्या तडाक्या (विना)
शिवाय ( अहं) मला तर ( अन्यम-) दुसरा कांहीं उपाय ( न-कलये)
दिसत नाहीं.
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कुजन्मिप्रायेथं मदकरकलिव्यासिविषमा ।

कुदारव्यासगप्रतिहतसुगोत्राऽतिभयदा ।।

द्विजिब्दैराकीर्णा व्यथयति महावंचकवती ।

प्रपंचाखयानी भज भज सखे तन्नहरिभू ।। ६५ ।।

ह्यांत अटवी म्हणजे अरण्य आणि संसाररूपी अरण्य ह्या दोहोंचे भय-
कर स्वरूप श्वेषरूपाने वर्णन केलें आहे. हे दोन अर्थ असे:-पहिला अर्थ-अरण्य कसें असतें? तर ( कु-जन्मि-प्राया-इयं ).
तें पृथ्वीपासून निर्माण झालेल्या वृक्षलतांनीं गजबजलेले; आणखी कर्धे?
तर ( मदकर-मदकल-'कलि?कलि ' ( करि) व्यासिविषमा) मदोन्मत्त
हत्तींच्या संचाराने विषम दुर्गम झालेलें; आणखी कसें? तर (कु-दार--
व्यासंग:) रानडुकरांनी आपल्या सुळ्यांनी ज्याच्यांतील माती उकरल्यामुळें
( प्रतिहत-सु-गोत्रा-अतिभयदा) चांगली असलेली जमीन अतिशय
भेसुर होऊनगेली आहे असें;आणखीकसें? तर ( द्विक्तिहै: -आकीर्णाः) मोठ-
मोठे विषारी सर्प ज्यत्ययामध्ये यथेच्छ क्रीडा करीत आहेत असें; आणखी
कसें? तर ( ध्यथयति-महावंचकवती) ज्यात मोठमोठाले माजलेले
कोल्हे गुष्यरून भेडसावित आहेत. ( सखे) गड्या! अशा अरण्यांतून
जावयाला जर भीति वाटत असेल (तत् )तर तूं ( नरहरिं) नरहरिपुरु-
षसिंह ( शब्दशः अर्थ) पूर पुरुषाचा ( भज-भज) आश्रय कर;
त्याला संरक्षणार्थ बरोबर घे.

दुसरा अर्थ-आतां संसाररूपी अरण्य कसें आहे १ तर तेही हुबेहुन
असेंच आहे. पहा:-१ कुजन्मि-प्राया-इयं हा प्रपंचही कुत्सित
प्राण्यांनीच भरलेला आहे. आणखी कसा? तर ाऊइ मदकर-कलि-व्यास-
विषया मद्य, कलह असल्या दुर्विषयांनीं व्यास झालेला; आणखी कसाई
तर कु-दार-च्यासंग दुराचारी स्त्रियांच्या आचरणाच्या योगानें!प्रति-
हत-सु-गोत्रा चांगली चांगली कुळेंही भ्रष्ट होऊन ती ( अखे-भय-
दा अत्यंत भयंकर वाटत आहेत. आणखी हा प्रपंच कसा आहे? तर
१ दिज्यिहैः-आकीर्षा : लबाड लोकांनी भरलेला. आणखी महा
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वंचकवतीई मोठमोठ्या दांडग्या ठगांचा ज्यात बाजार भरलेला आहे आणि
हू व्यथयति ते अतिशय त्रास देतात. ह्याकरितां ह्या १ प्रपंचारण्यानी
ह्या प्रपंचरूप-अरण्यामध्यें तुला भय वाटत असलें ( तत) तर हे ( सखे
मित्रा! तूं ( नरहरिं) नृसिंव्हाची १ भज भज उपासना कर.

खमयति भवपित्त चेद्धजभज नरसूतशेखरं कुष्णसू. ।।

सद्रोरसेन सहसितमनुनुटिक सर्वथा त्यज स्नहेमच्य ।। ६६ ।

ह्याही लोकाचे दोन अर्थ आहेत ते असे:-
पहिला १-१ श्रमयति-भवपित्त-चेतू ८ संसाररूपपित्तानें तुझें

कपाळ भोंवंडत असेल, घेऱ्या येत असतील, तर तूं काय कर? पिसं
झालें तर काय औषध घेतात? नर तर हे मनुष्या! तूं : कृष्णमू १
काळ्या रंगाची (सूतशेखरं)सूतक्षेरवर नांवाची मात्रा (भज भज) सेवन कर.
पण ती घेशील कशी? तर ( सतू-गोरसेन) दुधांत किंवा तुपात उगाळून
त्यांत ( ब्दसित) थोडीशी साखर घालून ( अनुबुटिकं) त्यांत थोडीशी
वेलदोड्याच्या दाण्यांची ष्य घाल. म्हणजे झालें. आतां ह्याला पथ्य
काय म्हणून विचारशील? तर (सर्वथा-त्यज-स्त्रेहमू) तेलकट पदार्थ
मुळीं तोंडांत सुद्धा घालू.नको.

दुसरा अर्थ-वर सांगितलेले उपाय पित्तावरचे झाले. परंतु ह्या
संसाररूप पित्ताला कोणते उपचार करावेत? तर तेच. कसें तें पहा:-
( समयति-भव पित्त-चेतू) संसाररूप पित्ताने जर भोवंड येत असेल,
मनाला श्रम पडत असेल, तर काय कर? ( नर-सूत-शेखरं-
कृष्ण) अर्जुनाचा श्रेष्ठ सारथि जो श्रीकृष्ण परमात्मा त्याची (भज भज)
भक्ति कर. पण ती कशी? तर ( सर्वथा-हयज-खेहम्) घरदारादि
विषयांवरील सारी ममता निखालस टाकून दे, आणि ( अनुत्रुटिकं)
घटकोघटकेला ( सत्-गो-रसेन) साधुसंतांचा उपदेश ( स-हसित)
मोठ्या आनंदाने ग्रहण करीत जा. ह्मणजे संसाररूप पित्ताने कितीही श्रम
झाला असला तरी तो उतरून तूं शुद्धीवर येशील हा भाव.

४
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पतिताना संसारांधतमसकूपे विनष्टदृष्टीनामू ।।
महत्ता विहिता महिला सुहिता स्वादच्युतावतारकथा ।। ६७ ।।

( संसार-अंधतमसे-कूपे) प्रपंचरूप खोल व अंधारमय विहिरीत
( पतिताना) पड ( विनष्ट-दृष्टीनां) ज्यांच्या नेत्रांना कांहींच दिसत
नाहीं, त्यांना ( अच्छत-अवतार-कथा) पुराणातर्री वगैरे वर्णन केलेली
भगवंताच्या अवताराची जी चरित्रे आहेत, तींच ( महत्ता) उत्तम
( विहिता) हितकारक व ( महिता) महत्त्वाची व ( सुहिता) अत्यंत
कल्याणकारक ( स्थान.) होत.

केव-प्रपंचरूप खोल व अंधारमय विहिरीत पडून ज्यांच्या नेत्रांना
कांहीं दिसत नाहीं त्यांना ( अच्युत:) बळकट अशी ( अवतार)
शिवीची (कथा) वार्ता, वर्तमान, बातमीच उत्तम हितकारक,. महत्त्वाची
व अत्यंत कल्याणकारक होते.

पतितानाससाराधतमसकूपे विनष्टदृष्टीनासू ।।
एकं महदुपदिष्ट कष्टहर चक्रिणो हि गुणभजनम्र ।। ६८ ।।

(संसाराघतमसकूपे) संसाररूप मर्द अंधेऱ्या विहिरीमध्यें ( पति-
ताना:) पडून ज्यांची ( विनष्टदृष्टीनाम्) दृष्टि नष्ट झाली असेल,
त्यांना ( एकं-महतू-उपदिष्ट) थोरांनी एकच उपाय सांगितलेला
आहे. तो हा कीं, ( कष्टहरं) सर्व दुःखांपासून मुक्तकरणारें जे (चक्रि-
णःहि) चक्र, ते धारण करणारा जो विष्णू त्याच्या (गुण-भजनमू) गुणा-
नुवादाचें कीर्तन करावे

पक्षी-! चक्रिणः) रहाटाच्या ( गुण-भजनमु) दोराला धरावे.

संसारे वर्तमानस्य अनादुष्कृरतकारिण: ।।

यदि ते नरकाद्धीति कुष्णमक समाश्रय ।। १९ ।।

( संसारे) प्रपंचामप्पे ( वर्तमानस्व) वावरत असतांना ( नाना-
दुष्कत-कारिणः) अनेक प्रकारची पात घडल्यामुळें ( ते) तुला
( यदि) जर ( नरकाद्धीतिः) नरकाची भीति वाटत असेल तर तूं
( कृष्ण-एकम्) एका श्रीकृष्णाचा ( समआश्रय) दृढतर आश्रय
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२८ - ---र:धरून रहा. केप--! यदि-ते-नरकाजगात:-४नांवाच्या राक्षसाची भीति वाटत असेल तर तूं श्रीकृष्णाचाच घट्ट आर्क्य

धरून रहा. कारण, नरकासुराचा वध करणारा तोच आहे.
भवसागरं तरीबं वाछत्ति चेतू सौम्य कुरु मदीयवच: ।।

यत्नांतरं विहाय प्रलं भज तारकेशकुलरलसू ।। ७० ।।

(सौम्य) हे सध्य गृहस्था! (भवसागर) संसारसागराज (तखि-
वाकुछसि) तरून जाण्याची जर तुला इच्छा असेल तर (मदीयवचब-
कुरु) मी सागतों तें कर. (यत्नातर विहाय) दुसऱ्या तिसऱ्या कोण-
त्याही खटपटींत न पडता (तारकेश-कुलरलभू) सोमवंशातलि
कुलदीपक जो भगवान श्रीकृष्ण त्याची मुलं) पुराण पुरुषाची
( भजे) भक्ति करण्याची खटपट कर. प-! तारकेशकुल-
शक्य- )उत्तममुलं) जुन्या निर्ढावलेल्या अनुभवी, कसलेल्या नावाड्याला
( भज) शोधून काढ

द्वाविह दृष्टी शरणीकर्तु समृतितरगिणीतरणे ।।
उडपकुलपति कृष्णा श्रीरामस्तरणिकुलपतिआन्य: ।। ७१ १

(समृतितरगिणी-तरणे) संसाररूप नदी तरून जाण्याला (शरणीकतुर्मू)
चांगले उपाय असे (द्वौ-इह-टष्टौ) दोनच दिसतात. एक (उडपकुल-
पति:) सोमवंशांतील मुगुटमणि (कृष्ण:) श्रीकृष्ण; आणि दुसरा (तरणि-
कुलपति:) सूर्यवंशातील मुकुटमणि (श्रीराम:) श्रीरामचंद्र (नअन्य:)
दुसरा उपाय नाहीं. -ह्यांत ' उडप ' व ' तरणि ' ह्या दोन शब्दांत
लेष साधले आहेत. ' उडप ' म्हणजे टोकस; ओढा नदी वगैरे तरून
जाण्यासाठी चामड्याने मढविलेली बांबूची टोपली करतात ती. व तरणि
झणजे नौका. अर्थात् (उडप-कुल-पति) म्हणजे उत्तम टोकरा
चालविरा किंवा ( तरणि-कुल-पति उत्कृष्ट नावाडी ह्यांचाच आक्य
करणें उचित होय.

जातो जलप्रसंगाद्विस्मारयति खमीध्यमाल्यानंस्मेंत्य ।।

शुभमधुनार्द्ररसेन च सुरससेव्यं भजस्व चंडीला ।। ७२ ओ।
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ाऊई जात-जलप्रसंगातू शैल्याची बाधा होऊन : विस्मारयति मनु-

ष्याची स्मरणशक्ति नष्ट झाली; ५ अय-आत्मान-श्वम आणि:
ह्या आपल्या देहाचीच शुद्ध नाहीशी झाली, तर ाऊइ चंडीशमू-भजस्व ],
राजचंडेश्वर नांवाची मात्रा आणवावी आणि ती ाऊइ शुभ-मघुना-आर्द्र-
रसेन आल्याच्या रस्त्यांतून मध घालूनीसुरस-सेव्यं ए चाटावी ह्मणजे शैल्या

बाधा उतरेल. 'जलप्रसंगातू ह्या पदातील 'ल' च्या ठिकाणीं 'ड' करून-
दुसरा अर्थ- जातः-जडप्रसंगातू अविद्येच्या योगानें-अज्ञानानें
विस्मारयति कांहीं कळेनासे झालें, व अयं-आत्मानं-श्रमः ह्या

आपल्या आत्मस्वरूपाचीच ओळख पटली नाहीं, तर : अधुना]
तत्काल, ाऊइ सुर-ससेव्यं सर्व देवही ज्याची उपासना करतात त्या चंडी-
शभू-भजस्व महादेवाची उपासना कर; ाऊइ शुभम् हेंच कल्याणकारक
आहे.

समसितरुचिराज्योपेतमरे नरकेसरिणं ससेवेथा ।।

अमृताभिमुखः स्वा: किं कुर्याहुसहतापभवच्चर एष: ।। ७३ ।।

ह्या लोकांतही वैद्यकीय एक व परमार्थपर एक असे दोन अर्थ

साधले आहेत.
पहिला अर्थ- एष: हा दुसह-ताप-भव-ज्वर संसाररूप

ज्वराचा ताप अत्यंत दुःसह झाला असून ाऊई अमृत-अभिमुखस्या: १
दुधावर वासना जात असेल तर ऽ किं-कुर्यातू १ काय करावे? ( रे)
अरे! सम-सित-रुचिरः-आज्यः-उपेतम् ( सम) सारख्या प्रमा-
णांत घेतलेली साखर व स्वादिष्ट तूप त्यांनीं युक्त. नरकेसरिणं नाके-
शर नावाचे औषध संसेव्यं घे म्हणजे झालें.

दुसरा अर्थना एष: हा दुसह-ताप-भव-ज्वर: संसारदच-
खऱ्या ताप सहन होत नसला व ( अमृत-अभिमुख-स्थाः मोक्षाची
इच्छा झाली तर किं कुर्यातू काय करावे?. रे अरे ाऊइ समू-असित-
रुचिर-राज्या-उपेतं उत्कट श्यामवर्ण कातीने युक्त असणारा जो ाऊइनर-
केशीरण नरसिंह-भगवान् श्रीकृष्ण त्याचेंच ाऊइ संसेव्यं भजन कर.
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व्यथयति बहुदोषभवोपताप एषोऽस्त्रकायकृष्णाय ।।

एड्सच सुरजदर्कायानेकसुरसभावने: प्रसिद्धाय ।। ७४ ।।

ह्या लोकांतही पूर्वीच्या लोकाप्रमाणेच दोन अर्थ साधले आहेत.
पहिला अर्थ- एष हा बहु-दोष-भवकउपताप-ताप: नाना-

प्रकारच्या दोषापासून उत्पन्न झालेला दूषित ताप जर तुला ाऊइं व्यथयति)
त्रास देत असेल तर तूं. सुखोदर्काय अत्यंत सुख देणारा व ाऊइ अनेक-
सुरस-भावनैः नानाप्रकारच्या उत्तमोत्तम रसाच्या भावना म्हणजे पुटे
दिलेली असल्यामुळे प्रसिद्धाय चांगला सिद्ध ( पक्का तयार) झालेल.
कृष्णाय-असकाय कृष्णाश्वक-काळा असक घेण्याचीस्पृहाइच्छाकर
दुसरा अर्थ- एष हा ाऊइ बहु-दोष-भवः-उपताप नानाप्र-

कारच्या पातकांनी उत्पन्न झालेला संसाररूप रोगतुला ाऊइ व्यथवति त्रास
देत असेल तर तूं सुखोदर्काय अत्यंत सुख देणाऱ्या अशा व अने-
क-सुर-सभा-अवनै देवगणांचे अनेकवेळा सरंक्षण करून प्रसिद्ध अस-
लेला जो : असकाय मेघश्याम कृष्णाय श्रीकृष्ण त्याचें स्पृह्य)
केवन कर.

संसारोगो यदि बाधते त्वां गदारिहस्त करुणार्द्रचित्त: ।।

सौकर्यतोयस्य रसोध्मृतिस्तंश९७२ह्या लोकाचाही वद्यैशास्त्रपर एक व अध्यात्मपर एक असे दोन अ
आहेत.

पहिला अर्थ-! त्वां तुला ाऊइ यदि जर संसार-रोग:] संसार
रोगाची बाधा होत असेल तर ाऊई गदा-अरि-हस्त: रोगाचा परिहार
करणारी औषधे ज्याच्या हातांत आहेत व दवार्द्र-चित्त:] ज्याचे
अंतःकरण कोमल आहे व यस्य ाऊr ज्याची रसोषीत: सर्वांत बिकट
अशी रसायनक्रिया जी पारा मारणे वगैरे ती ( सौकर्यतः ऱ्याला मुलाआहे : तं अशा ाऊई ओषधी-ईश-अन्वय-रत्नम्-एकम् औषधोपचार
करणाऱ्या पिढीजाद वैद्यरत्नालाच याहि शरण जा.

दुसरा अर्थ- त्वां तुला ाऊइ यदि जर ाऊइं संसार-रोग संसार-
रूप रोग ाऊइ बाधते] त्रास देत असेल तर तूं गदा-अरि-हखा: गदा व
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चक्र ज्याच्या हातांत आहे व ाऊइ. दयार्द-चित्त: करुणेनें ज्याचे चित्त
कळवळते व १ यस्थ १ ज्याने ाऊइं सौकर्यतः वराहाचा अवतार
धारण करून १ रसा-उध्दृति: पृथ्वीचा उद्धार केला; ज तं त्या ओघ-
चीशु-अन्यय एक-रत्नम्. सोमवंशांत अद्वितीय रत्नाप्रमाणें शोभणारा
जो!-श्रीकृष्ण भगवान् त्याला ाऊई याहि शरण जा.

सुवर्णमालिनीं कृष्णामधुना भज चेद्धव: औ।

' जीर्णच्चरो बाधते त्वां पिंडिकोद्वेष्टनादिभि: ।। ७६ ।।

पहिला अर्थ- ज्या तुला जर. पिंडिका-उद्वेष्टनादिमि: पिढऱ्या
म्हणून गाठी वगैरे आल्या असतील व भव-जीर्णत्त्वरः-बाधते) जीर्ण-
स्वर येऊन त्यापासून त्रास ाऊइंदासू होत असेल तर तूं! कृष्णा पिंपळी
व १ मधुना मध ह्यास्त १ सुवणर्मालिनी सुवर्णमालिनी वसंतनांवाची
भाता ाऊई 'भज] घे.

.दुसरा अर्थ- त्वां तुला जर ाऊई पिडिका-उद्वेष्टन-आदिसत्र:]
कवस्त्राची ददातपडत असेल व ाऊइं भवः-जीर्णज्वरः-बाधते संसाररूपी
अर्णत्वरापासून त्रास होत असेल तर तूं ाऊइ अघुना आतां
१ सुवर्णन्नमालिनी उत्तम वर्णानी तेजःपुंज देवता जी ाऊr कृष्णा) 'कृष्णा'
० म्हणजे कदाचित- ' देवी ' ही होईल तिची ०भज आराधना कर.

' उन्मत्तेऽतिविधखल विहरति ब्रह्मांडभांडोदरे ।

' धैर्यविर्लोपके कलियुगे स्वच्छदसंचारिणि ।।

हि महागला द्विजकुल सुव्याकुलं संकुलं ।

प्रायेणैव रजस्तमोऽप्युपगत पंथा हतो नैगम: ।। ७७ ।।

ह्या लोकांत रलयोरमेद: ह्या नेहेमीच्या नियमास अनुसरून
' कुलियुगे ' ह्याच्या ऐवजी ' करियुगे म्हणजे दोन हत्ती असा द्वेष
लपून सांप्रत कलीने मदोन्मत्त हत्तीप्रमाणे कसा धुमाकूळ मांडला
आहे त्याचें वर्णन केलें आहे.

पहिला अर्थ- कलियुगे ह्या कलियुगामध्ये ज्यात वृणा
लोक उन्मत्त: मदांध होऊन ाऊई ब्रह्मांड-भांड-उदरे जगामध्यें
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०अति-विधखल अत्यंत उच्छखळपणानें ० विहरति वागतात. धैर्य-
विलोपके त्यांच्या बुद्धीला शाश्वतपणा असा मुळींच नाही. १ स्वच्छंद-
संचारिणो ते पाहिजे तसें मनःपूत वर्तन करतात. त्यांना आळ' असा
कोणाचाच नाहीं. ाऊइं किवस्ता:-हि-महागमा: सर्वश्रेष्ठ जे वेद व

शा तीं उध्वस्त झाली आहेत. आणि ाऊई संकुलं-द्विजकुलं कुलवान
ब्राह्मणवर्ण तर ाऊइं सशुपाऊंटं अगदीं जर्जर होऊन गेला आहे. रज:-
तमः-अपि रजोगुण व तमोगुण ह्यांची जोडीतर. प्रायेण-एव]
बहुतेक जिकडे तिकडे ाऊइ उपगतं फैलावलेलीच दिसते. आणि
१ पंथा-हत:-नैगम: वेद मागर्तर सारे नष्टच होऊन गेले आहेत!

दुसरा अर्थ- बह्मांडभांडोदरे ह्या जगामध्ये ाऊइ करि-युगे)
द्वैतरूप दोन हत्ती घुसून ते ाऊई उन्मत्त! मदोन्मत्त होऊन १ अति-
विझडखल बेफाम होत्साते १ विहरति जिकडे तिकडे धुमाकूळ
घालीत सुटले असतां ज वृणा रानांत राहणाऱ्या सर्व मनुष्यांचें ऽ धैर्य-

विलोपकी धैर्य खचून जाऊन त्यांची पांचावर धारण वसली आहे.
कारणखचंद-संचारिणतेकायकरतील आणि कायनाहींह्याचा नेम नाहीं.
( विध्यस्ताः-हि-महा-अगमा: त्यांनी मोठमोठाले वृक्षहि कडाकड
मोडून पाडले. त्यामुळें ाऊई संकुलं-द्विजकुलं चांगल्या चांगल्या पस्यांच्या
सुद्धा झुंडीच्या झुंडी सुव्याकुलं घाबरून जाऊन सैरावैरा धांवत
आहेत. आणि त्यांनीं ाऊई प्रायेणैव-रज-तम सोंडेने धूळ उडवून
( उपगतः दाही दिशा धुंद करून सोडल्या आहेत. व अंधारही पडत
चालला आहे ह्या कारणानें ाऊई पथा-हतो-नैगम नैगमा-वाणी
लोकांचा, व्यापारी लोकांचा मार्ग सुद्धा दिसत नाहीं, असें झालें आहे.
अशा प्रसंगीं काय करावे आणि कोठे जावे हेंच समजत नाही.

दूरेणापगतो वृषो बहुमदामोद पुन: पुष्कलं ।

संक्रांतो मधुपा खमंति निभृत हष्टाश्च पुष्टत्विष: औ।

रूढाश्चंचलडष्टयोऽधिविटप नानादरैर्भीरवो ।

वून को तू हरि विना जगत: स्याद्रक्षणे दक्षिण: ।। ७८ औ।

ह्या लोकांत श्रेषात्मक शब्द बरेच आहेत. तथापि ' ग्रुप ' म्हणजे
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धर्म किंवा बैल; ' विट ' म्हणजे वृक्ष किंवा जार-स्त्रीलंपट पुरुष;
' मधुप ' म्हणजे भ्रमर किंवा मद्यपी; आणि ' हरि ' म्हणजे भगवान्
किंवा सिंह. हे शब्द मुख्य होत.

आतां ' तूप ' हा धर्मार्थी शब्द धरून ह्या मदोन्मत्त कलीनें प्रस्तुत

जगद्रूप अरण्याची धूळधाण करून सर्वाना कसें त्राहि त्राहि करून सोडले
आहे तें कवि सांगतात.

पहिला अर्थ-धर्माने कोठे तोंड चुकवून घेतलें त्याचा पत्ता नाही;
दारूबाज लोक गर्वानं ताडून जाऊन खुशाल भटकत आहेत; चंचलवृ-
सीच्या स्त्रिया विषयी जनाकडे वारंवार नेत्रकटाक्ष फेकीत आहेत; अशा
प्रसंगी श्रीहरीशिवाय ह्या जगाचे संरक्षण करण्याला कोण समर्थ आहे?

दुसरा अर्थ-' र ' च्या ठिकाणी ' ल ' धरण्याची संस्कृत भाषेत
वहिवाट असल्याचें पूर्वी सांगितलेंच आहे व ती ह्या काव्यांत तर ठिक-
ठिकाणी आढळतें. त्याप्रमाणें ' काले ' च्या ठिकाणी ' करि ' म्हणजे
हत्ती-असा अर्थ धरून मदोन्मत्त हत्ती ही एखाद्या अरण्यांत शिरला
असतां तो त्याची कशी नासाडी करतो तें ह्यांत दर्शविले आहे. किंवा
कलिरूप हत्तीने ह्या जगांत सांप्रत कसा धुमाकूळ मांडला आहे त्याचें
कवि वर्णन करतात. ' कलि ' हा शब्द सुद्धा ह्या लोकांत प्रत्यक्ष घात-
लेला नाहीं. तरी सर्व लक्षणावरून तो अध्याहृत घेणे इष्टच आहे.

तिसरा अर्थ-रानांतील बैल कोठे पळाले त्यांचा पत्ता नाही; मदो-
दक प्राशन करून माजलेले भ्रमर जिकडे तिकडे मुकाट्याने घिरट्या
घालीत आहेत; नानाप्रकारच्या भीतीनें लोक कावरेबावरेहोऊन झाडांच्या
फांद्यावर चढून वसले आहेत; अशा प्रसंगीं ह्या अरण्यातलि स्थावरजंग-
तक जीवाचे सिंहाशिवाय दुसरें कोण संरक्षण करणार? अर्थात् सिंह
प्रगट होईल तरचह्यामदोन्मत्त हत्तीची लीला बंद होईल. दुसरा मार्गनाहीं.

कलिमलिनमतेर्नरस्य नव स्वपदप्रातिपरोऽपरोऽक्तपाय: ।।

हरिगुणपरिशीलनात्तदेत्तन्निषधेद्रो निपुण विचारणीय: ।। ७९ ।।

ह्या लोकांतही ' नर 'च्या ठिकाणी ' नल ' असा शब्द करून
स्व-पद-प्राति-' म्हणजे आपल्या राज्याचा लाभ हा एक अर्थ, व
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आत्मस्वरूपप्रासि हा दुसरा अर्थ आणि ' हरि ' म्हणजे भगवान् व हरि
म्हणजे अश्व हा एक अर्थ धरून ह्या लोकांतही बर्थ साधला आहे.

पहिला अर्थ-ह्या कलीच्या संसर्गांने ज्या पुरुषाची बुद्धि भ्रष्ट झाली
असेलत्या पुरुषाला पुन्हा नीट शुद्धीवर येण्याला, श्रीहरीच्या गुणानुवादाचा
अभ्यास करणें हा एकच मार्ग आहे, दुसरा मार्ग नाही. नळराजाच्या
चरित्रावरून ह्या गोष्टीचा नीट विचार करावा.

दुसरा अर्थ-कलीनें नळराजाच्या बुद्धीला अंश केला व त्यामुळे
ल्याच राज्यही गेलें. तें पुन्हा मिळण्यासाठी त्याला अश्वविद्येचा अभ्यास
करावा लागला. ही गोष्ट सुज्ञांनी विचार करण्यासारखी आहे.
कलिमहो-वरांगानध्येट्सष्टात्मभाधान्यपट्टी नर: स्यातू औ।

स्वक पद प्रापयितु पुनस्त मन्येऽनवद्या हरिहृद्यविद्या ।। ८० ।।

ह्या लोकांतही ' नर ' च्या ठिकाणी ' नल ' करून व अक्ष ह्मणजे
इंद्रिये, पूत किंवा फासे आणि ' हरि ' ह्मणजे भगवान व अश्व ह्या

शब्दांचे खोव साधून दोन अर्थ केले आहेत ते असे:-
पहिला अर्थ-कलीच्या असह्य तापामुळे मनुष्य जर इंद्रियांच्या

आधीन होऊन आत्मस्वरूपापासून च्युत झाला, आपली ओळख विस-
तुला, तर ती ओळख पुन्हा पटण्यासाठी अत्यंत उत्कृष्ट व श्रीहरीला अत्यंत
प्रिय जी आत्मविद्या तिचा अभ्यास करणचे उक्त आहे.

दुसरा अर्थ-कलीच्या दुष्ट प्रादुर्भावामुळे नळ राजाने जेव्हां द्यूत

खेळण्याच्या नादांत पडून आपलें राज्य नाहीसे केलें तेव्हां तें त्याला
पुन्हा मिळविण्याकरितां अश्वाचे मनोगत जाणणाऱ्या अप्रतिम विद्येचाच
अभ्यास करावा, लागला. ाऊई नलराजानें अश्वविद्या संपादन करून
व कतुपर्ण राजाचे सारथ्य स्वीकारून नंतर आपलें पहिलें राज्यपद मिळ-
विलें ही कथा महाभारतामध्यें सुप्रसिद्धच आहे.

द्रिजेंद्रत्रासाढ्य: किल बद्दलदोषोपचयकृत् ।

स्कूरजाड्योहासो गुरुसुदिनचर्याक्षयकर १
कलिः शीतर्तुश्चृ व्यथयति मृश चेक्कनयने ।

निमील्य स्वच्छद्रं हुदयधृतराम स्वपिहि रे ।। ८१ १



५ ई सार्थ सुशोकलाचव.

ह्या लोकांत कलीची दुःसह पीडा व हिंवाळ्यांतील थंडीचा कडाका
ह्यावर एक उपाय सांगितला आहे, व ' राम ' ह्या शब्दावर विशेषेंकरून
केप. साधला आहे. राम झणजे श्रीरामचंद्र, व ' रामा ' झणजे स्त्री हा
अर्थ होय. ह्याला अनुसरून--

पहिला अर्थ-अरे! श्रीमान लोकांना याचकांनीं अगदीं भंडावून
जेडले आहे; ज्याच्यामध्ये अनेक प्रकारचे दोष भरले आहेत; बुद्धिमंद
होऊन आळसाने आपला पगडा बसविला आहे; आणि ज्याच्यामध्यें पुण्य
कर्म असें काहीच घडेनासें झालें आहे. अशा ह्या कलिरूपी थंडीच्या
कडाक्याने जर हुडहुडी भरली असेल तर आपले नेत्र झाकून मनामध्ये
खुशाल श्रीरामाचें चिंतन करीत रहा म्हणजे झालें.

दुखरा अर्थ-अरे! थंडीच्या कडाक्यालाही हाच रामबाण उपाय
आहें. कसा तें पहा. चंद्राचा गारवा जर दुःसह झाला, अंधारी रात्र जर
कंटाळवाणी झाली, अंगांत जडपणा आला, दिवसाची मोठमोठाली कामे
संपली, आणि रात्री थंडीनेंअंगांत हुडहुडी भरली तरडोळे मिटावेत आणि
स्त्रीला जवळ घेऊन खुशाल निजावें. हिंवाळ्यामध्ये दिवस लहान होतात
व रात्री मोठ्या होतात ह्या गोष्टीवर ह्यांत रोख असलेलाध्यानात येईलच.

उर्वत्र सिद्ध: सतत गुणादेयो सिद्धो रलोप स्वरगौरवप्रद ।।

तत्रैव तून रघुनाथमंदिरे मनोरथ: सिद्धिमियादसंशयमू ।। ८२ ।।

ह्या लोकांत एक अर्थ श्रीरामवर्णनपर असून दुसऱ्यात पाणिनीच्या
व्याकरणसूत्राधारे फारच उत्कृष्ट क्षेत्र साधला आहे,

पहिला अर्थ- ' उ: ' म्हणजे शिव. त्याचा अवतार अर्थात.
हनुमान हनुमान ज्या ाऊइ राममंदिरा मध्ये सेवेला सदासर्वदा तत्परअसे,
ज्या ठिकाणी नेहेमी सद्गुणाचा उत्कर्ष होत असे, ज्या ठिकाण असिद्धो
र लोप: ') ाऊइं रअग्नि स्वर्गात मानहानि करणारा असा अग्नीचा लोप
कधींही झाला नाही. अर्थात यशादि कर्मे सदा चालू असत, अशा रघु-
नाथ मंदिरांतच आपल्या मनोरथांची सिद्धि होईल. ाऊई श्रीरामाची भक्ति
केल्यानंच सर्व मनोरथ पूर्ण होतील हा भाव.
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दुसरा व-! हें वरील विधान किती खरें आहे हें मनोरथ हा
शब्द व्याकरण रित्याही पण सिद्ध केला असतां चटकन कळून येईल.)
मनः-एथ:ळ्यमनरफरथ:?मनकंउ-भंथःळ्यमनोरथ: मनसू-एथ: । ह्यांत ' ख '
च्या पुढें ' र ' आला म्हणून ' सखनु घोरु: ' ह्या सूत्राने ' सू ' चा
' र ' झाला.

( मनर-करथ: ह्या ठिकाणी दोन सूर्वे लागू पडण्यासारखी आहेत.
असिद्धो र लोप: एक ' रोरि ' म्हणजे ' र ' च्या पुढें रू आला

असतां र चा लोप होतो. व ' र लोपे पूर्वस्य दीर्घोइनग: ' पूर्वीचा ऱ्हस्व
स्वर दीर्घ होतो. ( स्वर गौरवपद तेव्हां ' मना रथ ' असा संधि.
होईल. पण मनोरथ हा शब्द होत नाहीं. अर्थात् ' र लोप ' म्हणजे र
चा लोप होण्यासंबंधीचा नियम येथें लागू पडत नाहीं. अर्थात् तो
' असिद्ध ' होय.

दुसरें सूत्र ' हशि च ' म्हणजे विसर्गापूर्वी ' अ ' व पुढें ' र ' सारखे
मृदु व्यंजन आलें असतां ' र ' चा ' उ ' होतो. ह्या दोन नियमांपैकीं
' पूर्वचा सिद्धम् ' ह्या सूत्राने हा दुसरा नियमच लागू पडतो. १ उ: यत्र
सिद्ध: अर्थात् ' र ' चा ' उ ' होतो. हें सूत्र येथें सिद्ध आहे.

तेव्हां मनरकरथःमनकउक रथ:
येथें D इको गुण: ' ह्या सूत्राने ' नफउ ' ह्यांचाहुसंधि ' नो ' होऊन

अर्थात् ' उ ' चा गुण झाला. ' सतत गुणोदय '
त्याप्रमाणें ' मनोरथ ' ह्या शब्दाची रूपसिद्धि पाहिली असताही

रघुनाथ मंदिरांत ज्या तीन गोष्टी असतात म्हणून सांगितल्या आहेत,
त्यांनींच होते.'

कस्माद्दुर्गतिविव्हलो भवसि रे श्रीरामचंद्रप्रमु: ।

सर्वोदादगरुस्तदीयजनतासगेन संगभ्यतालू ।.।

सूत्वा -व स्ववैरभिनवै ख्यानिबद्धांजलि-
भेक्या-रकमुलं निवेदय तत: पूर्ण: स्वलाभो अवेच! ८२ ।।

अरे! तूं आपली दुर्दशा झाली, विपत्ति प्रास झाली-म्हणू कशाला
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'तळमळतोस? सर्व उदारांचा राजा जो राजाधिराज श्रीरामचंद्र प्रभु,
त्याचे जे भक्त आहेत, त्यांच्याच अनुषंगाने वाग. त्यांच्यापुढे शरीर-
बांकिव; नानाप्रकारचे स्तुतिपाठ गा; हात जोड आणि मोठ्या भक्ति
भावाने-पूजादि विधीचा नजरनजराणा अर्पण कर. ाऊइं अर्थात् आपल्या
कर्माचीफलेत्यांच्या चरणींवहा. म्हणजे पाहिजेतें प्रासहोईल..स्वकलाभ)
अर्थात् परमात्मशानाचा तुला लाभ होईल, हा ध्वनितार्थ. ाऊr कोणत्याही
.राजाची भेट घेणे झाली तरी त्याच्या पदरच्या अधिकाऱ्याचे आधी
आर्जव करावे लागतात, व त्यांच्याच द्वारे आपला कार्यभाग होतो हा
जगतही अनुभव आहेच.]

अजरामरता यस्य पुंसो वृत्तिर्निरतरम- ।।

अजरादुमरता तत्त्वावश्य पाणितले स्थिता ।। ८४ ।।

( अज-राम-रता) जन्मरहित अशा श्रीरामचंद्रामध्येंच ज्या पुरू-
चाची वृत्ति निरंतर रंगून गेलेली असेल, त्याच्या ( अजरा-अमरता)
अजरत्व आणि अमरत्व हें हातांतच असतें.

मुक्तिर्द्रव्यनिबंधनाऽस्व जगतो बोधैकलथ्या पुन-
रिहुलनरुपसिद्धध्ये-च शरण को नाम लोकत्रये ।।

एव वेदपुराणशास्त्रनिचयानालाड्ये सपंश्यतां ।

दृष्ट गच्छति राम एव भगवानान्यो वदान्य: कचितू औ। ८५ औ।

ह्या जगांत द्रव्यावर अबलंबून असलेले भोग, व केवळ एका शाना-
नेच प्रास होणारी मुक्ति ही दोन्हीही प्रास होण्याचे त्रिमुचनामध्ये जें स्थान
त्याचें नांव काय? ह्याबद्दल वेद, पुरा व शाखे ह्यांचा. सर्व संग्रह

धुंडाळला तर दृष्टीला भगवान् श्रीरामचंद्र हें एकच नाम दिसून येईल.
.त्याच्या सारखा दाता दुसरा कचितूच आढळेल.

केष-फार तर काय? पण मुत्तिन् आणि मुक्ति मिळविण्याची मुख्य
साधने जी द्रव्य आणि ज्ञान तीं दोनीही ' राम ' ह्या एका शब्दांतच
आहेत.' रा' २६- द्रव्य; आणि ' म ' म्ह० बोध किंवा ज्ञान.

सूर्यश्चडकर: स्वयं हि जगता संपादको नंदन-
स्वस्वैको जगदतकस्तदनुजो मदो जगत्पीडक: ।।
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एव सत्यपि मित्रतामुपगतः सर्वत्र यद्धास्कर: ।

सोर्ध्य तस्य कुलेध्वतारमहिमा श्रीरामचंद्रप्रभो: ।। ८६ ।।

सूर्याचे किरण पाहिले तर मुळचेच जळजळीत. तेव्हां तो साऱ्या
जगाची लाहीलाही करून सोडतो ह्यांत नवल नाहीं. बरें, त्याची संतती
पहावी तर तीही तशीच. एक मुलगा कोण? तर यम. तो जगाचा नाश
करणारा. त्याचा धाकटा भाऊ शनि. तो तर बोलून चालून जड; आणि
साऱ्या जगाला पुरे पुरे करुन सोडणारा. हें सारे प्रत्यक्ष दिसत असूनही
त्याच सूर्याला सर्व ठिकाणी ' मित्र ' असेंच म्हणतात! हें किती आश्चर्य

आहे? हा कशाचा महिमा? तर त्याच्या कुलांत राजाधिराज श्रीराम-
चंद्राचा अवतार झाला, त्याचें हें फल होय. तेंच त्याला मिळत आहे.

सूर्य. स्थावरजंगमात्मजगतामाल्युपि. सजगौ ।

मत्राणा च स एव दैवतमिति प्राह प्रसिद्ध स्मृति. ।।

ध्यायत्यर्चति यन्नमस्यति यजत्येनं द्विजाना गण: ।

सो: तस्य कुलेदुवतारमहिमा श्रीरामचंद्रप्रभो: ।। ८७ ।।

'' सूर्य हा ह्या सर्व स्थावरजंगमात्मक जगाचा केवळ प्राण आहे. ''
असें मोठमोठाले ऋषि सूर्याचे स्तुतिस्तोत्र गातात; सर्व मंत्राचे दैवत
काय तें एक सूर्यच असे स्मृतींत म्हणत असल्याचें सर्वत्र प्रसिद्धच आहे.
ब्राह्मणादि तिन्ही वर्ण तर सूर्यीचे नित्य ध्यान करतात; पूजा करतात; नम-
स्वार करतात; व अर्ध्यादि अनेक उपचार अर्पण करतात; इतकें त्याचें
माहात्म्य कां? तर त्याच्या कुलांत म्हणजे-सूर्यवंशांत-श्रीरामचंद्राचा
अवतार झाला होता म्हणून.

भास्वानेष जडस्वरूपमपि मां तेजोमय यो व्यधात् ।

तत्तस्मै प्रतिदेयमवेमनिश युक्तोऽप्यशक्त: स्वयम् ।।

लग्रो भिधुकशेखरः समभवद्रामस्य पृष्ठ तो-ब्रह्मण्यः स चकार भास्करकुलं सर्वप्रकाशोज्ज्यलग्रू १८८ ।।

चंद्र हा नेहमीं मनातसुरत असतो की काय हो करावे? मी स्वतः
' जड ' स्वरूप पडलो पक्षी ' जड ' ह्यांतील ' ड ' व ' ल ' एकरूप
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आहेत असे मानले तर मी ' जलस्वरूप ' आहें. चंद्र हा जलस्वरूपी
असल्याचें प्रसिद्ध आहे. मला तेज मिळतें तें सूर्यांपासून मिळतें. तो
त्याचा उपकार आपल्या हातून फिटत नाहीं, काय करावे? म्हणून
चंद्र हा नेहेमी मनामध्यें खंत करीत असतो, तें उक्तच आहे. करण तो
स्वत : निस्तेज असल्यामुळें त्याच्या उपकाराची फेड करण्याला तो समर्थ
नाही. तो मूळचाच जड अर्थात्मंदबुद्धि असूनही द्विज-पक्षीं ब्राह्मण--
.चंद्र; हा १ भिक्षुक : शेखर भिक्षुक जो शकर त्याच्या मस्तकावर बसला,
परंतु दुसऱ्याच्या उपकारची फेड करण्याचें साधन भिक्षुकापाशीं काय
मिळणार? म्हणून तो रामाच्या पाठीशी पडला. ' श्रीराम ' ह्याच्या
पुढें ' चंद्र ' हा शब्द लागतो ह्यावर हा खोर आहे हें सांगणे नकोच.
त्यामुळे ' श्रीरामचंद्र ' असें नाम झालें. व रामास त्याची दया येऊन
रामाने त्याचें म्हणजे चंद्राने सूर्याचे असले कण फेडले. अर्थात् सूर्याच्या
वंशांत अवतार धारण करून त्याचें सारे कुलच सुप्रकाशित करून सोडले

वृत्ति पुनः कामपि कल्पयेथा श्रीमानुदारस्कमतः ाश्रईतोऽत्ति ।

मयार्जित वृत्तिशतं हरंतं भवतमते किमिव ब्रवीमि ।। ८९ ।

ह्मा खोकांत ' वृत्ति ' ह्या शब्दांत खोर साधला आहे. ' वृत्ति '
म्हणजे उपजीविकेचे साधन वर्षासन वगैरे, हा एक अर्थ, आणि ' वृत्ति'
म्हणजे मनोवृत्ति-काम, क्रोध लोभ इत्यादि मनोविकार हा दुसरा अर्थ.
हें मनांत आणून कवि म्हणतात:-

'' देवा! तूंमोठा श्रीमातू आहेस; उदार आहेस; ह्याकरितां तुझ्या-
पासून कोणती तरी ' वृत्ति ' संपादन करावी, असा मनांत हेतु धरून
मी तुझा आश्रय केला. तुला शरणआलो. पण तूं तर मीं संपादन केलेल्या
स्त्रीच्या माझ्या ज्या शेकडो वृत्ति होत्या, त्याच सुटून घेतल्यास!
ाऊइं अर्थात् माझ्या कामादि शेकडो मनोवृत्ति नाहीशा करून मला 'निवृत्ति'
वृत्तिष्टय-निर्विकार केलेस! अशा तुला म्हणावे तरी काय?'

संसारांत राहिल्याने नानाप्रकारच्या मनोवृत्ति आपणामध्यें उचंबळलेल्या
असतात. परंतु देवापाशी आपलें मन लीन झालें म्हणजे सर्वबूत्ति मावळ-
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तात, व मन निर्विकार होतें. ही गोष्ट सर्वविधुतच आहे. तिच्यावर ह्या
' वृत्ति ' शब्दावरील डेथाचा कटाक्ष आहे. वृत्ति म्हणजे मनोविकार हा
एक अर्थ, आणि वृत्ति म्हणजे उपजीविकीचे साधन हा दुसरा अर्थ.
इनाम, वार्षिक उत्पन्न, जोशीकृत्ति, कुळकर्णी वृत्ति इत्यादि वृत्ति लोकां-
मध्ये प्रसिद्धच आहेत.

विस्मय वितनोत्येतद्विषमाक्षविचेष्ठितम् ।।
अध्यंधकारिणा येन नुणां चढ: प्रकाश्यते ।। ९० औ।

' विषमाक्ष ' म्हणजे शंकर. सम नव्हेत ते विषम; ' तीन ' ही संख्या
विषम आहे. असे आहेत अक्ष म्हणजे डोळे ज्याला तो. अर्थात् तीन
नेत्र आहेत ज्याला अडा शंकर. लोकांना अंध दिसणारा असा असताही
तो मनुष्याच्या नेत्रांना दिव्यज्ञानाचा प्रकाश देतो, म्हणजे आत्मज्ञानाचा
प्रकाश पाडतो, हें मोठे विचित्रच आहे! पण विचित्र तरी कशा? तो
'अधकारिणा' अंधक-अरिणा-म्हणजे त्यानें अंधक नांवाच्या राक्षसालाच
प्रत्यक्ष मारले आहे, तेव्हां तो अघकाचा अर्थात् अज्ञानाचाही शत्रुच
होय. तेव्हां त्यांत आश्चर्य करण्यासारखे कांहीं नाहीं हा भावार्थ. ह्यांत

' अंधकारिणा ' येवढ्या शब्दावरच काय तो स्कोर आहे.
नीलांगो मकराभकुंडलरध; खर्वश्व य: कच्छपो ।

दंताः कुंदविलासिनः करयुगे यस्वाल्लशखौ पुनः ।।

आस्ते यस्य विशालवक्षसि महापद्याधिवासोदुनिश 1

लोका आशु मुकुंदमाश्रयत तं चेसूर्णवित्तेच्छव: ।। ९१ ।।

अहो लोक हो! तुम्हांला जर यथास्थित धनशपन्न होणें असेल तर, तुली
लौकर जाऊन मुकुंदाचा आश्रय करा. म्हणजे तुम्हांला पाहिजे तितकें
द्रव्य मिळेल. कारण, त्याच्याजवळ नेहेमी नवनिधि भरलेलेच आहेत.
नवनिधि कोणतें? तर १ महाप्य. २ पद्य. ३ शस्त्र. ४ मकर.
५ कच्चरुप. ६ अल्ल. ७ कुंद. ८ नील. आणि ९ सर्व. ही त्यांची
नावे होत. हे सर्व निधि श्रीहरीपाशी-त्याच्या स्वरूपांतच-आहेत.
कसें तें पहा:-
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त्याची अगकात्ति ' नील ' आहे; मकराकृति कुडले ज्यानें धारण
केली आहेत; जो खर्व म्हणजे स्वत :च वामन मूर्त आहे. आणि ज्याने
कच्छाचा अवतार धारण केला आहे; कुंदाप्रमाणे ज्याची दंतप्रभा आहे;
आणि कमल व शंख ज्याच्या हातांत अत्हेत. आणि महापऱ्या म्हणजे
लक्ष्मी ही तर रात्रंदिवस ज्याच्या वक्षस्थळावर वास करीत आहे. मग
अशा नवनिधिसंपथ प्रभूला सोडून दुसऱ्या कोणाचा आश्रय करावयाचा?
यो ३ श्रुत : श्रीहरिणा निजे करे स्पर्श : स एवेति विनिश्चथो मम । ।

स्वस्पर्शमोत्रेण हि लोहलं धुवं चकार शरवोऽपि सुवर्णसंमृतम् । । ९२ । ।

कोणतीही वस्तु असो, जिला श्रीकृष्ण आपल्या हातांनी स्पर्श कर-
तील, ती वस्तु स्पर्शमणि-म्हणजे परिसच होते असें मला वाटतें. कशाव-
रून म्हणाल? तर धुव हा ' लोहल ' म्हणजे बोबडे बोलणरा केवळ
बालक होता तरी श्रीहरीच्या हातांतील शंखानेंसुद्धां त्याला ाऊइंसु-वर्णसपुतभ)
म्हणजे मोठा वक्ता किंवा महाज्ञानी करून सोडला. ह्यांत ' लोहलं ' व
' सुवर्णसंभूतमु ' ह्या दोन शब्दऔत लेक साधला आहे. ' लोहलं ' म्हणजे।
लोहमय हा एक अ४ व दुसरा अर्थ- ाऊइसु-वर्ण-भाक्रे उत्तम अक्षर व
शब्दयुक्त वाणी, असा ह्यांत द्य४ उत्पन्न होतो. 'स्पर्श ?ं म्हणजे हात लावणे
आणि स्पर्शमणि, म्हणजे परिस, असे ह्यांत दोन दोन अर्थ साधले आहेत

धुवाला सापत्न मातेने लत्ताप्रहार केल्यामुळें तो अनुतापाने ईश्वराकडे
जण्यासाठी अरण्यांत एकटाच निघाला. तेव्हां त्याचें वय अगदीं लहान
केवळ पांच वर्षाचे होतें. त्याला धड बोलावयाससुद्धा येत नसे. तरी श्री -

नारदमुनींनी त्याला उपदेश दिला, तेव्हां त्यास भगवंतांनी दर्शन दिलें
व त्याच्या गालाला वेदरूप शख लावून तेंयाला आत्मज्ञानी करून सोडले.
अशी श्रीमजागवतात कथा आहे. तीस अनुसरून ह्या लोकाची रचन १

केलेली आहे.
अहो धनार्थ प्रधनं विधाय सुखेन वीरा निधन अजंते । ।

तत्ताडगपयत्र धन विहाय धीरा: सुखं श्रीपतिमाश्रयन्ते । । ९३ । ।

अहो! ह्या द्रव्याकरितां मोठमोठाले वीर सुद्धा युद्ध उपस्थित करून
सुखेनैव मरण सुद्धा पतकरतात. पण जे धीर पुरुष म्हणजे धैर्यशाली पुरुथ
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असतात ते त्याच द्रव्यावर लाथ मारून मोठ्या आनंदाने लक्ष्मीपतीचाच
आश्रय करून राहतात. हें आश्चर्य नव्हे काय?

यं सद्योऽमुजिहसुरस्व हरति द्रव्यं तदेतरणभो: ।

किं काव्यं नयन मादक तदिति चेक्याददुर्बलोऽनुग्रह: ।।

मैवं युक्ततमैव तस्य तदसद्वित्तापहारक्रिया ।।

सद्वित्तार्पणमेष वत्सलत्या कर्ता यत: श्रीपतिः ।। ९४ ।।

' माझ्यावर लौकर कृपा करा ' असें जो कोणी म्हणेल, त्याच्यापाशी
असेल नसेल तें सर्व द्रव्य हिरावून घेऊन मग त्यावर कृपा करावयाची
ही प्रभूची कृति चांगली काय? चांगली तर नव्हेच, पण उलट बुकी-
चीच होईल. आणि तसें असेल तर, त्या प्रभूच्या अनुग्रहांत म्हणजे
कृपा करण्यांत कांहीं अर्थच नाहीं. पाप असें म्हणू नका, तर तो करतो
तें अगदीं यथायोग्यच करतो. कारण, त्या-च-यापार्शी-भक्तापार्शी-ज्ञें द्रव्य
असते ते-असतू-म्हणजे अशाश्वत असेंच असतें. तें तो काढून घेतो हेंच
त्याचें करणें उत्तम होय. आणि लक्ष्मीपति त्याला-सत्तर-व-म्हणजे
आत्मस्वरूपी धन किंवा ब्रह्मस्वरूपी द्रव्य अर्थात् अक्षयीचे द्रव्य देतो
आत त्याच।. निष्ठुरपणा नसून उलट दयाळूपणाच समजला पाहिजे.

नापुत्रस्य गतिर्मतेति ससुतः स्वादित्यमुक्तष्ठते: ।।

को नामाच जनो न सस्यमिति तद्त्रूयात्पर वक्तयहम् ।।
यो गोविंदपर- ससद्रीतधर: सोऽयं सुताढ्यश्च य-
लोके तद्रतिभाकू सनंदन इति ब्रह्माअजो गीयते ।। ९५ ।।

पुत्राशिवाय सद्रति मिळत नाहीं, ह्याकरिता आपल्याला पुत्र असावा
असें जें वेदांत म्हटलें आहे तें अगदीं यथार्थ आहे. तें खोटे असें कोणता
मनुष्य म्हणेल? पण मी आणखी सांगत कीं, जगामध्ये सुद्धा जो श्रीह-
रीची भक्ति करणारा असतो; संगात धरणारा असतो; व पुत्रवार
असतो; त्यालाच सद्रति मिळते. कशावरून म्हणाल तर ती ब्रह्मदेवाच्या
मुलालाही मिळाली. म्हणून त्याचेंहि 'सनंदन' असें वर्णन करतात. स-
नंदन म्हणजे पुत्रवान् हें सांगणे नकोच. हेंच त्यांचे प्रत्यक्ष उदाहरण आहे.

५
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तेजोनिधिर्यद्यपि कर्मसाक्षी तथापि सूर्यान्यवकांतयोगमू । ।

विना कथंस्वित्प्रभवेद्वदस्व सत्याकतासिद्धिममुष्य कर्क।।र्ध ।।

ह्या लोकांत परब्रह्म हें श्रेष्ठ असलें तरी सगुणब्रह्म जो श्रीरामचंद्र,
त्याच्या आश्रयाशिवाय मनशुद्धि होत नाही हें फार मार्मिक दृष्टांतानें
दर्शविले आहे. ह्यांत ' तेजोनिधि ' ' कर्मसाक्षी ' ' सूर्यान्ययकात ' व
' सत्पाकता ' ही पदे स्टेषात्मक आहेत. त्यामुळें ह्या लोकाचेही दोन अर्थ

होतात ते असे:-
पहिला अर्थ-परब्रम्ह हें मूळचे ' तेजोमय ' म्हणजे स्वयंप्रकाशच

आहे. तरी तें कोणतेंही कर्म करीत नाही. कर्माला साक्षीभूतमात्र असतें.
तेव्हां ' सूर्यान्ययकांत ' म्हणजे स-र्यवंशात अवतार घेतलेला जो राजाधि-
राज श्रीरामचंद्र, त्याच्याशी ऐक्य झाल्याशिवाय ह्या जगामध्ये 'सहपाकता
सिद्धि' म्हणजे उत्तम पवित्रताकशी प्रासहोईल? चंग बरें. ह्याला उदाहरण:-

दुसरा अर्थ-सूर्य स्वतः जरी ' तेजोनिधि ' म्हणजे स्वयंप्रकाशित
आहे, सर्व कर्मांचा साक्षीभूत आहे, तरी तो स्वतः कोणतेंच कार्य
करीत नाहीं. ह्याकरितां सत्पाकता सिद्धि ज्याला चांगला स्वयंपाक
करावयाचा असेल त्यानें सूर्यकांत जवळ घेतला पाहिजे व त्याच्या
साह्याने विस्तव तयार केला पाहिजे. तरच स्वयंपाक करतां येईल. नाहीं
तर तो कसा होणार? सांग. तदत् परब्रह्म जरी स्वयंप्रकाश असलें तरी तें
कर्मसाक्षी असल्यामुळें सूर्यवंशांत उत्पन्न झालेल्या प्रसिद्ध श्रीरामचंद्र
प्रभूच्या सान्निध्याशिवाय मनाची खरी शुद्धि व्हावयाची नाहीं.

यद्यप्यपकारधियं कुरुते परमेश्वरे तथारयेष: ।।

सत्त्वं नव विमुंचति केवललयमुकू साई श्रीशः ।। ९७ । ।

परमेश्वराला आपण कांहीं तरी अपाय करावा, त्याचें कांहीं तरी वाईट
करावे, असें जरी कोर्णी मनांत आणले, तरी तो आपला स्वभाव व
थोरपणा कधीही सोडीत नाहीं. कारण, लत्रमीपति जो भगवान त्याला
आपलें अखंड चिंतन केले आवडते. मग तें तुह्यी सख्यभक्तीनें करा
की विरोधभक्तीनें करा, कसेही केलें तरी, चिंता नाहीं. विरोधभक्ति
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केली तरी सुद्धा त्याच्या स्वभावांत बदल होत नाहीं. त्याच्या मनातील
दया नष्ट होत नाहीं.

ह्यांत ' अपकार ' ह्या शब्दावर मोठा चमत्कारिक ष साधला आहे.
त्याला अनुसरून:-दुसरा अर्थ-परमेश्वराला ' अपकार ' केला-अ-पकार- प ' हें
अक्षर परमेश्वरांतून काढण्याचा विचार केला, तरी तो आपला स्वभाव
सोडित नाहीं. अर्थात् प-रमेश्वर-ह्या अक्षरांतून ' प ' हें एक असूर
काढलें तरी ' रमेश्वर ' म्हणजे लक्ष्मीपति हेंच त्याचें नांव पुन्हा शिलक
राहते. म्हणजे त्याचा थोरपणा कधींही कमी होत नाहीं. कोणी आपल्याला
अपकार केला तरी मूळ स्वभावांत यत्किंचित्रही बदल न होणे हेंच थोर-
पणाचें लक्षण होय. तें परमेश्वरापाशीं आहे ह्यांत नवल तें काय? कारण
तो तर थोरांतला थोर आहे आणि तो त्याचा गुण प्रत्यक्ष अक्षरांवरून
सुद्धा दिसून येत आहे.

मानरहितः स्वकार्ये पडअतुर्दशजगत्प्रथितगोत्र: ।।

मकरालयातवासी प्रियभक्तश्चित्तपावनो भगवान् ।। ९८ ।।

पुढील दोन लोकांत चित्पावन ब्राह्मणांच्या गुणाचे व परमेश्वराच्या
गुणाचे साम्य फारच कौशल्याने वर्णन केलें असून त्यांतील ष फार-
मार्मिकतेनें साधले आहेत.

पहिला अर्थ-भगवान् कसा आहे? तर ' मान-रहित ' मान
म्हणजे प्रमाण ज्याला नाहीं असा. अप्रमेय. आणखी कसा? तर खकाय
आपल्या भक्ताचे कार्य-मनोरथ-पूर्ण करण्याविषयी ( पड:) दक्ष असा;
आणखी कसा? तर ( चतुर्दश-जगत्-प्रथित-गोत्र:) ज्याचे गोत्र
म्हणजे नांव चतुर्दशमुवनांमध्यें गाळून राहिलें आहे असा; आणखी कसा?
तर ( मकरालयातवाझी) मकर म्हणजे मत्त्य ह्यांचें स्थान जो समुद्र-
त्यांत म्हणजे क्षीरसागरांत राहणारा असा. आणखी कसा? तर ( प्रिय-
भक्त:) आपल्या भक्तांना अत्यंत प्रिय किंवा भक्त ज्याला अत्यंत प्रिय
वाटतात असा. आणखी कसा? तर ( चित्त-पावनः) चित्ताला पावन
-पुनीत-करणारा असा.
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चितूपावन ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी युक्त आहेत. ते कसे? तर:-दुसरो अर्थ-चितूपावन ब्राह्मण कसे असतात? तर (मान-रहित)
त्यांनाही मान किंवा अपमान ह्यांची कार्य साधावयाचे असतां क्षिति

नसते. कोणी एक थप्पड दिली तर दुसरा गाल पुढें करतील.
आणखी कसे? तर ( स्व-कार्ये-पड:) अपमतलब साधण्यांत मोठे पटा.
ईत. आणखी कसे? तर ( चतुर्दश-जगतू-प्रथित-गोत्र) ज्यांची चौदा
गोत्रे म्हणजे आडनावे जगांत प्रसिद्ध-सर्वतोमुखी आहेत. आणखी कसे ?.

तर १ मकरालयातवासी कोंकणांत समुद्रकाठी राहणारे असे; आणखी
कसे? तर ( प्रिय-भक्त:) भात ज्यांना मनापासून प्रिय आहे असे.

य: पुष्पव?ग्श्तपांडबालो वल्यचितांगो नवनीरदश्री: ।।

हरि: पुराणोऽयमिह सुतिश्च भक्तप्रियस्तत्कीथकाप्रियोऽपि ९१पहिला अर्थ-परमेश्वर कसा आहे? तर य-पुष्पवत्र-टकू]
चद्र सूर्य हेच आहेत नेत्र ज्याचे असा. आणखी कसा? तर ाऊइ भूतपांड-
याला: पंडूचे पुत्र जे पांडव त्यांचें रक्षण करणारा. आणखी कसा? तर
बलि-अंचित-अंगः वलीने ज्याची पूजा केली आहे असा; आणखी

कच? तर नव-नीरद-श्री: उत्तम मेघवर्णाप्रमाणे आहे अंगकांति
ज्याची असा. आणखी कसा? तर ाऊइ पुराण म्हणजे अनादि अस-
ल्याची वेदामध्येंसुद्धां ख्याती आहे असा. आणखी कसा १ तर ( भक्त:
प्रियःतत्) ज्याला आपले भक्त मनापासून आवडतात आणि तसेच
१ कथिका-प्रियः) अनेक गुणानुवाद ज्याला ऐकावेसे वाटतात असा.

दुसरा अर्थ-आतां चित्पावन ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी युक्त

आहेत. ते कसे? तर (यः-पुष्पवतू-टकू) फूल पडल्याप्रमाणें घारे
आहेत डोळे ज्यांचे असे; आणखी कशे? तर ( भृत-पांडुबाला) पांढरे
म्हणजे भोरे आहेत केस ज्यांचे असे; आणखी कसे? तर ( क्यल्यचित-
अंग:) अंगावर वळ्या वळ्या पडलेले असे; आणखी कसे १ तर (नवनी-
रद-क:) नवीन उगवलेल्या दांताप्रमाणें पांढरी शुभ्र आहे अंग-.
कांती ज्यांची असे. ( गोरे ). आणखी कसे? तर ( भक्तप्रियःतत्
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कयिकाप्रिय) भात आणि कढी ही ज्यांना मनापासून आवडतात असे
हर्यप्रिय: सर्वजनाप्रियः स्वाद्धरिप्रिय: सर्वजनप्रिय. स्वाद ।।

इति स्थ जाने हयमारमेकं पत्रयन् पदार्थ चणकं द्वितीयसू।। १० ०।।

हरीला म्हणजे भगवताला जी वस्तु आवडते, ती सर्वांनाच आवडते;
आणि हरीला जी वस्तु आवडत नाहीं, ती कोणालाच आवडत नाहीं.
ह्याचे प्रत्यंतर पहाणे असल्यास दोन पदार्थ प्रत्यक्षच दृष्टीस पडतात. ते
कोणते १ तर एक ' हय-मार ' म्हणजे नेसीचे किंवा रुईचे मूळ, आणि
दुसरे हरभरे! आतां ह्या शब्दांतील श्वेशत कशी मौज आहे ती पहा.
' हय-मार ' हय म्हणजे घोडा-हरि. त्याचा मार म्हणजे शनु-अप्रिय.
अर्थात् तें विषारी असल्यामुळें व हरीला ( पक्षीं घोड्याला) तें अप्रिय
असल्यामुळें सर्व जगालाही तें आवडत नाही. आणि हरभरे हे हरीला
( पक्षी घोड्याला) प्रिय असल्यामुळें सर्व जनांनाही आवडतात. ह्यांत
'हय' म्हणजे घोडा; ह्या शब्दावरून ( हय-मार) ह्या दोन शब्दांत ज्येच

साधला आहे.
' सद्वंशजातसगुणखु नसो यश्चापि शक्ती बहुमार्गणेग्न्य: ।।

ददाति लक्षं तमहं न मुंचे कोदंडमित्यं कथयतूविभर्ति ।। १०१ औ।

श्रीरामचंद्रांनीं ' कोदंड ' नावाचे धनुष्य हातांत कां धारण केलें आहे
त्याचें कारण सोगत्१rएाrtईइrां'-आलेलापहिला अर्थ-! सद्वशजात) उत्तम कुलांत जन्मास;(सगुण:) सदुणार्नी युक्त; ( नम्र) विनयसंपन्न; ( शक्ती) असा असून
समर्थ-श्रीमातू-असेल तर ( वहुमार्गणेभ्य:) हजारों याचकांना (ददाति
लक्षं) लक्षावधि रुपये दान धर्म करतो. ( ते-अहं-न-मुंचे) अशा मनु.
त्याला मी ( राम) कधींही दूर करीत नाहीं. हें दर्शविण्याकरितांच मी
हे कोदंड धारण करतो. ( असें श्रीराम ध्वनित करतात.)

दुसरा अर्थ-! सत्-वंश-जात) उत्तम बांबूचे तयार कलेले
( सगुण:) त्याला उत्कृष्ट.गुण म्हणजे दोरी लावलेले (नम्र) वाकलेले;
( शक्ती) चांगले भक्कम; ( ददाति-लक्ष) निशाणावर संधान लावून
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( बट्ट मार्गणेम्यः) लक्षावधि बाण सोडणारं असें कोदंड नावाचे धनुष्य
मी कधींही सोडणार नाहीं.

जलजं जलस्थमपि जलसंबंधविहीनमधिगृतामोदसू।।
झमरीहत वस्तु करे कलय इति निदर्शथन्यिभर्त्यच्चम् ।। १०२ ।।

आतां विष्णू आपल्या हातांत कमल घेऊन काय सुचवितात तें कवि

सांगतात:-पहिला अर्थ- जलजं) बरळापासूनच उत्पन्न होऊन ( जलस्थसू-
अपि) जलांतच राहून ( जलसंबंधविहीनं) जलाशीं संसर्ग न ठेवता.
र्र अधिटात-आमोदम-) निरंतर सुगंधयुक्तच असतें. आणि भ्रमर-
हितम्) खमराचे कल्याण करतें. हें दाखविण्याकरितांच भगवंतांनी
आपल्या हातांत कमल ही वस्तु धारण केली आहे.

दुसरा अर्थ-ह्यांत संस्कृताच्या रितीप्रमाणें 'ल' अक्षराच्या ठिकाणी
' ड. ' अक्षर धरले म्हणजे दुसरा अर्थ असा निघतो:-

( जडजं) जड म्हणजे माया ही ज्याच्यापासून उत्पन्न झाली आहे
असें; ( जडस्थमू-अपि) मायेतच राहिले असूनही ( जड-संबंध-
विहीनम्) तिच्याशी ज्याचा कोणत्याही प्रकारचा संबंध नाहीं असें असू-
नही ( अधिगत-आमोदमू) आनंदमय; आणखी कसें? तर ( श्रम--
रहित) ज्याच्यामध्यें श्रम म्हणजे अज्ञान असे मुळींच नाही. कारे सक्त-
रूपच अशी जी वस्तु म्हणजे परब्रह्म ती ( करे-कलय) माझ्या हातांत
आहे. हे दर्शविण्याकरितांच भगवानहातामध्येंकमलधारण करीत असतात.

चरंति रथव? क्षिती ननु हरीच्या ये जना
निधाय निखिल चिरं तदुपरि स्वभारं परम ।।

करेण कलयामि तच्चरणमेतमर्थ जनानू
प्रदशायतुमच्युत: कलयतीव चक्रं करे ।। १०३ औ।

जमिनीवर जसा रथ चालतो, त्याप्रमाणें ( चक्राचा एक बिंदुपुरता
लागला न लागला असा) जे लोक केवळ ईश्वरी इच्छेला अनुसरूनच
जगावर वावरत असतात, आणि आपला सारा भार रथाचा सर्व भार
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जसा हरीवर म्हणजे घोड्यावर टाकलेला असतो त्याप्रमाणें ते आपला
सर्व भार हरीवर म्हणजे परमेश्वरावरच टाकतात, त्या लोकांचे पायसुद्धां
मी हातांत धरतो हें लोकांना खमजावें म्हणूनच ज्यांचा निश्चय कधी
ढळावयाचा नाहीं असे अच्युत म्हणजे श्रीकृष्ण ते आपल्या हातांत चक
घरून दाखवितात. ( चक्र हेंच रथाचे चरण हें सांगावयास नकोच.)

विष्गुपदं बहुतारकमिथ्बैर्यद्वदति सर्वजनाः ।।

तदिदं न खूपामध्ये परं त्वपेक्षा स्थिता प्रदोषस्य ।। १०४ ।।

ह्या लोकांत ' विखुपद ' ' बहुतारकं ' आणि ' प्रदोष ' ह्या तीन
पदांत लोप साधला आहे. त्यामुळें त्याचे दोन अर्थ होतात ते असे:-

पीढुनला अर्थ-! विष्णूपदे) म्हणजे आकाशामध्यें ( वहुतारकं)
अनंत नक्षत्रे भरलेला आहेत. असें सर्व लक कंठरवानें सांगत असतात.
तें त्यांचें म्हणणें खोटे आहे' असेही म्हणतां येत नाही. पण इतकेंच
कीं, त्याचा अनुभव ( प्रदोष) चांगली रात्र ( दोघा) किंवा गर्द
काळोख पडला पाहिजे. तरच त्यांतील तारका दृष्टीस पडतील. नाहीतर
कशा दिसणार? त्याप्रमाणेंच:-

दुसरा अर्थ-! विष्पपदे) विष्णूचे म्हणजे भगवंताचे चरण ( बहु-
तारके) पुष्कळ जनांचा उद्धार करणारे आहेत असें सर्व लोक खात्रीने
सांगत असतात. तेही कांहीं खोटे म्हणतां येत नाही. पण ' प्रदोष '
म्हणजे महार पातक घडले तरच भगवंताचे चरण त्याचा उद्धार करतील.
मनुष्य मुळीं पातकीच नसेल, पुण्यवानच असेल, तर तेथें विष्णूचे चरण
तरी काय करतील? असा भाव.

बहुतारकता विष्गुपदेऽरूयेव न संशय: ।।

किंत्वंजसा सा बहुलदोषाद्रेकै हि टश्यते ।। १०५ ।।

' विखुपद ' म्हणजे भगवंताचे चरण हा एक अर्थ, आणि आकाश
हा दुसरा अर्थ; ' तारकता ' म्हणजे तारण्याचा, उद्धार करण्याचा धर्म

हा एक अर्थ, ' आणि नक्षत्रयुक्तपणा, हा दुसरा अर्थ, ' बहुलदाषो
द्रेके ' म्हणजे अतिशय पातक झालें असेल तर हा एक अर्थ आणि
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अतिशय रात्र किंवा अंधार पडेल तर हा दुसरा अर्थ. इतके शब्द श्रेषां-
अक आहेत. त्याला अनुसरून:-पहिला अर्थ-भगवंतांच्या चरणांमध्यें जनांचा उद्धार करण्याचा
गुण आहे तो अतिशयच आहे ह्यांत तर सशंयच नाहीं. कारण, पापाचा
अतिरेक झाला म्हणजे तो त्याचा गुण स्पष्टपणे दृष्टोत्पत्तीस येतो.

दुसरा अर्थ-आकाशामध्यें अनंत तारका अस्तित्वांत आहेत त्यांतही
संशय नाहीं. कारण, अगदीं मध्यरात्र होऊन गर्द काळोख पडला कीं
त्या स्पष्टपणे दिसूं लागतात.

दोघाकरो भवतु विष्णुपदानुगामी
सकृत्तता स कलयेत्किल पंचदश्या ।।

पाश्चात्त्यघोडशकलाक्षयतो विदेह-
भाव व्रजेदिह निदर्शनमेष चंद्र: ।। १०६ ।।

पहिला अर्थ-! पंचदश्यां) पंचदशी नांवाचा जो वेदांतपर ग्रंथ

आहे, त्यांत सांगितलें आहे कीं, (दोषाकरो-भवतु) कितीही पातकी
असला आणि (विष्गु-पद-अनुगामी) त्यानें जर भगवंताच्या चरणाची
भक्ति केली तर तो ही-! सत्-वृत्तता-कलयेतू) सदाचारसंपन्न होतो.
आणि (पश्चात्) मग त्याच्या षोडश कलांचा म्हणजे दशेंद्रियें, पंचप्राण
व मन ह्या सोळा वृत्तींचा लय होऊन तो विदेह स्थितीला पोचतो ही
गोष्ट त्या चंद्राकडे पाहिले असताही खरी अशी वाटते. कसे तें पहा:-
दुसर् अर्थ-हा चंद्र कसा आहे? तर (दोषाकर) दोषा म्हणजे रात्र

तिचा कता: आणखी कसा? तर ( दोषांचा-आकार) पातकांची खाण.
( त्याला गुरुपलत्यादिगमनाची पातके घडल्याचे पुराणांतरीं प्रसिद्धच

आहे.) शिवाय तो कलंकयुक्त आहे तरी सुद्धा (पंचदश्या) पौर्णिमेच्या
दिवशीं विष्णू पदानुगामी) आकाशांतून जाऊं लागला म्हणजे तो (किल)
खरोखर ( सलू-वृत्त) वाटोळा गरगरीत होऊन परिपूर्ण कौतिही त्याला
प्रास होते. आणि ( पाश्चात्त्य) मग पुढें त्याच्या षोडश कलांचा व्हाच
होऊन तो ( विदेहभावः) विदेह स्थितीलाजातो, म्हणजे (अमावास्येला)
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नष्ट होतो. ह्यावरूनच वर सांगितलेला पंचदशींतील सिद्धांत खरा अस-
त्याचें सिद्ध होतें.

भवचरणे चेतश्रेत्क्रियेत जायेत तर्हि भवतरणम् । ।

कामरणमकाकारं यर्हि भजेत्तर्हि रे भजेन्मरणम् । । १०७ । ।

' भव ' म्हणजे शंकर ह्यांच्या चरणी जर चित्त ठेवले, तर भव
म्हणजे संसार हा तरून जातां येतो. पण तसें न करतां ( अकाकारं)
दुःखमय किंवा पातकमय अशा ( काम रागं) विषयांतच सख्या खात
राहिलें तर हे मनुष्या! भरणमात्र प्रात होईल! दुसरें कांहीं नाहीं. हें
कशावरून म्हणशील तर-! केप) (कामरण) ह्या शब्दांतील अ, का-
कार- का ' कार म्हणजे ' का ?ं हें अक्षर वर्ज्य केलें-काढून टाकलें-तर
' मरण ' हाच शब्द शिलक राहतो. शब्दांतसुद्धां मरण चुकत नाहीं, तर
मग तें प्रत्यक्ष येईल ह्यांत नवल तें काय? तसेंच 'भवचरण' ह्या शब्दांत
( ' चे ') ' च ' च्या ठिकाणीं ?ं ( तःचेतू) - ' त ' घातला तर
' अवतरण ' असा शब्द होतो. हेंही उघड आहे.

स्थालिंगभंगो बहुवाररामासूंगेन कामाभिहतस्य पुस: । ।

लिंगस्य मंगे हि विदेहभावा भचेदिति स्पष्टतरं ब्रवीमि ।। १० ८।।
पहिला अर्थ-१ कामाभिहतस्य) निष्काम झालेल्या पुरुषाने (बहु-

वार-राम-आसंगेन) श्रीरामचंद्राची दृढतर भक्ति केली तर ( लिंगभंगः
स्वार) लिंगदेहच नष्ट होऊन जातो. आणि लिंगदेह नष्ट झाला म्हणजे
तो विदेह भावाला म्हणजे निर्विकार वृत्ताला पोचतो, हें मी खात्रीने

सांगून ठेवतो
दुसरा अर्थ-! कामाभिहतस्य प्रेस.) कामासक्त पुरुष किंवा स्त्री-

लंपट पुरुष जर (बहुवार-रामा-संगेन) रात्रंदिवस स्त्रीचाच उपभोग?
बसेल, तर ( लिंगभग:स्यातु) त्याचें इंद्रिय नष्ट होऊन जाईल आ
मग तो विदेह भावाला पोचेल म्हणजे मरणास पात्र होईल. ही गोष्ट मी
अगदी स्पष्टच सांगून ठेवतो

सुरवस्य लिंग वदनोज्यलत्व तत्सर्वदा सौभ्य समीहसे चेतू ।।
निःसंगमंगीकुरु शर्वदास्याज्येलत्वमके किल (घवलीकसू!! १०९१
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उजळ तोंड हें एक सुखाचे लक्षण आहे. तर हेमल्या गृहस्था! तुला
जर सदासर्वदा तसेंच ( सुखी) असावें असें वाटत असेल तर, तूं सर्व-
संगपरित्याग करून खरोखर ( शर्व-दास्व-ड्यचबलत्क्यत्य) निष्कपट भावाने
एका श्रोशंकराचे दास्य पतकर म्हणजे तुझें तोंड नेहमी उजळच राहील.
कशावरून तर त्या शब्दांतच पहा ( शर्वदास्य उज्ज्वलत्वय्) असें आहे
त्यांतच (शर्वद-त्रास्य-उज्ज्वलत्वम्) अशी पदे निघतात. शर्वद म्हणजे
कल्याणकारक असें आस्य म्हणजे तोंड, त्याचा उक्टवलत्वम म्हणजे
उजळपणा. हा अर्थ स्पष्टच दृष्टीस पडतो.

तत्र श्रवण ।। मो भक्तिमार्गनिरता श्रवण कुरुतानिशभू ।।
भजनस्य हि संपूर्त. अवणेन विना कुत: ।। ११० ।।

श्रवणभक्ति-भक्तिमार्ग निपुण लोकहो! तुझी रात्रंदिवस श्रीहरीचे
गुणानुवाद श्रवण करीत जा. भजनस्य हि संपूरति: श्रवणेन विना कुत:
श्रवणाशिवाय भक्तीची संपूर्णता होणार कशी? भक्ति नवविधा म्हणजे
नऊ प्रकारची आहे. १ श्रवण, २ कीर्तन, ३ दास्य, ४ वंदन, ५ पाद-
सेवन, ६ स्मरण, ७ अर्चन, ८ सख्य, आणि आत्मनिवेदन, ही नव-
निया भक्ति साध्य होईल, तेव्हांच भक्तीची परिपूर्णता होणार हें उघड
आहे. मग श्रवणभक्तिकेली नाहीं, तर बाकीच्या आठ भक्तींनीच भक्तीची
परिपूर्णता होणार नाहीं. हें उघडच आहे.

दुसरा अर्ध-(खोर) (भ-जनस्य-हि-संपूर्ति अवणेन विना कुत:)
भ-जन म्हणजे नक्षत्रसमुदाय, त्याची परिपूर्णता तरी ' श्रवण ' नक्षत्रा-

शिवाय कशी होईल? एकंदर नक्षत्रे २७ आहेत, त्यांत ' अवण ' धरले
नाहीं तर तो २६ च होतील. अर्थात् श्रवण नक्षत्राची गणना केल्या-
शिवाय जशी नक्षत्रांची परिपूर्णता व्हावयाची नाहीं, त्याप्रमाणेंच श्रवण-
भक्ती केल्याशिवाय भक्तियोगाचीही परिपूर्णता व्हावयाची नाहीं.

स्पृहयते यदि माधवलब्धये भवतु लूखर्रवणप्रवणो जन: ।।

श्रवणधिष्ण्यगतो भगवानिति प्रथयति श्रुतिरेव सनातनी ११११ ।।

श्रीहरीचा लाभ व्हावा अशी जर इच्छा असेल तर लोकांनी त्याचे
गुणानुवाद श्रवण करण्यांतच परिपूर्णता संपादन केली पाहिजे. कारण
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सनातन धुतीमध्यें सुद्धां-अवणघिष्ण्यगतो भगवान्-श्रवणभक्तीनेच त्याचें
पद प्रास होतें असें म्हटलें आहे.

दुसरा अर्थ किंवा केष-श्रवणधिक्रण्यगतोभगवान्-श्रवण नक्षत्रा-

ची देवताच भगवान् आहे. प्रत्येक नक्षत्राची निरनिराळी देवता अस-
त्याचें पुराणांतरी वर्णन आहे. त्यांत श्रवण नक्षत्राची देवता भगवातू
विष्णू असल्याचें सांगितलें आहे.

श्रवणानुसरणमेव श्रीराम स्पृहता सतामेकसू औ।

श्रवणाभाव रचयन् रामविरहमन्वमूदशरथोऽपि ।। ११२ ।।

महानुभाव श्रीरामाची इच्छा करणें तर ती एका श्रवणभक्तीच्याच द्वारे

केली पाहिजे. कारण ाऊइ श्रवण-अभावो श्रवण नांवाचा ब्राह्मणाचा
मुलगा नष्ट केल्यामुळें अर्थात श्रवणाभावामुळे दशरथाला सुद्धा रामाचा
वियोग सहन करावा लागला.

रात्रीच्या वेळीं आपल्या अंध माता-पित्याकरितां त्यांचा पुत्र श्रवण
एका सरोवरांत पाणी भरीत असतां त्या शब्दावरून शब्दवेध विद्येत
प्रवीण असलेल्या दशंरथराजानें तो मृग असावा अशा भावने त्यावर
बाता सोडून त्याचा प्राण घेतला. त्यावरून त्याच्या अंध मातापितरांनीं
दशरथाला ' तूंअसाच पुत्रशोक होऊन मरण पावशील ' असा शाप
दिला ही कथा रामायणामध्ये प्रसिद्धच आहे. त्या कथेवर दृष्टि ठेऊन
' श्रवण ' हा खोव येथें साधला आहे.

यो नवीनोपनीतानां विना श्रवणकर्मणा ।।

श्रुतिग्रह: सविफल: शिष्टैश्चापि विर्गीहत: ।। ११३ ।।

पहिला अर्थ-नवीन व्रतबघ झालेला असला म्हणजे त्या ब्रह्मचा-
त्यानें श्रावणी केल्याशिवाय वेदाचे ग्रहण केल्यास तें व्यर्थ होतें. आणि
शिवाय सम्यलोक त्याला नावे ठेवतात.

दुसरा अर्थ-हरीच्या गुणअवणाखेरीज ( न-वी-इन-उपनीतानां )'
गरुडावर आरुढ होणारा जो विष्णू त्याच्या सन्निध कधीच न जाणारे असे
जे संसारी लोक ( श्रुतिग्रह:) त्यांनीं कितीही वेदपठण केले असलें तरी.
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त्यांचा मोठमोठाले लोकही तिरस्कारच करतील व पठणही व्यर्थ होईल.
श्रवो मुकुंदस्य सखे दिगतारूढ तथापि त्वममि श्रवो मे ।।

सख्य तवानेन भवेड मुख्यं गुणेन नाम्ना पयसोरिवेह ओ। ११४ ।।

नांवानें आणि गुणाने जे कोणी एकरूप असतात, त्यांची मैत्रीतेव्हांच
जुळते. त्याप्रमाणें हे माझे कार्प हो! तुम्हांलाही ' श्रव ' असें म्हणतात
व भगवंताच्या कीर्तीला व गु?गानुवादानाही ' श्रव ' असेंच म्हणतात.
तेव्हां तुम्हा उभयतांचे नामांत तर सादृश्य आहे. आतां गुणाकडून पाहिले
तर त्यांतही पाप साम्यच दिसून येतें. कसें तें पहा. भगवंतांची कीर्ति
कशी आहे? तर ( दिकू-अंत-आरूढं) दशदिशाच्यादृडी पलीकडे
गेलेली अशी. आणि कर्ण! तुम्हीहीतसेच. (दिकू-अंत-आरूढ) आहात
दिकू म्हणजे आकाश १ तुमच्यामध्यें राहते! कारण तुम्ही पोकळच
आहात. तुमची देवता ' आकाश. ' कारण तुम्ही शब्द ऐकता व 'शब्द'
हा आकाशाचा गुण आहे. तेव्हां पाण्याच्या आणि दुधाच्या गुणांप्रमाणे
पयसू-ह्या नामावरून आणि गुणावरूनही तुम्हा उभयतांचे सख्य होण्या-
सारखे आहे. 'पयसु' ह्याचा अर्थ ' पाणी ' किंवा ' ' दूध ' त्यांपैकीं
कोणताही होतो. हें प्रसिद्धच आहे.

कक्षे यत्किल कुंडल वचसि यचांगेपु नेत्रांकतो ।

यचैकांततया सुगागमुदिपाहुलधव४ कौरवाना
तत्कर्ण प्रतिभासि कण इव मे नाच्या गुणे. सर्वथा ।

तद्राघाप्रियसाघको भव नरस्तोत्रप्रबधांख्यज ।। ११५ ।।

पुन्हा कणांचीच प्रार्थना करतात. हे कर्णा! तूं कसा आहेस? तर
अंगदेशचा राजा कर्ण जसा होता तसाच तूं आहेस. त्याचे गुण व तुझे
गुण सारखेच आहेत. कसें तें ऐक.

पहिला अर्थ-तंर कसा आहेस? ( धत्से--यत्किल-कुडलं-वपुषि)
आपल्या ओंगावर कुडले धारण करतोस; आणखीं कसा? तर ( यत्र-च
अंगेमु-नेत्रांकताम् -सर्व अवयवांमध्यें श्रेष्ठ जे नयन त्यांच्या अगदी सजिध
तुझें वास्तव्य. आणखी तूंकसा आहेस? तर ( यतू-च-एकाततया-
ख-लाजू) विशेवें करून अंतर्भागी आकाश म्हणजे पोकळी आहे असा.
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आणखी कसा हुं तर (समुदिताl-कौ-रवानु-ससेवते) कौ म्हणजे पृथ्वी-
वर उत्पन्न झालेल्या शब्दांचे ग्रहण करणारा असा तूही असल्यामुळें
तूही नांवानें व गुणानेही खरोखर अगदेशच्या कर्णासारखाच हुबेहुब आहेस
असें मला वाटतें.

आतां अंगदेशचा राजा कर्ण कसा आहे? तर तुझ्याचसारखा. कसा
तें पहा. ( धत्से-यत्किल-कुडलं-वपुषि) उपजतांच ज्याच्या अंगावर
कवच व कुडले स्वयंसिद्धच आहेत. ( यतू-च-अंगेघु नेत्रांकताम्)
अंगदेशामध्यें सेनापतीचे निशाण धारण करणारा. आणखी कसा? तर
( यतू-च-एकांततया-रवलालू-समुदितातू) दुष्टांना निरंतर संतोष देणारा?
कारण ( कौरवान्-संसेवते) कौरवांचा आज्ञांकित होऊन राहिलेला
( सेवा करणारा) असा. अर्थात् तो कर्ण व तू माझा कर्ण (कान) नांवानें
व गुणांनी सर अगदीं एकरूपच आहात आतां त्याच्यातील दोन गुण
तुझ्यामध्यें कमी आहेत. तेवढे तूंसंपादन कर म्हणजे तूही कर्णाच्या बरोबर
जोडीला बसशील. ते गुण कोणते? तर तो कर्ण-त्याची पालनकत्री माता
जी राधा म्हणजे कोळीण-ती त्याला प्रिय होती म्हणून तो ाऊr राधा-
प्रिय-साधक:) तिला आवडेल तेंच करीत असे असा होता. आणखी
कसा? तर ( नर स्तोत्र प्रबंध) नर म्हणजे अर्जुन ह्याचें-स्तोत्रप्रबथ-
स्तुति तो कधीही करीत नसे त्याप्रमाणें तूंही-राधाप्रिय-जो श्री-
कृष्ण त्याचा ' साधक ' म्हणजे भक्त हो, आणि नर म्हणजे प्राकृत लोक
ह्यांची स्तुति ऐकण्याचे ' त्यज ' सोडून दे. येवढे केलेस म्हणजे तूही
त्याच्याच बरोबरीचा होशील.

या किन्नरोपज्ञमनेकरागा समूर्च्छना या स्वरभावयुक्ता ।।

ता गीतिकांकर्ण विहाय दूरं २७ त्वमेता १ पुरुषोत्तमस्य औ। ११६ । ।

हे कर्णा! तुला आणखी एक माझी प्रार्थना आहे. ती ही कीं
तूं ही ( या) जी ( किन्नर-उपश-अनेक-रागा) देवांचे गायक'
जे किन्नर त्यांनीं शोधून काढिलेलीं ( अनेक रागा) भैरव, पूर्वी.

देश आदि करून रागात्मक ( स मूच्छांना) एकवीस मूर्धनांनी युक्त,
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( स्वर-भाव-युक्त) उच्च नीच स्वरांच्या भावानेनें युक्त (ता-गीतिका)
गीते आहेत तीं लांब झुगारून दे आणि तूं ( त्व-एता-पुरुषो-
त्तमस्थ) श्रीकृष्ण भगवंताची जी श्रीमऊगवद्रीता आहे. ती -७)-श्रवण कर. आतां ही भगदीता' कशी आहे? तर तीही त्याच गुणांनी
युक्त असून तिचा प्रभाव कसा आहे तेही ऐक. ही त्या गीतांसारखी
नाहीं. तर कशी आहे?

गीतापर दुसरा अर्थ-! किन्नर-उपशं-अनेक-रागा) इतर गाय-
नातील चिजा कशा आहेत? तर हलक्या लोकांनी रचलेल्या आणि
भगद्रीताही साक्षात् ( पुरुषोत्तमस्य) पुरुषोत्तमाने रचलेली आहे. या
गीती अनेक रागांनी युक्त आहेत. अर्थात मायामय आहेत. आणि ही
भवद्वीता विरागाने म्हणजे वैराग्यानें युक्त अशी आहे. त्या गीतिका
( लर्छना) मोह घालणाऱ्या आहेंत. आणि ही गीता मोह नष्ट

करणारी आहे म्हणूनच ' नष्टो मोह: स्मृतिर्लठध्या ' असें अर्जुन म्हणाला,
त्या गीतिका ( स्वरभाव-युक्ता) तालसुरांत बसविलेल्या आहेत; ( स्व:-
अभाव-युक्ता) स्वर्गाच्या अभावाने युक्त अर्थात् स्वर्गप्रासिकर नाहींत.
आणि भगवद्वीता कशी आहे? तर ( स्वर्भाव-युक्ता) ' स्वर्ग प्रात करून
देणारी आहे. इतकेंच नव्हे तर आत्मज्ञान देणारी आहे. ह्याकरितां कर्णा।

तही तीं मुगारादि रागात्मक गीते सोडून देऊन श्रीमद्धगवद्वीताच
श्रवण करीत जा

युक्त विरक्त: खल विश्वदेवश्रितोत्तरागर्भभव परीक्षित्।।
ददर्श विष्णोःश्रवणं तदादौ प्रत्यग्टशिस्थो भजनस्य मध्ये ाा१ १ ७।।

पहिला अर्थ-! विश्वदेव:-श्रित-) विश्वाचा देव जो श्रीहरि
पेयाच्या कृपेने ( उत्तरा-गर्भसंभव:) उत्तरेच्या गर्भात वाढलेला जो
(परीक्षित्) परीक्षिती राजा ( विराम-रवसु घेतो खराखुरा विरक्त झाला,
हें (युक्त:) ठकिच आहे. कारण, ( तत्र-आदौ) त्याला आधींच-
गर्भामध्ये ( प्रत्यक्र-इकू-) परमार्थ ज्ञान ( ददर्श) झालें होते. तें काय
तर ( भजनस्य मध्य:) भजनामध्ये-भक्तीमध्ये-१ किणो: श्रवण)
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विष्णूचे गुणानुवाद श्रवण करणें हेंच खरे: मोक्षप्रद आहे. तेव्हां तो
विरक्त झाला ह्यांत आश्चर्य तें काय?

दुसरा अर्थ-आतां एखादा चाणाक्ष वलश्यपूर्वक पाहणारा मनुष्य जर
( बिश्वेदेवश्रित:) विश्वदेवाची आश्रय केलेली जी उत्तराषाढा-प्रत्येक
नक्षत्राची एक एक देवता आहे; त्यांत उत्तराषाढा नक्षत्राची देवता विश्व-

देव आहे. तेव्हां-तिच्या त्या नक्षत्रपुंजांत ( प्रत्यक्र-टकू-) वसूनसमोर
पश्चिमेकडे तोंड करून पाहूं लागेल तर त्याला ( भ-जनस्य-मध्ये) सर्व
नक्षत्रांमध्यें ( तदादी) प्रथम दर्शर्नी-समोरच- ( विष्णोः श्रवण) विष्णू-
देवता ज्याची आहे असें श्रवण नक्षत्रच (द) दृष्टीस पडेल.

अथ कीर्तन ।। स्त्रीचिंतापि मनोभवं वितनुते तत्सन्निधिःकिंपुन-
स्तस्मिन् सत्यपि नित्यदा नुजप ( भज) ति श्रीरामरामेति य: ।।

साधोस्तस्य महेश्वरस्य न पुरा स्थातु समर्थ: स्मरो ।

बून दर्शयितुं जनानिति भवौदुमूदर्धनारीनट: ।। ११८ ।।

कीर्तन-खीचें नुसते चिंतन केलें तरी सुद्धा मदनाचा प्रादुर्भाव
होतो. मग तिला जवळ घेतल्यावर त्याचा प्रभाव काय सांगावा? ही गोष्ट

जरी खरी आहे) तरीसुद्धा महान साधु जे शकरते' रात्रंदिवसहेरामा।हे रामा,
असा रामनामाचा जप करीत असल्यामुळें ( येथें राम म्हणजे श्रीरामचंद्र
व रामा म्हणजे स्त्री हा रेष ध्यानांत ठेवण्यासारखा आहे, त्यांच्यापुढे
मदनाची उभे राहण्याचीसुद्धां छाती नाहीं. हें लोकांना स्पष्ट दाखवून द्यावे
म्हणून शंकरानी स्वतःच अर्धनारी नटेश्वराचें रूप धारण केलें आहे.

सत्त्वप्रधानानि जगाद यास्को नामानि गीतासु तु वासुदेव: ।।

सत्व सुखे संजयतीत्यवोचन्नामैव तस्मान्महते सुखाय ।। ११९ ।।

निरुक्त करणाऱ्या यास्काचार्यानी ' सत्वप्रधानानि नामानि' असें म्हटलें
भाडे; म्हणजे ' नाम ' हें पदार्थमात्राचें नांव! परंतु येथें 'सत्त्व' शब्दावर
रेप साधून पंतांनीं ह्याचा अर्थ ' नाम ' अर्थात- परमेश्वराचे नामस्मरण हें
ऱ्येत्रगुणप्रधान आहे. ( सात्त्विक वृत्तीचे परिपोषक आहे.) असा
अने' आहे. आणि भगवंतांनीं गीतेंत म्हटलें आहे कीं 'सत्त्व गुणाच्या योगे
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करूनच सुख उत्पन्न होतें. ८ ह्यावरून नाम हेंच काय तें सर्व सुखाचे
आदिस्थान असल्याचें आढळून येतें.

मो मानवा नाम वदध्यमुबैस्ततो भवेज्ज्ञानमतीव शुद्धम- ।।

सुप्रत्ययोऱ्स्मादविशेषत: त्यादिति प्रतिज्ञा कुरुते ह्यनंतः १११२ल
अहो लोकहो! ह्या देवाच्या नांवाची मोठमोठ्यानें गर्जना करा

म्हणजे तुमचे ज्ञान अत्यंत पवित्र होईल. आणि त्याचा ( सु-प्रत्यय-)
प्रत्यक्ष अनुभव ( अस्मात्-अविशेषतः) सर्वांना सारखाच येईल. केवळ
ब्राह्मणांनाच येईल असें नाहीं, तर लीगृद्वादिकांना सुद्धा येईल असें
भगवद्वीतेमध्यें भगवंतांनीच प्रतिज्ञेनें सांगितलें आहे. तेव्हां त्यांत संशय
तो कसला?

दुसरा अर्थ-! सु-प्रत्ययः-अस्मात्-अविशोश्त:) ' ३१ ' हा
प्रत्यय संस्कृतांतील कोणत्याही नामाला सारखाच लागतो. असा त्रिकाला-
बाधित नियम, ' अनंत: ' अनंत म्हणजे शोर, त्याचे अवतार जे पतंजलि
ऋषि त्यांनींच आपल्या सूत्रांत करून ठेवला आहे. ( ' सु ' म्हणजे
चांगले. तें कोठेही गेलें तरी चांगलेच त्यांत केव्हांच फरक होत नाही)

ग्रंथानं स्वधिय विधाय भगवानाच्यायरत्नाकर ।

निर्मथ्यासकृदुजहार गिरिशो रामेति रत्नोत्तमम- । ।

तद्यस्थाधिगलं विराजीत महाभागाय दिव्यात्मने ।

तस्मै धन्यतमाय न स्पृहयता किं मुक्तिपण्यांगना । । १२१ ।।

भगवानू श्रीशंकरांनीं आपल्या बुद्धीची रवी करून वेदरूप समुद्र मंथन
केला आणि त्यांतून रामनाम हें अमूल्य रत्न वर काढून तें आपल्या
कंठांत धारण केलें. तें दिव्यरत्न ज्या महांत्म्याच्या कंठांत चमकत राहील
त्याला५..२: १६२२ काय? अवश्य

२: हा एकू अश् -६ ७४,७. शु २७?. अत्यंत

ल७२ई२:म्हश७ १
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रामनामाच्या उच्चाराने दुष्ट मनुष्य असला तरी सुद्धा तो द्वैतभाव

खोडून अद्वैत स्वरूपाला पोचतो. असा माझा तर्क आहे. कारण ( ना-
कु-जन्मा) नीच जातींत जन्मास आलेला पुरुष जो वाड्या कोळी-तो
सुद्धा रामनाम घेतल्याबरोबर ( नाकुज्यमा) नाऊ म्हणजे वारूळ त्या-
पासून जन्मलेला जो 'वाल्मिक' तो कवि झाला. ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे.
ह्यांत ' ना-कुजन्मा ' असे दोन शब्द होते ते जाऊन ' नाकुजन्मा '
असा त्याचा एकच शब्द झाला. त्याप्रमाणेंच रामनामानेंही द्वैतभाव
जाऊन सर्व अद्वैत स्वरूपच दिसूं लागतें.

बहिष्कृत. स विज्ञेयो यो दि गोत्रपराङ्मुख: ।।

धर्मोऽप्यस्य न ससिध्येत्कैवल्य तु कुतस्तरासू ।। १२३ ।।

ह्या लोकात ' गोत्र ' म्हणजे जात आणि गोत्र म्हणजे नाम येव-
ढाच काय तो प आहे.

पहिला अर्थ-जो गोत्रपराडूमुख झाला म्हणजे रामनाम घ्यावयाचे
ज्याने फोडले, तो बहिष्कृतच झाला असें समजावे. त्याचा धर्म सुद्धा
सिद्धीस जात नाहीं, मग मोक्षाची गोष्ट कशाला?

दुसरा अर्थ-जातच ज्याची सुटली, तो जातीबहिष्कृत झाला असेच
समजतात. त्याची घर्मकृत्ये सुद्धा यथासांग होत नाहींत, मग मोक्षाचेंनांव
कशाला? अर्थात् परमेश्वराचें नांव घेतलें नाही, तर इहलोक व परलोक
ह्या दोहोसही मुकावे लागतें.

वहुदाषेभवोपतापशांति तनुतेंघताद्दकात परामकुर्वतू ।।

कथे-मध्ये जगत्वयेघालन्परमं नामरसायनंतदेकन्।।१२र्टै।।
अहो! मला वाटतें संसारजन्य अनेक पातकांपासून होणाऱ्या तापाला

शांत करणारे व हृदयाचा वाकडेपणा नष्ट करणारे असें हें नामरूप रसा.
वन त्रिधुवनामध्यें एकच आहे.

केष-अथवा दुसरा अर्थ-! नाम-रसायनं?-आम-रसायनमू-
एकम्)त्रिमुवनामध्ये रोगावरचे औषध कांहीं एकच आहे असें नाही. ती
अनेक आहेत. परंतु त्यांच्यापासून अनेक दोषांपाख्य उत्पन्न झालेला रोग

६
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बरा होईल किंवा नाही हा तर संशयच आणि शिवाय ( परामू-अर्तीव-
कृति-अकुर्वत) आत दुसरा रोग मात्र खास उत्पन्न व्हावयाचा! तेव्हां
नामरसायनासारखे औषध त्रैलोक्यांत दुसरें कोणतें बरें आहे?

यो घातुकोदुपयघोऽपि स्वाक्कणकठो यटच्छया ।।

निर्भिद्य मूर्धसीमान स तत्सायुज्यमापनुयातू ।।१२५।।
.पहिला अर्थ- य:) एखादा मनुष्य ( घातुक: अपि-अघ-अपि)

दुष्ट असून' पातकी असूनही ( यदृच्छया) सहजासहर्जी ( कृष्ण-कंठ-
स्थाच) त्याच्या सुखाला कृष्णाचे नांव आलें तरी सुद्धा ( मूर्घसीमानं)
मस्तकांतील ब्रह्मरंध ( निर्भिद्य) भेद करून ( स:) तो ( तत-रसायुज्य-
आप्नुयातू) त्या सायुज्यमुक्तीला पोचतो

दुसरा अर्थ-! अघोपि) कृष्णावतारांत अघासुर नांवाचा दुष्ट राक्षस
होता. तो कृष्णासहवर्तमान सर्व गोपाळांचा नाश करण्याकरितां सिद्धू

झाला होता. तथापि ( वहया) सहजासहजी श्रीकृष्ण त्याच्या
घशामध्ये शिरले. तेव्हां त्याच्या मस्तकांतील टाळूचा भेद होऊन तोही
सायुज्यमुक्तीला गेला.
- अंग श्रीरामात. खवदमृतरसो नामनामा स्तनोदुयमू ।

हद्यस्तेदुस्वानवद्य: क्रम इह परम विस्मयं नस्तनोति ।।

बालानेवाहिजानू यो जनयति न सुखं केवल सेवमानातू ।

यत्प्रौढान्सद्विजानपयतितरलयते सद्रसेनातिकृसानू ।। १२६ ।। र

हे श्रीरामरूप जननी! तुझ्या ह्या नामरूपस्तनांतून एकसारखा अमृत-
रस पाझरत आहे. त्याचें हें हृदयंगम व निर्दोष सामर्थ्य पाहून आम्ही तर
आश्चर्यचकित झाला आहोंत. कां म्हणाल तर, तो सेवन केला असतां
केवळ मुलांना, अज्ञ जनांना, (अद्विज) हीन जातीनाच आनद होतो असें
नाही, तर प्रगल्भ, बुद्विवत, व विद्वान् अशा ब्राह्मणांनासुद्धा तो मधुर रस
प्राशन करून अगदीं किती पिऊ आणि किती न पिऊ असें होऊन जातें
आणि त्यामुळेंत्यांना जें समाधान होतें तें तर कांहीं अप्रतिमच असतें
' श्रीरामनाममाधुर्यस्वादसभृतचेतसामच्य ।।,

मृद्वीकारसरूपं तु भाति तुलनतम भुवि ।। १२७ ।।
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श्रीरामनामाच्या मधुर रुचीने ज्याचे अंतःकरण भरून जातें, त्यांना

१ मृहीका-रस-रूपं-तु) द्राक्षांचा रस जगामध्ये केवळ तुच्छ वाटतो.
केष-तो किती? तर ाऊइंमृतू-विकार-सरूपं-तु -केवळ मातीसारखा!

श्रीरामनाममाधुर्यस्वादसमृतचेतस: ।।
' शर्करी वा सुधा वापि परार्थत्वेन मन्यते ।। १२८ ।।

श्रीरामनामाच्या मधुर स्वादाने ज्याचे चित्त तन्मय होऊन गेले
असतें, त्याला शर्करी साखर आणि ाऊइसुधा अमृत ही सरळ अर्थाप्रमाणे
लागत नाहींत. तर परार्थऽत्वेन-मन्वते उलट अर्थाने जाणवतात. रुप-शर्करा ह्याचा दुसरा अर्थ गोटे किंवा दगड; व ' सुधा ' त्याचा दुसरा
अर्थ चुना असा आहे. अर्थातू शर्कराही दगडासारखी किंवा वाळूसारखी
व सुधा म्हणजे असून हें चुन्यासारखे लागतें.

मन्ये वेदरसालज फलमिदं रामेति नामेशितु-
४६हू ग्रूरस तु तत्प्रथमतस्तत्रानुतापे सति।।.रागाऽस्मिच्छनकैरुदेत्यथ महामादोद्रेमानुद्रिर-
श्रोक्षे चोषितमात्र एव सहसा स्त्रोतत्यतः सद्रसः ३। १२९ ।।

परमात्मा श्रीरामचंद्र ह्याचे नाम हें एक वेदरूप आम्रतरूचें फलच
आहे. हें फार मोठे आहे. परंतु त्याचा रस मात्र लागलाच हाताला येण्या-
सारखा नाहीं. कारण तो फार खोल आहे. ह्याकरितां आंध्याला १ जशी
प्रथम अढी घालतात, त्याप्रमाणें त्याला अनुतापरूपी ऊब प्रथम मिळाली
म्हणजे त्यावर हळूहळू-(राग) तांबड्या रंगाची छटा-पक्षीं त्याविषयीची
आवड उत्पन्न होऊं लागून त्यांतून ( महा-आमोद-उद्रमानुद्विरन्-चोक्षे)
एक झाल्यावर सुवासाचा घमघमाट सुटू लागतो. पक्षी -महा--मोद:-]
अत्यंत आनंद वारं लागतो. आणि चोकूं लागलें असतां त्यांतून चांगला
केवळ अमृतासारखा रसच रस गळू लागतो. पक्षींः-सद्रस म्हणजे
ब्रह्मरस गळू लागतो.

न द्विषति ग्रहाश्चंद्रमेष दोषाकरोऽपि सलू १।
माहालयमेतच्ल्त्र्यीरामनामसंसर्गसंभवलू ।। १३० १!।'
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चंद्र हा ( दोषा-कर) रात्र उत्पन्न करणारा आहे. पक्षी-दोषाच?
आकर म्हणजे ठेवा आहे. कारण तो कलंकयुक्त आहे. गुरुपल्या
गमन वगैरे अनेक दोष त्याच्या हातून घडलेलेआहेत. तथापि ह्या चंद्राचा
कोणताही ग्रह द्वेष म्हणून करीत नाहीं. चंद्राशीं कोणत्याच ग्रहाचे शत्रुत्व
नाही असें ज्योतित्वशास्त्रांत मानतात. ह्याचे कारण काय १ तर तें ईरा-
मात्र्या सान्निध्याचे माहात्म्य होय. कारण ' श्रीराम ' ह्या नावापुढे ' चंद्र '
असे लावतात त्यामुळें श्रीरामाच्या नांवाचा चंद्रालाही संसर्ग घडता-
हे नाममाहाळ्याचे केवढे बरें फळ १

चंद्री ३ परदारधर्षणरतो नक्षत्रमार्गस्थितो ।

नित्य क्षीणतनु: कलकवूषो दोषाकरोप्रतर्जड: ।।

ईटकू सन्नपि यब राजपदवीमारूढवान्यांप्रतम् ।

सो: रामपदप्रसंगमहिमा लोके सल्लभते ।। १३१ ।।

चंद्राचे दोष किती म्हणून सांगावेत? हासदाचरणीहीनव्हे, पराक्रमी-.
ही नव्हे, कीर्तिमातू म्हणावा तर तसाही नाही, पुण्यवातूही नाही, बुद्धि
बाजूही नाही. कसा तें पहा. तो बलात्कारानें परस्त्रीशी तर रममाण
झालाच; शिवाय नक्षत्रमार्गस्थितः नक्षत्रांच्या मार्गामध्ये राहणारा
पक्षी-र्प्न-क्षत्रमागे-स्थित: -क्षात्र मार्गाने जाणारा नव्हे. (अर्थात् सूरही
नव्हे) क्षत्रियांच्या गुणांत अनुसरणारा नव्हे असा. आणखी कच? तर
( नित्य-क्षीणतनु) देहाला नेहमी क्षय लागलेला ( कृष्णपक्षांत कला
कमी होतात म्हणून). कलंक कसुष: कलंकाने दूषित झालेला.
आणखी कसा? तर ( दोषा-कर) रात्र उपन्न करणारा-पक्षी-दोषांचा
आकर म्हणजे ठेवा. महार पातकी; आणखी कसा? सर ( अंतर्जडः)
अंतर्भागी जड म्हणजे मंद, ज्याला प्रकाश नाहीं असा; निस्तेज. पक्षी-
' ड ' च्या ठिकाणी ' ल ' करून ( अंतर्जल:) ज्याच्या अंगांत पाणी
भरलेलें आहे असा. ( आपल्या ज्योतिष ग्रंथांत चंद्र जलमय म्हणून प्रसि'
द्धच आहे.) म्हणजे स्धूल-असे आहे तरी सुद्धा तो आजकाल राजाच्या
पदवीला पोचतो. अग्रधान्याचा राजा कोण? तर चंद्रे. असे पंचांगांत
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फल वर्तवितात. हें येवढें माहात्म्य त्याला कशाने प्रासझालें? तर श्रीराम-
चंद्राच्या पदाच्या-चरणाच्या-पक्षी-शब्दाच्या अनुषंगाने राहिल्यामुळें ह्या
जगांत त्याचें माहात्म्य येवढें पसरलें आहे.

जात: सलू कुटिलत्वमेव भजते संसेवते वारुणी ।

शुखाधिर्गुरुदारधर्षणकरो ब्रह्मघ्नसंसर्गभाकू ।।

ईटकू सन्नपि यद्द्विजेंद्रपदवीमारूढवान्सांप्रत ।

सोऽय रामपदप्रसंगमहिमा लोके समुस्तूंभते ।। १३२ ।।

आणखी ह्या चंद्राचे दुर्गुण किती म्हणून सांगावेत? ( जात-सनू-
हाट्टलरवसू-एव-भजते) हा जन्मापासून वाकडा; चद्रांची कोर वाकडी
असते हें प्रसिद्धच आहे. ह्याचा देह तर वाकडा आहेच आहे; पक्षी

कुटिल-म्हणजे कपटी. येवढ्याने तरी मागले, तर तेही नाहीं. ०संसेवते-
वारुणी ( दिसूं लागल्याबरोबर-अर्थातू शुकुपक्षात) पश्चिमेकडे वास-
करणारा-पक्षी-मद्यप्राशन करणारा. शुध-अधि शुभ्र किरणांचा;
पक्षी ' अधि ' म्हणजे पाय; अर्थात् पांढऱ्या पायाचा; आणखी कसा? तर
१गुरु-दार-धर्षणकर प्रारुपीशी रममाण होणारा. ( रोहिणी 'नांवाचे
नक्षत्र ही मूळची गुरूची बायको होती, परंतु चंद्राने बलाल्हारानें ती
बळकाविली अशी कथा पुराणांतून प्रसिद्धच आहे.) आणखी कसा १

तर ब्रह्मा संसर्गभाक ब्रह्महत्त्या करणारा जो शंकर, त्याच्याशी
परिचय ठेवणारा. ( चंद्रहा नेहेमी शंकराच्या मस्तकावर असल्याचें प्रसि-
द्धच आहे. ब्रह्मदेवाला प्रथमतः पांच तोडे होतीं. त्यांतील एक तोंड
शंकरानी छेदन केलं असें पुराणांतरीं वर्णनआहे. म्हणून तो ब्रह्मप्त होय.)
इतका चंद्र दुर्गुणी असताही आजकाल त्याला ' द्विजेंद्र ' म्हणजे ब्राह्मण-
श्रेष्ठ असें म्हणतात. हें कशाचे माहात्म्य? तर श्रीरामचंद्र ह्यापदार्शी त्याचें
चकिच असल्याचा हा प्रभावच जगामध्ये असल्याचें दिसून येतें.

जात: सन्सटिलत्वद्यमेव भजते संसेवते वारुणी ।

शुस्त्रांघिर्गुरुदारुधषणकरो ब्रह्मप्रसंसर्गभाक- ।।

युक्त तत्क्षयजजरो हिमवपुर्यरवेष जैवातूक: ।.

सो- रामपदप्रसंगमहिमा लोके समुण्यंभते ।। १३३ ।।
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अशा प्रकारे चंद्र हा वाकडा आहे; पक्षीं कपटी आहे; पश्चिमेस राह-
खारा, पक्षी मद्य सेवन करणारा असा आहे. सुखकिरणाचा-पक्षी पांढऱ्या
पायांचा आहे, गुरुपलीवर बलात्कार करणारा असून ब्रह्महच्या करणाराशी
परिचय ठेवणारा आहे. तेव्हां तो सदासर्वदा क्षय रोगाने जर्जर असतो
हें यथायोग्यच आहे. आणखी कसा? तर ( हिमवपु:) अंगांत मुळीच
उबारा नाहीं, केवळ थंडगार पडलेला. क्षय होऊन त्याचे हातपाय गार झाले
आहेत; अर्थात्र-आसन्नमरण-झालेला. असें असतां तो ( जैवाहक:)
दीर्घायुषी झाला कसा म्हणजे अनेक वर्षे अद्याप अस्तित्वांत राहिलाकसा?
तर त्याचें कारण येवढेंच क, श्रीरामाच्या पदाचें-पक्षीं शब्दाचे सान्निध्य
घडले म्हणूनच जगांत त्याचें महात्म्य वाबळे आहे.

विश्वल्यास्थ पृथकू पृथग्ग्रद्द इह स्वपन्निग्रहानुग्रहे-
व्यकैकोऽपि समग्रकर्मणि पुनः सवानुकूल्ये सति ।।

प्रायेणैव,( ष) महाजन: स्पृहयते चंद्रानुकूल्याय यद् ।

सो: रामपदप्रसंगमहिमा लोके समुब्जूभते ।। १३४ औ।

ह्या जगाचे शुभ किंवा अशुभ करणारे निरनिराळे ग्रह आहेत. आणि
त्यांतील प्रत्येकाच्या अंगीं निग्रहानुग्रह करण्याचें सर्व सामर्थ्य आहे. पण
सर्वही ग्रह सर्वतोपरी अनुकूल असले तरी, शहाणे लोक चंद्राची अनुकूलता
आहे किंवा नाहीं हें पहातातच. येवढा चंद्राला मान देण्याचे कारण
काय, तर श्रीरामचंद्राच्या चरणाच्या सहवासाचे फल असल्याचें जगांत
प्रसिद्धच आहे.

चंद्रोऽयं श्वयजर्जरः किल तथारयादित्यभौमादय: ।

प्राणिम्यः सदसत्फलं स्वगतिभिर्दातुं समर्थाग्रहाः ।।

सर्वाधारतया श्रयति यदमी वून तदीयं बलं ।

सोऽयं रामपदप्रसंगमहिमा लोके समुस्तूंभते ।। १३५ ।।

चंद्र हा पाहूं गेलें तर नेहमीं क्षय लागून झिजत चाललेलाच दृष्टीस
पडतो आणि रवि, मंगल आदि करून इतर ग्रह प्राणिमात्रांना आप-
आपल्या गतीप्रमाणे शुभ किंवा अशुभ देण्याला एक एकटा सुद्धा समर्थ!
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आहे. तथापि त्या सर्वीच्या बळाला चद्राचेबळ हें आधारभूत आहे. ऐवढे
चंद्राचे माहात्म्य कां? तर श्रीरामचरणाचा-पक्षीं शब्दाचा त्यानें आश्रय
केला आहे म्हणून. श्रीराम ह्या शब्दापुढें ' चंद्र ' लावू लागले म्हणूनच
त्याची योग्यता वाढली.

द्राक्षादीनि फलानि संति मधुराण्यवेति नैवान्यथा ।

कित्वेको मुशमास एव भवति प्रेयाकृणा सर्वतः ।।

आत्तस्य त्वमुना कथंचिदपि यद्रामेति सर्वाअनो ।

नास्तो वर्णचतुष्टयस्य महिमा सोऽय समुज्वृंभते ।। १३६ ।।

द्राक्षे आदिकरून फळें जगांत ' मधुर ' आहेत हेंही कांहीं खोटेंनाही.
पण, एकटा ' आस ' च लोकांस इतका प्रिय कां आहे? त्याचें कारण
काय? तर रामनामाचा आश्रय. द्राक्षानें ' राम ' शब्दांतील केवळ ' रा '
हें एकच अक्षर स्वीकारले तो त्याच्या आगी मधुरता आली. ' राम '
ही अक्षरे उलट केली तर ' मधुर ' ह्या शव्दामध्येही कार एक व मकार
एक अशीं दोन अक्षरे येतातच. ' आस ' ह्या शब्दांतही तसेंच. आच
हा बोलूनचालून जड. त्याला रामनाम ही अक्षरे येणार कशी? म्हणून
त्यानें आ-म्-र अशी राम शब्दांतील स्वर व व्यंजने एकत्र करून तीं
वेडींवांकडीं धारण केली आहेत. म्हणून तो सर्वींना प्राणापक्षोही प्रिय

वाटतो असा ह्या ' श्रीराम ' ह्यांतील र-आ-मु-ह्या शब्दांतील चार
अक्षरांचा महिमा आहे. वाल्मीक ऋषींनीसुद्धा प्रथम राम म्हणावयास
येईना म्हणून 'मरा, मरा' अक्षरांचाच जप केल्यामुळें त्यांचा उद्धार झाला.
त्याप्रमाणेंच आस ह्या शब्दांतही त्यानें त्यांतील उलटसुलट वर्ण धारण
केले तर त्याची तरी जगामध्ये बोलबलाय कां न व्हावी? आत्तस्य. -

समुषेमते' राम ' ह्यांतील. र्रफआकम्रफअ) हे चार वर्ण आपल्या
अंगीं ' आस ' आकमूकरूकअ सर्व च्या सर्व. सर्वात्मना] घेत-
ल्यानेंच रेया आंब्याच्या अंगीं एवढी गोडी आली. ाऊइं ' सर्वापेमणी '

आत्तस्य ' ह्यांत ' मनापासून नामग्रहण केल्याने त्याला गोडी आली
सेंआहे' असा लोप सुचविला आहे. आत्तघेतलेले. कथंचित्र?' कसें व.कारण ' राम ' ही अक्षरे जशीच्या तशींच आसांला घेता आली नाहींत.
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चाप: पुष्पमयो, मधुन्नतमयी मौर्वी, मिता मार्गणाः ।

हीनाग: स्वयमध्यसौ जयति यन्मारो जगत्सर्वशः ।।

आत्तस्य त्यमुना कथंचिदपि यद्रामेति सर्वाअनो ।

नास्तो वर्णचतुष्टयस्व महिमा सो: समुण्यमते ।। १३७ ।।

मदनाचे) धनुष्य पहावयास गेलें तरफुलाचें; आणि त्याला मौर्वी
म्हणजे दोरी कशाची १ तर सुंगांची. वाण तर केवळ मोजके पाचच.
बरें स्वतः तरी धष्टपुष्ट म्हणावा, तर ज्याला मुळीं देहचनाहीं. असें अस-
ताही मार मदन हा जगाचा पराभव करून चेडतो. तो कशाच्या जोरा-
वर? तर राम ह्या नामांतील ' र-आ-सू-अ ' हे चार वर्ण त्याच्यांत
आहेत म्हणून. त्याचाच हा प्रभाव असल्याचे सर्व जगाला दिसून येतें

अत्यंत चपला रमा प्रवृतितोऽन्यद्या जलध्यात्यक्ष-

खें सत्यपि यद्धरेर्भगवतो द्वेधापि हद्यादुभवतू १आत्तल्य त्वमुया कथंचिदपि यद्रामेति सर्वाअनो ।।

हे;
२७२ ऽल्य? रामनामाचे माहात्म्यच असं आहें
स्थान दिलें, व दुसरा अर्थ ती हृदयांत म्हणजे अंतःकरणातर्शैंएट:
की २८ कररो

:६८२८.:८.१८:ह:ेद्ये

नेसम-रर्रफआकदस्थ. म्हणजे रमा ह्या शब्दांत :राम ७झार्तील
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अ) आणि ाऊई आ ह्यांची अदलाबदल झाली आहे येवढेंच
बाकी अक्षरे तीच.

पापा ये तु निरक्षरा: परदृढासक्कैव रामेत्यदः ।

संसर्गादधीत स्थिति सुनियतं लेखेपु सर्वोपरि । ।

रेफाअच्युत नापवर्गभवने वर्ण जघन्ये फलसू ।.
यस्यातूटश्यत ारतदत्र निखिल रामोत संसर्गजमू ।। १३९ ।।

फारतर काय? पण पातकी असो; अक्षर शमु असो; तरी भक्तीच्या किंवा
पडसाच्यादृढआसक्तीनें व रामनमाच्या संसर्गाने त्याला निश्चयेंकरून देचा-
क्ये स्थान प्रात होतें. इतकेंच नव्हे तर ाऊइरेफात्मान कुत्सितबुद्धीचामनुष्य
असला किंवा ाऊइ न- अपवर्ग-भवने अपवर्ग म्हणजे मोक्ष, मोक्ष मार्ग-
तील नसला, वणें-जघन्ये जातीने हलका असला, तरीसुद्धा! य-
स्मात- ततू-फलं-दृश्यते तेंच फल दृष्टीस पडते. स्टेप ाऊइ रेफात्म-

-त र वर्ग, रकार किंवा रेफ आणि ाऊइ अ-पवर्ग-भवने पवर्गा-
मध्ये नाहीं असा नव्हे. अर्थात् पवर्गांतला वर्ण-अक्षर-जघन्य-शेवटचें
म्हणजे ' म ' ह्यांनाही तेंच फल दिसते. म्हणजे ह्या दोन्हीही अक्षरांना
१ लेखे) देवामध्यें हा एक अर्थ, वर आलाच आहे. दुसरा अर्थ

लेखाकवे म्हणजे लिहितांनाही रेफ काढणें झाला तर त्याला किंवा ' २. '
ह्या अनुस्वारालाही मस्तकावरच स्थान मिळतें. हें प्रत्येकाच्या अनुभवा-
तलेच आहे. परंतु ह्या र किंवा मु च्यापुढें अक्षर किंग स्वर येतां उप-
योगी नाहीं. ाऊई ते ' निरक्षरा: ' असले पाहिजेत उहाहरणः--सर फ
ग सर्ग; पण तेंच ' निर कं अक्षर '? निरक्षर-' अ ' हा स्वर आहे.
म्हणजे रेफ व अनुस्वार जोडून लिहतांना तो अक्षराच्या मस्तकावरच
लिहितात. हे जें फल दृष्टीस पडते तें कशाचे? तर श्रीरामचंद्राच्या
संसर्गाचेंच माहात्म्य होय

पर पदमिद जगद्रमयति स्वसकीर्तना-
दनतरवरदूषणप्रुतिहतिं विधत्तेतरामू ।।
मखानवति सवतोऽप्रयविलितोपघातादतो ।

निकाममपि रामतो जयति नाम तस्योत्तमन् ।। १४० ।।
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नामाचा पराक्रम रामापेक्षांही अधिक आहे. कसा? तें कवि सांगतात.,.

रामाचें सेवन केलें असता-भक्ति केली असतां, जो कोणी भक्ति करील
त्याचाच राम उद्धार करतात. किंवा प्रयाणकालीं श्रीरामचंद्रांनी ' अयो-
ध्येचे मात्र रहिवाशी ' आपल्याबरोबर नेले. परंतु न'मसकीर्तनानें साऱ्या
त्रिभुवनाला ब्रह्मपदाप्रत पोचविले. रामाने खर आणि दूषण ह्या नांवाचे
राक्षस एकएकटे मारले. परंतु हें नाम ाऊइ ' र ' च्या ठिकाणी 'ल' करून
अनंत खलांच्या दूषणांचा म्हणजे निंदेचा नाश करते रामानी विश्वामि-
वाच्या एका यज्ञाचेच संरक्षण केलें, आणि रामांना माहीत असलेल्या
राक्षसांपासूनच संरक्षण केलें. परंतु नामाने माहित असलेल्या किंवा नस-
लेल्या सर्व संकटांपासून त्रिमुदनातील अनेक लोकांचे रक्षण केलें आहे.
ह्यावरून रामापेक्षा नामाचे सामर्थ्य सर्वथैव अधिक आहे.

सुजति नाम सुशीलवरं जन खपतिस्तु कुशीलवरंजनम् ।
अहमतःकथायामि गणाधिक रघुपतेरपिनामतदीयकम् १४१

रामाचे नाम कसें आहे? तर तें जन लोकांना ाऊई सुशील वर
सच्छीलामध्यें श्रेष्ठ असें ० सूजति करून सोडते. आणि राम काय
करतो? तर कुशीलवरं जन कुत्सित लोकांस अग्रगण्य करून
सोडतो. असा वरकरणी विपरीत अर्थ दिसतो खरा, परंतु ह्यांत फारच
उत्कृष्ट स्कोप साधला आहे. त्याचा खरा आहे-! कुशी-लव-रंजनं
कुश आणि लहू ह्यांना आनंद देणारा. ह्यावरून मी म्हणतो कीं, श्री-
रामापेक्षांही श्रीरामाच्या नामाचा महिमा श्रेष्ठ होय.

महेशो रामाख्य परमममृत वेदजलधे ।

समुख्य प्रेम्णा स्फटिकनिभकठे निहितवान्।।
जन: कश्चित्पश्येन्मलिनतरटष्टयेति भगवान् ।

धुताशंक: पकैर्श्वुगमदभवै: किं स्थगयति ।। १४२१
शंकरांनी वेदरूप महासागरांतून रामनाम नावाचे श्रेष्ठ अमृत काढलें

आणि तें स्फटिकाप्रमाणे पांढरे शुभ कंठांत धारण केलें. पण तें लोकांनी
पाहिले तर कदाचित् त्यावर कोणाची अमंगल दृष्ट पडेल अशी भगवं-
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ताच्या मनांत शंका येऊनच जणू काय तो त्याला कस्तूरीच्या चिखलाने
झाकून टाकतो असें वाटतें. शंकराचा कंठ निळा असल्याचें प्रसिद्धच:

आहे. त्यावर ही उत्प्रेक्षा रचली आहे.
मित्रक्षेत्रकलत्रपुत्रसदनद्रव्याणि दिव्यप्रभं ।

कूर्च भव्यशिरवोपवीतमपि यद्राह्मण्यसंपादकम् ।।

हत्वाप्यस्य तदंबरं वत वलादादिश्य भिक्षाटनमू ।

दंडं चापि पुनः स्मरेदिति महावक्यं धुतेगोंचरसू ।। १४३
इष्टमित्र; शेतवाडी; 'बरदार; मुलेंवाळें; उत्तमप्रकारचें द्रव्य किंवा बाह्म-

पाला शोभणाऱ्या मोठमोठ्या दाढीमिशा; व यज्ञोपवीत. इतकेंच नव्हे, तस्
अगोदरचे चिरगुटपांघरूण सुद्धा हिसकाऊन घेऊन महावाक्य हें देशो-
देशीं भीक मागावयाला लावते. हें तर काय. पण महावाक्याला अनुस-
रून श्रयतीने वर दंड ( धारण करण्याची) देण्याचीही आज्ञा केली आहे.
ह्यावरून असें वाटतें कीं, श्रुतीने रामनाम येत नाहीं म्हणूनच जागो काय
हा दंड म्हणजे शिक्षा केली आहे. सगुणभक्तीचें श्रेष्ठत्व स्थापण्याकरितां
क्षुतिविहित सन्यास म्हणजे एकतऱ्हेची शिक्षाच आहे असें येथें पंतांनी.
रूपक केलें आहे.

रातन्मत्त्वमसि द्वयोर्युतिरिति प्रोक्त रहस्ये महा-
वाक्यं तरहलन चणा कथमपि स्याद्धक्तिमुक्तिप्रदलत्य औ।

यवैतकपूहयन्विमुक्तिमपि यलोकावया मारुति-
भोंगा: संतु तवाखिला इति बलात्सानंदमुक्त्याटत: औ। १४४ ।।

१ रा] म्?णजे तत्; आणि ाऊइं म.) म्हणजे रवम् आणि ह्यांची राम
ह्या शब्दांत झालेली संयोगता ाऊई असि ह्यावरून ाऊइ राम हेंही एक
तत्त्वमील महावाक्यच आठच. ह्याकरितां रामनाम घेतल्याने महावा;झ्या-
ची पूर्तता होते. असें रहस्पोपनिषदांत सांगितलें आहे. आणि तें तर
मनुष्यास-सर्व वर्णौस-अगदी सहजी घेता येण्यासारखे असून आणखी तें
कसें आहे? तर मुक्ति आणि मुक्ति म्हणजे भोग देऊन शिवाय मुक्ति
देणारे आहे. कारण ऽ रा म्हणजे संपत्ति आणि मु म्हणजे मुक्ति.
ह्या दोहोंचाही त्यांत समावेश होतो. म्हणून-लोकांवया-म्हणजे जगज-
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नी जी सीता, तिनें मारुतीनी रामापाशीं फक्त मुक्तीच मागितली होती
तरी आपण होऊन त्यास मोठ्या आग्रहाने तुला मुक्ति व मुक्ति दोन्हीही
असुंदेत असें म्हणून मोठ्या आनंदाने त्याचा गौरव केला. ह्याचें
कारण राम हें नाम त्याला दिलें म्हणजे त्यांत भुक्ति व मुक्ति ह्या

दोन्हीही येतात.
अनंताकारमदयेतदनंताकारमवे हि ।

वैपरीत्यं गतमपइ नार्थहानिर्मनागपि ।। १४५ ओ।

ह्या रामनामांतील १ अन्-अंत-अकार-एव) शेवटचा अकार 'अ'
ऱ्हे अक्षर काहून टाक तरी तें अनंताकारच राहते. म्हणजे ' राम '
ह्या शब्दांतील शेवटचा ' अ ' कार काढला म्हणजे ' रामू ' हें अक्षर
शिलक राहते. व तें बीजवाचक आहे. ही परमेश्वरस्वरूपच आहे.
किंवा तें उलटे केलें तरी त्याचें मूळचे स्वरूपच त्याला प्रास होतें. 'तो मी
आहें.' ह्या वाक्यांत ' तो ' आणि ' मी ' ह्या शब्दानी दर्शविलेली व्यक्ति

एकच आहे. तेव्हां ' तो मी आहें ' किंवा ' मी तो आहे ' असें म्हटलें
काय एकच. त्याचप्रमाणे ' राम ' ह्या शब्दाची उलटापालट केल्याने
त्यांतील शक्ति कमी होत नाहीं. 'सोहमह सइति यकतिहारोविशिष्यते,
असें ब्रह्मसूत्रांत म्हटले आहे. आणि त्यामुळेंच वाल्मीकीही ' मरा मरा '
असा उलटा जप करूनच मुक्त झाला. तात्पर्य, रामनाम कसेही व
कोणत्याही रीतीनें ग्रहण करा, तें आपलें फलक हें व्हावयाचेंच.

अपि लाईलतसुप्रणवोण. सालकाराऽपि या सुवर्णाऽपि ।

खतिलकविहीना चेद्वाणी रमणीव नव कल्याणी ।। १४६ 1।

' रघुकुल तिलक ' जो राम, त्याच्या शिवाय स्त्रीप्रमाणेंच वाणी ही
शोभत नाहीं.

पहिला अर्थ-कितीही अभिनयसपन्न, कितीही विलासवती, सदुणांनी
युक्त, वेणीत सुंदर सुंदर दोऱ्यात मोत्ये गुंफलेली, अंगावर कितीही दाग-
दागिने असले, व ती कितीही गोरीपान असली तरी ' रघुतिलक '
ह्यांतील ' र ' च्या ठिकाणी ' ल ' करून ' लघुतिलका ' शिवाय लहा-
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नशा तरी कुंकुमतिलकाशिवाय स्त्री जशी शोभत नाहीं, ' सुवासीनी 'मंगलदायक-होत नाहीं, त्याप्रमाणेंच:-
दुसरा अर्थ-सुदर, कितीही चांगली, अस्खलित, नानाप्रकारच्या

शाब्दिक अलंकारांनी युक्त अकली, व तिच्यातील शब्द कितीही मनमो-
हक व मधुर असले तरी ती वाणी ' रघुतिलक ' जो श्रीरामचंद्र त्याच्या
नामाशिवाय शोभत नाही, व तिलाही मंगलस्वरूप येत नाहीं.

भावप्रधानमस्थाख्यातं यत्यत्ययः पर: प्रडते: ।

तं भज शेषगिरिस्थितमच्युतमिह शाब्दिकं वचःशुद्धषै ।। १४७-
श्रीहरीच्या नामसंकीर्तनाला भक्ति हीच प्रधान आहे. तरी त्याला

वाणीही युद्ध लागते. ह्याकरितां तूं वैय्याकरणप्रवीण जो अच्युत त्या.
चीच उपासना कर. ह्या भावाने सांगतात.

पहिला अर्थ-च्याच्या नामसकीर्तनाला भक्ति हीच काय ती मुख्य
असते. ( यतू-प्रत्ययः-परः-प्रकृते:) परंतु त्याचा अनुभव घेऊन
पहाणे हे बुद्धीला अगम्य आहे. ह्याकरितां आधीं ाऊइं वच:सुद्धै] वाणी
शुद्ध होण्याकरिता शेषगिरिस्थ असा जो अच्युत त्याची उपासना कर..
व्यंकटाचलावरील भगवान- जो श्रीहरि तोच पूर्ण वैय्याकरणी आहे-
त्याचें भजन कर म्हणजे झालें. १ श] ष ाऊइं स इत्यादि वर्ण अज्ञ

लोकांना उच्चारतांना फार जड जातात. ते त्यांना साधत नाहींत. ह्या-
करितां त्यांचेंच भजन केलें असतां, म्हणजे तींच अक्षरे धोकली असतां
वाणी ही शुद्ध होते असाही भाव सुचविला आहेसे दिसते.

दुसरा अर्थ-व्याकरणामध्येतरी आख्यात म्हणजे क्रियापद ह्या
शब्दाने काहीतरी मनातील भावच प्रदर्शित केला जातो. अर्थातूआख्यात'
हे शकेश् णगनप्रघान असतात. त्यांना जो प्रत्यय लागतो तो मूळ शब्दा-
च्यापुढेच लागतो. ह्याकरिता तें व्याकरण समजून घेण्यासाठी तूं' शेष '
शेषाचा अवतार जो पतंजलि पतंजलीने पाणिनीच्या व्याकरणथ्यावर
भाष्य केपेगचे प्रसिद्धच आहे. त्याची जी ' गिरिस्थित

'-वाणी,

त्या
वाणीचे योकुशुद्धीकरिता वाणीच्या ठिकाणी असणारा जो अच्युत त्याचें
आराध्य कर म्हणजे झालें.
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नो जात: प्रकृते: पर: कचिदपि प्राप्रोति यत्प्रत्ययो

लोप नैव विकल्पते किल यदादेश: प्रवृत्त: कचितू ।

वृद्ध्या यस्य गुणो न बाधित इति श्रीरामचंद्रप्रमु
सद्वैय्याकरणाद्विशिष्यत इति त्वं वास्तू तमेवाश्रय ।। १४८ ।।

जो मायेहून पलीकडे आहे; आणि ज्याचा साक्षात्कार झाला असत
-किंवा ज्याचे स्वकत्रज्ञान झालें असतां तें फिरून कधींही नष्ट होत नाहीं.
किंवा .ज्याची आशा एकदा सुटली म्हणजे ती कधींही फिरत नाही, आणि
ज्याची कितीही भरभराट झाली तरी गुण. म्हणजे सद्गुण वृद्धि पावतात;
त्यांतकधीं व्यत्यय येत नाहीं. भक्ति अधिक केल्याने तो कधीं बाधक होत
नाहीं. वाढते मात्र. तसेंच आत्मज्ञान झालें असतां तें कधी कमी तर होत
नाहींच पण उलट वाढते. असा हा श्रीरामचंद्र प्रभु मोठा वपटाईत वैय्या-

करणी आहे, तर हे वाचे! तूही त्याचाच आश्रय कर.
दुसरा अर्थ-व्याकरणदृष्टया-याकरणात प्रत्यय हा प्रकूरति, म्हणजे

नाम किंवा धातु] ह्यांच्या पर म्हणजे पुढे लाती हें खरें; पण ह्या
प्रत्ययाचा केव्हा केव्हा लोप होतो. ाऊइं उदाहरणार्थ प्रथमेचा प्रत्घय ' सू '
ह्या प्रत्ययाचा ' मरुतू ' ह्या नामापुढें लावतांना लोप होतो. मस्त-
मरुतू असें होतें कारण शब्दाच्या शेवटी ाऊइ लहू. अशा त-मेचे जोडाक्षर
असल्यास त्यातील पहिलें अक्षर तू शिवाय करून बाकीच्यांचा
लोप होतो असा नियम आहे. पण रामचंद्राच्या बाबतीत प्रत्ययाचा
ाऊइं ज्ञानाचा] लोप होत नाहीं.

२ श्रीरामचंद्राच्या ' आदेशाचा ' ाऊइ -हुकमाचा विकल्प होत नाहो.)
परंतु व्याकरणांत ' आदेशा ?ं चा ' विकल्प होतो. उदाहरणार्थ हरेफएहि
हरयेहि. ह्या ठिकाणी हरे ह्यांतील ए बद्दल ' अधू ' हा आदेश झाला
आहे. पण ह्या ाऊइं अन् ह्या आदेशाचा विकल्पे करून लोप होतो.
व हरेकंएहि?हर एहि असा संधि .होतो. म्हणजे आदेशाचा विकल्पहोतो.

३. अ-इ-उ-क-ख ह्यांबद्दल आ-ए-औ-आर, आलू हे येणे
ह्या क्रियेला बुद्धि म्हणतात. आणि इ, उकल, ह्याचे ए, ओ,अर,अल



सार्थ सुखोकलाघव. ९हें. होणें ह्याला गुण म्हणतात. 'आद्गुण.' ह्याचा अर्थ अ किंवा आच्या-
पुढें कोणताही विजातीय स्वर आला असतां दोहोंबद्दल गुण होतो. जसे
रमाफईश?रमेश. ह्यांत आ क ई ह्याऐवजी ' ए ' हा गुणादेश झाला.
परंतु ह्या सूत्राच्यापुढे ह्याचे अपवादक (वाघ करणारे) असें ' वृद्धिरेचि '
असें दुसरें सूत्र आहे. त्याचा अर्थ अ किंवा आच्यापुढें ए, ऐ, ओ, औ,
हे आले असतां वृद्धीचा आदेश होतो. जसे नकएव?नैव, गंगाफओघ
गंगौघ. ह्यांत अपर ह्या ऐवजी हा वृद्ध्यादेश झाला. व वर जो गुणा-
देश म्हणून सांगितला त्याला हा वृद्धचादेश अपवादक म्हणजे बाधक
आहे. म्हणून व्याकरणांत गुणादेश हा वृद्धथादेशाला वाधक होतो. पण
श्रीरामचंद्राचें तसें नाहीं. तर बुद्धि म्हणजे भरभराट असतां त्यांच्या
-औदार्यादि गुणांचा उत्कर्ष मात्र होतो.

म्हणून श्रीरामचंद्रप्रमु हे सद्वैटयाकरण्याहूनही श्रेष्ठ होत. ( वाईट
व्याकरणकाराला कोठे प्रत्ययाचा लोप होतो कोठे आदेश हा विकल्प
होतो, कोठे गुणादेशाच्या ठिकाणीं वृद्धभादेश होतो, इत्यादि गोष्टी
कळत नाहींत. म्हणून सद्वैयाकरण्याहूनही राम हा चांगला. कारण वैय्यग्-
करण्याचेंसुद्धां वरच्याप्रमाणें वैगुण्य दिसून येतें हा भावार्थ

त्वदधिपतिरयं सदाश्रयाश स परं सर्वजनाश्रयप्रदोऽस्ति .।

जनयति बहुतापमतिकस्थ: स पुनर्विष्गुरनेकतापहता । । १ ४९। ।

वरच्या खोकांत वाणीला श्रीरामचंद्राचाच आश्रय कर म्हणून सांगितलें.
परंतुवाणीची देवता अग्नि आहे. तेव्हां ती आपली पहिली देवता सोल ह्या

दुसऱ्या देवतेच्या भजनी कशी लागेल? अशी शंका आल्यावरून वाणीला
पुनः म्हणतात हे वाणी? तुझा पहिला अधिपति जो अभिआहे तो सोडून
मी दुसऱ्याकडे कशी वळू? असें तूं म्हणशील तर तसें म्हणू नको.
कारण, तुझा पहिला अधिपति जो अग्नि तो कसा आहे? तर ाऊई सबआश्रय-आशः] त्याला जो चांगला आश्रय देण्यासारखा असेल, त्याचीच
इच्छा करणारा. म्हणजे ज्वालाग्राही पदार्थाचीच अपेक्षा करणारा. आणि
हार श्रीरामचंद्र कसा आहे? तर ' सर्वजनआश्रयप्रद : ' म्हणजे यव
यावत् स्त्रीशूद्रादिकांनासुद्धा आश्रय देणारा. आणखी अग्नि कसा आहे १
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तर अंतिकस्थ-बहु ताप-जनयति'-जवळ असणाणारांना अतिशय ताप
देणारा, आणि हा विष्णू म्हणजे श्रीरामचंद्र कसा आहे? ' तर ' अनेक-
ताप-हता, अनेकांचे अनेक ताप असले तरी ते शमन करणारा. असा.
तेव्हां हा तुझ्या पहिल्या अधिपतीहून कितीतरी पट चांगला व सुख-
दायक आहे. ह्याकरितां तूं त्याचाचआश्रय कर.

शोभते न कलाकलापकुशला कांता दि कात विना
तद्वाणि स्पृहणीयसदूशुणगणं श्रीनायकं संश्रय ।

नन्यस्ति ज्वलन: पतिर्म इति दुस्तर्क वृथा मा मुथा
यक्यप्रेऽदयविवाहिते न रमणे मुख्यारमक्ते स्त्रियः १ ५०।।

हे वाणी! तूंकशी आहेस? तर अनेक प्रकारच्या कलेमध्ये प्रवीण
आहेस. आणि ० कला कलाप कुशला नानाप्रकारच्या कलेमध्ये पार-
गत असलेली १ कांता म्हणजे स्त्री नवऱ्याशिवाय शोभत नाहीं. ह्याक-
रिता तुझ्यापेक्षाही अधिक स्पृहणीय असा जो १ श्रीकांत म्हणजे
लक्ष्मीपति त्याची तूं सेवा कर. आतां अग्नि हा माझा पहिला नवरा आहे
तेव्हां आतां दुसऱ्याकडे कसें जावे? १ इति दुलई वृथा माझ्या असे
व्यर्थ तर्कवितर्क काढीत बसू नको. कारण कोणत्याही स्त्रीला चार पति
हे होतच असतात, असें श्रुतींत सांगितलें आहे. ते असे:-

'' सोम: प्रथमो विविदे गंध विविद उत्तर: । ''
'' तुतीयो अग्निस्ते पतिस्तुरीयस्ते मनुष्यज ।। ''

कोणत्याही स्त्रीला प्रथम सोम हा पति होतो; त्यानंतर गंधर्व होतो;
तिसरा अग्नि होतो आणि मग चवथा मनुष्य असे क्रमाने पति होत अस-
तात. ह्याकरितां दुसरा पति करावयास हरकत नाहीं. शिवाय, जी चांगली
व कुलवंत मुलगी असते ती विवाहितपतीशीच रममाण होते. अवि-
वाहित-ज्याच्याशीं लग्न लागलें नाहीं, त्याच्याशी स्वप्नांत सुद्धा ती रम-
माण होणार नाहीं. तर अग्नि हा अविवाहित पति आहे. आणि श्रीकृष्ण
हा विवाहित पति आहे. ह्याकरितां तूं श्रीकृष्णाचेंच दास्यत्व कर. आतां
आग्रे हा अविवाहित कसा? व विष हा विवाहित कसा? असा प्रश्न
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करशील, तर ही गोष्ट ाऊई अविवाहित ह्या शब्दावरूनच कळण्यासारखी
आहे. १ ष] अग्नि कसा आहे? तर १ अवि-वाहित अवि म्हणजे
मेंढा आहे वाहन ज्याचे असा; म्हणून तो अविवाहित आहे. आणि
श्रीकृष्ण कसा? तर ० विवाहित वि म्हणजे पक्षी-गरुड. त्यावर बस-
णारा. म्हणून तो विवाहित होय. हें प्रत्यक्ष प्रमाणच पाहून घे म्हणजे
झालें. आतां तर कांहीं शंका नाही ना?

अंगेपु मुख्या द्विजमध्यसंस्था वाणानुसंधानपराऽसि नित्यसू ।

अंधस्थिरप्रेमरसा रसज्ञे नरस्तुर्ति तत्त्यज कर्णवत्त्वम् ।। १५१ ।।

हे रसले। हे सर्व रसजाणणारे जिव्हे! हें सर्व मनांत आणून तूं श्रीकृष्णा-
च्या भजनी लाग आणि कर्णांप्रमाणे 'नर स्तुति त्यज' कर्णाने ज्याप्रमाणें
कधी नराची म्हणजे अर्जुनाची स्तुति करावयाची नाहीं असा कृततिश्चय
केलाहोता, त्याप्रमाणें तूही नरस्तुति म्हणजे सुद्र मनुष्यांचा स्तुतिपाठ करा-
याचा सोडून दे. आतां तूंम्हणशील कीं, कर्ण केवढा उदार व थोर
होता १ त्याची योग्यता मला कशी येणार? त्याचे कांहींतरी गुण माझ्या
अंगांत आहेत काय? तर तसें मात्र नाही. त्याचेच सर्व गुण तुझ्या ठायीं
आहेत. कसे ते पहा.

पहिला अर्थ-कर्ण कसा होता? तर ० अंगेमुमुख्य: अंगदेशाचा
अधिपति; आणखी कसा? तर द्विज-मध्य-संस्थ: नेहमी ब्राह्मणां-
मध्ये दान देण्यासाठी बसणारा; ज्याच्या सभोवती नेहमी याचकांचा
पाळा पडलेला असे असा; किंवा जो क्षत्रियांमण्ये शोभणारा असा;
आणखी कसा? तर नित्य-बाणानु-संधानपरः निरंतर शरसंधान
करण्याविषयी निपुण; आणखी कसा? तर. अंध-स्थिर-प्रेम-रसा
अंध जो पूतराष्ट्र त्याच्या पुत्रांवर निरंतर प्रेम करणारा असा; आणि
नराची म्हणजे अर्जुनाची कधींहि खति करणारा नव्हे. त्याला कधींच,
बरें म्हणणारा नव्हे असा

दुसरा अर्थ-आतां हे जिव्हे! तूंकशी आहेस? तर तशीच आहेस.
कशी तर १ अंपेषेपु मुख्या सर्व अवयवांमध्यें श्रेष्ठ जें मुख त्यामध्ये

७
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राहणारी द्विज-मध्य-संस्था दातांच्या मध्ये वास्तव्य करणारी;
बाणानु-संधानपरा शब्द बाहेर टाकण्याविपर्यी सदा तत्पर आ-

णखी कशी? तर १ अंधसू-स्थिर-प्रेम-रसा अंधस् म्हणजे अन्न,
त्याच्यावर प्रेम ठेवणारी, अशी असल्यामुळें तूंही कर्णासारखीच आहेस.
ह्याकरितां कर्ण जसा नराची स्तुति करीत नव्हता त्याप्रमाणें तूही नराची
म्हणजे मनुष्यमात्राची स्तुति करण्याचें सोडून दे म्हणजे झालें.

जिव्हे मुख्य (सर्व) रसज्ञतां त्वयि गतां ज्ञात्या समंतातूस्थिता
आसन् श्रीरघुनाथसदगुरणकथालासाथर्मेले द्विजार ।

तद्वार्ताऽपि च न त्वयीति शिथिला रुष्टा: किमेकैकशो
निष्क्रांता इव संचमात्तदघुना रामेत्यपि त्वं वद ।। १५२ ।।

ह्या खोकांत. द्विज म्हणजे दात व द्विज म्हणजे ब्राह्मण ह्याच
शब्दावर काय तो ष साधला आहे. जिव्हेला म्हणतात, हे जिव्हे! तं
सर्व रसांची मोठी जाणती आहेस; भोक्ति आहेस; हें लक्षांत आणून तुझ्या-
भोंवतीं वसलेले हे द्विज म्हणजे दांत-पक्षीं ब्राह्मण-तूंकांहींतरीश्रीरामाच्या
उत्तमोत्तम कथा सांगशील, तुझ्याकडून रामनाम कानावर पडेल, भग-
बेताचे गुणानुवाद ऐकावयास सापडतील, म्हणून हे आज पर्यंत तिष्ठत
वसलेले होते पण पाहतात तो रामनामाबद्दल किंवा हॅवाच्या
गुणकथांबद्दल एक अवाक्षरही तुझ्याकडून बाहेर पडेना. म्हणून ते
अगदीं कंटाळून जण काय तुझ्यावर रुसल्यासारखे होऊन एक एक
हल्ल हळू निघूनही चालले. ाऊइं अर्थात् एक एक द्रांत रचूनचाला, म्हणजे
वृद्धीपकाळ प्राप्त झाला आतां तरी रामनाम घ. किती अत पाहशील?
सारेच दात अथवा ब्राह्मण श्रोते निघून गेल्यावर मग तूंकाय करणार रे

असा भाव.
युक्त ( नित्य) स्वपंजरचरो हरितत्वसेवी
लोके न च कचन गच्छति पक्षपातम्र ।

व्यऱ्क्तादर सुमधुर निगदन् द्विजेद्रो
राजेंद्रमम्यरमयस्तुतरां शुकारव्य: १ १५३१



० ५साथ सुखाकलाघव. ९९
ह्या लोकांत १ झुक म्हणजे शुकाचार्य आणि शुक म्हणजे पोपट हा

द्ध्यर्थ साधून म्हणतात कीं, प्रसिद्ध शुकाने राजेंद्र असा जो परिक्षिति
राजा त्याला भगवइगुणानुवाद कथन करून त्याचें मन रमविले तें यथा-
योग्यच आहे. कारण पोपटही श्रीमंत लोकांची मने अशीच रजवितात.

पहिला अर्थ-पोपट कसा असतो? १ स्व-पंजर-परो आपल्या
पिंजऱ्यामध्येंच वावरणारा, आणखी १ हरिक्तरव-सेवी हिरवा रंग
धारण करणारा आणि इतर लोकांत त्याला पक्षपातसू आपल्या
पंखांनीं उडून जातां येत नाही: असा. आणखी कसा? तर मधुर असे कव्द
' निगाईतमूर ' स्पष्ट बोलणारा असा, द्विजेंद्र म्हणजे पक्षिराज.

दुसरा अर्थ-आता शुकाचार्य कसे होते? तर तेही तसेच. स्व-
पंजर-परो आपल्या दहेरूप पिंजऱ्यात वावरणारे. आणखी कसे! तर
१ हरितत्त्व-सेवी श्रीहरीच्या स्वरूपांत निमग्न असणारे असे. आणि
लोकांत कधींही ाऊईपक्षपातकु न करणारे. निखालस सत्याने व न्यायाने वाग-
णारे असे. आणखी कसे? तर उत्तम,गोड वाणीने हरिकथा ाऊंनिगदितसू
सांगणारे असे द्विजेंद्र म्हणजे ब्राह्मणश्रेष्ठ होते. तेव्हां त्यांनी परिक्षिती
राजाचे पोपटाप्रमाणेच रंजन केलें ह्यांत आश्चर्य तें काय? तें यथायोग्यच होतें.

तालिका हस्तगा चेत्स्यान्नामादशेपुरसरमू ।

सखे भवसि रे ब्रह्मकपाटोद्धाटनक्षम: ।। १५४ १
ह्या खोकांत कीर्तनांत नामघोष करून टाळी वाजविणे किती श्रेय-

स्कर आहे, त्याचें वर्णन केलें आहे. : तालिका म्हणजे टाळी हा एक
अर्थ, व किली हा दुसरा अर्थ. हा स्कोप साधून अर्थामध्यें फार चमत्कृर?ती

आणिली आहे.
पहिला अर्थ-हे मित्रा! एखाद्या पेटींत एखादी मौल्यवान् वस्तु

असली आणि ती पहावयाची किंवा दाखवावयाची मनांत असलें आणि
त्या पेटीच्या मालकानें आपल्याला हाक मारून त्या पेटीची किलीच जर
हातांत दिली, तर तुला ती पेटी सहज उघडता येईल.

दुसरा अर्थ-त्याप्रमाणेच श्रीहरीचे नाम घेऊन जर हाताने तालिका.
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म्हणजे टाळी वाजविली तर परब्रह्म जींत आहे ती पेटी तुला सहजउघडतां
येईल. अर्थात् त्याच्या योगाने ब्रह्माचे सहज दर्शन घडून ब्रह्मस्वरूप
आपुल्याला होतां येईल ह्यावरून कीर्तनांत नाम घेणे व टाळी वाजविणे
हे केवढे मोठे पुण्य आहे हें लक्षांत येईलच.

संतो यद्रघुनाथसत्रगुणगणव्याख्याप्रसगातरे

जाबदडालेपिमार्जनस्थ सुजनाः कुवत्यहा रूपकद औ। १५५१
ह्या खोकांत हरिकीर्तनाकये चुका लावण्याची जी वहिवाट आहे

तिचे कारण कवीने फारच मजेचे सांगितलें आहे.
सत्पुरुष श्रीरामचंद्राच्या गुणानुवादाचें कीर्तन चालले असतां तेथें

जमलेल्या मनुष्यांच्या कपाळाला पुष्कळसा चुका लावतात, तो कशाक-
रिता लावतात? तर ाऊइ परमेष्ठी म्हणजे ब्रह्मदेवानें त्याच्या कपाळावर
जन्ममरणाची लिहिलेली जी ढळढळीत ओळ, ती जण काय पुसून
टाकण्याचीच नक्कल करतात असें वाटतें.. अर्थात् दैवी लिहिले जन्म-
मरणाचे फेरे ह्यापुढे कांहीं राहिले नाहींत हा ध्वनितार्थ होय.]

निद्राहते प्रेयसि कुंभकर्ण वैधव्यदीक्षा व्यधितत्येत: किम् ।

ओतू कथा याति यथा पुराणं न ग्राभ्यगीतं विबुधैर्विगीतप१५६
निद्राही आपला प्रियकर जो कुंभकर्ण तो मृत्यु पावल्यानंतर

वैघव्य प्राप्त झालें म्हणूनच कीं काय, ती कथा व पुराणे ऐकण्याविषयीं
त्या त्या ठिकाणी जाते हें ठीकच आहे. कारण, शहाण्या लोकांनी निंदा-
स्पद मानलेल्या नाचतमाशाला कधीं न जाणें हेंच उक्त आहे.
अथ स्मरणमा अच्युतपद मनास कुरु जनयेदच्युतपदंमहानदम् । -

न ह काद्रेवा समुसा: क्षेत्रेजनयस्ति साधुगोघूमानू।। १ ५७।D

अच्युताचे पाय मनामध्ये नेहेमी चिंतन करीत जा. म्हणजे तुलाही
१ क्ययुत म्हणजे कधींही ढळणारे नव्हे अशा अढळपदाचा किंवा ब्रह्म-
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पदाचा स्वानंद प्रात होईल. कारण, शेतांत हरिक फुले-रशह!?वगहू पिकावयाचेनाहीतपूरचेतअंचल सचरिष्यतितरां वडरखेळूह-४.प्रायेणैव तिरस्करोषि सुमनस्सघान्सले चारणके!। ५७.

धत्से प्रेम वलंबसे च विटपृांस्तद्वाद्???rाrएऊDए?ऋसंईात्यत:????
श्रीराम करुणार्णवं भज पर त्यजे-?,।। १ए५ं८ ।।

हे चंचलचित्ता! तुझ्या गुणावरून व तुझ्या चोंचल्यावरून पाहिले
सर तूं शुद्ध वानरासारखें आहेस. मग तूं माझें घर, माझें घर करून
कशाला बसतेस? तूही वानराप्रमाणें घर वाधव्याचा खटाटोप करितां
.अरण्यवासच पत्कर म्हणजे झालें. अशा अभिप्रायानें कवि म्हणतात:-

पहिला अर्थ-बानर कसें असतें? तर चांगली चांगली फळें खाव-
याला मिळावीत अशा आशेला गुंतून साऱ्या अरण्यात तें भटकत अस-
तें. आणि प्रायेणैव बहुतकरून ाऊई सुमनस्य-संघान् उत्तमोत्तम
फुलांचे घोसच घोस लागले असले तरी, त्यांना झिटकारून द्यावयाचे
आणि प्रसिद्ध किंवा वाईट हरभऱ्यावर मोठी भक्ति घरावयाची आणि
नेहमी झाडावर चढून बसावयाचे असा वानराचा स्वभाव आहे.

दुसरा अर्थ-चित्ता! तुझा स्वभावही हुबेहुब तसाच आहे. कसा?
तूही आपले सांसारिकतील मोठमोठाले बेत सिद्धीस जावेत म्हणून
आशेला गुंतून सदासर्वदा फिरत राहतेस आणि ाऊइ सुमनस:) जे
थोर मनाचे लोक असतात, त्यांचा तूं बहुधा तिरस्कार करतेस. आणि
दुष्ट कुत्सित लोक असतील त्यांच्यावर तुझी मोठी आवड. इतकेंच नव्हे,
.तर इष्की पुरुषांच्या नादानेच नेहमी वागावयाचें. ह्यावरून तूही ' शुद्ध
वानराप्रमाणेच आहेस. ह्याकरितां तूं हें घरदार सोडून अरण्यवासी हो
आणि करुणेचा सागर जो श्रीरामचंद्र त्याचें भजन कर. म्हणजे सार्थक
तरी होईल.

रे रे चित्त लयो ममामृतकरे स्यादित्यतो मा स्म गा:
स्वास्थ्य यद्धवसिंधुताषेकृदय रात्रिंचरोदुतर्जड: ।
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श्रीरामस्तु भवाव्धिशोषणकरो रात्रिंचरद्वेषणो
नित्य चापलताधरोऽप्यमृतदस्तत्तत्र शीघं विश ।। १५९१

चित्त हें चंद्रापासूनच झालेलें आहें, व त्याचा लयही चंद्रांतच होतो
' पंचत्त्वोत्तरं मनसश्चंद्रमसि लयो भवति
असें क्षुतींतही सांगितले आहे. त्यावरून कवि म्हणतात:-
हे चित्ता! तुझा लय, अमृत आहे ' करे ' म्हणजे हातांत किंवा

किरणांत ज्याच्या, अशा चद्रात होणारच आहे. असे समजून तूं स्वस्थ-

बसू नकोस. कारण, चंद्र कसा आहे? तर ?ं भवसिंधु तोषण करो-
ससारसमुद्राला संतोष देणारा-चंद्र उगवला म्हणजे समुद्राला भरती
येते ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे. ह्यावरून तो संसारास वाढविणारा आहे.
त्यापासून मुक्त करणारा नव्हे. ाऊइ ' भव ' ह्या शब्दांतही लेष आहे.
भव म्हणजे शंकर. ह्याला संतोष देणारा. अर्थात् त्यांच्या निरंतर सेवेस
राहणारा-मस्तकावर बसणारा आहे.) आणखी तो चंद्र कसा आहे? तर
'रात्रिंचर:' म्हणजे रात्रीमध्ये हिंडणार. अर्थात् राक्षस, भुते, चोर अशा
वर्गीपैकीं. आणखी कसा? तर ' अंतर्जलः ' त्याच्या आत पाणी आहे.
अथवा ' अंतर्जडः ' म्हणजे मंद, शुद्ध पाषाण असा आहे. आणि
श्रीराम कसा आहे? तर ' भवाव्धि शोषण कर: - संसारसागराला
अडवून टाकणारा; ' रात्रिंचरद्वेषण: ' राक्षसांचा द्वेष कर.
णारा अशा; आणखी निरंतर हातामध्ये धनुष्यरूपी वली धारण करणारा;
अर्थात् अंतःकरणानें मृदु असा ऽ खोर ' चापलता 'r पक्षी चपळपणा
अंगी आहे. जड म्हणजे सुस्त नव्हे असा. दयार्द्र अंतःकरणाचा
आणखी कसा? तर ???

'-म्हणजे

असत-पक्षीं मोक्ष-देणारा
आणि चंद्र कसा? तर ' अमृतकर ' म्हणजे ज्याच्या हातांत अमृत
आहे असा; पण तो इतका कृपण आहे कीं, दुसऱ्यास तो तें देत नाहीं.
तसा श्रीरामचंद्र नाहीं. ह्याकरितां तूं ह्या रामचंद्रामध्येंच उशीर न करतो
झटकर प्रवेश कर
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चंचलस्य विल तव चेतो योग्यता वहात चापलताभूत- ।

मुग्धते कथमयं हिमरश्मिर्मडलं जलमय किल यस्य ।। १६०
हे चित्ता! तूं स्वत: चंचल आहेस. तेव्हां ' चापलता ' म्हणजे चप-

ळपणा ज्यात भरला असेल तेंच स्थळ तुला प्रवेश करावयास योग्य आहे.
असे स्थळ कोणतें? तर तेंच 'चाप-लता' म्हणजे धनुष्यरूपी वेल ज्याच्या
हातांत आहे तो श्रीरामचंद्र, त्यांतच तुला प्रवेश करतां येईल. तुला
प्रवेश होण्याला चंद्र मुळींच योग्य नाहीं. कां? तर त्याचें मंडल म्हणजे

चिं वोलनूचालून हिमरश्मि आहे. शीत किरणमय आहे. तेथें तुझा
प्रवेश कसा होईल? कारण थंडपणा व चापल्य यांचा विरोध आहे.
आणि शिवाय तो जलमय आहे. अर्थात् ' जडमय ' म्हणजे जड आहे,
सुस्त आहें. पक्षी घन आहे. तेव्हां त्यांतही तुझा प्रवेश होणे शक्य नाही.
ह्याकरितां तूं श्रीरामचंद्राशींच एकरूपहो.

मनोऽसि सात भज तर्ह्यनंत क्षयालसं चंद्रमसं जहीहि ।

स हि स्वयं सात इति प्रशस्त धत्ते सदाऽनंतपदावलंबघू ।। १६१ ।।

हे मना! तूं कसें आहेस? तर ' सात ' स-स्थत म्हणजे तुला अंत
आहे; नाश आहे. अर्थात् तूं विनाशी किंवा मर्यादित आहेस. अथवा
दुसरा अर्थ ाऊr स्टेप तूं ाऊइं सकअंत म्हणजे तुझ्या शेवटाला ' स ' हें
अक्षर आहे. कारण ' मन: ' ह्यांत मूळचा शब्द मन? ' असा आहे.
म्हणून तूं ' सात ' आहेस. ह्याकरितां तुला अविनाशी होणे असेल तर
तूं, ' अनंत ' असा जो भगवान् त्याचीच उपासना कर. म्हणजे फी
अनंत म्हणजे अविनाशी होशील. पण ह्यावर तूं म्हणशील की माझी
मूळची देवता चंद्र आहे. तेव्हां त्याची उपासना सोडून मीं ह्या अन-
ताच्या म्हणजे दुसऱ्या देवाच्या भजनी कसें लागावे? पण तो तुझा;
पहिला देव जो चंद्र, तो स्वतःच 'किती पंगूआहे पहा. आर्धी क्षय लाग-
लेला. चंद्राचा वारंवार क्षय होतो ह्याचा अनुभव सर्वाच्च आहे.
शिवाय तो आळशी आहे; मंद आहे. तेव्हां तो तुला अविनाशी
कसा काय करणार? आणखी तो स्वतःच ' सांत ' आहे. म्हणजे
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प्रत्येक अमावास्येच्या दिवशीं नष्ट होतो. किंवा ' सात ' ह्याचा दुसरा
अर्थ घेतला तरी तुझ्याप्रमाणेच त्याच्या अंतींही ' स ' च आहे. कारण,
चंद्र ह्यांत मूळ शब्द ' चंद्रमसू ' असाच आहे. तेव्हां तूंआणि तो सार-
दवेच. मग तुला तो अविनाशी कसाकाय करणार? तो स्वतःच मुळीं
अनंताच्या म्हणजे आकाशाच्या मार्गानें जातो. अनंत ह्याचा दुसरा अर्थ

भगवार विष्णू अस आहे. तेव्हां चंद्र हा स्वतःच जर अनताच्यामार्गाचे
अवलंबन करतो, तर मग तूंतरी त्याची कास धरून उपयोग काय? ह्या-
करितां तूं त्याला सोडून दे आणि ह्या अनंताच्या म्हणजे विष्णूच्या

भजनी लाग.
रे रे चित्त त्यज द्वैत त्वमेकत्व समाश्रय ।

ततलासि चिदेव त्वं नाच कार्या विचारणा ।। १६२ ।।

अरे चित्ता! तुझ्यामध्यें जो हा द्वैतभाव भरलेला आहे, तेवढा तूं
झोडून दे. आणि एका अद्वैत भावनेनंच वाग. तसें केलेस तर तूंस्वतःच
' चिदेव ' चिद-एव-चित्स्वरूपच आहेस. ह्याबद्दल मुळींच विचारकिंवा
शंका मानावयास नको. कारण ' चित्त ' ह्या शब्दांतील ' स ' चा
जो द्विधाभाव आहे तो सोडून दे म्हणजे बाकी काय राहते? तर ' चिलू '
हें शब्दावरूनच समजते. मग त्यांत शंका ती कशाची? ' त ' ह्या अक्ष-
रांतील द्वित्व गेलेंम्हणजे ' त ' च राहतो.

अयि चित्त समुरथपित्तवदुभृशमुव्येशयते भवो यदि ।

समसितरुचिराज्यसमृत भज शाघईं सुखद महागदमू ाा१ ६ ३।।

हे चित्ता! पित्त उसळल्याप्रमाणे हा सार तुला जरअतिशय त्रास होत
असेल तर तूं काय कर?

पहिला अर्थ:-तूं पित्ताला काय करशील? ' सम सित रुचिर
आज्य समृत ' साखरेच्या बरोबरीनें साजूक तूप घालून ताबडतोब
' महागदलू ' म्हणजे सुंठ सेवन कर.

दुसरा अर्थ-तोच उपाय संसारावर लागू पडतो. तो कसा १ सम--
असित-रुचि-राज्यसमृत उत्तम राजबिंड्याप्रमाणे आहे कृष्णकांती
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च्याची, असा ाऊई महा-गदम् प्रचंड गदा धारण करणारा जो विष्णू
ज्याचे सेवन कर

अथ कथय कथं नु मत्तवन्मां खमयसि पित्तमिवेह वित्तहेतो ।

रघुपतिपदपद्यचिंतया त्वं भव तूर्ण मम चित्त पूर्णवित्तभ ।। १ ६४।।
अरे हे माझ्या चित्ता! तूं मला धुंद करून वित्ताकरितां-केवळ पैसे

मिळविण्याकरिता पित्त झाल्याप्रमाणें ह्या जगांत जिकडे तिकडे फिराव-
याला कां बरें लावतेस? रघुपतीच्या चरणकमलाला जर सेवन केलेस तर
.तूं पूर्णविच होशील. ाऊइ पूर्णत्रित्त ह्यांत खोर आहे. पूर्ण-वितू-
म्हणजे परिपूण ज्ञानी-आत्मज्ञानी होशील. त्यातच सर्व धन आहे.
कारण पूर्ण-आगि-वित्त हे शव्द त्यांतच आहेत. हें शब्द रचनेवरून
सुद्धा उघड दिसते. मग तेंच तूं कां बरें करीत नाहींस?

पित्रा पितृव्येण च नामशेषतामापादितासीच्छ्रतिरत्र विष्टपे ।

७अत: स्वधर्माचरणे धृतवत: प्रऱ्हाद एष व्यतितत्परोऽभवत्।।र्द्द ६५
आपला पिता हिरण्यकश्यपू व पूर्वज हिरण्याक्ष; ह्या सर्वीनी ह्या जगा-

वरील साऱ्या श्रुति म्हणजे वेद नामशेष करून टाकले म्हणजे नष्ट केले.
( हिरण्याक्षानें वेद पळवून नेल्याची कथा सर्वविधुतच आहे.) म्हणून
प्रऱ्हादानें स्वधर्माचरणाचे व्रत धारण करून स्मृतितत्पर झाला. म्हणजे
नामस्मरणच करूं लागला. हा एक अर्थ. अथवा स्मृति म्हणजे धर्म-
-शास्त्रांत पारंगत झाला. श्रुति नष्ट झाल्यामुळें त्याला स्मृतीवरच भागवावे
.लागलें. ाऊइं हा;ळेष

( अथ पादसेवनं
आज्ञानुभूतो भविता यत: स्वप्रत्ययः स किम् ।
प्रसाद: श्रीमत: सिध्येत्पादाधार विना टढम् ।। १६६ १

पादसेवन.]
पहिला अर्थ- श्रीमतः-प्रसाद: एखाद्या थोर मनुष्याचा, श्रीमं-

ज्ञाचा प्रसाद मिळविणे असेल, त्याला प्रसन्न करून घेणे असेल, तर
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' टढ-पाद-आधारंविना-नसिद्धेतू ' त्याचे घट्ट पाय घरल्यावांचून
तें काम सिद्धीस जात नाही. हा अनुभव शहाण्या लोकांनी स्वतः कर्धी
घेतला नाही काय? घेतलेलाच आहे, म्हणून श्रीमंताचे जर जगांत पाव
धरावे लागतात, तर श्री म्हणजे लक्ष्मी ज्याची दासी आहे, त्याचे पाय
धरावेत हाच त्याला प्रसन्न करण्याचा उपाय होय.

दुसरा अर्थ-' श्रीमत: प्रसाद: ' श्रीमताचा प्रसाद किंवा प्रासाद
म्हणजे वाडा बांधावयाचा असेल तर तो ' टढ-पादाधरं विना ' त्याला
भक्कम पाया घातल्याशिवाय तो तरी सिद्धीस कसा जाईल? हा अनुभ-
वही शहाण्या लोकांनीं स्वतः घेतला नाहीं काय? आहेच. ह्याकरितां
श्रीहरीचे पाय धरणे हेंच त्याला प्रसन्न करून घेण्याचे उत्तम साधन आहे.

तिसरा अर्थ:-' अणू ' म्हणून एक स्वार्थी प्रत्यय आहे. तो
' प्रज्ञादिम्यश्च ' ह्या सूत्रातील शब्दाला लागतो. जसे ' प्रज्ञ ' म्हणजेच
' प्राज्ञ ' अर्थात् ' प्रज्ञ ' किंवा ' प्राज्ञ ' म्हणजे बुद्धिवान् मनुष्य. तसेंच
' प्रसाद ' म्हणजेच ' प्रासाद ' किंवा वाडा. आतां ' प्राज्ञ ' ह्याशब्दानें
ह्या ' स्वार्थीप्रत्ययाचा ' अर्थात् ' स्वप्रत्याचा ' अनुभव घेतला आहे
म्हणजे तो प्रत्यय लागून ' प्रश्न ' ह्याचे ' प्राज्ञ ' असें रूपांतर झालेली
परंतु ' प्रसाद ' झाला तो प्रत्यय लागावयाचा आहे. व त्याचें ' प्रासाद ''
असेंरूप व्हावयाचें आहे. ( भविता) मजबूत पाया घालून वाडा उभार-
स्वानंतर त्याला ' प्रासाद ' असें म्हणतां येईल. व मगच ' प्रसाद
ह्या शब्दाचे ' प्रासाद ' हें स्वार्थीरूंप व्याकरण दृष्ट्या सिद्ध झालें असे
म्हणतां येईल.

अपि प्रसंगवशतो यो वैकुंठपदं श्रित: ।

शा ब्रवीमि निःशंकं स वैकुंठपद श्रित: ।। १६७ ।।

वैकुंठ हें ज्याचे स्थान, असा जो विष्णू त्याच्या पायाची सेवा जसे
सहज घडली, तरी मी प्रतिज्ञेवर सांगत कीं, तो निःसंशय वैकुंटपदाल
पोचतो ह्यांत वैकुंठपद ह्या एकाच शब्दावर काय तो लोप आहे.

न विष्णुपदसेवन त्यजत मानवा: सर्वथा
नरस्य कुतकृत्यता भवति यडूटिजाधीश्वर: ।।
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सदाचरणतत्परोऽमृतकरोऽप्यमाया गत-
स्ततः परमधाज्यहो विशात कर्मसाक्षिण्यसौ ।। १६८ ।।

अहो मनुष्यहो! विष्गुपदाची सेवा करावयाची तुम्ही कधींही टाकू
नका. मग १ अमृत-कर मोक्ष ज्याच्या हातांत आहे असा
१ द्विजाधश्विर ब्राह्मणश्रेष्ट असला तरी सुद्धा तो कृतकृत्य होऊन
मायेपासून भिन्न स्थितीला म्हणजे विदेहस्थितीला पोचतो. आणि अहो!
सर्वीचे मूलस्थान व कर्मसाक्षी जें परब्रह्मस्वरूप त्यांत प्रवेश करतो.

दुसरा अर्थ- नरस्य म्हणजे अर्जुनही कृतकृत्य झाला. कशाच्या
योगाने? मोक्ष ज्यांच्या हातांत आहे अशा ब्राह्मणश्रेष्टाच्या चरणकम-
लाची सेवा करून, तो विदेह स्थिताली पचला आणि अखेर आपलें
अधिष्ठान जें परब्रह्मस्वरूप त्यांत प्रविष्ट झाला.

तिसरा अर्थ- अमृतकर: म्हणजे ज्याच्या किरणांमध्यें अमृत
आहे असा जो ाऊइं द्विजाधीश्वर म्हणजे चंद्र, तोही सदा १ रिशी( क्षेत्र विष्णूचे चरण हा एक अर्थ व आकाश हा दुसरा अथ. सेवन
करीत असतो. म्हणजे तोही आकाशांतून जात असल्यामुळें ाऊइ अयमायां
गत अमावास्येच्या ठिकाणी पोचला म्हणजे मग कर्मसाक्षी जो सूर्य

त्याच्याच श्रेष्ठ स्थानामध्यें पोचतो.
सर्वोपीर वरीवर्ति सदारामपदाश्रय ।

' गणिकासगिनोऽप्यस्मिन्नतिमुक्ता: सहखशः ।। १६९ ।।

पहिला अर्थ-रामपदाचा आश्रय केला असतां ते लोक सदासर्वदा.
सर्वांहून श्रेष्ठच होऊन राहतात. किंवा आनंदांत असतात. वेश्येर्शी लंपट
झालेलेसुद्धा हजारों लोक जीवन्मुक्त झालेले आहेत.

दुसरा अर्थ-! सत्-आराम-आश्रय) उत्तम बागेचा जे लोक
आश्रय करतात, तेसुद्धा सदासर्वदा आनंदांतच असतात. कारण, तेथें:
( गणिका) म्हणजे जास्विनीच्या झाडाला लागून हजारों कमलेही
प्रफुलित झाली असल्यानें तेही सुखांतच असतात.
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विष्णोः सशवयवाघवहात्पादपद्ये विशेष.
कश्चिद्वाचामविषय इति स्पष्टमेते न विक: ।

लढा वक्षस्यपि पदमियं सर्वदा पद्यसद्या
रयल्यम सरसमनसा सवेते येन पद्या ।। १७० ।।

विष्णूचा प्रत्येक अवयव श्रेष्ठ आहे ह्यांत तर शंकाच नाहीं. परंतु
त्यातसुद्धा त्याच्या पदकमलांत कांहीं विशेष असलें पाहिजे. तें काय हें
सांगणे शब्दांच्या बाहेरचे काम आहे. म्हणून त्यांत काय विशेष आहे हें
-स्पष्ट समजण्याला मार्ग नाहीं. तथापि कांहींतरी विशेष असलेंच पाहिजे
कारण कमल हेंच जिचेंस्थान आहे अशी जी लक्ष्मी तिला खरोखर विष्णूर्नी
आपल्या ढदयात-वक्षःस्थलावर जागा दिली असताही तें स्थळ बेलाशक
.सोडून देऊन मोठ्या आवडीने ती पदकमलाचेंच सेवन करते. ह्यावरून
ही गोष्ट अगदीं स्वरी दिसते.

श्रीप्राणनाथमृदुसुंदरपादपद्य-
सवाहनोत्थसुरवनिर्भरकृष्टचेता ।

श्रीस्तस्य किं क्षणवियोगजदाहभीता
हस्ते बिभर्ति किल तत्प्रतिमासरोजमू ।। १७१ ।।

प्राणापेक्षाही प्रिय पति जो विष्णू त्याचें चरणसंवाहन करीत असतांना
उत्पन्न झालेलें सुख लक्ष्मीच्या अंतःकरणांत भरून राहिलें आहे तें जणो
काय यत्किंचित्रही कमी होऊं नये, त्याचा क्षणमात्र वियोग होऊं नये
म्हणून लक्ष्मी ही त्या पदकमलाची जणो प्रतिमा म्हणून निरंतर हातामध्ये
कमलच धारण करते. प्रिय मनुष्याचा क्षणभर वियोग झाला तरी
त्याच्या प्रतिभे मनुष्याचें थोडेतरी समाधानहोतें, ही गोष्ट सर्वाच्या अनु-
भवांतीलच आहे. म्हणून सर्वांनी विष्णूच्या चरण कमलांची सेवा करावी
हा भाव.

वसे विष्गुपदे सुखं समधिकं यद्वागगन्यं परो
लाभ: किंच जगत्त्रयीमहितता तल्यात्तदेवाश्रय ।

अंतःक्षीरनिधेर्ळ्र्द्धरिति श्रीविष्णूच्या रमा
कारुण्यात्किल शिक्षितेव चरण नास्य क्षण मुंचति ।। १७२ १
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विरुगुपदापासून भागीरथी उत्पन्न झाल्याचे प्रसिद्धच आहे. व लक्ष्मी-

विष्णूची पत्नी. तेव्हां गंगा ही तिचीसुद्धां कन्याच झाली, व समुद्र हा
तिचा पति होय. म्हणून लक्ष्मी ही आपल्या कन्येला म्हणजे भागीरथीला
म्हणते:-

मुली! मी तुला स्वानुमवावरून सांगते कीं, विखुपदामध्ये जें सुख
आहे तें कांहीं अप्रतिम आहे. हें तर खरेंच, पण तेथें राहिल्यानें त्याहू-
नही एक विशेष लाभ होतो. तो कोणता म्हणशील तर ( जगलयीमही-
तता) त्रैलोक्यामध्ये मूक प्रास होतें. म्हणून तूं त्याचा आश्रय कर.
असें क्षीरसागरामध्यें विष्णूच्या पदसान्निध्याला राहणारी जी लक्ष्मी तिने
वारवार सांगितल्यामुळेच गंगा ही तें पद एक क्षणभरही सोडीत नाहीं.

विरक्ता मुक्ता अदयनिशमनुरक्ता: पदमिदं
अजंते तत्कोऽस्मिन्यधुरिमगुणो नास्मि कलये ।

स संप्रत्यास्वाद्यो यदि तदुपहासोऽत्र तदजः
शिशु: सन्नशुष्ठ रसयति जलेऽतर्वटदले ।। १७३ ।।.मोठमोठे विरक्त, महार महान- जीवन्मुक्त असे लोकसुद्धा ज्या अर्थी

रात्रंदिवस ह्या माझ्या पायाला मिठी मारून वसतात, त्याअर्थी ह्यांत
अशी काय गोडी आहे हें कांहीं मला समजत नाहीं. ह्याकरिता आपण
ते चासूनतरी पहावेत असें एकदा अकस्मातू विष्णूच्या मनांत आलें.
परंतु अशा तरुण वयांत, व पोक्तपणांतच जर आपण आपले पाय चो?
लागलो तर लोक आपल्याला हांसतील. हें मनांत आल्यामुळेंच जणो-
काय परमेश्वरांनीं जलप्रलयाच्या उदकामध्ये लहान अर्भकाचे स्वरूप
धारण करून वटाच्या पानावर आपलाच आगठा चोरदूलागले! (वटस्व:
पत्रस्य पुटे शयानं) हा लोक बहुतेकाच्या पाठांतला आहेच.

लळ्या वक्षस्थपि पदमियं तीर्थपादस्य विष्णो-
वगैरवारं चरणकमलं सेवते स्नेहसांद्रा ।

कन्या धन्या सकलसरितां पक्षरचत्तमागी
युक्त स्त्रीणां भवति बहुशो मातृगेह सुखाय ।। १७४ ।।.
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सर्व नद्यांचा पति जो समुद्र त्याची उत्तम व सुंदर कन्या जी लक्ष्मी,

ती, ज्याच्या पदकमलांतून भागीरथीचरखे पवित्र तीर्थ निघाले आहेअशा
विष्णूच्या हृदयाचे स्थान मिळाले आहे तरीसुद्धा वारंवार प्रेमाने त्याच्या
चरणाचीच सेवा करते. ह्याचे कारण काय? तर अहो! तें बरोबरच
आहे. करण, समुद्र हा नद्यांचा पति, तेव्हां विष्णूच्या चरणकमलापा-
सून निघालेली गंगा तीही समुद्राची पत्नी होय. आणि लक्ष्मी ही समु-
द्राची कन्या असल्याचें प्रसिद्धच आहे. तेव्हां गंगाही लक्ष्णीची माता
झाली. आणि विष्णूच्या पदकमलामध्यें गंगेचे स्थान. तें लटकीच
मातृगृह म्हणजे माहेर; आणि बायकांना माहेरी राहण्यांतच नेहेमी
आनंद वाटत असतो.

नेत्रारुण्य यदेतद्धवति नलू रुषो लिंगमक्षिप्रसाद
पादोपचारादिति सुरभिषजोऽधतिमंतःसमुद्रम् ।

मच्छीलाय प्रकु:येन्न स खल भगवान्सुस्थिरात्मेति मुग्धा
सिखा दुग्धाव्धिकन्या चरणसरसिजं सवेते सत्यनन्या ।। १ ७५।।

समुद्रमंथनाच्या वेळीं समुद्रांतून जाइं चौदा रत्ने निघाली त्यांपैकीं
धन्यतरी व लक्ष्मी ही दोन रत्ने होत. अर्थात् त्या दोघांचे बहीणभावं-
डाचें नाते. ती दोघेही समुद्रांत असतांना एखादा भाऊ, बहिणीला शिक-
वितो त्याप्रमाणें ह्या भावानेंही आपल्या बहिणीला आपल्या अंगीं अस-
लेले कांहीं गुण शिकविले होते. स्वतः धन्वंतरी म्हणजे वैद्यराज असल्यानें
त्यानें तिलाही कांहीं थोड्या औषधांची माहिती करून दिली होती.
त्यांपैकीं एका रोगावरचे औषध तिला माहीत होतें. तें कोणतें? तर नेत्र

लाल झालेले दिसले म्हणजे तें राग आल्याचे लक्षण असें समजावे.
आणि तो रोग बरा होण्याला पायास तूप चोळणे हाच त्यावर उपाय
आहे. कारण त्यानेंच डोळ्यांना गारवा येतो, आणि त्याचा राग कमी
होतो. भगवान् कसे आहेत? तर १ सु-स्थिर-आत्मा अत्यंत थंड-
व शांत स्वभावाचे. आणि लक्ष्मी ही पडली चंचळ. तेव्हां गंभीर स्वभा-
वाच्या मनुष्यालाअसाचंचळ स्वभाव नावडणे साहजिक आहे. त्यावरून
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लक्ष्मीला वाटलें की, आपला हा असा उनाड स्वभाव पाहून भगवान्
रागावले आहेत. कारण, भगवंताचे नेत्र रातोत्पलासारखे होते. ती लाली
मोडली जावी म्हणूनच ती क्षीरसागराची प्रेमळ कन्या भगवंताच्या
पायाला तूप चोळीत बसते. ह्यांत ाऊई खिरा शब्द लोरात्मक आहे.
१ स्त्रिय्या म्हणजेप्रेमानें युक्त हाएक अर्थ, आणि स्त्रिग्ध म्हणजेतेल किंवा
तूप इत्यादि पायास मोवारी आणणारा पदार्थ, हा दुसरा अर्थ. अथवा
जिचे हात वसारेंशरीरच कमलाप्रमाणे मृदु आहे, अशा हातानीं. असाही
ध्वनितार्थनिघतो. मुग्धा शब्दहीतसाच रेषात्मक आहे. मुग्धा म्हणजे
कशयित-मनात शंका आलेली असा अर्थ. अथवा जिचे तारुण्य नुकतेच
उदयास येत आहे अशी लक्ष्मी. असाही अर्थ निघेल.

रामश्चिन्मयविग्रहोऽस्य जगात प्राइतु पदप्रख्यतां
मूत्वैवामृतवृत्ति संततमधोवक्त्र सदप्याल्यन: ।

आकल्प नलिनं तपो यदि गुणाधानाय तीव्र तपे-
लोके यन्नलिनं तदेव नलिनं को वा विशेषो भवेत् ।। १७६ ।।

( नलिन म्हणजे नील कमल. ह्याने विचार केला कीं, लोक रामच-
द्राच्या पदाला माझी उपमा देतात, म्हणजे मी त्याच्यासारखे आहें असें
म्हणतात. परंतु रामाचा विग्रह म्हणजे देह कसा आहे? तर तो ह्या
जगामध्ये केवळ चित्स्वरूप आहे. तेंच स्वरूप आपणही कां प्रास करून
घेऊं नये? म्हणून तें त्या खटपटीला लागलें. त्याकरिता त्यानें काय केलें?
तर खालीं मान घालून स अमृतवृत्ति म्हणजे अयाचित वृत्ति पतकरली
येथें ाऊई अमृतवृत्ति ह्या शब्दांत ध्येष आहे. ाऊr अमृत म्हणजे पाणी
ह्यांत वास्तव्य केलें ( तपश्चर्या करणें झाली तर ती पाण्यांत उभे राहून
करतात. ही गोष्ट श्रीसमर्थ रामदासस्वामींच्या चरित्रावरूनही ध्यानांत
येण्यासारखी आहे.) आपल्या अंगींही रामाचेच गुण यावेत म्हणून हें
नलिकमल युगानूयुगें खडतर तपश्चर्या करीत आहे. तरी काय? तें
विचारे नीलकमल तें नीलकमलच-अद्याप राहिलें आहे. तें नेहेमी
' अधोमुख ' असते. म्हणजे त्याला लाजेने खालीं मान घालावी लागली.
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श्रीरामपदाची सर आली नाही ती नाहींच. त्याला रामचंद्राची सर
थोडीच येणार? त्याप्रमाणें एखाद्याचे भगवंताशीं विशेष साम्य आहे
असें जरी लोकांनी म्हटलें, व त्यानें कितीही तपश्चर्या केली तरी
भगवल्हपेवांचून चिस्वरूपाची प्राप्ती होणार नाहीं.

तोये तामरसं तप: त्रमुपद स्वामित्यतारसीदधो-
वक्त्रीभूय ततस्तु तत्र समधूत्सश्रीकता केवलसू ।

नैवांधित्वमथो हताशमपि तचाद्यापि चंद्रोदये
सद्य: संभूतरामचंद्रचरणं पश्याधिना ताम्यति ।। १७७ ।।

आपण प्रमुपदासारखें आहो, तर मग प्रत्यक्ष रामचंद्रांचे चरणकमल-
तरी कां होऊं नये? व्हावें. म्हणून ( तामरस) म्हणजेतांबडे कमल ह्याने
पाण्यांत राहून खाली तोंड करून तपश्चर्या आरंभिली. तेव्हां त्याच्या
तपाचें कलही त्याला मिळाले. तें कोणतें? तर तें ( सश्रीकता) झालें.
म्हणजे श्रीने युक्त झालें. श्री म्हणजे शोभा. त्या शोभेनें युक्त झालें. म्हणजे
त्याला सौंदर्यमात्र प्रात झालें. किंवा तें लक्ष्मीसंपन्न झालें. अर्थात् लक्ष्मी
त्यात राहू लागली, इतकेंच. परंतु रामचरणाचे स्वरूप मात्र त्याला प्रात
झालें नाहीं त्यामुळें त्याचा अतिशयच हिरमोड झाला. इतकी घोर

अर्था केली तरी आपल्यला रामचरण होतां आलें नाहीं म्हणून त्याला
मत दुःख झालें, त्यामुळच अद्यापही चंद्रोदय झाला कीं ( अ-समृत

राम म्हणजे आल्हादकारक असतां चंद्राचे चरण म्हणजे
रामचद्रचरण' .ह .णे ' होतंण त्यावर पडले असताहा इतराप्रुमा कमआवर न १ उलट
त्याच्या अगि'चीशंच २. पुले ५rंrंह?ाऊंऋ?इ

र७ २.व चंद्रोदय झाला ए ??

विश्रुतच आहे. २४किंरले अकाजपणअतेहझाला नाहीं
म्हणून तें कमलमन.स्थ्य मुखयमावास यद्यप्यस्तितथाप्यहम् ।

श्रीरामचरणौपरूचे मन्ये मलिनमेव तत् ।। १७८ ।।

( लिन) म्हणजे नीलकमल. ह्यामध्ये नेहेमी जरी (मुखकशकवास)
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लक्ष्मीचे वास्तव्य आहे तरी सुद्धा मी त्याची उपमा रामचंद्राच्या चरणाला
दऊं लागतो तेव्हां तें त्यांच्यापुढे ( मलिन) म्हणजे फिकेच दिसते.

( ज्येच.) ( नलिनं मुरव्यमावास) असे मुळांत शब्द आहेत.
त्याची पदे ( मुख्य-म-आवास) अशीं तोडलींतर त्याचा अर्थ असा
होतो कीं, प्रथमच्याच अक्षराच्या ठिकार्णी म्हणजे ( नलिन) ह्या शब्दां-
तील ( न) च्या ठिकाणी-त्याच्याऐवजी-! म आवास:) ( म) हें
अक्षर राहील तर तें ही ( मलिन) झाल्याचे स्पष्ट दिसेल!

श्रीरामस्य नरवेदुनधिस्म विजित सेंड; पुनः सन्निति
क्षीणाल्याथ निरेति तल्युलगुरु वस्तु जडघ्यान्मज: ।

रामश्चंद्र इवेति तद्विषयितां नीतोऽसि शिष्ट: सखे
तींत्क ग्लायसि याहि सांत्वित इति प्राय: शनैर्वर्धते ।। १ ७९।।

' रवेदु: ?????????????? आकाशांतील चंद्र हा आपण श्रीरा-
माच्या ( नख-इंदु) नखरूप चंद्रकांतीपुढें फिके पडलो आपला परा-
भव झाला, हें पाहून तो मनांत सुरू लागला. कारण मी 'खेदु-ख-इदु-
आकाशस्थ चंद्र, आणि तो ० नखेदु न-ख-इंदु-आकाशांतील चंद्र
नव्हे, असें असतोही त्यानें माझा पराभव केला. तेव्हां आतां ह्याला काय
उपाय करावा म्हणून योजू लागला. परंतु चंद्र हा पुत्र कोणाच्या? तर
(जलाधे-आत्मज) समुद्राचा पुत्र. अर्थात् ( ल) च्या ठिकाणीं ( ड)घातला म्हणजे ( जडधि-आत्मजः) मूर्खाचा पुत्र. तेव्हां : (यथावीज
तथाकुर) ह्या न्यायाने त्याला चांगली युक्ति सुचणार कोठून? म्हणून
तो मुलामुलींचे भांडण झालें म्हणजे तीं जशी एकमेकांच्या बापाकडे
किंवा आजाकडे चहाडी सांगावयास पळत सुटतात, त्याप्रमाणें त्यानें
विचार केला कीं, सूर्य हा रामचंद्राचा पूर्वज आहे; वडील आहे; तेव्हां
त्याच्याकडेच जाऊन सांगावे. म्हणून तो आमावास्येच्या दिवशीं त्याच्या
घरी गेला. व त्यानें आपल्याला काय दुःख होत होतें तें .व रामाने आपला
अपमान कसा केला हें सर्व त्यानें सांगितलें. तेव्हां तो म्हणाला या
चंद्रा! मोठमोठ्या शहाण्या लोकांनी राम हा चंद्र आहे असें ठरवून
त्याला तुझीच उपमा देऊन ठेवली आहे. आणि उपमेयापेक्षां उपमाना-

कै
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मध्येंच गुण अधिक असतात, ही गोष्ट सुप्रसिद्धच आहे. मग त्यांत दुःख
तें कशाचे करतोस? आणि त्यात तुला वाईट तें काय वाटतें? ह्याप्र-
माणें सूर्याने सांत्वन केलें तेव्हां चंद्राला जरा बरेंवाटून तो पुन्हा आग धरू
लागला. शुकुक्षपामध्ये चंद्र वृद्धिंगत होतो हा अनुभव आहेच.

अथार्चनं गोऽतस्थितोऽमृतरसस्तुष्टथै पुष्टथै च नो गवार ।

सभाजनगतो नित्य सेवितस्वुष्टिपुष्टिकलू ।। १८० ।।

अर्चन

पहिला अर्थ-! गो) म्हणजे गाय. हिची कास दूध भरून कितीही
उटाटली असली तरी (अंतस्थितोदुमृतरसच्छ्यैपुष्टथैचन) त्यांत अस-
लेल्या दुधाचा तिला काय उपयोग? त्याच्यापासून तिला सतोषही नाहा
आणि पौष्टिकताही नाहीं. तोच रस ( स भाजनगतः) भांड्यांत
काढून नित्यनियमाने सेवन करील त्याला तो पितांना आनंद वाटतो
आणि त्याच्यापासून शरिरालाही पुष्टी मिळते.

दुसरा अर्थ-! गो) म्हणजे वाणी. तिचा रस म्हणजे माधुर्य
आतल्या आतच दाबून ठेवले, तर त्याच्यापासून पुष्टीही नाहीं
आणि तुष्टिही नाहीं. पण तेंच जर ( सभाजन-गतः) सभेतील
लोकांपुढे प्रगट झालें, व त्याचें लोकांनी सेवन केलें, तर त्यापासून
आनंदही होतो व मनही प्रगल्भ होतें.

तिसरा अर्थ-! असूतरस) म्हणजे ब्रह्मरस किंवा मोक्षरस, हा
केवळ ( गो) म्हणजे इंद्रियांतच भरलेला असला तर त्यापासून त्यांना
आनंदही नाही व वाढही नाहीं. पण पूज्यभावनेनेंच प्रतिमापूजा वगैरे
मांडून व सभा भरवून कीर्तनरूपानें तेथें प्रगट होईल तर त्यापासून सर्व

जनांना आनंद होईल व त्यांच्या मनावरही फार संस्कार होतील.
नैरतयेंण यस्मिन्नतिसुलभतया जायते स्वस्थ लाभ:
श्रीरामाराधनं तत्सुरवरमहितं दंत सत्यज्य लोक- ।

सेव्यंते ते नरा अप्यतिकठिनतराराधना अदयधन्य
हा हा हा कोध्यमेषां कलितिमिरकुतो नष्टचासुष्कभाव:।। १८१
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मोठमोठ्या देवांनींसुद्धां ज्याची महती वर्णन केलेली आहे

अशा श्रीरामाची आराधना व भक्ति केली असतां केव्हांही
१ स्वस्वलाभ:) धनाचा लाभ होतो व आत्मज्ञानाचाही लाभ होतो.
( ' स्व स्य ' हा शब्द लेषात्मक आहे) इतकें अत्यंत सुलभ साधन
असूनही अरेरे! हे सारे लोक तें सोडून देऊन यकश्चितू द्रव्यलामाक-
रिता अत्यंत निखुर-अधन्य-अशा मनुष्यांच्याच भजनी लागतात तेव्हां ते
केवळ अभागी होत. त्यांना धिक्कार असो. ( खेष) ( अधन्या)
ज्यांच्याजवळ धन नाही अशा जवळ-दरिबाजवळ-याचना करितात. हाय
हाय १ ह्या कलियुगांतील अशानानें नेत्रांची दृष्टि किती बरें नष्ट केली ही!

नारायणे नेच्डद्रीत यो निरंतरं नर: सहावस्थितिमेष यत्नतः ।

पुरा श्रयेद्दक्षविनिर्मिता सतां मूर्तिमतां ता वरधर्मसंस्कृताम् औ।१ ८२
- पहिला अर्थ-' य-नर-निरतरं-नारायणेन-सह-अवस्थिति

इच्छाते ' डेयापुरुषांच्या मनांत निरंतर भगवंताशी निकटसान्निध्य असावें
असेंअसेल त्यांनीं हरप्रयत्ने करून असें करावे कीं, १पूर आर्धी वच्छ
अत्यंत चतुर शिल्याने १ विनिर्भिता तयार केलेली १ सतां-मतां)
जिला पाहून सजनही मान डोलवितात, आणि :धर्मसंस्कृतसू यथाविधि
जिची स्थापना केली आहे अशा ' मूर्ती ' चा आश्रय करून ध्यान करावे

दुसरा अर्थ-ज्याला परमेश्वराशी निकट सान्निध्य असावें अशी
इच्छा असेल त्यानें दक्ष विनिर्मिता दक्षप्रजापतीनें उत्पन्न केलेली
१ सतां-मतां मोठमोठ्या लोकांस मान्य झालेली १ वरधर्मसंस्कृता]
पतिधर्मपरायण अशी जी मद्यीत नांवाची कन्या तिचा आश्रयकरावा,
तिला शरण जावे कारण, तिच्यापासूनच नरनारायण नावाचे जुळे
झाल्याची भागवतांत कथा आहे. ह्यास्तव तिला शरण गेलें असतां
आपला तरणोपाय होईल.

खग्गंधसुंदरीगीतं नव श्रीफलमिष्यते ।

तदेव श्रीफल येन शून्यते गिरिजापतिः ।। १८३ ।।

पहिला अर्थ-- ाऊइं खरूगंध-सुंदरी गीतं खर ह्यणजे माला-
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हार, तुरे, गजरे ह्यांचाघमघमाट सुटलेला आहे; अशालावण्यसंपन्न स्त्रीच्या
मुखांतील पदे, डमऱ्या, ख्याल इत्यादि श्रवण करणें हाच कांहीं ०श्रफला 1

संपत्तीचा स्वरा उपयोग नव्हे. तर ज्याच्या योगाने गिरिजापतीची
झणजे शंकराची पूजा होते, तेंच खरें ' श्रीफल ' ह्मणावें. तोच संप-
त्तीचा खरा विनियोग होय.

दुसरा अर्थ- श्रीफल ( ह्यावर -त्यो) श्रीफल झणजे बिल्व..
शंकर ज्याच्या योगाने पूजिला जातो, ह्मणजे ज्या बिल्वाची पत्रे श्री

शंकराच्या मस्तकावर पडतात तोच खरावेल होय. इतरत्र बेल असलेकाय
आणि नसले काय सारखेच! तद्वतू ज्याच्या यागोने परमेश्वराच्या सार्शकी
लागतो, तोच खरा संपत्तीचा उपयोग होय. वेश्यांचे नृत्यगायन श्रवण
करणें हा कांहीं संपत्तीचा खरा विनियोग नव्हे.

कुंदात्खौगंधिकाद्वा न वहति तुलसी गंधमेषा तथापि
प्रेष्टा दृष्टा मुकुंदं प्रति कात यदहो पत्रमात्रणे यस्या: ।

सोध्मुव्यै स्वाल्पभाव प्रदिशति यमिनां दुर्लभ यत्सदोद्य-
कृष्ण कृष्णप्रियार्थ त्यजति न सुरसाऽद्यापि वृंदावन या ७? ८४

तुळशीचा सुवास पाहूं गेलें तर कांहीं कुंदांच्या फुलांपेक्षां अधिक
मधुर आहे असें नाहीं. असें असताही ती तुळस ह्या मुकुंदाला ह्मणजे
श्रीकृष्णाला कितीही प्रिय आहे! जिचे एक पत्र त्याला अर्पण केलें
असतां मोठमोठ्या योग्यांनाही दुर्लभ असलेलें वैभव व अधिकाधिक
अकृष्ट होणार जें आत्मज्ञान तेही तो देतो. येवढेतुळशीचे माहात्म्य कां?
तर श्रीकृष्णावर तिची इतकी भक्ति कीं, त्या तुळशीने ज्या वृंदावनामध्यें
श्रीहरिसहवर्तमान झटगाररसाचे विलास केले, अशी जी सुरसा ह्मणजे-
विलासवती-पक्षीं उत्तम आहे रस जिच्यामध्यें अशी-सजीव तुळस,
तेथील गोपी गेल्या; कृष्ण गेला; तथापि ती तेधून हालत नाहीं. तिचे
ठाणे अद्याप तेथेंच आहे. इतकें श्रीकृष्णावर तिचे प्रेम होतें. ' सुरसा '
त्यांतही एक रेष आहे. सुरस ह्मणजे उत्तम रस असलेली-सजीव-अ-
व्याप ती सजीव राहिली आहे. प्रत्येक वृंदावनामध्ये सजीव तुळस असते
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ही गोष्ट रोजच्या पहाण्यांतीलच आहे. व मधुरा;ट्टंदावन हें श्रीकृष्ण-
लीलेचे गांव ही प्राचीन कालापासून प्रसिद्धच आहे. शिवास १ कुंद
आणि १ मुकुंद हे मुग्धप्रास असल्याचेंही चाणाक्ष वाचकांस आढळून
येईल.

तुलसी रामचंद्रस्य प्रेयसीति किमु बुवे ।।

यदस्या: पश्य दासोऽपि प्राणप्रियतमोऽभवलू ।। १८५ ।।द्यपग्मा।

तुळस ही श्रीरामचंद्राला सुद्धा प्रियच होती. हें काय सागावयास
.पाहिजे? कारण, असें पहा की, तुळशीचा दाससुद्धां जर प्राणापेक्षां प्रिय
होता, तर मग तुळस प्रिय असेल ह्यांत आश्चर्य तें काय? (क्षेत्र) तुलसीर-
दास ह्या नांवाचे साधु, ज्यानीं हिंदुस्थानी भाषेत तुळशीरामायण केलेल
प्रसिद्ध आहे, ते रामभक्त असल्याचें सर्व विश्रुतच आहे.

यस्तमार्गमपोह्यास्ते स भातू धूतशेखरः ।।

पश्यापामार्गपत्रं हि हरिर्मूर्प्ताऽभिनंदति १ १८६ १
द्या खोकात १ अपामार्ग' ह्या शब्दांत फेरेच साधला आहे. अप-अ-
मार्ग-वाईट मार्ग-ज्यानें सोडला तो, हा एक अर्थ. आणि अपामार्ग
.ह्मणजे आघाडा हा दुसरा अर्थ. ह्यावरन कवि सुपातात--..असन्मार्ग ज्याने सोडून दिला; दुर्मागानें जावयाचें ज्याने टाकल;
त्या मनुष्याने शिरावर सुरा धारण करावा ह्मणजे त्यानें आपलें श्रेष्ठपण

खुशाल मिरवावे. कशावरून ह्मणाल? तरप्रत्यक्ष अपामार्ग झणजेआघाडा;
भयाचे पान ( पक्षी लेख) सुद्धा श्रीहरी आपल्या मस्तकावर धारण करतो.

हे प्रत्यक्षच उदाहरण पहा ह्मणजे झालें.
रामाग्रतो विरचयन्सहगीतख्य
नित्य नयेदुपनतं पुरुष: प्रदोषमू ।
सशिक्षयन्निति जनान्भगवाजमहेश:
शकादभम. किमिव नृत्यात सत्यवगै: ।। १८७१

आपल्या इष्टमित्रांसह श्रीरामचंद्रापुढे आनंदानें जो पुरुष नृत्यगायन
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करतो, तो आपल्या हातांतून घडलेल्या महत्पातकापासूनही मुक्त होतो-
हें सर्व लोकांस दाखयिण्याकरितांच जण काय भगवान् श्रोशंकर इंद्रादि-
देव व आपले सेवकगण ह्यासहवर्तमान रामा पुडे ( रामा ह्या शब्दांक
मेष आहे.) ह्मणजे स्वस्त्रीपुढे-गौरीपुढे-नेहमीं नृत्यगायन करित असतो-

दानोदकार्द्र: सतत दधद्धरिमहादरम् ।
कर: कटकशोभाड्य स वै नागस्थितो मत: ।। १८८ ।।

दानोदकाच्या योगाने रात्रंदिवस आलो झालेला, श्रीहरीची भक्ति
करण्यांत गुंगलेला, व कडी घातल्यामुळे ज्याची शोभा अधिकच वाढली
आहे असा हात कधीं अपराधी होणार नाही. (न-आगस्थित)

दुसरा अर्थ-मदोदकानें भिजून चिंब झालेली, सिंहाची धास्ती
बाळगणारी, दातांतील कड्यानी जिला शोभा आलेली आहे, गंड-
स्थळाने भूषणीभूत अशी सोंड फक्त हत्तीलाच असते. ( नाग-स्थित)

भगवीत परमेश्वरे निवेशो भवतु मभोत यदीहसे तदाशु ।

रचय मनस एव सुष्डभाव सुमनस ईशतनौद्दिनिर्विशति।रि ८९.
आपण भगवान परमेश्वरामध्येंच जाऊन एकरूप व्हावें अशीच जर

तुझी इच्छा असेल तर एककाम कर. तेंहें की तूं मनाचा चांगुलपणा धर.
कारण मन ज्याचे पवित्र असतें ते १ सुमन ह्मणजे साधु हे नेहमी
ईश्वरस्वरूपांतच मिळतात. ह्यांत ' सुमनस ' ह्या शब्दांत खेष आहे.
सुमन ह्मणजे फुलें ही चांगली असली झणजे तीं देवाच्या मस्तकावरच
पडावयाचीं असा अर्थ.

धन्यानहं तु कथयामि कुजन्मिपादा-
.क्षेत्रं गता ( च) न्घनरसाकृतिमादधाना (ना:) तू ।

पाश्चात्यया ससुमनस्कतया सशोभा
ये स्वात्मनः सफलयति हरीभवंतः ।। १९० ।।

पहिला अर्थ-च्यांची मुळें जमिनींत खोल खोल जाऊन तीं पा-
'यात डबडबलेली असतात, आणि मागाहून त्याना फुलें गजबजून ००
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मनोहर दिसूं लागतात आणि जे आपल्या हिरव्यागार पालवीने टवटवून
फलद्रूप होतात, त्या वृक्षानाच ( कुजन्मिध्यजमिनीवर उत्पन्न झालेले)
मी ' धन्य धन्य ' असें खणेन.

दुसरा अर्थ-किंवा जे कोणी इहलोकीं जन्मास येऊन पवित्र
ठिकगनी तीर्थादि यात्रेला जातात आणि तेथील खोल पवित्रोदकांमध्यें
वारंवार चुड्या मारतात आणि तदनंतर पवित्र अंतःकरणाने श्रीहरीशी
एकरूप होतात अशांचे पायच धन्य असें मी ह्मणेन. (कुस्जन्मिपृथ्वीवर
जन्मलेली माणसे)

सत्तारकं नादि नांतं यस्थांतर्वर्तते स्थिति: ।

असो नयन ते सख्य भवेल्यं मुरारिणा ।। १९१ ।।

अहो नयनहो! सर्व अवयवांपेक्षां परमेश्वराशी तुमचे कार लौकर
सख्य होईल. कां लणाल तर ाऊइ समानशीलव्यसनेपु सत्यं ह्या
वाक्याप्रमाणें ज्यांचे स्वभाव व गुण सारखे सारखे असतात, त्यांची मैत्री
क्षणांत जडते असा जगांतील अनुभव आहे. आणि तुमचे व परमेश्वराचे
गुण सारखे आहेत. तेव्हां नयनांनी विचारले कीं, परमेश्वराचे व आमचे
गुण सारखे कसे? त्यावर कवि ह्मणतात कसे तें ऐका.

पहिला अर्थ--परमेश्वर कसा आहे आहे? तर सत्तारकं खद
झणजे साधु ह्याना तारणारा. आणखी कसा? तर नादि नांतं न
आदि न अंत-त्याला आदि व अंत नाहीं असा. आणखी कसा? तर
ऽ यस्य स्थिति अंतर्वतते प्रत्येक प्राणीमात्राच्या हृदयांत ज्याची वस्ती
आहे असा.

ह्यावर नयन ह्मणाले 'हे गुण परमेश्वराकडे लागतात हें ठीकच आहे.
पण ते आम्हां नयनांकडे कसे काय लागतात'? तर कवि हाणतात तें ही
सांगतो ऐका.

दुसरा अर्थ-नयनहो! तुझी कसे आहात? तर ऽ सत्-तारकं)
अन् ह्मणजे उत्तम आहे 'तारका' म्हणजे बाहुली ज्या तुमच्यामध्ये असे.
लेन्साप्रमाणें सगुण स्वरूपाचे प्रतिबिंब आकर्षण करून घेण्याचे
तुमच्या आंगांत सामर्थ्य आहे. आणखी कसे? तर ाऊई न आदि
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न अत ' न ' हें अक्षर तुमच्या आरंभी व अती आहे
असे. आणखी कसे? तर ाऊइ यस्य स्थिति? अतंवर्र्तते ' य ' ह्या अक्ष-

राचें स्थान तुमच्यामध्ये आहे. ाऊई न-य-न अशीं अक्षरे काढलींह्मणजे
' य. ' हें अक्षर दोन ' न ' च्या मध्ये असल्याचें स्पष्ट दिसते.

अशा प्रकारे परमेश्वराचेच गुणधर्म तुझाला लागतात. ह्या करितां
नयनांना एकसारखी सूतच पहात रहावे.

पृधुरुचपदे सहसा कथमारोक्याम्यहं विनापचितिमू ।

इति मधुवनसेवनतो व्यधादुदार सदात्मनोऽपचितिमू ।। १९२
श्रीमद्धागवतामध्यें पृधुराजाची एक कथा सांगितलेली आहे. ती

अशी कीं, पृथु ह्या नांवाचा वृंदावनांत एक राजा होता. तो तेथील श्री-
कृष्णाच्या देवालयांत जाऊन नित्य सेवा करित असे. ह्मणजे तेथील सडा
संमार्जन करणें, फुलेंतुळशी आण, गंध उगाळून देणे, वगैरे देवाचीं
कामे करून त्यानें आपला देह कृश करून घेतला होता. महाराष्ट्राचे
प्रभु श्रीमच्छत्रपति शिवाजीमहाराज खांनींही सज्जनगडावर देवालयांतील
सडासंमार्जन करण्याचें काम स्वहस्ते पतकरलें होतें, ही गोष्ट मठातील
व्यवस्थापत्रकावरूनही कळून येतें. शिवाय ' पु ' ह्या शब्दाचा अर्थ
स्थूल ' ' दोंदील ' असा आहे. त्या शब्दाला व पृधुराजाच्या कथेला

अनुलक्षून व त्यांत वैद्यशाखशानाची ही भर घालून ह्या लोकाची रचना
केली आहे.)

पहिला अर्थ-मला तर उब पदावर-मोक्षापर्यत-चद्वन जावयाचें
आहे. परंतु ाऊइ विना-पचितिमू माझें शरीर हलके झाल्याशिवाय मला
एकदम वर कसे चढता येईल? यावयाचे नाहीं. हाच विचार मनांत
आणून उदार अशा प्रभू (लख) राजाने मधुवना ह्मणजे वृंदावन येथें रात्र
दिवस तपश्चर्या करून आपलें शरीर झिजवून घेतलें.

दुसरा अर्थ-जो मूळचाच ' पृथ, हप्रणजे स्थूल देहाचा मनुष्य
आहे-ददील आहें; त्याला जर उब ठिकाणी चढाव्याचे असेल तर तें
कसें चढता येईल? यावयाचे नाहीं. ह्याकरितां त्यानें आपलें शरीर कृश
करण्याकरितां औषधोपचार केला पाहिजे. तो कोणता सणाला तर मधु!ई
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खणजे मध आणि ाऊई वन ह्मणजे थंड पाणी ह्याचे मिश्रण सेवन केलें
असतां, त्याचा मेद झडून जाईल.

शिशिरांबु पिबन्येधु प्रयुक्त
गणनाथोऽपि भवेत किलास्थिशेष: ।।

'' थंड पाण्यांत मध घासून तें सेवन केलें असतां प्रत्यक्ष गणपतीचे
सुद्धा अस्थिचर्म राहील, मग मनुष्याची कथा काय? '' असें वैद्यशा-

खात सांगितलें आहे.
हू अथ वंदन सर्वागेपु वरांगता तव कृता नैतावता सार्थता

गुह्य देशमपीह शब्दनिपुणाः स्त्रीणा वरांगं जगुः ।

तुस्माच्यीरघुनंदनस्य चरण ब्रह्मादिवद्य द्ध-
नत्या याहि वरांगतां मम सखे मूर्धन्यता संमतासू ।। १ ९३।।

ाऊr वंदन.
हे मस्तका! सर्व अवयवांमध्यें तुला ऽ वरांगता ह्मणजे श्रेष्ठत्व दिलें

आहे. पण तेवढ्यानेंच तूं श्रेष्ठ झालेंस असें समजू नकोस. कारण, अमर-
कोशकारादि भाषाकोविद हे स्त्रियांच्या गुह्य प्रदेशाला सुद्धा ाऊr वरांग]
ह्मणजे श्रेष्ठ अवयव असेंच म्हणतात. तेव्हां खणण्यावर काय आहे? ह्या
करितां तुला आपला श्रेष्टपणा खरा करून दाखवावयाचा असेल तर,
ब्रह्मादि देवांनाही वंद्य असे जे श्रीरामचद्राचे चरण त्यांना पुनः ५१वंदन कर आणि हे माझ्या मित्रा! सजनांना संमत अशी १ वरांगता
म्हणजे अवयवांतील श्रेष्ठपणा प्राप्त करून घे.

मूषणोत्तमकिरीटकलाभादुद्धतत्वमिह मा वह मूर्धनन्न ।

यन्सुकुंदपदपकजयुग्म सदैव नमति स्मम किरीटी ११९४१
हें मस्तका! मला शिरच, तुरा, इत्यादि दागदागिने व किरीटकुंडळें

चालावयास मिळतात म्हणून तूं त्याबद्दल अभिमान बाळग- नकोस. तर
श्रीकृष्णाचे पदरूषी दोन चरणकमल किरीटी म्हणजे किरीट धारण
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करणारा प्रत्यक्ष अर्जुनही ाऊई नमति निरंतर वंद्य करतो. ह्याकरितां त्या-
श्रीहरीच्या चरणाला वंदन कम्याचा अभिमान बाळग.

अचूरोघहमपि प्रसगवशतो भाता मम कूरता
श्रीमद्रोकुलवासिनां भगवत: प्राणप्रियप्राणिनाद ।

देतोस्तस्य हरिर्ममोपरि पुनारुष्टस्तु न स्याादीतई
प्रासाशंकतया क्षमापनकुते ईशे ववंदे द्ध: । । १९५

असूर हा निरंतर श्रीकृष्णाला वंदन कां करतो, ह्याबद्दल कवि उत्प्रेक्षा-

करतात:-अकूरानें आपल्या मनांत असा विचार आणला कीं, माझें नांव जरी
हू अ-कूर म्हणजे टूर नव्हे, निष्ठूर नव्हे, असें आहे तरी, प्रमंगवशातू
माझ्या हातूनही कूरकर्म झालें आहे. तें कोणतें म्हणाल तर स्वर्गाप्रमाणे

नांदत असलेलें जें गोकुळ, त्यांतील रहिवाशांना प्राणाहूनही प्रिय वाटणारा
जो भगवान श्रीकृष्ण, त्याला मी मयुरेश नेण्याकरितां काढून आणले. ह्या
साठी त्यावेळीं मी मोठा मूर आहे असेच लोकांस वाटलें. त्यामुळें श्री-
कृष्ण माझ्यावर रुसला आहे कीं काय, व रुसला असेल तर त्यानें पुन्हा
तरि मजवर तसें रुष्ट होऊ नये, व झालेल्या अपराधाची क्षमा करावी
येवड्याचकरिताचजणोकाय, अक्रूरहा श्रीकृष्णालाघडिघडिलावंदनकरतो.

।। अथ दास्यं ।।

ज्ञानेन मुक्ति: किल वस्तु सत्वतस्तत्सिद्धये श्राण्यसि रे वृथा कुत:।.
त्वं नित्यदासत्वमुपाश्रय प्रभोस्तस्मिंस्तु सत्यं किभु नास्ति नित्यदा

।। १९६१.दास्य. १
अरे! शानापासून मुक्ति मिळते, आणि तें शान अंगामध्ये सत्त्वगुण

असेल तरच प्रात होतें. पण तो सत्त्वगुण मिळण्याकरितां उगाच कोठे
कोटे म्हणून धावाधाव करतोस? तूं एक प्रभूचे :निल-दासत्त्व अखंड
सेवा ह्याचा आश्रय कर म्हणजे त्यांत नित्यत्त्व देणारे सत्त्व मिळणार नाश
काय १ मिळेलच
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हू रूएष नित्य-दासत्व झणजे निरंतरसेवकपणा पतकरलाम्हणले

त्यांतच १ नित्यदा-सत्त्व शाश्वत स्वरूपी सत्त्वगुण आहे हे शब्दरचने-
वरूनच सिद्ध होते. मग प्रत्यक्ष प्रभूची सेवा कल्याने तें मिळेल किंवा
नाहीं ह्याबद्दल शका कशाची?

ज्ञानादेव तु मुक्तिरेवमवदन्वेदांतिनस्तख्य
श्रद्धावॉलभते न चान्य इति हि श्रीवासुदेवो जग ।

सा सत्वोदय एव तव ललना अध्याहुरेतत्सते
नवौन्यपकुरु हे सखे भव सदासत्वोदय: श्रीपती ।। १९७ाा

' ज्ञानानंच मुक्ति मिळते ' असें वेदांती लोक म्हणतात. आणि
१ श्रद्धावा लभते ज्ञानं श्रद्धावंताला झणजे ईश्वरावरभक्ति ठेवणारालाही
ज्ञानावाचून दुसरें कांहीं मिळत नाहीं, असें भगवान् श्रीकृष्णानी श्रीमऊ-
गवद्रीतेंत सांगितलें आकृष्ट, आणि ती श्रद्धा सत्त्वोदय: सत्त्वगुणापासूनच
उत्पन्न होते. अथवा ती श्रद्धारूग् स्त्री सत्वोदमरूपच आहे असें सर्व लोक
म्हणतात. ाऊइ लेष-सत्व ध्यारजे गर्भ, आणि श्रद्धा ह्मणजे डोह. डोळे
लागले ह्मणजे स्त्रीच्या उदरी गर्भ आहे म्हणून समजावे. अर्थात ती
श्रद्धा सरवोदय युक्त आहे झणजे गरोदर आहे. सत्वाचा किंवा ज्ञानाचा
गर्भ तिच्या उदरी आहेच. कशावरून? तर श्रद्धा ही मूर्तिमंत
डोहळेच आहेत. तेव्हां त्याबद्दल शंकाच नाही. ह्याकरितां हे मित्रा ।

तूंही दुसरा तिसरा विचार मनांत न आणतो श्रीपति ह्मणजे लक्ष्मीपति
जो विष्णू त्याच्या ठिकाणी ाऊई स-दासत्व-उदय हो अर्थातूदास्यत्त्व पत-
कर. ाऊr ठेव ह्मणजे त्यांतच ाऊइ सदा-सत्व-द होईल.

सोऽर्ह सोऽहमिति स्थिति स्पृहयसे चेत्तर्हि सर्वात्यना

चात श्रीखगगामिनो भगवतो दासोदुद्दीमुत्य स्मर ।

अभ्यासाद्धृशमाडताद्विगतदाकारो भवाथादथ
स्थाने किं नमनोरथः सुफलितोध्तोध्न्यइथामा बुवा. ११९८१

हे बधो। ' सोहा' सोह' -सः-अहं; सः-अहं. पर तें मीच; परब्रह्म
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सें मीच; ( हें महावाक्यांथील एक सूत्र आहे) अशातऱ्हेची मुक्तस्थिति
.पाहिजे असेल तर सर्वाल्पनां] मनापासून ज श्रीखगगामिन गरुड
वाहन असा जो भगवाजू श्रीकृष्ण त्याचा ाऊई दासोहं मी दास आहे हें
स्मरण ठेव. ाऊई अभ्यासातू सुशं आणि. तोच अभ्यास तूंनिष्ठापूर्वक
करून ाऊइ विगतदाकारो-भव 'वि' झणजे पक्षी-गरुड; त्यावरून गमन
करणारा असा जो विष्णु तत्स्वरूप हो. मग ते तुझे मनोरथ ह्मणजे 'सोह
-सोहं' ह्या वाक्याचा जपही त्यांत येणार नाहीं काय? अवश्य येईल. ह्याकरितां
तूदुसरे तिसरे कांहीं न करितां दासोहीं हें पुनः पुनः खण ह्मणजे झालें.

केष-आता ह्यावर तूंखणशील कीं,' दासोह'दासोह' ह्मटल्यानें 'सोह
सोह' हा जो महावाक्याचा सिद्धांत तो कसा सिद्ध होणार? तर बाबारे! तो
त्यांतच आहे. कसा तें पहा. 'दासोह' हें पद घेतलें आणि विगतदा-कारो
ह्यांतील 'दाकार' झणजे 'दा' हें अक्षर 'विगत' ह्मणजे काढून टाकले तर
बाकी 'सोह' हेंच वाक्य शिलक राहते हा प्रत्यक्ष अनुभव पहा.

स्वानंदभाकत्य श्ररिघुनंदनस्य दास्यान्नर: स्याद्विषयाकुलोऽपि ।

यदजनानंदपद हतूमान्निरजनानंदपद वस्त ।। १९९ ।।

विषयलपट पुरुष असला तरी तो जर १श्रीरघुनंदनस्यदात्यातू श्री

रामचंद्राची सेवा करील तर तोसुद्धा ाऊrस्वानंद-भाकू ब्रह्मानंदाला पात्र
होईल. हें कशावरून ह्मणाल तर अंजनानंदपदं झाशब्दांत खेष आहे.
भिंजन-आनंद-पह अजंन ह्मणजे विषय अर्थातू विषयानंदाचें पद
झणजे विषयानुरक्त असताही अथवा दुसरा अर्थ ाऊr अंजना-आनंइ-पद्द
अंजनी ह्या नांवाची जी वानरी मारुतीची माता तिच्या आनंदाचे
.स्थान जो हनुमान ह्मणजे मारुति तो श्रीरामाचे दास्य केल्यानंच निरं-
जन-आनंद-पदं ह्मणजे कलंक रहित-निष्कलंक-असें जें परब्रह्म

त्याच्या आनंदाच्या स्थानाला ह्मणजे ब्रह्मानंदाला पात्र झाला. ह्यावरून
ही गोष्ट सिद्ध होते

कुत: भिवे त्वं यतसे निकाम श्रीरामदासो भव मानव त्वसू ।

श्रीरामदासस्य पराडूमुरवस्यसदानपायिन्युपतिष्ठते श्री: । १२० ०। ।



सार्थ सश्वोकलाघव. १२९
हे मळ्या। तूं द्रव्यार्जनाकरितां कोठे कोठे खणून धडपड करतोस टे

तूं एका श्रीरामाचा दास हो खणजे झालें. श्रीरामाचा दास झालें की,
तस्थ-पराष्ट्र-मुखस्थ त्यानें तोंड फिरविले तरी सदासर्वदा श्री-लक्ष्मी
संपत्ति-उभीच असते. ह्याला प्रमाण काय? असें ह्मणशील तर ह्यांतील
शब्द हे सुद्धा त्याचें प्रत्यक्ष प्रमाण आहे. कसें तेंपहा.

केष- श्रीरामदास हा शब्द पराष्ट्र-सुल ह्मणजे उलट केल्यास-
वाचल्यास-तोच अर्थ निघतो:-

श्रीरामदास-हीं अक्षरे उलटी लिहिली खणजे:-
( स-दा-म-रा-श्री -सदाऽअमराश्री-निरंतर -अक्षय
संपत्ति-लक्ष्मी-असाच अर्थ निधतो.

ह्या प्रमाणें रामदास ाऊइ रामदास अक्षरांच्यामार्गे सुद्धा जर संपत्ति धावत
येते, तर प्रत्यक्ष रामदास बनल्यायर ती कशी न येईल? येईलच येईल.
किंवा श्रीरामदास ह्या नांवाचे जे साधु होऊनगेले, त्यांचे उदाहरण पहा.
तेही श्री शिवाजी छत्रपति महाराज ह्यांचे गुरु होते. आणि त्यांनीं त्यांस
राज्यदान दिलें होतें पण त्याचा त्यांनीं स्वीकार केला नाहीं. ही गोष्ट

इतिहास प्रसिद्धच आहे. हें तर लक्ष्मीमागे लागल्याचेंप्रत्यक्षउदाहरण आहे..
निष्कारणं सेवनमीहमानो जनस्तनात्येस्व मनोविनोदमू ।

तथा धनोपाधि न हीति युक्त वित्तापहायर्व्यय एष हाश्ईा?ंांां२० ११.
जो मनुष्य परमेश्वराची निर्हेतुक सेवा करण्याची इच्छा करतो, तो

परमेश्वराला ही प्रिय होतो. ह्मणूनच तो त्याच्या मागें द्रव्याची
उपाधी नसावी, अडचण न रहावी ह्मणून त्याच्याजवळ असलेले सर्व
द्रव्य ऽ वित्त-अपहारी सुटून घेऊन त्याला निष्कांचन करून ठेवतो.
ाऊइ तुकारामा सारखे महान साधु बहुधा दारिद्यावस्थेतच असतात.) असा
हा परमेश्वर ' अव्यय ' ह्मणजेपराकाष्ठेचा चिकू आहे. ( व्यर्थ-खर्च)

पण वित्त-अपहारक द्रव्य हरण करून घेणारा हा एक अर्थ,
आणि दुसरा अर्थ ाऊइ वितू-तापहारक ह्मणजे ज्ञात्यांचा ताप दूर कर-
णारा. हें त्याचें व्रतच असल्यामुळें, तो त्याच्यामागे असलेला धनाचा
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व्याप दूर करतो-अर्थातूतो त्याचा
'पाहिजे.

नसून दयाळूपणाच समजला

श्रीराम न विना गती रविकुले, तत्यक्षपातो धुणं
दृष्टो वृालिसुकंरठयोऋ: ख कलले, सजातमात्रस्त्वहगू-।
तल्याकस्य वहलन विहितवांस्तं स्वापराधं प्रभु-
दार्स्वेनैव सहेत नान्यत इति श्रीरामदासोदुभवलू १२वा

मारुतीनी श्रीरामचंद्वाचे दास्य कां पतकरलें? तर त्यांनीं अशा विचार
केला कीं:-रविकुलांतील कोणीही पुरुष असो, त्याला श्रीरामचद्रावाचून
गति मिळावयाची नाही. ही गोष्ट वाली आणि सुकंठ झणजे सुग्रीव
ह्यांच्या युद्धामध्यें जो पक्षपात दिसून आला त्यावरून स्पष्ट दिसून येते.
वाली हा सूर्याचा पुत्र होता खणून त्याला श्रीरामचंद्रानी तत्काल सद्रति
ह्मणजे मोक्ष दिला. परंतु सुग्रीव येवढा मित्र असूनही त्यास कांहीं विशेष
दिलें नाहीं. आणि मी तर उपजल्याबरोबरच त्या सूर्याची अवहेलना केली
होती. ह्मणजे तें एक खावयाचें फळ आहे असें समजून त्यास भक्षण कर-
ण्यासाठीं धावलो होतो. ही गोष्ट माझ्याकडून फार अनुचित घडली. त्या

अपराधाची, श्रीरामचंद्राचे दास्य पतकरल्याशिवाय क्षमा होण्याला दुसरा
-मार्ग नाही, हें मनांत आणूनच त्यांनी श्रीरामचंद्रार्चे दास्य पतकरलें.

अड्येषा परिपाटिका सुमनसां य: स्वात्पितु: पोषक-
स्तषत्रोऽपि करोतु निष्कपटतस्तस्वैव दास्य विभोः ।

वायोनंदन एष आशुगधुतं पश्यब जगन्मंडले

कं श्रीरघुनायकं सुचरितस्तत्तस्य 'दासोऽभवत् १९७ ३।।
सत्पुरुषाची ही एक चालच असते की, ज्यानें आपल्यावाडवडिलांच

पालनपोषण केलें असेल त्या धन्याची त्याच्या पुत्रानेंही निष्कपट भावानें
सेवा करावयाची. ह्या पूर्वापार चालीला अनुसरून वायूचा पुत्र जो मारुति
त्यानें श्रीरामचंद्राकडे पाहिले तो ते कसे आहेत? तर ' आशुगमुरत '
१ केष ११ आशुग झणजे बाण आणि आशुग झणजे वायु. हे बाण
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.धारण करणारे-पक्षीं वायू पालनपोषण करणारे-असे जगावर एक
.असिमचंद्रच आहेत, असें त्याच्या दृष्टीस पडले.. आणि त्यांचें चरित्रही
मोठे वर्णनीय आहे असें पाहून त्यानेही आपल्या पित्याच्या धन्याचे दा-
स्वत्व पतकरलें. अर्थात् श्रीरामाचे दास होऊन राहिले.

दासश्चेत्परमेश्वरस्य भवितातर्ह्येव धीमानसौ
दासी यो हि स एव धीवर इति स्पष्ट जगु: शाब्दिका:।
पश्याम्यष्यमृतस्थितिं पुनरसाववैह धत्तेतरा-
मेव स्वाअनि चिंतयन् पवनजः श्रीरामदासोदुभवत- १२०४ ।।

परमेश्वराचा दास झाला, तरच तो बुद्धिमान असें खणता येईल.
कारण, शाद्विका अमसदि कोशकार दास एव धीवर)
जो दास तोच धीवर-रामाच्या अंगीं धीवर देण्याची शक्ति आहे हा भाव.
-असे स्पष्टपणे सांगतात. आणि मी स्वतः पाहिले तरी ाऊई अलुरतस्थितिमू)
ब्रह्म ही भावना फक्त एक श्रीरामचंद्रच धारण करतो. झपन् तो
'धी-वर' ह्मणजे बुद्धिमानूहोय. पक्षी धीवश् ह्मणजे कोळी, हाही अभूत-
स्थितिगुलणजे पाण्यांतचराहणारा आहे. ह्यावरून खरें धीवरत्त्वएका रामा-
च्याचअंगी आहे. असा आपल्याच ठिकाणी विचार करूनह्मणजे श्रीराम-
चंद्र हाच काय तो बुद्धिमत्ते श्रेष्ठ आहे असें समजून पवनजः) ह्मणजे

आरूति हा श्रीरामाचा दास झाला.
न स्वस्मिन्यिपरीतभाव उदयद्यौघेनर्थकारी कहा-
येवे श्रीखुनदन परमया भक्ता भजये सदा ।

इत्येवं सुकृता कृती टढमति सर्वाल्यना य: सदा
दास: सत्रघुनंदनस्य हनुमान्वन्योऽपि धन्योऽभवद ।। २ ०५।।

न जाणो कदाचित् आपल्या मनामध्ये विपरीत भाव उसन्न झाला
तर तो अनथर्कारक होतो. ह्या करितां मी श्रीरामचंद्राची निरंतर एक-
निष्ठच भाची करीन. ह्या प्रमाणें पुण्यवंत बुद्धिवंत, व दृढनिश्चयी असा
जो हनुमान ह्मणजे मारुति तो ' सर्वात्मना ' मनःपूर्वक श्रीरामचंद्राचा

1 सदा-दास च वस्त राहिला.
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कढ-' सदा-दास ' निरंतर दास झाला, ह्मणजे त्याच्या मनांत
विपरीभाव येण्याचे व अनर्थकारक अर्थ उतन्न करण्याचें कारणच उरले
नाहीं. हें शब्दावरूनच समजते पहा:-

( सदा-दास हा शह विपरीत ह्मणजे उलट केला तरी तो बद-
लत नाही. ह्मणजे ' सदा दास ' असाच कायम रहातो. आणि त्याचा
अर्थही पण बदलत नाष्टी, व अर्थाचा अनर्थही होत नाहीं. तेच भक्तीचे
दुसरेही प्रकार आहेत. पण ते विपरीत झालें, उलटले, कीं ते अनर्थकारी
होतात. उदाहरणार्थ, ( यजन भक्ति घेतली तर ाऊई यजन
हा शब्द उलट केल्यास न-जय ह्मात जय मिळावयाचा नाहीं,
सिद्धि यावयाची नाहीं, असा विपरीत व अनर्थकरक अर्थ उत्पन्न होतो.
तसें १ सदा दास झाल्याने होत नाहीं. म्हणून तीच स्वरी एकनिष्ठ
भक्ति होय.

अथ सख्य क्षमा दया सत्यमुद्दारभावो संगो विराग: समता
प्रबोध: ।'

एते गुणा यस्य इरे: सखाऽसौ शीले समाने हि वदंति सख्यन्
।। २०६ ।।

१ सख्य.
क्षमा, दया, सत्य, औदार्य, निरासक्ति, वैराग्य, समबुद्धि, व ज्ञान हे

गुण ज्याच्या अंगीं असतील तोच श्रीहरीचा सखा होईल. कारा, हेच
परमेश्वराचे गुण आहेत, आणि ाऊई समानेशीलेसख्य हें वाक्य सर्वीव-
श्रुतच आहे. तेव्हां ज्याचा स्वभाव व गुण समसमान असतात त्याचें,
सख्य हें जुळावयाचेंच.

मैत्री चेद्विहिता सभे भगवता स्वात्यप्रियावासये
स्यादेवेत्यनुभूतमस्ति सकल पूर्वेऽवतारे विभो: ।

शक्राशः स इति स्म बुद्धिनिपुणो मध्य: पृथाया: सुतः
सरू मुख्यतयादुकरोदिव इरे: सर्वासु तद्धक्तिपु १२०७

आपली प्रियवस्तु-आत्मानुभव-प्रास व्हावयाला परमेश्वराशी सख्य
करणे हेंच उचित आहे. ही. गोष्ट पूर्वीच्या सर्व अवतारातील अनुभवा-
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वरून माझ्या प्रत्ययास आलेली आहे. मी इंद्राचा अंश असल्यामुळें,
पूर्वीच्या अवतारामध्यें वालीच्या रूपाने श्रीरामचंद्राशीं विरोधभक्ति केली
होती. त्यामुळें माझा नाश झाला. हीही गोष्ट मला स्मरते. हें मनांत आ-
एन कुंतीचा मधला मुलगा जो बुद्धिमान अर्जुन त्यानें मुख्यत्वेकरून खर्व

भक्तीच्या निरनिराळ्या प्रकारांतील श्रीहरीची सख्यरूपानेंच भक्ति केली.
अथात्मनिवेदनं श्रियस्ता: शत या विरागादिनिष्ठा

अधिष्ठाय भाव्यं मयेतीहसे चेतू ।

अहं श्रीश तेऽस्मीति नारायणाग्रे
सदा दृहि कामं स्वमापूरयस्व ।। २०८ ।।

आत्मनिवेदन.)
( विरागादि वैराग्य शान आदिकरून ज्या ाऊई शत म्हणजे शेकडो

' निष्ठा ' आहेत ाऊइ ता त्या ाऊइ अधिष्ठाय माझ्या ठिकाणी स्थिर होऊन
ाऊइं थिय: मी भूषणभूत व्हावें, असें : ईहसेचेतू जर तूं इच्छित अस-
शील तर,नारायणाच्या समोर रात्रंदिवस.अह-श्रीश ते-असि-इति-हि
' हे लक्ष्मीपते! मी तुझा आहे ' असे म्हणत रहा, आणि आपला मनो-
रथ पूर्ण करून घे

कोप-पण मी तसें म्हणत वसल्याने ह्या शेकडो निष्ठेचे भूषण मला
कसें प्रात होईल? असें म्हणशील तर बाबा! त्यांतच तुझे मनोरथ पूर्ण

होतात. कसे? तें शब्दांतच पहा.. अहं-श्री-शते-अस्मि-इति ह्यांत
मी त्या शेकडो वैभवानी युक्त असाच अर्थ निघतो.

धुता याध्ल्पात्मरवादहह विपुलाशा भगवता
गताशक योऽह सपदि सफलां ता व्यरचयमू ।

महाभूतस्यास्य त्रिमुवनगुरो: किं बलिरयं
निहन्यां तन्वाशामिति स सहसाऽत्कानमददातू ।। २०९१

बलिराजानें ' आत्मार्पण ' केलें, म्हणजे आपला देह परमेश्वराला
अर्पण केला, त्याचें कारण सांगतात-

९
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अहाहा! परमेश्वर वामन अवतार घारणकरून म्हणजेलहानसें रूप धरून
व मोठी आशा-म्हणजे पृथ्वीची आशा बाळगून माझ्याकडे आला. तेव्हां
मनामध्ये कोणतीहि शंका न धरता त्याची ती आशा मी तत्काल सफल
केली. आणि आतां मी त्या महाभूत अशा विभुवनपतीपाशीलहानशी आशा-
ती कोणती? तर हा माझा पंचभूतात्मक साडेतीन हात देह परमेश्वराला
अर्पण करावा ही धरून गेलों तर तो ती विकल करील काय? कधी
करणार नाहीं हें मनांत आणूनच बळीने परमेश्वराला आत्मार्पण केलें.

नावर स्वहितजातघातकं पातकं तु निरये निपातकद ।

शंभवे स्पृहय मानसानिशं शं भवेपुपि भवतो अवेकृशमुर ला
हे मना! आपल्या हिताचा घात करणारी व नरकांत पाडणारी पातक

तूं कधी आचरण करूं नकोस. तूं जर निरंतर शंभूचीच इच्छा करशील
तर भवेऽपि संसारांत सुद्धा ाऊइ शं भवेतू कल्याणच होईल.

आशाविरहितो वस्तु नाशस्तस्य न विद्यते ।

यतो न संति यस्याशा अनाशः सोऽभिधीयते ।। २११ ।।

आशा सोडून दिली ह्मणजे त्या मनुष्याचा नाश होणें कधींच शक्य
नाही. कारण, ज्याला आशा नसते त्याला. अनाश 'अनु-आश'
असेंच म्हणतात. मग मूर्तीमंत अनाश; अ-नाश बनल्यावर
.त्याचा नाश कसा होणार?

आशाविरहितो असू स मुक्त इति तकर्ये ।

आशा अपगता यस्य सोदुपाश: सद्धिरीर्यते ।। २१२ ।।

ज्या मनुष्याला आशाच नसते त्याला मुक्त असें म्हणतात. कारण,
ज्याच्या आशेचा पाश तुटला त्याला १ अपाशअपफआशा ह्मणजे
गेलेली आहे आशा ज्याची असेंच सुज्ञ लोक म्हणतात. अर्थात्
१अनपाश ज्याचे सर्व पाश नष्ट झाले, तोच सुरू.

याचनायां प्रवृत्तस्थ का का नाम न दुर्दशा ।

चेतश्चेत्क्रियते यस्या यातनैवोपतिष्ठते ।। २१३ १
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' याचना ' करण्यालाच जो उद्युक्त होतो, त्याची कोणकोणती म्हणून

दुर्दशा होत नाहीं? चतेश्चेत्क्रियते तस्या तिचेच जर चिंतन केलें, तर
सी याचना नव्हे, तर यातनाच असते.

केष-शब्दावरूनसुद्धा ही गोष्ट स्पष्ट कळते. ाऊइ चेतत्त्वेसू-चे
तःकचेतू, 'याचना' ह्या शब्दांत 'च' ह्या अक्षराच्या ठिकाणी ाऊईता अक्षर
घातले तर ाऊई यातना हेंच रूप होतें.

आशा हि परम दुःखं नैराश्य परमं सुखद ।

यदाशासहितस्तांतो निराश: शांत उच्यते ।। २१४ ।।

आशा ही अतिशय दुःखाला कारण आहे, आणि निराशाही अतिशय
सुखाला कारणभूत आहे, जो! आशा सहित असतो त्याला
१ तात ह्मणजे जिगजिगलेला व निराश असतो त्याला नेहमी
शांत असेंच ह्मणतात.

केषह्यांत ाऊइ तात म्हणजे जिगजिगलेला हा एक अर्थ आणि
' आशासहित ' असतो तो त-अंत म्हणजे त्याच्या शेवटचे
अक्षर ' त ' असतें. आणून तोही ' तात ' च होय. तसचे जो ' निराश '
असतो तो शांत. शस्थत त्याच्या अतचें म्हणजे शेवटचे अक्षर

श असल्यामुळें तोही ाऊई शांत च होय. हे शब्दरचनेवरू-
नच स्पष्ट कळतें

खी सतीयं ममस्त्रीति प्रतिभाति विनिश्चितम् ।

भवति मूर्छिता: शूरा अपि यहूवलक्षिता: ।। २१५ ।।

ह्मा खोकांत ाऊइ अस्त्री ह्या शब्दावर केप आहे.
ही जरी स्त्री आहे, तरी ती खरोखर अस्त्री आहे असें वाटते.

१ अकखी स्त्री नव्हे अशी. पक्षी--पुरुषच आहे. आणि तो देखील
असा तसा नव्हे तर ाऊइ अस्त्री म्हणजे अस्त्र धारण करणारा असा.
हें कशावरून म्हणाल तर, ाऊं गवलक्षिता: जिच्या नेत्रकटाक्षरूपी
वाणाने, पक्षी-पंचबाणांच्यामाऱ्याने-मोठमोठे शूर लोकही मूर्छित होऊन.
प डतात. ह्या वरून स्त्री ही स्त्री नसून ाऊइ असी आहे हेंच खरें.'
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यदधरतुलाप्रसंगात्सद्यः प्रज्ञा हरत्यहो कुंडी ।

तस्या: साक्षात्सगः किं किं न हरोद न जानीमः ाा२ १६
अहो! ह्या तोंडल्याची स्त्रीच्या ओठाला नुसती उपमा देतात, पण तेव-

ड्यानेंच तें मनुष्यांची बुद्धि नष्ट करून सोडते. मग त्याच्याशी प्रत्यक्षच
प्रसंग पडला तर आणखी काय काय नष्ट करील कोण जाणे?

तोडले खाले असतां जीभ जड येते, व बुद्धि मंद होते असें लोकांत
ही म्हणतात. व:-सद्य: प्रज्ञाहरी तुंडी सद्य: प्रज्ञाकरी वचा.

'' तोंडल्यानें तत्काळ बुद्धि नष्ट होते व वेखंड ( का अकलखार १

खाळयाने तत्त्काल बुद्धि तीव्र होते,'' असें वैद्यशास्त्रांतही म्हटलें आहे.
यथेदैव जघन्यकर्मवशतोऽधःपातमेति स्वयं

२५७ मनोर महतां पुसौ च्युति तेजसासू

मग तत्र तु सुमन
२. ए समुदितस्तानंग्मंप्त-व ।। २१७ ।।

ह्या लोकांत स्कोप फारसा कोठे नाहीं, तरी ' अंग' हा अनुप्रास फार

५.ई.६। ८९.कैंग चुकून २इ८.मचखेन रम्या या: कांता निर्त्य रेफांतराक्ष या: ।

नरका इति ता मन्ये तासु सख्येत क: पुमान् १२१ ८।।

पहिला अर्थ-! मुखेन रम्या) तोंड मोठे मनमोहक; परंतु
१ रेफांतरश्च) अंतःकरणांत नेहेमी कुत्सित वासना भरलेली; अशी जो
१ कांता) म्हणजे स्त्री असेल ती मूर्तिमंत ( नरक) च होय. तिच्या
चर कोणता पुरुष आखता होईल?
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दुसरा अर्थ-! मुखे न रम्या जिच्या तोंडामध्यें नेहेमी नकारच

शोभतो. प्रत्येक गोष्टीला ' नाही असें स्पष्ट ह्मणणारी, आणि १ रेफातरश्च १
आणि मनांत कुढाभाव ठेवणारी, अशी जी ' कांता ' असेल ती शब्दाव
रून सुद्धा ' नरक ' रूपच आहे. कारण, ' मुखे' ह्मणजे तोंडार्शी-आद?
पहिलें अक्षर ' न' आणि ' मऱ्ये रेफातर' रेफ ह्मणजे रकार-' र' हे अक्षर-
आणि ' कांता' :क-अंता शेवटीं जिच्या 'क' आहेअशी. तेव्हांतीप्रत्यक्ष
' नरक' रूपच नव्हे काय? अशा स्त्रीयेशीं कोणता शहाणा नर ह्मणजे पुरुष
आसक्त होईल? कोणीच व्हावयाचा नाहीं असा भाव.

हा हंत सदाखरोजमंडलं स्त्रिया: क्रम लोचनयोश्च रौरवसू ।
पश्यन्यतास्वा रमतेतरां जनी मनोभवो हंत दुरंतविक्रम:।।२ १९।।
पहिला अर्थ-हाय हाय! ह्या स्त्रिया कशा आहेत? तस् १ सक्त

हारभू-उरोज-मंडलं स्तन प्रदेशावर उत्तमोत्तम हार घालणाऱ्या;
आणखी कशा? तर ाऊई लोचनयोश्च रौरवम् रुरु नांवाच्या हरिणी-
प्रमाणें मनमोहक आहेत नेत्रकटाक्ष ज्यांचे; अशा.

दुसरा अर्थ-अरेरे! ह्या स्त्रिया कशा आहेत ह्मणाल तर. संहारं-
सरोज अडलं क्रांचे स्तनमंडळ शुद्ध ' संहार ' म्हणजे मूर्तिमंत
मृत्यूच होय. आणि. लोचनयोक्षरीरवन त्यांचे नेत्रकटाक्षकहणजेप्रत्यक्ष
नरकच होय. हे डोळ्यापुढे दिसत असूनही लोक त्यांच्यावर लोप
होतात, तेव्हां त्या मदनाचा प्रभाव निखालस अघटितच म्हटला पाहिजे.
दुसरें काय?

एकांतेदुकगता स्वविधमभर संदर्शयंतीळ:
सीत्कारं नखलेखने विदधती व्यक्तानुरक्ता सती ।

आनंद जनयेव्हणं मधुरतावशैन पामवे रे
रामेयं पुनरंतत किमपि यस्कूर्वीत तीधतय ।। २२०१

ह्या लोकांत ' पामा' ह्मणजे खरूज व ' रामा ' म्हणजे स्त्री झान्हें
सादृश्य वर्णन त्यांचें क्षणिक सुख व मागून होणारे दुःख दाखविले आहे'.
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पहिला अर्थ-स्त्री कशी असते? तर ' एकातेंदुकगता:' एकांता मध्ये

मांडीवर बसणारीस्वविखमभरं नानाप्रकारचे मोह उसन्नकरणारेविलास
ए द्ध: पुनः पुन्हा सदंर्शयति दाखविणारी; आणखी कशी १
नखलेखनेपु आपण रंगार चेष्टा केल्या असता ाऊइ सीत्कारं) नको

नको छे छे खणून.व्यसानुरकविदधांचे आपलें प्रेम व्यक्तकरणारी 'अरे'
त्या ाऊइं मधुरावेशेन त्या गोडीच्या भरांत ४० आनंद जनयेतू] क्षण

मात्र आनंद वाटतो खरा, पण ही.राम ह्मणजे स्त्री पावी झणजे खरजे
प्रमाणेंच आहे. कारण तेवढा आनद संपला कीं पुढें काय होईल ह्याचा

काही विचार करदुसरा अर्थ- पामा ह्मणजे खरूज. ही कशी आहे? तर ाऊई एक:कगता गुह्य प्रदेशांत व सांध्या सांध्यांत उसन्न होणारी; स्विविस्तमभरके
अधिक ककृ उसन्न करणारी; ऽ नखले खने खाजावाययास लागलें खणले
ाऊइ खीत्कार ह्मणजे ' हा ' 'हा ' असें करावेसे वाटतें. व्यक्तानुरक्ता रक्त

निघाले दिसलें तरी पुन्हा पुन्हा खाजवावेसेंच वाटतें. त्यागोडीमध्येंखाज-
विण्याच्या आवेशांत आलें झणजे क्षणभर आनंद वाटतो खरा, परंतु
मागाहून काय होतें त्याचा विचार करा. ह्मणजे सारखी भग भग मात्र
मागें लागते, असें अनुभवास येईल.
- वूनमुन्नतपयोधरो भवेत्कारणं घनरसस्य सूयसः ।

तेन पूर्णतमता जलाशये तत्र विस्कृततया निमजनन्ाा२२इ १ ।।

पहिला अर्थ- ाऊr उन्नत-पयोधर स्त्रियांचे उबस्तन हेच घिनर-
सत्त्व कारणं भवेतू विषय वासनेला कारणीभूत होतात. आणि जिला-
शये जड-' आशये' मूर्ख लोकांच्या हृदयांत ' पूर्णतमता' त्याचा अति-
रेक झाला झणजे विफततया निमजनम् त्यांतच ते बुडून जातात.

दुसरा अर्थ- उन्नत पयोधर: भरून आलेले मेध हेच धनर-
सत्त्व कारणं भवेतू पर्जन्याच्या अतिवृष्टीला कारणीभूत होतात. आणि
त्या वृष्टीने सारे जलाशय (नद्या सरोवरे) तुडुंब भरले खणजे सारेच बुड-
स्वाची पाळी येते
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यो रामभजने सक्त: स रामा ठरूतस्तजेतू ।
रामाभक्तिर्यतो वक्ति भक्तभाव रधूत्तमे । । ऐ२२ । ।

स्तरामचंद्राच्या भजनामध्ये जो रंगलेला असतो, त्यानें स्त्रीला दूर साक्ते
द्यावे. पण जो ाऊइ रामाभक्ति करतो, ह्मणजे स्त्रियेचा दास बनून राहतो
तो राम-अभक्ति रामाच्या भक्तीचा अभावअसलेला स्पष्टच सांगतो.
हें शब्दावरूनच उघड होतें.

उद्वाह: प्रथमार्तवोत्सवविधिगर्र्भाहिति: पुंसव:
सीमतोन्नयन प्रसूतिरसकृत्यातक्रियाआहिला: ।

आकल्पा मणिमौक्तिकादिखचिता वासांसि ख्यात्तेमा-
न्येक ३ पुरुषार्थहानिकरणे सष्टाः स्त्रियो वेधसा ।। २२३ ।।

ाऊइ स्त्रिया ह्या ब्रह्मदेवानं केवळ पुरुषार्थांची हानि करण्यासाठींच निर्माण
केल्या आहेत असें ह्यांत सांगितलें आहे. ह्यांत ' पुरुषार्थहानि झणजे
जिच्या योगाने पुरुषाकडून एखादं महत्त्वाचे किंवा शूरत्वाचें काम होत
नाहीं हा एक अर्थ, आणि पुरुषाच्या अर्थाची म्हणजे द्रव्याची हानि
होते, हा दुसरा अर्थ. येवढाच काय तो मेष आहे.

स्त्री करावयाची म्हटलें कीं आधी लग्नाचा समारंभ म्हणजे खर्चांचे
तोंड. नंतर कतुप्राप्ती झाली म्हणजे मखर वगैरे करूयाचाथाट, पुढें गरी-
दरपण आलें म्हणजे डोहळेजेवण, वनभोजन, बाळंतीण झाली म्हणजे
पुंसवनाचा विधि. बाळंतपणांतील औषध पाणी; शेकशेगडी; शिवाय
त्या संबंधाने अनेकवार होणाऱ्या जातक क्रिया; जन्मपत्रिका, शांति,
पुण्याहवाचन वगैरे. ह्या शिवाय बारिक बारिक तलमदार कापडांच्या उची
उची लुगडी चोळ्या, जडावाच्या, सोन्यारूप्याच्या वमोत्यांच्या दागिन्यांना
तेर सीमाच नाही. हा स्त्रियांचा पुरुषाच्या मागें इतका लकडा लागतो
की, पुरुष जरी लाखोपति असला तरी सुद्धा भिकेला लागतो. आणि
त्याच्या हातून पुरुषार्थाचे काम असें कांहींच होत नाहीं.

लोके प्रथमताभाजः कांता रसहितातरा: ।

तारका इति ता मन्ये दुस्तरे भवसागरे ।। २२४ ।।
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पहिला अर्थ- १ लोके लोकांमध्यें प्रथमताभाजः सुशीलते-

मध्ये पहिलें पद मिळविले आहे जिने; आणि रसहित-अंतरा : पती
हित करण्याविषयी गोडीने जिचें अंतकरण भरलेलें आहे; अशी ऽकांत
म्हणजे स्त्री ह्या. दुस्तरे भवसागरे बिकट किंवा अपरंपार भरलेल्या
संसार सागरामध्यें तारका म्हणजे तारणारी नौकाच होते.

दुसरा अर्थ- प्रथम-ता-भाज : प्रथमत : म्हणजे पहिलेंच जिच्या
मध्ये.ता हें अक्षर आहे अशी; आणखी कांता का अंता 'का ' हे अक्षर

आहें शेवटी जिच्या अशी; आणखी कशी१? तर ाऊइ र-सहित-अंतरा
ाऊइं र] हें अक्षर आहे जिच्यामध्ये, अशी स्त्री १ तारका म्हणजे नौका
होईल ह्यांत नवल तें काय?

परमैव या स्वभावादपकारं प्रापिता यदपि ।

सा किं स्वावस्थित्या दन्यौपादनकरी भवेत्पुंस ।। २२५ ।।

पहिला अर्थ- स्वभावातू-परमा-एव स्वभावानेंच उदार अशी
स्त्री अपकारं-प्रापिता-अपि नवऱ्याने कांहीं दुःख दिलें तरी,
१ स्वावस्थित्या आपल्या उदार स्वभावामुळें १ पुस: पुरुषाला-आ-
पल्या पतीला १ दैन्य-अपादान-करी-किं दैन्य उत्पन्नकरील काय?
कधींही करणार नाहीं.

दुसरा अर्थ- स्वभावातू जी मूळचीच परमा-एव १ श्रेष्ठ

आहे थोर आहे, ती स्त्री अ-पकार केला तरी, म्हणजे पकाररहित
केली, अर्थात् तिच्या नावातील अक्षरांतून प हें अक्षर काद्वनटाकले
तरी ती पुरुषाला दारिघात ठेवील काय? कधींही ठेवणार नाहीपरमा'
ह्या शब्दांतील ' प ' अक्षर काढलें तर ' रमा ' म्हणजे लक्ष्मी हीच
शिलक राहते. मग ती लक्ष्मी पुरुषाला दैन्य कसें देईल? देणार नाही हे
शुब्दरचनेवरूनच कळतें.

पुत्रदारादिसंबंधोऽमृतळमुदिव भासते ।

तअसग: पुनः पुसा सेहुंड इव तापद ।। २२६ ।।

बायकामुलांचा संबंध द्रिस्तवात असा कांहीं गोड दिसतो की, जण
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कोय अमृताची किंवा दुधाची धारच! परंतु त्यांच्याशी चांगले संघट्टन
झालें कीं तो :सईड म्हागजेशेरासारखा त्रासदायक वाटतो. शेराचा रख
दुधाशारखाच दिसतो परंतु आगाला लागला कीं, त्यानें ' हाय हाय '
करावाला लावलेच!

मोदिष्यसे मनश्चेक्यात्सदामोदरसद्रवभू ।
रोदिष्यसि त्वं लदयदारकार्तस्वरो धुवमू ।। २२७ औ।

हे मना! तूं जर ० स-दामोदर-सत्र-खडू दामोदर असा जो
श्रीकृष्ण भगवान त्याच्या शब्दानें-नामानें-सहित होशील तर तूं मुक्त

होऊन खोर सदा-मोद-रसद्रवम सदासर्वदा आनंदांतच
राहशील. आणि तूं जर १ हदय-दार-कार्तस्वर: डदयामध्ये कनक
आणि कांता ह्यांचेंच ध्यान करीत बसशील तर नेहेमीं रूएष १ हृदय
दारक-आर्तस्वरः तुला हृदयभेदी आर्तस्वरानें रडतच बसावं लागेल!

त्याउसा तु यथा यथाऽधिकतरो योषित्कुमारादिपू-
ड्येस्तत्र तथा तथा नवनवा प्रादुर्भवन्मोधुरी ।

तत्पश्चादनुरक्तता तु यदहो सतापयुग्जीवनद
श्रेष्ठ तत्र निदर्शनार्थमवमां पामां समालोकये । । २२८१ ।

अहो! पुष्पाचा बायकांमुलांकडे जसजसा अधिकाधिक ओढा लागत
जातो, तसतशी त्यांत नवी नवी गोडीच उत्पन्न होत जाते. परंतु शेवडे।
तें प्रेमच मनाच्या संतापाला कारणभूत होतें. ह्याचे प्रत्यक्ष उदाहरण
पहावयाचे असल्यास खरजेकडे पहावे म्हणजे झालें.

कारण खरजेचा प्रकार असाच असतो. ाऊई उल्लेख म्हणजे परिचय
हा एक अर्थ, आणि खाजवणे हा दुसरा अर्थ. ाऊइ अनुरक्त म्हणजे
आसक्ति हाएक अर्थ आणि लाल होणें हा दुसरा अर्थ. हे शब्द लस्यांत
ठेवले म्हणजे खरजेकडे अर्थ लागतो तो असा:-

खरजेला असें असें अधिकाधिक खाजवावें तसतशी पेयांत अधिकाधि
कच गोडी उसव होऊन पुन्हा पुन्हा खाजवावेंसेंच वाटतें. परतु असे
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ती जागा लाल होऊन शेवटीं अतिशय त्रास होतो. हा अनुभव सर्वास

आहेच.
पुरुषझष: संसाराकूपारप्रखतकामिनीजाले ।

पतितोघेपि वलान्निरियाद्वालिशवेध पर विनाशाय । । २२९ ।।

१ संसार-अकूपारे संसाररूप महासागरांत १ प्रसूत-कामिनी
जाले पसरलेल्या स्त्रीरूपी जाळ्यामध्यें : पुरुष-झष पुरुषरूपी मल
: पतितोऽपि सापडला तरी सुद्धा मायापाशाचा गुंता तोडून
१ वलान्निरयातू जोराने बाहेर पडतो.. पर परंतु. बालिशवेधः
मुलावाळांचा पाश ज्याला तुटत नाहीं तो विनाशाय मरण पावतो.

ष- बालिश वेध: ' ल ' च्या ठिकाणीं 'ड' केला म्हणजे-
:बाडिश-वेधः बाडिश म्हणजे गळ. मुलाबाळांसंबंधीं गळ ज्याला टोचेल
तो मरण पावतो. अर्थात् मायापाश ज्याला तुटत नाहीं त्याचा नाश होतो.

वित्त चित्तखमकर जिज्ञासो मा स्थ संग्रही: ।

वित्तस्य तत्त्व तु त्यागे तून विदुपलम्यते ।। २३० ।।

ज्ञाने- गृहस्था! ाऊई वित्त म्हणजे द्रव्य हेंच चित्ताला श्रमांत

पाडणारे आहे. ह्या करितां त्याचा तूं सग्रह करूं नकोस. ाऊई वित्तस्थ तस्यतु
त्यागे त्याच धनाचा त्याग केलास तर १ विद् उपलब्धते) शानप्रासी
होईल.

प-! वित्तस्थ तस्य तु त्यागे वित्त ह्या शब्दांतील ( त) टाकून
दिलास,--' त ' हें अक्षर सोडलेस- तर ' वितू ' म्हणजे ज्ञानच शिलक
राहते,

कोध्यै हंत महपमोहग्रहग्रस्तोऽखिलो जन: ।

अर्थस्यार्थे कदथ: सत्र परमार्थ त्यजत्यहो ।। २३१ ।।

हाय हाय! हा महामोहरूपी नक्र केवढाहो जबरदस्त आहे? त्यानें
सर्व जनांना कसें ग्रासून टाकले आहे पहा! ऽपरमार्थी द्रव्य मिळविण्या-
करितां सर्वात श्रेष्ठ जें धन (परम-अर्थ) परमार्थ, त्याच्यावरही लोक लाथ
मारतात! तेव्हां हा मोह किती जबरदस्त!
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मधुपोदुपि कुजन्मिसंगतधिप प्रविजह्याद्यदसौ सुवर्णगधभू ।

अमुना किमुनामना (?) त्तगधा शतधाऽमी सुमनोगणा क्रियेरजू
।। २३२ ।

पहिला अर्थ-(मधुप: अपि मद्यपि असला तरी, किंवा कुजनि
सगतोऽपि नीच कुलांतजन्मलेल्या लोकांच्या सहवासांत असला तरी सुद्धा
जर तो सुवर्ण मंचर सोन्याला हात लावावयाचे सुद्धा ाऊइ प्रविजह्यातू]
सोडून देईल तर त्यानें. शतधा शेकडो वेळां सुमनोगणा:] साधु
लोकांना ाऊrन आचगंधा: जिंकले असें होत नाहीं काय? अवश्य होतें.

दुसरा अर्थ- मधुपः अपि 7 यःकश्चित- श्रमर-कीटक
असून ही त्यानें ाऊई कुजन्मि-संगतोपि वृक्षांच्या परिचयामुळे ाऊइ सुव-
शगंधर सोनचारयाचा फुलाचा वास घेण्याचे मुळींच टाकले, तरी तो
इतर शेकडो फुलांचा वास घेणार नाहीं की काय? घेईलच. ( अमर ह
सोनचाफ्याच्या फुलांचा वास घेत नाहीं असें म्हणतात ह्यास अनुलक्षून
ह्या लोकाची रचना केलेली आहे.)

अवित्रादि धन यज्ञ जैव स्थात्तद्विबाधनसू ।

यन्निकारेण मिलितं तद्धनं निधन भवेतू ।। २३३ । ।

पहिला अर्थ- वच्च अविवादि धन स्यातू ज्यात तंटाबखेडा
नाहीं, वादविवाद नाहीं, असें द्रव्य असेल तर तें न एव विबाधनद्धा
कांहीं पीडा देणार नाहीं. परंतु तेंच द्रव्य जर ाऊई निकारेण भिलितं] कप-

ट मिळविलेले असलें तर तें.निधन भवेतू मृत्यूस कारण होतें.

दुसरा अर्थ-जें अविवा-आदि अविव ही अक्षरे ज्याच्या
पूर्वी आहेत ( अविवा धन ( व आणि ब ह्या अक्षरामध्ये भेद
नाहीं ह्या नियमाप्रमाणे) तें घन दुःखास कारणीभूत होत नाही, आणि
( निकारेण मिलितं धन म्हणजे १ नि) अक्षर ज्याच्या मागें
लागतें तें धन म्हणजे निधन त्याला शब्दावरून प्रत्यक्ष मृलूचेच
स्वरूप येते. मग अनुभवाने तें प्रत्ययास येईल ह्यांत शंका ती कसली?
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रे नानारामाणां मुख्यमधुनि सौम्य पाद्यकाशैघु ।

लंपटतया द्विरेफो खमरवदिह बत नरोघपि सन्या भू: दर२३४१
पहिला अर्थ-हे भल्या मळ्या! तूं पुरुषासारखा पुरुष असून

अरेरे! ऽ नाना रामाणां अनेक प्रकारच्या स्त्रियांच्या ाऊइ मुख्यम-
-धुनि मुखांतील जें अमृत त्यांत किंवा ाऊई पाद्यकोशपु) द्रव्यभांडा-
रात भ्रमर इव समराप्रमाणे लंपट होऊन राहू नकोस.

ह्या लोकांत ाऊइ द्विरेफ म्हणजे समर आणि ाऊइ नर म्हणजे
पुरुष ह्या मुख्य दोन शब्दावर फारच मौजेचा मेष साधला आहे. ह्या

शिवाय १ ना ना रामाणां अनेक प्रकारच्या स्त्रियामध्यें व
१ नाना-आरामाणां नानाप्रकारच्या उयवनामध्ये इत्यादि षही आहेतच. त्यास अनुसरून-

दुसरा अर्थ-समर कसा आहे? तर ाऊइ नाना-आरामाणां
अनेक प्रकारच्या उपवनामध्यें मुख्य मधुनि अत्यंत मधुर जो
मध त्यांत ाऊई पाद्यकोशः व कमलाच्या मकरंदामध्येंलंपटहोऊन राहणारा.

द्विरेफ म्हणजे पुढें दोन मिशा आहेत ज्याला तो समर.
( ध्येय) रेफ म्हणजे दोष. दोन दोष ज्यामध्ये आहेत असा मनुष्य-
कनक व कांता ह्यांना लुब्ध होणारा. तेव्हां हे नरा! तूं हे दोन दोष
करूं नकोस. शिवाय नर ह्या शब्दांतही फारच उस्कृष्ट लेथ
आहे. तूं ( न-र) असा अचवास. अर्थात् ' र ' म्हणजे दोष
मुळींच नाही असा तूं खरोखर निष्कलंक पाहिजेस. असें असतां तूं तर
' द्रिरेफ ' म्हणजे दुप्पट दोषानी युक्त कसा होतोस? वास्तविक तुझ्या
जवळ एकही दोष नाहीं असें तुझें मुळचे स्वरूप. असें असतां तूं एकच
नव्हे तर दोन दोष करतोस तेव्हां हें किति आश्चर्य? किंवा तूं मनुष्य
असून यःकश्चित- झिम-र धमाच्या दोषाने युक्त म्हणजे समिष्ट
कसा होतोस? असा भाव.

खष्टा सर्वस्वहान्यै स्वत इव जगतो निर्मम (मे) वरनी हे
शयीत्यके तथान्यन्निधनमिति तत: शंकित: को व चैते ।
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स्वीकुवीतलंत वर्ण प्रथममथ तयो: कोविदो गोपनार्थ
विच्छिद्यापातरभ्यैर्मधुरिमनिवहै रंजयामास भूय: ।। २३५ ।।

ब्रम्हदेवाने सर्वस्वाची हानि करण्याकरितां म्हणून ह्मा जगांत दोनच
वस्तु निर्माण केल्या. त्या कोणत्या? तर एक १ शस्त्री म्हणजे
तरवार. आणि दुसरी निधन म्हणजे मृत्यु. पण त्या निर्माण.
करतांच त्याच्या मनांत एक शंका आली. ती ही कीं, ह्या इतक्या भय-
कर वस्तु मी निर्माण केल्या खऱ्या, पण त्यांना हातांत धरणार कोण?
जो तो त्यांना पाहून भिऊन लांब लांबच पळेल. तेव्हां त्यांच्या भागां-
तील थोडा तरी अंश दडवून ठेवावा. म्हणून त्या चतुर कारागिरानें
त्यांच्यातील पहिला वर्ण-रंग-पक्षीं एक अक्षर-छाटूत टाकनू-अदृश्य
करून टाकल्या मुळें त्या वस्तु माधुर्याचा केवळ ठेवाच अशा वाटूं
लागल्या.

१ शस्त्री व ाऊइ निधन ह्यांतील पहिलें अक्षर काढून
टाकले म्हणजे : खी व ाऊइं धन हे पदार्थ दिसूं लागतात.
त्यांचे मूळचे स्वभाव खरोखर शस्त्री म्हणजे तरवार व निधन म्हणजे
मृत्यु प्रमाणेंच आहेत. परंतु ब्रम्हदेवाने लोकांस आवडण्याकरिता त्यांच्यां-
तील एक एक अक्षर कमी केलें आहे. अशी येथें उत्प्रेक्षा साधली आहे.

तत्राशेषा विदा अपि वत विविधापातमाधुर्यमुग्धा
खिरा संतो रमते कलयति कुशल: कोदुपि नैतलवभावमू ।

विच्छिन्न वर्णयुग्म तदिह शनिरफटीष्टमार्ग गतोऽसौ
कादक्षगडस्तीत पूर्ण विसूशमम सखेऽद्यापिबुध्यस्वतूर्णघू ।। २३६ ।।

युग्मघू ।

ह्या उरलेल्या दोन पदार्थामध्ये म्हणजे स्त्री आणि धन त्यांच्यामध्यें-
कांहीं विलक्षण माधुर्य असल्यामुळें मोठमोठे विद्वान् ही त्यावर लंपट
होऊन जातात. फार तर काय? पण मोठमोठे साधु व चाणाक्षलोकांना
सुद्धा त्यांचा खरा स्वभाव कळत नाहीं. तो त्यांचा स्वभाव कसा
आहे तें पहावयाचे असल्यास, त्यांच्यांतून काढलेली दोन अक्षरे जा
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१ श-नि त्या शनीकडे दृष्टी फेकावी म्हणजे त्याच्या स्वरूपावरून
ह्या वरच्या दोन वस्तूंची ओळख पटेल तो शनि कच असतो, ह्याचा हे
गड्या! तूंच पुरता विचार कर म्हणजे झालें. ह्याने थोडीशी मनु.
घ्यावर वक्र दृष्टि फेकिली पुरे, कीं त्याच्या सर्वस्वाचा नाश होतो. हा फक्त
त्यांच्यांतील एक एका तुकड्याचा प्रभाव! मग सबंध झा दोन वस्तु
ती हानिकारक होतील ह्याचा लौकर विचार करावा.

सट्टा पक्षिमृगादिकानि विविधानीशः पुराण्यात्मनाऽ.
तुष्टूस्तैरुच्रितातरोऽथ पुरुष: सष्टोदुभवडष्टये ।

सापुय चन्निजलिंगहायमहह स्वादीसमेतातर-
स्तुष्टठपै स्यात्कथमीश्वरस्य परमामोदाद्रेमोछासिन: ाा२२इ७।।

ईश्वराने प्रथमतः पशु पक्षी इत्यादि नानाप्रकारचे प्राणी ाऊइउचितांतर:
आपल्या मनाप्रमाणें निर्माण केले. तरी त्याच्या मनाची व्हावी तशी कृती
झालीनार्ही. म्हणूनत्यानें 'पुरुष' हाआत्मनिरीक्षण समर्थ असा निराळ्याच
प्रकारचा प्राणी निर्माण केला. तेव्हां त्यास आनंद झाला. परंतु हाय हाया
त्यानें ( निजलिंग हा) आपली आत्मपरीक्षण रूप खूण टाकली, आणि
तो ( ई-समेत-अंतर) असा झाला. म्हणजे इच्छेचा दास
बनला. तेव्हां ( परमामोदोद्वमोझासिनः) परमानंद स्वरूप जो परमेश्वर
त्याला कसा बरे आनंद होईल?

दुसरा अर्थ-परमेश्वरानें ाऊइ उचित-अंतर: ज्याच्यामध्यें ' उ, कार
टेविला आहे असा ' पुरुष' निर्माण केला असतां तो ई-समेत-अंतर
असा झाला. म्हणजे त्यानें उकार होता तेथें ' ई ' कार करून घेतला.
म्हणजे ' पुरुष ' ह्या शब्दांत मध्यंतरी ' उ ' कार होता तेथें त्यानें
' ई ' कार करून घेतला. अर्थात् ' पुरुष ' होता तो पुरीच बनला.
पुरीष म्हणजे विष्टा। अर्थीत ' नरक! ' रूप झाला हा भावार्थ. तेव्हां त्याचा
परमेश्वराला तरी कसा आनंद होईल? व तो तरी परमानंदालाकसा पात्र

होईल? हा ध्वनितार्थ.
त्यजाक्षवशतां तात या महानर्थकारिणी ।

या विनष्टसर्वस्वा युधिष्ठिरनलादय: १२३ ८।।
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ह्या श्नोकांत १ अक्ष म्हणजे इंद्रिये व ाऊई अक्ष म्हणजे फाके

किंवा छ येवढाच काय तो स्टेच आहे.
हे ( तात!) बाबा! अक्षवशतां इंद्रियाधीनपणा हा मोठा अनर्थ

कारक आहे. ह्या करितां तो सोडून दे. पक्षींचा अक्षवशतां धूत खेळ-
ण्याचा नाद टाकून दे, तोमहा अनर्थकारकआहे. त्याच्या योगाने धर्मराजा-
सारख्या व नलराजासारख्या महात्म्यांच्याही सर्वस्वाचा नाश झाला आहे.

जगत्यामत्र जनता मता का मरणोन्मुखी ।

प्रअवागियमेवैतदुत्तराय प्रजायते ।। २२इ९।।
द्या लोकांत एक प्रश्न असून त्याचें उत्तरही खेषार्थाने त्यांतच गोवले-

ले आहे. तें असें:-हू जगत्या अन्न ह्या जगामध्ये ० मरणो-मुरवी मरणोन्मुख असे
: जनता का? लोक कोणते? असा जर प्रश्न केला तर प्रश्नरूप वाक्या-
तच त्याचें उत्तर निघते. तें कोणतें? तर. काम-रणोन्मुखी विषय
बासनेच्या झगड्याला उन्मुख असतात ते.

वृथैव रे कामरतोऽसि शत्रू दुरासदं तं भगवानवादीतू ।
जनो महाराष्ट्रगतोऽपि न त्वां किमाक्षिपत्येष कृपार्द्रचित्तःांा२४ ०।।

भगवंतांनी म्हटलें आहे कीं अरे! दुरासद शमु काम हा सड
जिंकावयाला अत्यंत कठीण असा जो.काम-रतः-असि) काम, त्यामध्ये
वस्थेव व्यर्थ रममाण कां होतोस? महाराष्ट्रांत राहणारे लोक सुद्धा तुझी

कळकळ येऊन ते तुला तसेंच म्हणनू-म्हणजे :कां मरतोस? उगीच कां
मरतोस? असें म्हणून तुझा धिःकार करणार नाहींत काय? अवश्य करतील.

रागो न्यकूक्रियतामये द्विजनिना दाषेस्थितर्ज्ञोपक
पश्यास्य क्षणिकप्रसंगवशतः सन्मार्गवर्त्यप्यसौ ।

आदित्यो मधुपौघचुंबितमहापद्यिन्यभीष्टाय य-
त्कोशेपु स्वयमर्पयन् श्रियमय न प्रेक्ष्यतां गाहते १२४१ ।।

पहिला अर्थ-अहो। ब्राम्हणांनी कायकरावें? तर रागोन्यकियतासू
कामाचा तिरस्कार करावा. त्याचा पगडा बसला कीं, मनाची स्थिति वि-
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घडलीच म्हाहून समजावे. पहा! ह्या कामाच १ एक क्षणभर जर संस र्गघडला
तर सन्मार्गवर्ति असलेला. आदित्य तिन्ही वेदांचा आत्मा-केवळ
प्रतिसूर्य-असा ब्राह्मण मद्यपि वस्त वेश्यांचे चुंबन घेण्यास सुद्धा
प्रवृत्त होतो. आणि. अभीष्टाय नतला वश करण्याकरितां तिच्या भा-
डरामध्यें आपणहून आपलें द्रव्य कोणी न पाहील अशा रितीनें टाकून
देऊन बुडतो!

दुसरा अर्थ ाऊrद्विजानईनाद३ई श्रमरांच । गुंजारव;अहे १ह १! ही उष :स्थिति :

सकाळ झाह्याची झापक सूचक चिन्हे आद्येत. पहा! १क्षणिक प्रसंगव
शत : हा क्षणमात्र जो क्षितिजावर तबडा रंग दिसते। ते१ सन्मार्गवर्ती :
आकाशामध्यें असणारा असा आदित्य : आदित्य, तो. मधुप-ओघ
-चुंवित भ्रमरांचे समुदाय ज्यातील रस चारिवत आहेत अशा महा
पश्चिनी मखेवा कमलिनी१ र त्यांचें ाऊइ अभिलषित हित करण्याकरतां १अलू
कोशेपु त्यांच्या कोशामध्ये आपण ह(ेऊन ाऊइ गाहते किरणरूपाने
बुडून त्यांना. स्वयंश्रियम् अर्पयन् आपण होऊन शोभा देतो. परंतु
आता -पय । आदित्यला : न नेदरताद पाहूं नये. म्हणजे उगवणाऱ्या
सूर्याला पाहूं नपे, त्याच्या आधी उठवै असा भाव.

:नेक्षेतवळद्यत आदित्य उगवत्या सूर्याल । पाहू नये. अशी श्रुति आठ२.
काम: क्रोधश्च लोभखयमपि परम कडाहुरपापि
हावाची तत्र सौम्य कथमपि हि घरं त्वतजोऽत्यंतचंड ।

यतयाता पंगुलौ हौ रतिरसविरतावादिमोऽन्यो विरोधि-
ध्यंसे त्वेतस्थ लाभादुपरि पदचतुष्कप्रतिष्ठा हि दृष्टा ।।२४२ ।।

काम, क्रोध आणि लोभ हे तिन्ही मोठे कष्टप्रद आहेत असे जरीसर्व
लोक खणतात, तरी पहिले दोन बरेच सौम्य आहेत. परंतु शेवटचा जो
आहे तो फारच जबरदस्त आहे. कारण, त्या दोघांना त्यांच्या त्यांच्या
इच्छित वस्तु मिळाल्या की ते लागलीच लंगडे पडतात. स्त्रीसंग मि-
मला कीं शेवटीं वैराग्य उत्पन्न होऊन काम लंगडा पडतो. व
हेतुच्या आड आलेली अडचण दूर होऊन त्याच्या मनासारखी
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गोष्ट झाली कीं क्रोधही लंगडा पडतो. म्हणजे हे दोघेही त्यांचा त्यांचा
लाभ झाला म्हणजे शिथिल होतात. परंतु तिसरा जो लोन, त्याची गोष्ट
अगदींच निराळी आहे. त्याला लाभ झाला कीं, तो वाढतच जातो.
म्हणजे दोघांच्याहीवर ह्या तिसऱ्याची मात्रा आहे असें म्हटलें पाहिजे.
बाकींचे त्यांचा लाभ झाला कीं ते शांत होतात, परंतु हा लाभाने वाढतो,
कारण, तो बोलून चालून ' लोभ ' पडला. तेव्हां ' लाभा, च्याहीवर
त्याची एक मात्रा आहेच. ( ला वर मात्रा दिली म्हणजे लोभ होतो.)
आणखी हा लोभ किती वाढतो? तर एकपट दुप्पट नव्हे, तर चौपट!
कसा! तर दोहोंना ' लाभ ' झाला तर ते संतुष्ट होतास, परंतु हा
पडला ' लोभ ' ला, ली, छ, ले, आणि मग त्याच्यापुढे ' लो '
यावयाचा. तेव्हां तो त्यादोघांच्याही चारपायऱ्या वरच असल्याचें दिसते.

देहदारकदारादौ यावन्मोहाकुल: पुमानू ।
ताव वित्तविषयतर्कसंपर्कवर्जितः ।। २४३ ।।

घर, दार, मुले, बाळे त्यांच्यामध्येंच पुरुष जोंपर्येत ाऊइ माहोकुल
होऊन राहिलेला असतो, तोपर्यंत द्रव्य मिळविण्याविषयीचे तर्क वितर्क
चालूच असतात, ते सुटत नाहींत.

प- मा- ब्दा-कुल: ' मा ' म्हणजे लक्ष्मी-द्रव्य-त्या
विषयीं ऽ कहा १ म्हणजे तर्क ह्याने ाऊइ आकुलः बेजारच असतो. असा
त्या शब्दांतच मुळीं अर्थ आहे.

नरकोपस्थितिं नाम नान्या मन्यामहे वहसू ।

या चैषा टइयतेध्मुष्यिन्नरे कोपस्य रे स्थिति: ।। २४४ ।।

नरकांत जाऊन पडणें म्हणजे कांहीं निराळी स्थिति आहे असे आ-
खास वाटत नाहीं. अरे! ती स्थिति प्रत्यक्ष पहाणे असेल तर, रागा-
वलेला मनुष्य पहावा म्हणजे झालें. त्याच्यांत ती स्पष्ट दिसत असते.
कारण, नरक-उपस्थिति, म्हणजे नरकांत राह व नर-कोपस्थिति, म्हणजे
रागावलेल्या माणसाची स्थिति असे नरकोपस्थिति ह्या शब्दाचे दोन
बिग्रह होऊं शकतातू

१०
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विदुमात्रणे यो हि स्यादंतरे समद: पुमानू ।

स मद एवेत्येतस्मिन्न कस्याप्यस्ति संशय : । । २४५ । ।

जो पुरुष १ बिंदुमात्रेण १ य :कश्चितू कारणावरून ाऊइ समद गर्व
फुरानु जातो,तो मंद युद्धीचाच खटला पाहिजे. ह्यांत कोणालाच संशय वाट-
भोर नाही. कारण ० मद ह्या अक्षरावर बिंदु दिला की तो मंद होतोच.
समद हा शव्द स ( तो) मंद असा होतो.

मत्सर : मधु! यागेऽम्युदयकारणासू ।

पणनात्तु पुनसगृहेतुर्ब्राह्मण्यहानिकुलू । । २४६ । ।

ह्या लोकांत ' मत्सर ' ह्या शब्दांत स्टेप साधला आहे. मत्सर म्हणजे
षड्रिपुपैकी एक विकार असल्याचें सर्वविश्रुतच आहे. दुसरा अर्थ-मद
उत्पन्न करणारे द्रव्य म्हणजे-सोम-किंवा मद्य. हे अर्थ लक्षांत घेऊन त्याचा
अर्थ असा होतो:-पहिला अर्थ-

ाऊइंयाग म्हमजे यज्ञामध्यें ाऊइ अम्युदयकरणातू उदय
होणार असल्यामुळें (मत्सरा ह्मणजे मद्य किंवा सोमरस-सोम ह्यानांवाच्या
वनस्पतीची रस सेवन करावयास हरकत नाहीं. पण तोच सोमरस जपणनख)
म्हणजे दुकानांत विकला किंवा मद्यसेवन केलें तर मात्र बद्दमूला कारण होतें
आणि ब्राह्मणत्वाची हानि होते. कारण जसोमविक्रेता हंतव्यो वहिष्कार्योवा)
सोमवली विकणाराला मारून टाकावा किंवा जातिवहिष्कृत करावा
असें श्रौतसूत्रांत सागितले प्रसिद्धच आहे.

दुसरा अर्थ-मत्सर हा सअस्पृश्य -कारणातू ह्मणजे सत्कार्यामध्ये
नेहेर्मी करीत गेल्यास हरकत नाहीं. पण तो व्यवहांत करतां कामा नये.
तसा केल्यास हानिकारकच होतो. ह्या करितां षड्रिपूंना २जकणे हेंच
इष्ट आहे.

अनकधातुश्रष्ठ यत्कल्याणं संगृहाण रे ।

कल्याणसंग्रहे तात नव दुर्गतिभाऊर नर: । । २४७ । ।

पहिला अर्थ- ( अनेकधा तु श्रेष्ठ अनेक रितीने श्रेष्ट व कल्याण-
कारक कर्म असेल तें नीट रितीने करीत जा. असें कर्म केल्यानं. दुर्गींत-
भाकू न भवति कधींही दुर्गीत प्रात होत नाही.
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दुसरा अर्थ- अनेक धातु श्रेष्ठ सर्व धातूमध्यें श्रेष्ठ असें जें

१ कल्याण ह्मणजे सुवर्ण त्याचा संग्रह कर. कारण, द्रव्यसंचय केल्याने
कधीं द्रारिज येत नाहीं.

वस्तु नित्य शमापन्न सर्वत्रोत्सज्य लोलताम् ।

स नव सुखमापन्न इति क: पंडितो बद्देत. ।। २४८ ।।

जो नित्य : शमापन्न शांततेचा स्वीकार करून राहतो, शांत असतो,
१ सर्वत्र लोलताम्-उत्सुरज्य हिकडची तिकडची धावाघावटाकून देतो,
(स:) तो सुरवसू-आपन्न: सुखी नाही असे कोणता सुज्ञ ह्मणेल? कोण-
ताच ह्मणणार नाहीं असा भाव.

व- शमापन्न: म्हणजे शांत ( शम-आपन्न) हा एक अर्थ,
आणि दुसरा अर्थ एए शमूळ्यआपन्न ' सुखी निघतो. तेव्हां तो खोटा असें
कोणता पंडित ह्मणेल?

शमस्घ साधनं तात कुर्द यदि न शक्यते ।

शमो भविष्यति शनै: शमलं त्वमलं कुरु ।। २४९ । ।

बाबा! तुला शमाचें साधन जरी करतां येत नसलें, तरी शम सुद्धा तुला
हळू हळू प्रात होईल. ( शमल-अल--कुरु) तूं फक्त पातक करावयाचें
बंद कर ह्मणजे झालें.

प- शमलं तु-अल-कुरु) ह्मणजे ' शमले ह्या शब्दांतील
'अल' लकार कावून टाक ह्मणजे बाकी ( शम) म्हणजे शांतीच रहाते.

शमी क एव परिपृच्छयमाने प्रश्नोऽयमेवोत्तरता बिभर्ति ।

परीक्षिता य: परिहेलितोऽपि निर्भत्सर्यामास सुतं शपंतम् ।२५०
( शमी क एव) अशा प्रकारचा शांत पुरुष आहे तरी कोण? ह्या

प्रश्नांतच त्याचें उत्तर दिले आहे. तें कोणतें? तर ' शमीक ' ऋषी हेंच-
त्याचें उत्तर होय. कारण, शमीक कावीच्या गळ्यांत परिक्षिती राजाने
सर्पाचे कलेवर धातलें होतें, म्हणून त्याच्या पुत्राने परिक्षितीला ' तू सर्प.
दंश होऊन सात दिवसांत मरण पावशील' असा शाप दिला. त्या मुलाचा
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त्यानें अगदीं धिःकार केला. ह्या वरून शमीक कापे हाच काय तो खरा
' शमी' ह्मणजे शांत होय.

तूनमविद्याविजयाजनितो देहोऽहमिति मदो सूरयान् ।

तस्यैक एव सद्धिः प्रतिकूलो टढतमो दमी दृष्ट: ।। २५१ ।।

अविद्या ह्मणजे अज्ञान. हो एक खरोखर भांग असून तिच्या पासून
' देह हाच मी' असा मनुष्याला ' मद' ह्मणजे कैफ चढतो. त्यावर सुज्ञ

लोकांनीं एक प्रतिकूल-उलट-उत्कृष्ट असा उतारा काढून ठेविला आहे.
तो कोणता ह्मणाल? तर ( दम) ' म-द ' ही अक्षरे उलट लिहिली
म्हणजे ' 'द-. म ' ह्मणजे इंद्रियदमन असेंच होतें.

रुप-! म द) ह्याच्या उलट ( दम) हाच त्याचा उतारा होय.
य: सर्वदा सश्रितरामपादो दात तमेनं सहज बवीम ।

य: केवल स्वाद्विनिरुद्धसुकु: स ल्लांत एवेह भवेन्न दौत: ाा२५ं२
ज्याने सदासर्वदा श्रीरामचंद्राच्या पदाचाच आश्रय केलेला असतो

त्याला आपोआपच दात) म्हणजे इंद्रिय दमन करणारा असें मीखणतो.
परंतु केवळ हटयोगाने शुक्राचा मात्र निरोध करत।े तो ( ल्लांत म्हणजे
दमलेला-क्षीण मात्र होतो. : दौत म्हणजे इंद्रियदमन करणारा,
होत नाही.

अप-१ सश्रित रामपाद म्हणजे रामाच्या पदाचा आश्रयकेलेला
असतो तो ह्या पदाच्या शेवटचे अक्षर द असल्यानें तो दौत
१ वळत असतो हें उघडच आहे. आणि दुसरा जो ाऊइ अनिरुद्ध-
शुक्र असतो, त्याच्या शेवटीं क्र हें अक्षर असल्यानें तो १ क्रांत १
होय हें उघडच आहे. ज कु आणि ाऊई क्र] ह्यांत संस्कृतामध्यें भेद
आनित नाहींत ह्यावरून हीच गोष्ट स्पष्ट दिसून येते.

स्याचेदुपरम: सौम्य ग्)वतश्चित्तमंदिरे ।

स साक्षाच्छीनिवासोध्यमिति निश्चिनुमो वयमू ।। २५३ ।।
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हे भल्या मनुष्या! तुझ्या चित्तरूपी मंदिरांत जर ० उपरम प्रास

झाला म्हणजे तुझ्या अंतःकरणांत शांति उत्पन्न झाली, तर तूं प्रत्यक्ष

१ श्रीनिवास म्हणजे लक्ष्मीचा पतीच झालास असें मी निश्चयानें समजतो.

प- उपरम म्हणजे शांति. हा एक अर्थ; व दुसरा अर्थ १उप)
म्हणजे जवळ आहे ाऊई रमा म्हणजे लक्ष्मी ज्याच्या तो ' उपरम; ' ह्या-
वरून ज्याला उपरम म्हणजे शांति प्रास होईल तो साक्षात् लक्ष्मीपति जो
विष्णु तत्स्वरूपच होईल.

येषां सदासमाधानो टइयते ह्यतराजय ।

इंदिराधिपतिस्तत्र वसतीति प्रतयिते ।। २५४ ।।

ज्याच्या अंतःकरणांत सदा समाधान असले दृष्टीस पडते, तेथें
प्रत्यक्ष लक्ष्यीच्या पतीचा वास आहे असें वाटतें.

केप- सदा समाधान ह्यांत (स-दास-मा-आधान अशीं पदे
पाडली म्हणजे तो दास-मा दासीसारखी जी लक्ष्मी तिचे जिधान
म्हणजे स्थान त्यानें सहित असा अर्थ निष्पन्न होतो. तेव्हां तो मनुष्य
लक्ष्मीपतीचें स्थान कां समजू नये?

यस्या तु टश्यते श्रद्धा बुद्धि: सा सत्त्वभाविता
अदूरादेव वोघाख्य तनय जनयिष्यति ।। २५५

ज्या बुद्धीमध्ये श्रद्धा असलेली दृष्टीस पडते, ती बुद्धि सत्वगुणानें युक्त
झाली म्हणून समजावू, कारण, तिच्यापासून लौकरच. बोध म्हणजे
आत्मज्ञान नांवाचा पुत्र उत्पन्न होतो.

केप- श्रद्धा म्हणजे डोळे;.सत्त्व म्हणजे गर्भ; सत्त्वभीवता
ह्मणजेगरादेर. ह्यावरून दुसरा अर्थअसा. ज्या युद्धीमध्ये श्रद्धाउत्पन्न झालेली
दिसते, म्हणजे तिला डोहळे लागलेले दिसतात, तिच्या ठिकाणी सत्त्व
म्हणजे गर्म आहे असें समजावे आणि तिलाच पुढें बोध नांवाचा पुत्र
होतो.. अर्थातू श्रद्धेपासून सरवोत्पत्ति होऊन पुढें आत्मज्ञान उत्पन्न हौहा भावार्थ.
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आड्योऽयक्तिपथ क्षितिपोध्यमित्थ किं भूयसा श्रीपतिरेष इत्थल- १

अर्धीत वसू विबुधा भवंतं सखे यदित्वबहुलक्षमोऽसि १२५६
हे सखे! मित्रा! १ त्वं यदि तूं जर (वहुल क्षमोसि) पुष्कळशी

सभा धारण करशील, तर तुला लोक हा श्रीमान आहे; हा मोठा राजा
आहे; हें तर काय? पण हा प्रत्यक्ष लक्ष्मीपतीच आहे असें सुद्धा झणतील.

के- बहुलू-क्षमोऽत्ति) पुष्कळशी क्षसा धारण करशील हा एक
अर्थ, व दुसरा अथ ( बहु-लक्ष-मा-असि) म्हणजे लक्षावधि रुपयांची
संपत्ति जर तुझ्याजवळ असेल, तरी ही लोक तुला असेंच म्हणून तुझी
हांजी हांजी करतील हा भावार्थ.

यो वर्तते शुचित्वेन स वैश्वानर उच्यते ।

यो वर्ततेपुशुचिस्वेन रन वै श्वा नर उच्यते ।। २५७ ।।

जो पुरुष नेहमी (शुचिरवेन) सदाचरणाने राहतो, त्याला लोक
(वैश्वानर) म्हणजे शुद्ध विस्तव आहे-अग्नि आहे-असें ह्मणतात. त्याला
अग्रीची उपमा देतात. परंतु जो ( अशुचिरवेन) ह्मणजे अमंगलपणानें
वागतो, त्याला लोक (वै-श्वा-नर) ह्मणजे शुद्ध कुत्रे असेंच समजतात.
ह्यांत ( शुचि) म्हणजे पवित्रपणा हा एक अर्थ, व ' जाळ ' हा दुसरा
अर्थ साधला आहे.

वून ब्रह्मभवः कृतोपनयनोऽनडाहमारूढवा-
स्तस्याप्यस्य महेशितु शिरसि रे दोषाकरः संगत: ।

कार्याकार्यतयोपदिष्टमिह यच्ळ्रीवेदराजेन त-
न्नोलंघेत जन: कथे कथमपि प्राज्ञ: समर्थोऽपि सन् १२५८ ।।

शंकर कसा आहे? तर ( मून) म्हणजे खरोखर ( ब्रह्मभवः) ब्रह्म-

देवापासून उत्पन्न झालेला अर्थात ब्राह्मण; पक्षी प्रत्यक्ष ब्रह्मस्वरूप-असा
भय ह्मणजे शंकर, आणखी कसा? तर, ( कृतोपनयनः) उपनयन
झणजे मुंज झाली आहे ज्याची असा. पक्षीं-तिसरा नेत्र धारण करणारा
जसा; असें असताही तो बैलावर झणजे नंदीवर बसतो! उपनयन झा-
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लेल्या ब्राह्मणानें बैलावर बसणे हा मोठा दोष आहे; श्रुतीच्या विरुद्ध
आहे; अरे! खपूनच महेश्वर अशा शंकराच्या मस्तकावर सुद्धा ( दौषा-
कर) ह्मणजे चंद्र ठेवून दिला आहे. तो चंद्र नव्हे, तर शंकर हा दो-
वाचा (आकर) ह्मणजे ठेवाच असा आहे, झणून ब्रह्मदेवानें त्याच्या
कपाळावर शिकाच मारला आहे असें वाटतें.

ह्याकरितां ह्या लोक कार्य व अकार्य हाणून जें जें काय सांगितलें
आहे, त्याचा विचार करावा. प्रत्यक्ष श्रुतीने जें जें अकार्य-ह्मणजे करण्यास
योग्य नव्हे-असें झटले आहे, तें लोकांनी कांहीं झालें तरी उलघन करूं
नये. मग तो मोठा बुद्धिमाम् असो, कीं समर्थ असो. तात्पर्य, वेदांची
आशा मान्य करणें हें प्रत्येकाचें कर्तव्य आहे.

यथा कथचिद्वर्णस्य ग्रहणाद्वर्णसंग्रह: ।

विनाऽर्थलाभाद्वेदाना सामर्थ्य तु न संभवेचू । । २५९ । ।

कसे तरी ाऊइवर्ष ह्मणजे अक्षरेच पाठ केली तर जातीचा संग्रह होईल म्ह.
ब्राह्मण्य कायम राहील येवढेंच. परंतु वेदांचा अर्थ समजल्याशिवाय खरें
सामर्थ्य प्रात होणें कर्षाच शक्य नाहीं.

केष-ह्यात ' वर्ण ' ह्मणजे अक्षरे किंवा वर्ण ह्मणजे जाति. ईबाह्म-

पाला अक्षर ओळख असली ह्मणजे त्याला दुधार्ह्मण कोणी ह्मणणार
नाहीं. हें खरें आहे. पण वेदाचा खरा अर्थ कळल्याशिवाय मर्म मात्र ध्यानांत
येणार नाहीं. व तें ब्राह्मणत्व सा४ होणार नाही.

परमार्थस्य निदान परमार्थ मुतिगत समुत्मृज्य ।

अर्थकृते प्रतिसदनं श्रुतिमातरमद्दह नर्तयत्यतै ९६० ।।

परमार्थांचे कारण कोणतें? तर श्रुतिमध्यें असलेला ( परम-अर्थ)
गुढार्थ. अरेरे! तो सोडून देऊन हे सारे लोक पैशाकरिता ह्या श्रुतिरूरप
मातेला प्रत्येकाच्या घरोघरीं नेऊन त्यांच्यापुढे नाचवितातहो! अर्थ म्ह.
पैसा पाहिजे असेल तर ( परम--अर्थ) परमार्थीतच तो खरोखरी साठ-
विलेला आहे. ही गोष्ट लोक विसरतात.
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२८४३६८ : स२६ऽ:खतकथे ६१ ।।
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असें कोण ह्मणणार नाही? अर्थात- सर्व लोक म्हणतीलच ह्मणतील.

वेदार्थह्मो हि ना कस्य पृष्ठमारोक्ष्यतीति तेर ।

त्त्ण्छळ्ये, पश्य तत्रासौ प्रश्न एवोत्तरायते १९६४
( वेदार्थज्ञ) वेदांचा अर्थ जाणारा ( ना) म्हणजे पुरुष (कस्य-

एकरअरोख्यति) कोणाच्या पाठीवर बसेल १ असा जर प्रश्न केला तर
त्याचें उत्तर त्या प्रश्नांतच आहे, तें कोणतें १ तर--
रुप- ( नाकस्थ) हें. ( नाक) म्हणजे स्वर्ग; तो स्वर्गाच्या पा.

ठीवर ( स्वर्गाच्या अत्-युव;थानी) बसेल हें त्याचें उत्तर.
विना शास्त्रं तु यबर्म विनाशायैव कवलसू ।
अमाधवस्तु य: पथा स महातामस स्मृत. ।। २६३ ।।

पहिला अर्थ- ( विनाशाखंतु यत्र वर्त्म) शास्त्रविरहित जो मार्ग

तो ( (दनाशायच केवलसू) शुद्ध नाशाला कारण होतो. आणि
( अमाधव तु ग: पथा) आणि माधवाशिवाय जो मार्ग असेल तो
( महातामस स्मृत:) अरेंवत अज्ञानाचा असला पाहिजे. कारण,
( श्लेष) ( वि-नाश-अखं) पेयामध्ये अस्त्राचाच नाश झालेला
असतो अर्थात् हातांत कांहींच नसतें. तेव्हां असा मार्ग नाशास कारण
होईल ह्यांत आश्चर्य तें काय? आणखी ( असा) म्हणजे अमावस्या; अ
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र्थात् गर्द अंधारी रात्र तिचा पति अंधाराने किंवा अज्ञानाने अधिकच व्याप
लेला असणार. तो अत्यंत अज्ञानी असावा हेंही उक्तच आहे.

धिगस्तु काव्यव्यासग मूलमासुरसपदामू ।

अतो भागवत सत्त्वापादक शीलयामहे । । २६४ ।।

पहिला अर्थ-( काव्यव्यासग) ह्या काव्य व्यासंगाला भिकू -अस्तु)
धिःकार असो. कारण तो ( आसुरसंपदा मस्थलम्) आसुरी संपत्तीचें
मूळ आहे. ( अत:) ह्या करितां ( सत्वापादक) सत्त्वगुण उत्पन्न

करणारे जें ( भागवत) श्रीमद्धागवत शीलयाम्यहं त्याचाच आम्ही
व्यासंग करतो.

दुसरा अर्थ- काव्य व्यासर्ग) काव्य ह्मणजे शुक्राचार्य त्याच्या
संगतीला धिःकार असो. कारण एडस्आसुर संपदाम्) तो राक्षसाच्या
संपत्तीवर निर्वाह करणारा आहे. ता त्यांचाच गुरु! अत:) ह्या करितां
आम्ही ( सत्वापादकं) सत्त्वगुण प्रात करून देणारा जो ( भागवत)
ह्मणजे विष्णू त्याचीच भक्ति करत.

काव्येनासुरसंपत्तिर्नाटके प्राकृतक्रमः ।

न रामतापुलकारित्वे वरा भागवतस्थिति १२६ ५।।

कान्येन-आसुर-संपत्तिसा काव्याचा म्हणजे कांदबऱ्या इत्यादिकांचा
अभ्यास केला. तर आसुरी संपत्ति मात्र उत्पन्न होते. पक्षी-काव्य ह्मणजे
शुक्राचार्य, हे असुरांचे गुरु आहेत. तेव्हा त्यांच्या सहवासाने त्यांचेंच
शिष्यत्व येणार म्हणजे आसुरी स्वभावच उत्पन्न होणार. बरें, नाटक वा-
चावीत तर त्यांत ( प्राकृतक्रमः) सारा ग्राम्य विषयच भरलेला असतो.
त्याच्या योगाने मन बिघडते. बरें, ( अलकारित्त्वे) अलंकार शास्त्राचा
अभ्यास करावा तर त्यांतही (समता) राम नाहीं. रामाचे वर्णन कोठे
यावयाचे नाहीं. रवी-! अ-लकारिरव) लंकेचा अरि म्हणजे शमु
जो रामचंद्र तो त्यांत नाहीं. कारण ( अ-लंकारित्त्व) आहे. ह्याकरितां
( भागवत-स्थिति वरा) भागवताचाच अभ्यास करावा तो वरा. पक्षी-
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भगवंताशी एकरूप होणे हेंच उत्तम. ( केष) महाभाग्यवंताची स्थिति:

ही तीच होय.
बालकाना यथा माता तथा गीता हितावद्दा ।

अमेध्यहारिणी सद्य: स्वत्टद्यापुढतदायिनी ।। २६६ ।।

मुलांना आई जशी सुखाची खाण वाटते, त्याप्रमाणें श्रीमद्धगवद्रीताही
सर्व लोकांना सुखावह आहे. कशी? तर ( अमेध्य-हारिणी) आई ही
जशी मुलाचे मूत्रपुरीष काढते, त्याप्रमाणें गाताही ( अमेध्य) म्हणजे
लोकांचे दोष काढते, नष्ट करते. आणखी कशी? तर ( स्वहुद्या) आ-
पल्या हृद्यांत असलेलें ( अमृत) देणारी. आईही आपल्या स्तनांतील
अमृत म्हणजे दूध देते. त्याप्रमाणें गीताही आपल्या हदयातील अमृत
म्हणजे मोक्षज्ञानदेते. ह्यावरून मुलाला जशी आईहितकारक,त्याप्रमाणेच
लोकांना गीता ही मोठी हितकारक आहे असा भाव.

ब्रह्मचर्यनिरतास्तपस्विनो द्दृखत्सितग्रहा विवेकिनः ।

यद्धवंति सुरतार्थिनोऽपि तद्विस्मयाय विपुलाय जायते औ। २६७ ां ई.

ब्रह्मचर्यवत पाळणारे, तपस्वी, ज्यांनीं घरदार टाकून दिलें आहे,
अशा विचारी लोकांना सुद्धा जर ( सुरूतार्थिन: भवति) स्त्रीसमाग-

माची इच्छा झाली, तर तें मोर्येच आश्चय होय. ह्यांत ( सुरतार्थिनः)
ह्या शब्दांत श्लेष आहे त्यावरून अर्थ निघतो तो:-

(सुरता-अर्थिनः) देवपणा अंगीं येण्याची इच्छा करतील, (स्वर्गाची ).
तर मोठे आश्चर्य होय कारण त्यांच्या मनांत मोक्षज्ञानाची इच्छा व्हाव-
यास पाहिजे.

संपूर्णपप्राणभूत्राणवित्त्श्राणनपरायण: ।

यथार्थ राजतेऽत्यथ सकलत्रः किलाश्रमः । । २६ ८। ।

ह्या लोकांत ( सकळच) ह्या शब्दांत स्केष आहे. सकलत्र म्हणजे
(सकलक्यच) सवाच संरक्षण करणारा आणि ( स-कलत्र)
म्हणजे स्त्रीसहवर्तमान-सकुटुंब.
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सर्व प्राण धारण करणारे प्राणी, ह्याचे संरक्षण करण्यामध्यें परायण
एकनिष्ठ असा गृहस्थाश्रम यथार्थ शोभतो.

यो नित्य मार्गण विश्वस्त वै देही वरो मत: ।

यो नित्य मार्ग विस्तत्स वैदेहीवरो मत: ।। २६९ ।।

५

जो निरंतर ( मार्गणं) ह्मणजे याचकांना आश्रय देतो तो ( देही)
वर ह्मणजे मनुष्यामध्ये श्रेष्ट असें समजावे. आणि जो निरंतर ( मार्गणं)
ह्मणजे बाण धारण करतो तो ( वैदेहीवर) ह्मणजे विदेह नगरीचाराजा
जो जनक त्याची कन्या जी वैदेही-सीता-तिचा वर म्हणजे पति असें
समजावे.

विप्रा: शांताश्च दाता सकरुणमनसः सात्विकाः सत्यशीला:
सप्रज्ञाश्चेति डल्ला निपुणतरमथाध्याश्रमं श्रीमतैषाम् ।

संन्यास: स्थापितोऽभळZ,यदि विधिवशाहम्यते येन पुसा
युक्ताचारं विचारं स च रचयति चेद्धीयते किं स्वलाभः १७०ह्या लोकांत ' श्रीमत ' म्हणजे लक्ष्मीपति-परमेश्वर-हा एक अर्थ,

व श्रीमंत हा दुसरा अर्थ, आणि ' संन्यास ' ह्मणजे चतुर्थाश्रम हा एक
अर्थ व द्रव्यनिधिकिंवा चांगली ठेवहा दुसरा अर्थ, हे स्टेप साधलेआहेत.
त्यावरून दोन अर्थ निष्पन्न होतात ते असे:-पहिला अर्थ-ब्राह्मण हे शांत, दौत, दयाशलि, सात्त्विक, सत्यवक्ते

व बुद्धिमान आहेत. असें पाहून मोठ्या चातुर्यानें (श्रमिता) ह्मणजे पर-
मेश्वरानें ( एषां) त्यांच्यावर ( अध्याश्रमं) सर्व आश्रमाच्यावर संन्यास
झणर्जे चतुर्थाश्रम ठेवलेला आहे. त्याचा जर दैवयोगाने एखाद्या मनु-
ध्यास लाभ झाला, आणि त्यांत जर तो आचाराने व विचाराने वागला,
तर त्याच्या आत्मज्ञानाची कधीं तरी हानि होईल काय १ कधींही होणार
नहि.

दुसरा अर्थ-ब्राह्मण हे शांत, दौत, दयाशील, सात्त्विक, सत्यवक्ते,

व बुद्धिमान आहेत असें पाहून त्यांच्या-आश्रमामध्यें .त्यांच्या रहावयाच्या
ठिकाणी-! संन्यास) ह्मणजे द्रव्याचा निधि-मोहरांनीं भरलेला हांडा
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नेऊन ठेवला, व तो दैवयागोने एखाद्याला मिळाला, आणि त्यातील
द्रव्याचा त्यानें नीट रितीने खर्च केला, तर तो द्रव्याचा साठा कर्धी
कमी होईल काय? कर्धी होणार नाहीं. चांगल्या रीतीनें आचरिलेला
संन्यास हा द्रव्य निधीसारखा मौल्यवानआहे.

सूत्रं शिखामप्यविहाय दभान्नरश्चतुर्थाश्रममाश्रितोऽपि ।

विधाय साहाय्यकमस्य कृष्ण: क्षिप्र सुभद्रावगम तनोति । २७१ ।।

केवळ ढोंगाने कां होईना? नरानें म्हणजे पुरुषाने जर शिखा यज्ञो-

पवीताचा त्याग न करतांच चतुर्थाश्रम धारण केला, तरी सुद्धा त्याला
श्रीकृष्ण सहाय होऊन तत्काल (सु-भद्र-अवगमम्तनोत त्याचें उत्तम
कल्याण करतो. मग प्रत्यक्ष खराखुराच संन्यास घेतल्यावर त्याचें तो
कल्याण करील ह्यांत आश्चर्य तें काय? हें कशावरून सणाला तर-मेष-! नर) ह्मणजे अर्जुन ह्याने असाच ढोंगाने त्रिदडी संन्यास
घेतला होता. त्याला ( सुभद्रा) नांवाची आपली बहीण त्यानें दिली
नाही काय? ह्यावरून ती गोष्ट सिद्ध होते.

कर्ममार्गे यथाशूद्रा एकगोत्रावलंविनः ।

मोक्षमागेंऽपि ते तद्वदेकगोत्रावलविन: ।। २७२ । ।

ह्या खोकांत ' गोत्र ' ह्मणजे कुलपरंपरेनें चालत आले वंशाचे
नांव व ' गोत्र ' ह्मणजे भगवन्नाम येवढाच काय तो रुप आहे.

गूढ लोक ज्याप्रमाणें कर्ममार्गामध्यें कोणताही विधि करणें झाला तर
जसे एकच गोत्र लावतात, त्याप्रमाणें मोक्षमार्गात सुद्धा एक भगवन्नाम
घेतलें कीं पुरे होतें

आदौ यत्परिशील्यते टढतर तबाग्रतो धावती-
त्यथों डिंडिमकर्णझृंगनिनदलौर्कैपु संभावित: ।

तस्माद्वाल्लसि सपखं यदि सखे महाक्यभंगीकुरू
श्रेय्या संश्रय सत्यद भवमहाकूपारपारप्रदसू ।। २७३ ।।

आधींच जें आपण घट्ट धरत तैंच पुढें पुढें धावत असतें. ह्याच
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गोष्टीचा कर्णा, शिंग व तुतारी ह्या आपल्या गर्जने लोकामध्ये पुकारा
करीत असतात. कारण स्वारी वगैरे निघाली असतां ही वाद्ये उंटावर
वगैरे घालून सर्वांच्या पुढें जात असतात व तीं घट्ट धरून
वाजवितात. करितां मित्रा! तुला जर ' सत्पदाची ' ह्मणचे ब्रझपदाची
इच्छा असेल तर मी सांगतो तें ऐक, आणि संसारसमुद्रातून पार कर-
णारे जे साधूंचे (सरमद) पाय, ते तूंघट्ट धर.

ह्याकरिता तुला (सत्यद) म्हणजे चांगले (जमिनीवरूनही चालावयाला
भक्कम पाय पाहिजेत. येथें तर पाण्यातून चालावयाचें आहे व थोडेसे
अंतर नव्हे तर समुद्रच्या समुद्र तरावयाचा आहे तेव्हां काही विलक्षण
तऱ्हेचे चांगले पाय पाहिजेत) पाय शीधगतीनें जाणारे पाहिजेत. तेव्हां
तुला पाहिजे असलेले ' सत्पद ' ( येथें आतां खोपार्थाने) साधूंचे पाय
हेच ( आदी) प्रथमतः घट्ट घर म्हणजे जें प्रथमतः घट्ट धरावे तें
सर्वाच्यापुढे जातें ह्या नियमाप्रमाणे तूं सत्पद आर्धी घट्ट धरिल्याने तुझे
सत्पदच सर्वांच्या पुढें जातील. अर्थात शीघगतीने जातील व हे नवीन
तऱ्हेचे सत्पद मिळाल्यानें तूं संसारसागरांतून पार होशील.

केघ-ह्यांत ( सत्पद) ह्मणजे साधूंचे पाय हा एक अर्थ व चांगले
पाय हा दुसरा अर्थ. तुला तर ससारसागरातनू पार होणें आहे,
ह्याकरितां चांगले पाय घट्ट धर. ह्मणजे तेच पुढें पुढें धावतील असें कर्णा

इत्यादि वाद्ये सांगत आहेत. ह्याकरितां तूंही तेंच कर.
दाषोद्रेकेभवे प्रभूततमसि व्यासे द्विजाना व्रजो

रहो नष्टसुटकू समीपगमपि स्थाप पर स्वाश्रयमू- ।

हट्ट न क्षमते, चरंति परितो यचात्यघोषद्विषो
हसस्तत्र यटच्छया समुदितश्चेलयात्समृद्ध दितम् । । २७४ । ।

पहिला अर्थ- (दोषोद्रेकभवे) रात्रीच्या भरामुळें (प्रभूत तमसि)
उत्पन्न झालेला गाढ अंधकार ह्याने दशदिशा व्यापून गेल्या असतां
( द्विजाना ब्रजः) पक्ष्यांचा समुदाय सूद झाला आहे व त्याची लाअगदीं नष्ट होऊन गेली आहे. त्यामुळें ( समीपगं) जवळ असलेला व
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आपलें मोठे आश्रयस्थान असलेला जो ( स्थाधु) ह्मणजे वृक्ष तोही दि-
सेनासा झाला आहे. आणि ( आअघोष-द्विष:) कावळ्यांचें शत्रुच
करणारी जी धुवडें तीं भोवताली घिरट्या घालित आहेत. अशा स्थितींत
' हंस' ह्मणजे सूर्य जर सहजगत्या उगवला तर त्यांचें अतोनात कल्याण
होईल व ते आनंदांत राहतील.

दुसरा अर्थ-! दोषोद्रेकभवे दोषाने उत्पन्न झालेल्या. प्रभूला
समास गाढ अज्ञानाने ज द्विजानावज: ब्राह्मणांच्या समुदायाला मोह
पडला आहेज्ञानर्टाष्ट नष्ट झाली आहे.जवळ असलेला स्थार्ष शिवर्लरमू
स्वाश्रयमू मलूस्थान-परमात्मा-दिसेना झाला आहे!परित: आणि त्याच्या
भोंवतीं आत्मघोपद्विषः आत्मज्ञानाचा द्वेष करणारे लोक पाळा घालून
वसलेले आहेत. अशा वेळी जर एखादा परमहंस प्रगट झाला तर त्यांचें
पुष्कळ हित होईल.

शुचिमानसावगम इह हंससमागमवशाद्द्विजेंद्राणाम् ।

तदसततसा: शाता संतो विहरंति कुवलयेऽथ सुखम् ।।२७५।।
ह्या खोकांत वरच्या प्रमाणेंच 'हंस' म्हणजे हंस नांवाचा पक्षी हा एक

अर्थ, व 'हंस' म्हणजे परमहंस योगी हा दुसरा अर्थ; आणि 'द्विज' म्हणजे
पक्षी व द्विज म्हणजे ब्राह्मण हे दोन अर्थ, ह्यांचा प साधून ह्या को-
काचेही दोन अर्थ होतात ते असे:-

पहिला अर्थ-हसाच्या समागमाच्या योगाने पक्ष्यांना द्या लोकीं
शुचि ' म्हणजे पवित्र अशा मानस सरोवराची प्राप्ती होते. त्याच्या

पाण्यानें ते तृप्त होऊन शांत होत्साते कमलाच्या ठिकाणी आनदानें विहार
करतात.

दुसरा अर्थ-ब्राह्मणश्रेष्ठाना परमहंसांच्या संगतीने ह्मा लोकामध्ये
मनाची पवित्र स्थिति प्रात होते आणि : मोक्ष ज्ञानानेअमृत-वृमः]
तृप्त होऊन ते शांत होत्साते सर्व पृथ्वीवर जीवन्मुक्त होऊन खुशाल
विहार करतात.

सग्गधानजपभोगेपु विरक्तस्य वने सत १

नरस्य रामावासिस्तु तून हससमागमात्र । । २७६१
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पुष्पगंधादि उपभोगाच्या ठिकाणीं विरक्त झालेल्या १ वने सतः

अरण्यवास पत्करलेल्या मनुष्याला हससमागमाने म्हणजे परमहंसाच्या
दर्शनाने रामाची प्राप्ती होते. हें कशावरून? तर:-

-ठेव- ' र ' च्या ठिकाणीं ' ल ' घेतला तर त्यांत भेद नाहीं, हें
पूर्वी सांगितलेंच आहे. त्या नियमाप्रमाणें ' नर ' च्या ठिकाणी ' नल '
धरले म्हणजे हा अर्थ नलराजाकडेही लागतो, तो असा:-

पुष्पगंधादि उपभोगाला विरक्त होऊन नलराजा वनांत राहात असतां
हंसाच्या संगतीने म्हणजे हंस भेटल्यामुळें त्याला ' रामाची ' म्हणजे
त्याची पत्नी जी दमयंति तिची प्राप्ती झाली हें प्रत्यक्ष उदाहरण आहे.

सष्टि वर्णमयी स लेखकपतिः पश्यन्नदो दक्षा-
नत्रस्थ सदपीदमक्षरमसंवेशेन बाह्ये स्थितम् ।

वर्णास्तेन विना भवेयुरहहानथार्कुला: केवल
तस्माःद्वसपद कृपापरवशस्तड्यधये निर्ममौ (मे) । १२७ ।

पहिला अर्थ- लेखक-पति) म्हणजे सर्व देवामध्ये श्रेष्ट असा जो
विष्गु-ईश्वर ह्याने.स्पृष्ट वर्णमर्थी चातुर्वण्ययुक्त सृष्टी निर्माण केल्यानंतर
तो पाहू लागला तो त्याला असें दृष्टीस पडलें कीं, तिच्यांतच असलेले (सलू)
-ब्रह्म हें अक्षर असून नाश न पावणारे. तें तीत न शिरता बाहेर राहिलें
आहे. ओरे! त्या ब्रह्मज्ञानाशिवाय ह्याचारही वर्णावर अनर्थ येऊन
कोसळतील. तसें न व्हावें व चारी पुरुषार्थाचा लाभ व्हावा आणून त्यानें
हंसपरमहंस-नांवाचा साधु निर्माण केला.

दुसरा अर्थ-! लेखकपति) ह्मणजे लिहिण्यामध्ये चतुर अशा वि-
खून ( अक्षरमयी) ह्मणजे साक्षर अशी दृष्टि निर्माण केली. आणि तीत
पाहूंलागला तो तीत असावयाचे एक अक्षर ( अविनाशी पद) चुकून
राहिल्यामुळें बाहेर लिहावे लागलें. तें जर लिहिले नाहीं, तर अनर्थ
होतील. वाकीच्या अक्षराचा अर्थ न होतां भलताच अर्थ होऊं लागेल.
तो होऊं नये झ एन हंसपद ( काकपद) निर्माण करून ठेवले आहे.
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प्रमादाद्विस्वत यत्तद्वाह्योऽवस्थितमक्षरद ।

अनायासेन तहव्ध्थै नान्यद्धसपदं विना ।। २७८ा।
पहिला अर्थ-चुकीन विसरले अक्षर बाहेर लिहितात. व तें सह-

जगत्या सापडावयाला हंस (काक) पदाशिवाय दुसरें साधन नाहीं.
केष-अक्षर म्हणजे परब्रह्म. हें अशानानें विसरले आहे. तें ज्ञा-

नाच्या बाहेर आहे तें सहज सापडावयाला हंसपद म्हणजे साधूचेचरणा.
वाचून दुसरें साधन नाहीं.

सत्यपि ठयापके दिव्ये परळे तीव्रतजेसि ।

स्यात्ते पाकस्थ ससिद्धथै सन्सण्युदितमेव तत ।। २७९ ।।

सूर्यांचा प्रकाश सर्वव्यापी आहे; दिव्य आहे; व अतिशय प्रखर आहे
ही गोष्ट खरी; तथापि स्वयंपाक करावयाचा असले तर त्यामध्ये.सूर्यकांत
ठेचूनच त्याचें तेज ग्रहण केलें पाहिजे. तरच पाकसिद्धि होईल. प्रत्यक्ष

सूर्य पुढें असूनही ती होणार नाहीं.
घडवू परमेश्वर हा कितीही सन्निध असला, कितिही दिव्य असला

तरी त्याची प्राप्ती करून घेण्याला मध्ये साधु श्रेष्ठ हा पाहिजेच.
तरच त्याचे परमात्मस्वरूप प्रास होईल, नाहीं तर होणार नाहीं असा भाव.

कोर्टल्य स्वगत स्वबधकमिद युक्तश् पुनर्मुक्तये
सांद्रानंदकदवकास्थिरताविर्भावकतु: पर: ।

संग: स्थाखुरुषोत्तमस्व ईश्विवानरीप्रसंगा, क
स्पष्ट दृष्टमिदं कचेपु कुचयो: काम कुरगीटशाभू १२८०

आपल्या अंगातील कौटिल्य हेंच आपल्या बंधनास कारण आहे.
आणि विष्णूची संगती म्हणजे दृढभक्ति ही मुक्तीला कारण आहे. तो
विष्णू कसा? तर अत्यंत आनंद उत्पन्न करणारी जी ' ( सरता)'
म्हणजे देवपणा तो आपल्याला प्राप्र करून देणारा. असा जो पुरुषोत्तम
ह्याची दृढभक्ति हीच मुक्तीला कारण होते. हें सरळच आहे. कारण,
स्त्रियांच्या केसांच्या ठायीं व स्तनाच्या बाबतींत ( निमृत) अत्यंत
गूढ असा सुरत प्रसंगीं हें स्पष्ट दिसत नाहीं काय?
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कौटिल्य ख. कुटिलपणा; वांकडेपणा; हा अंगी असणें हेंच बंधनाचे

कारण आहे. आणि 'सुरता' ह्मणजे देवत्वाला पोचविणारे जे 'पुरुषोत्तम'
पक्षीं-उत्तम पुरुष--साधु असतात, त्यांची संगात ही मुक्ततेला कारण
होतें. ह्याला उदाहरणच पाहिजे असेल तर, स्त्रियांचे ' कच ' म्हणजे
केस आणि ' कुच ' म्हणजे स्तन. ह्यांच्या स्थितीकडे लक्ष द्यावे म्हणजे
झालें. कारण त्याच्या अंगींही कुटिलपणा आहे. केस हे कुरळे झणजे
वाकडे असतात; आणि स्तनाचा आकारही वर्तुळ ह्मणजे वाकडाच
असतो. आणूनच त्या उभयतांसही बांधून ठेवणे भाग पडते. परंतु ' सुरत
प्रसंगीं ' ' पुरुपोत्तमा ' ची. ह्मणजे उत्तम पुरुषाची गांठ पडली ह्मणजे
त्या उभयतांचीही मुक्तता होते. हाच मथितार्थ होय.

केष-पुरुषोत्तम' म्हणजे रतिकुशल पुरुष. ह्याशिवाय ह्यांत 'कौटिल्य''
बंधक, सुन्ये, सुरत, संग, इ. शब्दांवर मृगारपर ष आहेत. ते सहज
ध्यानांत येण्यासारखे आहेत.

स्तोतुं कथे ३ कल्पेय संगं सुमनसामहद ।

मलिनोपुपि गतो येन मधुसूदनतामलि ।। २८१ ।।

पहिला अर्थ-रसुमनसां) म्हणजे साधूंच्या संगतीचा महीमा वर्णन
करण्याला मी कसा समर्थ होईन? कारण, ज्याच्यायोगेंकरून (मलिनोऽपि).
पातकी असला तरी सुद्धा तो ' मधुसूदन ' जो श्रीकृष्ण भगवान् त्याचा
( अलि) झणजे सखा होतो.

दुसरा अर्थ- सुमनसामू) म्हणजे फुलाच्या वासाचे वर्णन मी
करण्याला कसा समर्थ होईन? कारण ( मलिन) म्हणजे काळा अस-
द्धेला ( अलि) म्हणजे समर सुद्धा त्याच्या योगाने (मधुसूदन-
तांगत) मध नाहीसा करण्याला अर्थांत लुटून नेण्याला समर्थ होतो.

स्वामोदहेडसमनःसमयं श्रितो य:
पश्चात्कुतः सपदि तेन भगप्रसंग: ।

सर्वत्र चाच किल चैत्रविलाखभाज:
श्रीमाधव सविध एव भवत्यमुष्य ।। २८२ ।।
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पहिला अर्थ- सुआमोदहेतु चांगल्या सुगंधाला कारण
अशी जी ाऊई सुमन: पुष्पे, त्यांचा समय जो वसंत कत, त्याचा
ज्याने आश्रय केला आहे. त्याच्यानंतर भगप्रसंग म्हणजे उत्तराफास्तुनी
नक्षत्राची देवता 'मग' अर्थातफाल्गुन मास तोज्यानें मागें टाकला. झणजे
चैत्र महिना लागला आहे. ह्या जगांत चैत्रांतील वसंत ऋतूचे विलास
झाल्यावर त्याच्या पुढचा महिना श्रीमाधव ह्मणजे वैशाख हा त्याच्याजवळ
असतोच.

दुसरा अर्थ-निजानंदाचें कारण जे साधु लोक, त्यांच्या आचाराचा
आश्रय ज्याने केला असतोत्यानें स्त्रीसंगाची अवहेलना केलेलीच असते. चैत्र
विलास भाजः चित्र वित्रित्र दिसणारी विलास लीला-सारे जगच जण
काय चित्राची बाहुली आहेत अशा बुद्धीने जो वागतो, त्याला श्रीमाधव
समीपच आहे.

अपत्रपा अपि प्रायः सर्वथाऽपि कुजन्मिनः ।

सुमनःसमयस्थाश्चेद्धरीधूय फरंत्यहो ाा२ ८३ ।।

पहिला अर्थ-(अप-त्रपा) निर्लज्ज आणि सर्वतोपरी ( कु-जन्मिनः)
नीच कुलांत उत्पन्न झालेलें असून ते जर (सुमन: समयस्थाक्षत्रे) साधूंच्या
आचाराने वागू लागले तर ( हरीष्ठ स्कृरति अहो) अहो! ते हरीश?
तादात्य्यता पासून उत्कर्ष पावतात.

दुसरा अर्थ- १ अ-पत्र-पा) पाने रक्षण करण्याला असमर्थ असे
जरी ( कुजन्म) पृथ्वीत जन्म पावलेले वृक्ष असलें तरी ते ( सुमन:
समयस्था) वसंत समय प्रात झाला म्हणजे ( हरील) हिरवे गार
होऊन तरारून जातात.

वस्तु द्विजेंद्र: क्रुटिलो मंतव्योऽपूर्ण एव स: ।

वस्तु पूर्णत्वमापन्नः स सद्धृत्तो हि दृश्यते ाा२ ८४।।
पहिला अर्थ-' द्विजेंद्र ' ह्मणजे मोठा श्रेष्ठ ब्राह्मण असून तो जर

' कुटिल ' असला तर अपूर्ण असेंच समजले पाहिजे. कारण कोणत्याही
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पदार्थाला परिपूर्णता प्रास झाली कीं ' सहत्त ' म्हणजे त्याचें आचरणच
.न्यागले दिसूंलागतें. ह्याला उदाहरण-

दुसरा अर्थ-! द्विजेंद्र) ह्मणजे चंद्र ( कुटिल) झणचे वाकडा .अस-
त्तो तो पर्यंत तो अपूर्णच असतो. परंतु तोच परिपूर्णतेला पोचला म्हणजे
रं सद्वृत्त वाटोळा गरगरीत दिस- लागतो.

पुण्यक्रियादी फलनिःस्पृहत्व वोधो विशुद्धोऽप्यथ भक्तियोग: ।

मोक्ष: क्रमेणेतितुयत्र पच सोदुय पुमातू स्यादिति मेमनीषा २८५
आधीं पुण्यकर्म; नंतर फलाचा त्याग; नंतर बोध व सुदृढ भक्तियोग,

ही मोक्षाचा साधने आहेत. तीं पुरुषापाशीं असली म्हणजे अनुक्रमानेंच
वयाला मोक्ष प्रात होतो. ही साधने व मोक्षअशा पांच गोष्टी ज्याच्या पाशी
असतात तोच खरा पुरुष होय.

रुप- पुमानू ह्या शब्दांत खेप आहे. पुमानू म्हणजे पुरुष हा
एक अर्थ, व 'प' वर्गानें युक्त हा दुसरा अर्थ.

' प ' फ, ब ' भ ' म ' ही पांच अक्षर्रे मिळून पवर्ग होतो. ह्याला
' पु ' अशी व्याकरणांत संज्ञा आहे. हीच अक्षरे वरील पांच साधनांच्या
अनुक्रमानेंच आदि आहेत. आणून पवर्गानें जो युक्त ाऊइपुमानू असतोतो
खरा पुरुष होय हें उघडच आहे.

यटच्छालाभसंतुष्टा: परदारपराडूमुखा ।

स्वच्छंदचारिण केचित्द्विजा विष्गुपदानुगा: ।। २८६
पहिला अर्थ-जें 'काय मिळेल तेवड्यांतच संतोष; परस्त्री कडे कसें

तें हुकून सुद्धा पहावयाचे नाहीं. आणि ाऊइ स्वच्छंद चारिणः आत्मस्व-
रूपाच्याच धोरणाने चालावयाचें, विखुपदाची भक्ति करावयाची, असे
ही ब्राम्हण असतात, पण विरळा.

दुसरा अर्थ- द्विज ह्मणजे. पक्षी व १विष्णूपर ह्मणजे आकाश,
असा श्लेष साधून पक्ष्याकडे अर्थ लागतो तो असा-

जें काय' मिळेल तेवढ्यांतच संतुष्ट; परस्त्रीकडे कधीं पहावयाचे नाहींत.
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( कारण, चिमण्यावगैरे पक्ष्यांच्या जातीत अंड्यांरतून जोडच उसन्न होते
व तेंच नर आणि मादी असतें. त्यांतील एक गेल तर त्यास दुसरी जोडी
मिळत नाहीं. कोंबड्यासारख्या पक्ष्यांत हा प्रकार नाही.) आपल्या मना-
प्रमाणें हिंडतात फिरतात व आकाशांतही संचार करतात. परंतु अशा
जातीचे पक्षी ही थोडेच आहेत.,

योग य: प्रथयन्हरेरिह पुनभोंग महांतं स्वयं
वाच्छेदेष हि शेष एव स पुनर्याता बताधोगतिमू ।

आकल्प विपुलाधिभारगहने स्थाता नभोगस्तु य:
सगुव्यक्तद्विजनायक: किल शुक: सोघव्यक्तवाळत्यमुत्त्प्तिभास्तू२८७.

पहिला अर्थ-जो हरीशी योग ( भक्ति) करीत असतांना ह्या जगा-
तील पुष्कळशा भोगांची आपल्याकरितां इच्छा करीत असेल तो शेषच
खटला पाहिजे. तो अधोगतीला जाईल आणि कल्पांत पर्यंत पुष्कळशा
आधिव्याधीचे भाररूपी जड ओझे त्याला वहावे लागेल. पण जो भोगे-
च्या विरहित असेल तो उघडच ाऊई सुव्यक्त ब्राह्मण श्रेष्ट शुक होईल.
ाऊई स: अव्यक्त वाकू तो मौन धारण करणाराच वासुदवोचे स्मरण.
करीत ज्याला मुक्ति लाभली आहे असा होईल.

दुसरा अर्थ-शेषाचा' हरीशी योग म्हणजे सान्निध्य आहे. तरी तो
शेष स्वतः ( भोगाची) म्हणजे नागाच्या शरीराची इच्छा करतो.
अर्थात नागशरीर धारण करून असतो खणून तो पृथ्वीचा भार घेऊन
आकल्प पृथ्वीच्या खालीं राहतो. आणि जो भोगाची इच्छा न करील
तो ाऊइउच्चारांत येत नसल्यामुळें अवग्रह सोडला तर ( व्यक्त वाळू) स्पष्ट

बोलणारा व ( मुक्त वाळू) म्हणजे मोकळा असा पस्यांचा नायक शुक
म्हणजे पोपट होईल.

रोमाचोंऽगेपु कंपो वचनविरचनाऽपाटव नेत्रचंद्र-
ग्रावद्रावस्तमो द्रागपसरति चचिचंद्रिकांच १ त्यकस्मात् ।

मन्येऽहं तस्य धन्येशितुरमलतपायोगेमासाद्य सद्य:
शीतोहासाधिवासोऽधिस्टदययगगन रामचंद्रोग्जवत्तीर्णतार८ला
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पहिला अर्थ-भक्तीच्या भरांत ज्याच्या अंगावर रोमांच उभे राहून कंप
सुटलाआहे; (वचन-विरचना अपाटवं) शब्द उमटत नाही; नेत्ररूप चंद्र-
कांतांतून सारखा अश्रुपात चालू आहे; (तमोद्राकू अपसरति) अज्ञान
जेथून दूर पळून जात आहे. तसेंच चैतन्यरूप चंद्रिका (आचति) एकदम
शोभा देते-हदयात प्रकाश पाडते. त्याधन्य लोकातील श्रेष्ठ महात्म्यांच्या हृदय
रूपी गगनामध्ये निर्मल तपाच्या योगानें ' सीतोल्लासादि वास: ' सीतेच्या
आनंदाचे स्थान असा जो रामचंद्र तो अवतीर्ण झाला आहे असें वाटतें.

दुसरा अर्थ-हिवाळ्यातील चंद्र अतिशय निर्मल असा माघ मासाचा
योग साधून अर्थात (अमल तपा) माघ मासांत थंडी उत्पन्न करण्यासाठीं
खाधूंच्या हदयामध्यें राम हा चंद्रच उगवला आहे.

श्रीरामाविर्भावो यत्र स इह दृश्यते महरवेन ।

यदनेकतारकत्यं पुनर्वसुत्वं च सर्वजनसिद्धम् ।। २८९१
यत्र श्रीरामाविर्भाव: ज्याच्या हृदयांत श्रीरामाचा साक्षात्कार

झालेला आहे, ( स इह दृश्यते महन तो ह्या जगामध्ये महत्त्वयुक्त

दिसतो. कारण, हें तर ाऊइ सर्वजनसिद्धमू सर्व जनामध्ये प्रसिद्धच आहे
कीं, पुनर्वसुरवं पुनर्वसु नक्षत्र हे अनेक तारकरवं अनेक नक्षत्रे

मिळून झालेलें आहे. ह्मणजे पुनर्वसु नक्षत्राचे तारे दोन असतात.
केष (पुनर्वसुत्त्वं) वसु-धन पुनर्वसु नक्षत्र पुष्कळ धन देणारे असल्यामुळें

त्याच्यावर जन्मलेल्याच्या अंगीं ( अनेक तारकरवं) पुष्कळाचे कल्याण
करण्याचें सामर्थ्य असतें. आणि ( श्रीराम-आविर्भाव) ह्मणजे श्रीराम-
चंद्राचा जन्म पुनर्वसु नक्षत्रावरच झालेला आहे. तेव्हां त्यांच्या अंगीं
लोकांना तारण्याचे सामर्थ्य आहे हें उघडच आहे. अथवा (पुनर्वसुत्व) पुनः
पुन्हा धन देण्याचे सामर्थ्य एका श्रीरामचंद्राच्याच अंगीं आहे असा भाव.

लहूबविर्मनि विकृत कुसर्गमभवरे!- ।

सवत्र तु सदामोदमाधत्ते सुमनागेण ।। २९० ।।

( सु-मनो-गण) साधुजनांचे समुदाय ( सदा-मोदमू-आधत्ते .)
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सदासर्वदा आनंदितच असतात, ( कुसंग प्रभवैर्शुणैः) दुर्जनांच्या संग-
तीनें उत्पन्न झालेल्या गुणांच्या यागोने (जातु चिबन-एति-विकृति ))

यांच्यात कधींच विकृति होत नाहीं.
दुसरा अर्थ- सुमनो-गण) फुलांचा समुदाय ( सलूआमोर्द-

आधत्ते) सदा सुगंधच धारण करतो. (कु) जगजे पृथ्वी. तिच्यावर (संग
प्रभवैर्गुणै) पडल्याने त्याला कांहीं विकृति होत नाहीं. सुगंध कमी होत
नाही, किंवा मातीचा वासही त्यांना लागत नाहीं. ( मृद्गंध नहि कुष्ठ-
मानि धारयंति) हें. वाक्य सर्वींच्या वाचण्यांत आहेच.

प्रसिद्ध: सुमनस्त्वेन सवदामादेसमृत ।

स्वत्व कुसुमवन्नैव शिरळेदेशीप मुचति ।। २९१
जे खरोखरच ( सुमनसू) ह्मणजे थोर मनाचे पुरुष असतात-साधु

असतात, ते ( सर्वदा मोद संभूतः) सदा सर्वदा आनंदांतच असतात.
शिरच्छेद केला तरीही ते आपला स्वभाव सोडीत नाहींत. ह्याला
दृष्टांत ( कुसुम) झणजे फूल जें आहे तें तसेंच आहे. कारण,
त्याचा शिरच्छेद केला तरी तें आपला स्वभाव सोडित नाही. पक्षी शिर-
च्छेद केला ह्मणजे पहिलें अक्षर काढून टाकले तरी तें आपलें कायम
कायम. ( कुसुम) ह्मणजे पुष्प. ह्यांतील शिर ह्मणजे आद्याक्षर (कु)
काहन टाकलेंतरी (धुम) हे कायमच राहते. ( सुम) ह्यणजे ही पुष्पच १

द्विजिव्हपीडिताश्चापि विक्रियां नैवतन्यते ।

परतापापेशमने गुरवोदुगुरवो जनाः ।। २९२ ।।

( गुरव:) श्रेष्ठ लोक ( द्विजिव्ह पीडित: अपि) खलांनीं कितीही
पीडा दिली तरी, ( विक्रियां जैव तन्यते) त्यांना कधीं विकृति आणून
होतच नाहीं. इतकेंच नव्हे तर ( परतापोप शमने) दुसऱ्याचा ताप
शमन करण्याविषर्यी ( अगुरवो जनाः) ते जार्गो काय चंदनच आहेत.
( रेष) ( अशुरवः) ह्मणजे अभिमानरहित आहेत हाणून ते मेहनत
कैरीत नाहींत असें मात्र नव्हे, तर ' गुरु ' ह्मणजे जड असे मात्र नव्हेत,
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तर ( अमुरु:) ह्मणजे अत्यंत चपळ असा भाव. ताप खु करण्याला
अंगीं चापल्य पाहिजे.

दुसरा अर्थ-अमुक-) झणजे अशुद्ध नांवाचा चंदन; (द्विजिव्ह:
अपिहितः अपि) सर्पानी कितीही पीडा केली तरी तो आपल्या अंगच)
सुगंध कमी करीत नाहीं.

लाभेपु तूनमीरवलेपु वदंति संतो
मुख्य: कुलाभ इति तस्यकृतेऽपि नाशे ।

नव त्यजंति सहजप्रवणाः कुलीना
शुद्धाल्यन: कुसुमवत्परमात्यभावसू ।। २९२ ।।

सर्व तऱ्हेच्या लाभामध्ये ( कुलाभ) खणजे पृथ्वीचा लाभ हाच सर्व

लोक मुख्य समजतात. (तस्य लुले अपि) त्याच्याकरितां, पृथ्वीच्या
लाभास्तव देखील कुलीन लोक शुद्धमनाचेच असल्यामुळें ( सहज
प्रवणाः) स्वभावतःच ( कु) ह्मणजे पृथ्वीकडे ओढा असलेला,
आपला जरी दुसऱ्या रीतीनें नाश होत असला तरी-' वर'-श्रेष्ठअसा जो
आत्मभाव ह्मणजे कुलीनपणा तो (कुसुमवत्) पुष्पाप्रमाणें सोडीत नाहींत.
झणजे सदेवापासून ढळत नाहींत. सत्त्वाप्रीत्यर्थ पृथ्वीचे सर्व राज्य गेलें तरी
त्याची त्यांना क्षिति नसते.

ह्यांत दोन खोर आहेत. ( कुसुमवत्) ह्यांतील ' कु ' हें अक्षर सो-
डले तरी इं सुमवत् ' ह्मणजे फुलाप्रमाणे असाच अर्थ राहतो. अर्थातूपुष्प
हें आपला आत्मभाव सोडीत नाहीं त्याप्रमाणेंच ( कुलीन) आहेत तेही
आत्मभाव सोडीत नाहींत, कसें म्हणाल तर ( कुलीन) ह्या शब्दांतील
(कु) अक्षर काढून टाकळे तरी सुद्धा ( लीन) ह्मणजे नख हाच त्यांचा
आत्मभाव शिलक राहतो. ' कुसुम ' व ' कुलीन ' ह्या दोन्ही शब्दांत
आव ( मुख्य झ. तोंडाशी असलेलें अर्थात आद्य) अक्षर ' कु ' लाभ
मुख्य वाटत असूनही पृथ्वीचें ( कुचें) राज्य गेलें तरी ते आत्मभाव
सोडीत नाहींत.
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उपसर्गप्रकारोऽपि निर्मित : सस्त्रवे यदि ।

नव स्वभाववैकल्य वराणां जायते कचिद । । २९४
पहिला अर्थ-श्रेष्ठ मनुष्यांच्या समोर जरी चिपसर्ग प्रकार झणजे

उपमर्द केला तरी, त्यांच्या स्वभावांत विकल्प येत नाहीं. ह्मणजे ते आ-
पला. वर ह्मणजे उत्तम स्वभाव सोडीत नाहींत.

दुसरा अर्थ-! प्र-कारः) (प्र) हाच उपसर्ग आणून त्यांच्यापुढे
ठेवला अर्थात ' वर ' शब्दाच्या तोंडांशी झ. ' वर ' ह्या अक्षराजवळ
' प्र ' हा उपसर्ग बसविला तर ते ( प्र-वर) झणजे अधिकच श्रेष्ठ होतात.
त्यांचें श्रेष्ठत्व त्यामुळें कमी तर होत नाहीच पण उलट अधिकच वाढते.

गतोऽपि द्विजराजो य: क्षय वा वृद्धिमेव वा ।

नव विष्युपद जह्यात चामृतकरः स्वत: ।। २९५ ।।

पहिला अर्थ- १ द्विजराजा चांगला सत्पात्र ब्राह्मण असतो तो भयह्मणजे दारिद्र्यांत असो कॉ बुद्धि श्रीमंतींत असो, ( विषद ह्मणजे
परमेश्वर त्याच्या भक्तीचा कधी त्याग करीत नाहीं. अणून त्याला (अमृत
कर:) ह्मणजे मोक्ष हातांत आहे ध्येयाच्या असा विप्र असें ह्मणतात.

दुसरा अर्थ- द्विजराज) ह्मणजे चंद्र हा ( क्षय) कृष्ण पक्षांत
असो कीं ाऊइ दृष्टि शुकुपक्षात असो. ती कधीं. विवर] ह्मणजे
आकाश सोडीत नाहीं. आणूनच त्याला अमृतकर) ह्मणजे अमृतमय
किरणांचा असें ह्मणतात.

स्टदयप्रणिहितकृष्णो नित्य यो विष्णुपदभजनधुर्य: ।

क्षपयनववपुर्विबुधान पुष्णात्यने द्विजद्वे इति मन्ये १२९६
पहिला अर्थ-! हदयप्रणिहितकुहुण: ठेव्याच्या हदयामर्ध्धे श्रीकृ-

ण्यच भरलेला आहे; जो कृग्:णमक्ति परायण आहे; आणि जो नित्य (विष्णु-
पद भजनधुर्य) विष्णूच्या चरणाचे भजन करण्यामध्यें प्रमुख असून
( क्षपयन् स्वचपु:) आपला देह झिजवून ( विबुधान्) शानी लोकांना



सार्थ सखोकलाघव. ११९-१ पुष्णाति) संतोष देतो.. त्यालाच मी (द्विजेंद्र) ह्मणजे ब्राह्मण श्रेष्ठ असे
( मन्ये) मानीन

दुसरा अबे- हृदय-प्रणिहितकृष्ण:) ज्याच्या बिंबामध्ये काळा
डाग आहे; आणि जो नित्य ( विष्गुपद-भजन-धुर्य) आकाशांत राह-
णाऱ्या खस्थ ज्योतींमध्यें श्रेष्ठ ( क्षपयन् स्ववपुः) आपल्या
देहाच्या कलेचालय करून तो (विबुधानू) ह्मणजे देवांना पोसतो. त्यालाच
मी ( द्विजेंद्र) ह्मणजे चंद्र असें ह्मणेन.

देव चंद्रापासून खचणारे अमृत पितात आणून चंद्राला क्षय लागतो
असा पौराणिककथेचा भाग आहे.

शूर: स एव यो वै विष्पुग्पदस्थ: प्रचंडकरपाल: ।

नक्षत्रलोपकुद्य: सद्यो द्विजसंघदैन्यभंगकर: ।। २९७ ।।

पहिला अर्थ-तोच शूर कीं जो (विखुपदस्थ.) विष्णुपदाची भक्ति-
करतो. ( प्रचंडकरपाल) मोठी भयंकर तरवार हातांत घेतो; (नक्षत्र

लो) क्षात्रधर्माचा जो लोप करित नाहीं; आणि जो ब्राह्मण

समुदायांचे दैन्य तत्काल नष्ट करून टाकतो.
दुसरा अर्थ- विष्गुपदस्थ: आकाशामध्यें राहून ( प्रचंडकर

पाल:) उक्त किरण धारण करणारा; ( नक्षत्रलोप कुल:) नक्षत्रांचा
लोप करून टाकणारा; पक्ष्यांचें दैन्य एकदम दूर करणारा असेल तोच
सूर्य होय. 'स' व 'श' ह्यांत भेद नाहीं आणून 'पूरग्-'सूर'सूर्य' ).

ज्याची ब्रह्मसत्रेर ( अथातो वखजिज्ञासा इत्यादि) पाठ केली असतां
तात्काळ ब्रह्मज्ञान प्रास होतें; असा वेदांचे विभाग करणारा व पुराणें
-रचणारा जो वेदव्यास त्याला माझा नमस्कार असो.

केषः-यज्ञोपवीत गळ्यांत घातल्याने ज्याचे ब्राह्मण? सिद्ध होत
आहे. वेदांचा उपदेश करणारा व पुराणे सांगणारा असा जो व्यासरूपी
ब्राह्मण त्यालाही माझा नमस्कारअसो.

कुतपर्यस्तिकावधो जलामृतविवचेने ।

य: शुचिः स्वात्मना नित्य स द्विज हंस उच्यते ांांं२५ई८ा?ा?



१७० सार्थ-सुखोकलाघव.

पहिला अर्थ-! जलामृत विवेचने) जड खणजे माया आणिअमृत
झणजे मोक्ष (कृतपर्यस्तिकाबंध:) ह्यांचा भेद करण्याच्या कामी सदा कंबर
बांधून तयार; आणि (य:) जो ( शुचि स्वात्मना नित्य) आत्मज्ञानाच्या
योगाने सदासर्वदा शुद्ध; त्या ब्राह्मणाला ' हंस ' असें ह्मणतात.

दुसरा अर्थ-जो ( जल-अमृत विवेचने) दूध आणि पाणी
ह्यांची निवडानिवड करण्या विषयीं कंबर शोधून तयार असतो; ( द्याचे-
स्वात्मना) आणि पांढऱ्या रंगाचा असतो. तेव्हां. त्या पक्ष्याला ' हंस '
असें म्हणतात. हें उघडच आहे.

यद्धिन्नकठिनविषयजरसं रसज्ञा रसाकुला दधते ।

विशदस्वभावसुभगास्त एव मुख्या द्विजार विराजंते १२९पहिला अर्थ-(यद्धिन्न-कठिन विषयजरसं) भिन्न भिन्न जे कठिण
विषय त्यांच्या पासून झालेला ज्ञानरस, (रसज्ञ:) रसिक लोक अर्थांत द्विज
(रसाकुलादधते) चाखतातत्यातनिमग्नअसतात(विशदस्वभावसुभगा:)
चांगला स्वभाव असल्यामुळें जे महाभाग्यवान् असे ( द्विजाः) श्रेष्ट

ब्राह्मण शोभतात.
दुसरा अर्थ--भिन्न भिन्न फोडलेल्या पदार्थापासून निघणारा रस

( रसज्ञा) म्हणजे जिव्हा ( रसाकुला) रसाची नेहेमी इच्छा करणारी
तो रस चाखते ( विशद-स्वभाव-सुभगाः) ( मुख्या:) मुखामध्ये
पांढरपेणामुळे स्वभावतःच मनोहर असे दात शोभतात.

निजमहिममद न मनाग्ज्ञानघना आत्मना जना दधते ।

यस्माच्ल्लकोऽपि हंसो हंस: सन्नप्यहंस इति मनुते १३० ०।।
( ज्ञानघनाः) ज्ञानाने परिपूर्ण असे जे लोक आहेत ते (आत्मना)

म्हणजे मनांने ( निजमहिममदमू) ते आपल्या थोरपणाचा मनामध्ये
यत्किंचित्र ही अभिमान ( न मनाकू) वळिगात नाहींत. उदाहरण.
(शुकोपिहंस) शुकाचार्य हे खरोखर हंस होते, तरी ते आपल्याला
( अहंस) मी हंस नव्हे, असेंच मानित होते. ( सोहे सोहध्यअह-स-
'अ हंस:') मीहंस नव्हे.



सार्थ सुश्वोकलाघव. १७, १'

केव-शुक म्हणजे पोपट आणि हंस म्हणजे हेस नावाचा पक्षी.

या साध्वसंगता युक्त जनता सत्यवसं गता ।

या साधुसंगता चित्रं जनता सादुध्वसंगता ।। ३०१ ।।

या जनता जो लोकांचा रुमुदाय साधूर्शी समागम पावत नाहीं, त्याला
ाऊइं साधु-असंगता ाऊइ साध्वसं गता संकट प्रास झालें तर तें

युक्त योग्यच आहे. परंतु जे साधूशी समागम करतात चे ( सा
-अध्वसंगता) सन्मार्गाला लागतात हे मात्र विलक्षण आहे. कारण
( साफअध्वसंगता?साध्वसंगता?साधुकअसंगता) संधीच्या नियमां-
प्रमाणें इं साध्वसंगता' ह्याचा पदच्छेद साधु- असंगता अशाही होतो. -

'साध्वसंगता ह्याचा अर्थ ' साधूशी ' संगति नसलेले असा होतो परंतु
' साधुसंगत ' असे लोक 'साटवसंगत ' असें होणे हें विलक्षण नव्हे का ?'

असा भाव. हा महिमा कशाचा? तर साधुसंगतीचा. ह्यावरून साधु.
खगतीचे प्रकार कसे घडतात तें- पहा.

उत्तममूर्धन्येप्रस्मिन् जगतीतलभूषणायिते पुरुष ।

उपकारित्व मुख्य मन्ये किल तदनुपयुक्तत्वम् ।। ३०२ ।।

उत्तम मूर्धन्ये अस्मिन् उत्तमामध्यें मूर्धन्य म्हणजे सर्व प्रत्ययामध्ये
शिरोमणी-श्रेष्ठ असलेला; जगतीतलावरभूषणभूत असा जो पुरुषदेह त्याला
सर्वीत श्रेष्ठ असें ( उपकारित्व) उपकारकरणे हेंच मुख्य कर्तव्य सांगितलें
आहे. तें त्याला अनुरूप व युक्तच आहे. तें कसें? तर:-
-ठेव-' पुरुष ' ह्या शब्दांतील उत्तम ह्मणजे शेवटचे अक्षर जें

तें मूर्धन्य आहे. ( कडरषाणां मूर्धा) मुख्य-अक्षर ( उ 'युक्त' प)
पहिलें ' पु ' आहे. त्याच्याच मागून ( रु) उपयुक्त-जाडेललै-आहे.

संप्रार्थितो भव्यजनो न कालतः
स्वात्पूर्वभावस्थितिरस्य यद्यपि ।

धाकयनवय स्पर्शनमल्पशोप्रर्पय.

सोपं स जोष तनुयाद्विशेषतः १३०३



१७२ सार्थ सुशोकबघव.
पहिला अर्थ-! भव्य जन:) उदार पुरुष हा ( कालतः)

कालाच्या फेऱ्यामुळें (नस्यातू पूर्वभावस्थितिःअस्ययद्यपि) त्याची पूर्वीची
-भरभराटीची स्थिति कदाचित् राहिली नसली तरी सुद्धा अशा पुरुषापार्शी
कोणी धनाकरितां याचना केली असतां (चाकयन्यय) स्वतः चार घरे हिंडून
( द्रव्यसंपादन करून) ( स्पर्शनमल्पश) त्यानें थोडेसे दान दिलें तरी
याचकाला ( जोष तनुयातू) फारच मोठा संतोष होईल. कारण त्याची
-थोरवी विशेष आहे.

दुसरा अर्थ-(भ व्यजनः) पहिल्या प्रथम असलेलें अझर 'भ' ह्याची अ-
वस्थितीनसेलतर म्हणजेतें काढून टाकले तर राहिलेला शब्द 'व्यजन' म्हणजे
पंखा होईल. (कालतः) त्याची योग्य वेळीं प्रार्थना केली असतां व तो स्वतः
फिरविला तर ( स्पर्श) वाऱ्याची सुडक अधिकच आनंदकारक वाटेल.

तून भवेष्णिलित वहुलोहजातं
व्यक्ति गते किल यदतरनंतदेवे ।

यस्माच्च्युतानि सहसा वसुदेवकारा-
गारे स्वयं निगडतालकशृंखलानि ११३०४ ।।

( अंत:) ज्याच्या अंतःकरणांत अनंत असा हा देव व्यास
झालेला आहे, त्याचे ( बहुलोह जातं) बहुल म्हणजे पुष्कळ व्हा.)म्हणजे तर्क नाहींसे होऊन जातात. सर्व शकाचे निरसन होतें. ते तर्क

कसे जातात? तर वसुदेवाच्याकारागृहातील (निगडि तालव्यगृंरवलानि)
लोखंडाच्या कुलपाच्या साखळ्या जशा तटकर बघून पडल्या त्या प्रमा-
मेंच सर्व तर्क वितर्क ही नष्ट होऊन जातात.

वासुदेव जन्मास आल्या बरोबर वसुदेवाच्या ( बहुकलोहकजात ख.
लोखंडाच्या पुष्कळ झुरिवळा) गटखळा तुटून पडल्या, तसें ( बहुल-ब्द-
जातं) तर्कही तुटून जातील.

जानद्धि: परम ज्योतिः संलमधिपणेरपि ।

किं नाद्रियेत सद्योगकरणं चोत्तमा तिथिः । । ३०५ । ।



सार्थ' सुलोकलाघव. १७३
पहिला अर्थ--पिरमज्योति: संलग्र-धिषणै अपि ब्रह्मज्ञान ज्यांना

झालेलें आहे, ज्याची ( धिषणा) म्हणजे बुद्धि, ब्रह्माशी संलग्न आहे;
त्याच्याकडून ( सद्योग-करणं) साधूची संगात करणें आणि ( उत्तम-
अतिथिः) उत्तम अतिथीची पूजा करणें ह्या दोन गोष्टी तो आदराने
होणार नाहींत काय? अवश्य होतील.

दुसरा अर्थ- परम ज्योतिः) सूर्य ( संलग्न धिषणैः.
अपि) नक्षत्र, ग्रह, लग्न, इत्यादिकांचें ज्योतिष वगैरे जे जाणतात
( सलू योग करणं) ते उत्तम योग, करण, आणि उत्तम तिथि यांचा
आदर करणार नाहींत काय? मुहूर्त वगैरे पाहणार नाहींत काय? अवश्य
पहातील.

जानति ये पर ज्योतिस्ते तु धन्यतरा नराः ।

येषां लीलावतीमध्यें पश्य व्यासोध्प्यवस्थित: ।। ३०६ ।।

पहिला अर्थ-! जानंति ये पर ज्योतिः) जे परमात्म ज्ञानाला
ओळखतात ( ते तु धन्य तरा नराः) ते पुरुष अत्यंत धन्य होत. कारण
( येषां लीलावतीमध्ये) त्यांच्या स्त्रियामध्यें सुद्धा ' पश्य ' पहा!
(व्यास: अपि व्यवस्थित:) प्रत्यक्ष व्यास निवासकरतात. कशावरून? तर

दुसरा अर्थ-जे लोक भास्कराचार्यानी केलेला ( सिद्धांत शिरो-
मणी) नामक ज्योतिषग्रंथ जाणतात ते पुरुषही परम धन्य होत. त्यांच्या
ाऊइं लीलावती ग्रंथामध्यें सुद्धा व्यासाचे झ. वर्तुळाच्या महत्तम रुंदीचे
विवेचन आहे.

ज भास्कराचार्यांना ' लिलावती ' नांवाची एक बालविधवा कन्या
असून ती नेहमी पित्याच्याच सान्निध्याला असे. तिला आचा-
यांनीं गणित हा विषय सहज समजून सांगितला. व त्या ग्रंथाला त्या;
प्रिय कन्येचेंच ' लीलावती ' हें नांव दिलें. हा ग्रंथ सर्वत्र प्रसिद्ध असून.
त्यांतील संबोधने सर्व कन्येलाच अनुलक्षून दिलेली आढळतात.

जातस्वान्मपरीपाको नन्यपामार्गशेखर ।

रंजनायेह जायेत नाप्रत्यप्लवणात्मनाडू ।। ३०७
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पहिला अर्थ-! जातस्वाअपरीपाक:) ज्याच्यामध्यें आत्मज्ञानाचा
पूर्ण परिपाक झालेला आहे, तें ज्याच्या हृदयांत पूर्णपणें ठसले आहे,
(अपामार्गशेखर) मोक्षमार्ग जाणणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ, असा एखादा महात्म १

असला तर तो ( न अप्रत्यकू प्रवणात्मनासू) विषयाकडे ज्याची प्रवृत्ति

आहे अशा मनुष्यांना आवडत नाहीं.
दुसरा अर्थ- जात स्वाक्यपरीपाक: चांगल्या तऱ्हेने पोझ-

लेला ( अपामार्गशेखर:) असा आघाड्याचा तुरा ाऊई अप्रत्यकू कुस-
ळाच्या उलड्या बाजू अंगास खाजविणारांचें कर्धी रंजन व्हावयाचें नाहीं
उलट आगच होईल.

सन्नाथमंडलस्था भजंत इह जतवोऽश्रुत संत: ।

यद्विषयमानंनस्था दुरतमृक्षं तदप्युचितमेततू । । ३०८ । ।

(सन्नाथ मंडलस्था) साधुश्रेष्ठांच्या मंडलामध्ये बसले असतां (जतव
प्राणी (अमृत भजत:) ह्या लोकीं मोक्षाला जातात; तेच ( यद्विषय
माननस्था) जर विषयाचा सत्कार करूं लागले तर ( डुरंतमृत्युं)
अत्यंत भयंकर मृत्यूचंच भजन करतात, असें होईल. तें उचितच आहे.

कारण, शब्दावरूनच ( विषयमाननळ्यविष-यम-आनन) विषयाच्या
आणि यमाच्या जबड्यांत पडल्यावर मृत्यू यावा हें उक्तच आहे.

निलय: कष्टाय स इव, वनिता स्वहिताय जायते सेव ।

यप्रतिकिलस्वलौल्यतदिवसहिजनोविराजतेविरल: ।। ३०९
ाऊइ निलय म्हणजे घर, हें ज्याला ( कप्रायसइव) कष्टमय वाटतो;

( वनिता) म्हणजे स्त्री, ही वनांत राहण्या सारखी-अरण्यवासा सारखी
वनवासाप्रमाणें अत्यंत अहितकर अशी वाटते, स्वलौल्यं आणि
ज्याची आत्मज्ञानलालसा धनतुणे इतकी तीव्र असते, असा मनुष्य विरळचदृष्टीस पडतो. ह्यांतील प्रत्येक शब्दांत द्वयर्थ साधलाआहे.निलयनिरय -नरक.

बहुतरहिते रसातल उत्तिष्ठते दि सुमनसस्तपत्ति
कातारैजनवेग विषख सद्रसफलाख विरला: स्यु : ३१० ।।
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पहिला अर्थ- बतरहितरसाला हें जग कर्मभूमी असल्यामुळें

कर्माला अत्यंत हितकर अशा पृथ्वीवर तपाचरण करण्याकरितां अनेक
साधु उत्पन्न होतात. परंतु स्त्रीद्रव्यादि इतरबंधुवर्ग ह्यांच्या संबंधाच्याआस
क्तीच्या आवेगाचा प्रतिकार करून आत्मज्ञान हें फळ ज्यांनीं हस्तगत केलें
आहे असे लोक फार विरळा.

दुसरा व-! बहु-त-रहितं ' त ' राहत असें ाऊइं रसातल
म्हणन रसाळ) आम्रवृक्षावर ाऊr तपास म्हणजे माघमासामध्ये
१ सुमनस म्हणजे मोहोर पुष्कळ येतो पण कांतारैजनवेग
कातर-एजन-वेर्ग वाऱ्याच्या कंपनाचा वेग सर्व सहन करून रुचकर फळें
उत्पन्न करणारे आबे विरळाच असतात.

पकोऊरती रजोभिः कछषितळदय: कंटकाबद्धसंग-
श्चेस्तूर्यात्तप्रसादो स्त्रमरहित इह स्यात्सदामोदपूर्ण: ।

त धत्ते वासुदेवो निजकरकमले पद्यवत्सादर तत-
किं वार्च तत्र लदमीनिवसति निभृत नित्यदा निर्व्यलीकसू ।३११

पहिला अर्थ- -जो मनुष्य पंक म्हणजे नीच कुलांत जन्मलेला;

१ रजोभर] रजोगुणाने ज्याचे. हृदय कलुषित झालें आहे;
झणजे फलावर आसक्ति असलेला; : कंटकाबद्धसंग: दुष्ट लोकाशीं
ज्याची मैत्री जडलेली आहे, असा जरी असला तरी ऽ सूर्याच प्रसाद:]
सू।र्र प्रसाद:-- शहाण्या लोकांकडून त्याला जर प्रसाद प्राप्त झाला
असेल; आणि स्त्रम-रहित अज्ञान गेले असेल; सदा आनंदयुक्त असेल;
तर त्याला वासुदेव आपल्या करकमलामध्यें कमलाप्रमाणें मोठ्या
आदराने धारण करतो. फार काय सांगावे? तेथें निश्चयेंकरून : नित्य-दा]
नेहमी दान करणारी आणि निर्व्यलीक निर्दोष-दुःखरहित अशी
लक्ष्मीही वास करते.

' दुसरा अर्थ- पकोजूती चिखलांत उत्पन्न झालेलें, रजोम.
परागांनी युक्त ाऊई कंटकाबद्ध संग: कांड्यांनी व्यापले असें कमल असेल
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तरी सूर्यापासून जें फुललें आहे; अमरांना हितकर १ सचआमोद-पूर्ण)
उत्तम सुगंधाने युक्त अशा तऱ्हेने ही विशेषणे कमलाला लागू पडतात.
व कमलांत लक्ष्मी वास करिते हें तर उघडच आहे..

य: प्रीतिमानपि सदैव कलिप्रवृतौ
सकीर्तयन्नटति कुष्णयश: पवित्रम् ।

स अडभूत इति सुप्रचितसिलोक्यां
टष्टा करेऽस्य सतत महती प्रतिष्ठा ।। ३१२

पहिला अर्थ--. कलिप्रवृत्तौः असलें कलियुग लागलें असताही
१ य:) जो प्रीतिमानपि सदैव नेहमी प्रीतियुक्त अंतःकरणानें
१ कृनुदायश: पवित्रम् श्रीकृष्णाच्या पवित्र कीर्तीचे गायन करीताअटात
फिरतो. ( ख जह्मस्कृखिलाकेयां) तो त्रैलोक्यामध्ये ब्रह्मस्वरूपच झाला
आहे ( इति) अशी (सुप्रथित) त्याची प्रसिद्धी होते, आणि ( महति-
प्रतिष्टा) मोठीथोरली प्रतिष्ठा ाऊईअस्यकरे सतत टष्ठवा त्याच्या नेहमी
हस्तगत झाल्यासारखी दिसते.

दुसरा अर्थ-(य:) जो सदैव कलिप्रवृत्तौ) (प्रीतिमान पि) नेहमी
कलहप्रिय असूनहीमोठ्या भक्तिभावाने पवित्र श्रीकृष्णाची कीर्ति गायन
करतो, व ( महती) नांवाचा वीणा ज्याच्या हातांत निरंतरदृष्टीस पडतो
त्? स-ब्रह्मस्त) तो ब्रह्मस्वरूपाप्रत पोचलेला व त्रैलोक्यांत प्रसिद्ध अस-
लेला असा नारद कावी हैंच वरील सिद्धांताचे प्रत्यक्ष उदाहरण हाये.

वीणाया अपि मुवनत्रयश्रियोऽपि
मायाया अपि निपुण गुणाव्यदत्या: ।

धुन्यान समभिदधान आजिहानो
दिव्याला विहरति नारदो जगस्तु ।। ३१३ ।।

( वीणाया अपि मुवनत्रय श्रियोपि) तिन्ही लोकामध्ये अत्यंत शो-
भणारी अशी महति नामक विणेच्या तारा वाजविणारा व त्याबरोबरच
तिन्ही लोकांमध्यें विराजमान होणारी परमेश्वराची जी माया, तिचे गुण
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ह्यांचा पाश तोडून टाकणारा एकाग्रतेने, व निश्चल मनाने त्रिभुवनापर्यंत
विहार करणारा असा ज्याचा आत्मा दिव्य आहे, तो नारद संचार करतो.

केष--महती नांवाची वीणा; माया-महत्तरवस्वरूपामीया.
प्रऱ्हादप्रमुखा दि बालमतयो विष्णार्ग्रेणग्राहिणो-
दुय्यन्नारदसगज फलमिति प्रस्तौमि यावखूशद ।

तावलु स्कृतिमार्गमागतमिद यत्पर्वतः सर्वतो
गायन्विष्धुगुणान्स ह व्रजति मद्वाचस्ततो मुद्रिता: । । ३१४

नारदाच्या बुद्धीचें फल खणून बालमती असलेले प्रऱ्हाद, धुव प्रमुख
लोकही विष्णूचे गुणग्राही झाले. असें मी (सशद) मोठ्या कंठरवानें वर्णन
करणार होतों तोच पुढील गोष्ट! स्कृतिपथांत) आली-आठवलीकी, पर्वत
नांवाचे कात्री विष्णूचे गुण गात गात ( सर्वतः) जिकडे तिकडे जात
असतात. हें आठवून माझी वाणी कुंठीतचझाली. कारण पर्वत सुद्धा जर चालू
लागले, तर मग बालमती गुण गाऊं लागले ह्यांत आश्चर्य तें काय?
असा भाव.

हीनजातिरपि अच्छबर्यभूद्धीरमेशकरुणारसास्पदम् ।

शयवेदर बदरीफलं मुनिस्तद्वने वसति बादरायण: ।। ३१५ ां

हीन जातीची असून सुद्धा शबरी ही बदरी कलांच्या दानाने श्रीरमेश
ह्याच्या करुणरसाला पात्र झाली. हा बदरीफलांच1 महिमा पाहून बाद-
रायग मुनि ( व्यास) बदरी वनामध्येंच वास करतो. ह्याचे कारण, बदरी
फलाचा महिमाच असावा

कृष्ण द्वैपायनेनं वंदे महाभारतमोनिर ।

पुराणपुरुषं ब्रह्मविद्या निदधतं नरे ।। ३१६ ।।

पहिला अर्थ-! महाभारत मोदिनमू) महाभारत ग्रंथ करून आनंद
देणारा पुराण पुरुष पुष्कळ कालाचा वृद्धपुरुष 'नरे' लोकामध्ये (निदधतं)
ब्रह्मविद्येचे शान स्थापन करणारा ( द्वैपायन कृष्ण) अशाकृष्ण द्वैपायनाला
-द्वीपांतरामध्यें राहणाऱ्याव्यासाला मी वंदन करतो

१२
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दुसरा अर्थ- महा-भार-तमो-दिनम्) महार भाररूप जेततम
म्हणजे अज्ञान, त्याला जणोकाय दिवसाप्रमाणेच घालविणारा अनादि
पुरुष ब्रह्मविद्या निदधतमू गीता सागणाराप्रतिपादन करणारा (द्वीप)
म्हणजे हत्ती.गजेंद्र, त्याला मोक्ष देणारा जो श्रीकृष्ण त्याला मी वंदन करतो

यद्रह्मसूत्राणि विधाय कंठे सपद्ययं ब्राह्मणभावभोते ।

वेटोपदेधारमिम पुराणाचार्य मुहुर्व्यासमहं नमामि ।। ३९७ ।।

१ यद्रकहसूत्राणि विधाय कंठे गळ्यामध्यें जर यज्ञोपवीत घातलेले
असलें, तर ( सपद्ययं ब्राह्मणभावमेति) हें ब्राह्मणांचें लक्षण आहे असें
तत्काळ ओळखते. (वेदोपदेष्टारमू) आणखी तो वेदांचा विभाग करणारा
असून ाऊई पुराणाचार्य पुराणे सांगणारा आचार्य-अर्थात वेद व्यास
त्यास मी पुनः पुन्हा वंदन करतो.

आशावसाना लोकेपु निजगुह्मप्रकाशकाः ।

उपहासास्पदं प्रायो नूनमेक शुक विना ।। ३.१८ ।।

पहिला अर्थ- लोके जगामध्ये १ आशावसाना आशेचा त्याग
करणें हेंच काय तें आत्मज्ञान प्राप्तीचेसाधन आहे. परंतु तेंशिकविण्याचा एका
शुकाचार्यावाचून बाकी कोणी कितीही आव आणला तरी तेउपहासास्पदच
होतें. म्हणजे शुकाचार्यानी मात्र आशेचा खरा खरा त्याग केला होता
व गूढ अशा आत्मतत्त्वाचा स्वरा उलगडा केला होता असा भाव.

दुसरा अर्थ-! आशा-अवसाना) वस्त्रत्याग करणें हें जगामऱ्ये
गुह्य प्रगट करण्यास मात्र कारण होतें. ह्माकरिता तें एक पोपटालाच पक्षी

-तोडाने वटवट कसारालाच-शोभते. इतरांना हास्यास्पदच होतें.
द्विजेपु शुक एवेह खुनीना सुमनःस्थितभू ।

रसमास्वादमास्वाद सुख चरति सर्वतः ।। ३१९ ।।

पहिला अर्थ-करवीचीं चांगली अंतःकरणे रंजवित असलेला ब्रह्म

ज्ञानरसाचा आस्वाद घेत घेत जो आनंदाने सर्वत्र संचार करतो,
अशा बाक्यामध्ये शुक म्हणजे शुकाचार्यच काय ते एक होत
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दुसरा अर्थ- मुनींच्या) ह्मणजे अगस्त्यांच्या फुलातील रसमोठ्या

आवडीने चारचीत चाखीत सर्वत्र हिंडतो असा पक्ष्यांमध्येंएक पोपटचहोय.
द्राक्षानिंबफणिज्जेघु यस्य साधारणी रुचि : ।

तादृश. शुक एवेह द्विजेंद्रेघु विलोक्यते । । ३२० । ।

पहिला अर्थ--बाह्मण श्रेष्ठामध्यें द्राक्षे, लिंबे, व मिरची ह्या तिहींच्या
ठिकाणीही ज्याला एकच रुची लागते असा काय तो एक शुक. शुका-
चार्यच दृष्टीस पडतो.

दुसरा अर्थ- - -मोठमोठ्या पक्ष्यामध्यें द्राक्षे, लिवे, व मिरची ह्या तिजही
ठिकाणी ज्याला एकसारखीच गोडी लागते असा एक पस्यामध्ये पोप-
.टच दृष्टीस पडतो.

सदुपासनसंपन्ना कृतस्वारिपरिक्षया ।

अबला शबरी धून शरधारी पर: पुमानू । । ३२१ । ।

-पहिला अर्थ-.शबरी अवला शबरी ही खरोखर अवला सणजे
स्त्री होती; परंतु ती तशी व ाटत नाहीं. तर ती ( शरधारी) धनुष्य
बाण धारण करणारा असा १ पर : पुमात् श्रेष्ठ पुरुष रामचंद्र त्याच्या

सारखीच होती. कशावरून १ तर पहा.
दुसरा अर्थ -राम कसा होता? तर सदुपासनसंपन्ना उत्तम प्रका -

रच्या बाणांचा अभ्यास केलेला. आणि शवरी कशी होती? तर सत्-
उपासना संपन्ना चांगल्या लोकांची उपासना जिने संपादन केली आहे
अशी. आणखी राम कसे होते? तर ाऊई कुत -स्व-अरि-परिक्षया ज्याने
आपल्या शत्रूंच्या सर्वस्वाचा नाश केला आहे असा. आदिण शबरी कशी?
तर जिने आपल्या शत्रूचा षड्रिपुंचा नश केला आहे-त्यांना हलके ठरविलें
आहे अशी. तेव्हां तिचेही रामचंद्राशीं सादृश्यच होतें. ह्या करितां ती जी
स्त्रिलिंगी आहे ती पुलिंगी केली म्हणजे झालें.

श्लेषचअ-व-ला खणजे व हें अक्षर घेत नाहीं अशी ती शबरी. अर्थात्
डबरींतून व अक्षर काढलें ह्मणजे शरी शरधारी राम असाच अर्थ निघतो
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शबरी कोलवितरणादपि भवजलधर्महोमिधोरख्य- ।

पार पर गतवती, येन स लाघवसमाश्रयो जयति ।। ३२२ ।।

पहिला अर्थ- कोलवितरणादपि कोल झणजे वोरे दान देण्या-
च्यायोगानें मोठ मोठाल्या घनघोर उसळलेल्या लाटाच्याभवसागरातूनशबरी
ही पूर्णपणे पार तरून गेली. त्या ाऊइ लाघव समाश्रय कौशल्याचा जय
जयकार असो.ष ' लाघव ' च्या ठिकाणी 'राघव' करून त्या रास-
वाच्या भक्तीचाही जयजयकार असो असा भाव.

दुसरा अर्थ- कोल ह्मणजे नदी वगैरेतून तरून जाण्यासाठी
बांबूचा चामड्याने मढविलेला टोकरा करतात तो. त्याच्या साधनाच्या:
योगाने मोठ्या जलाशयांतून पार पडून जातां येतें. त्या त्याच्या लावाची
इलकेपणाचीही धन्य असो.

आस्वतिक स्वकुशलं परिलिप्समानाः
घेवत एव सुजना बहुशोऽपि रामसू ।
सर्वेपु तेमु रघुनाथगृहीतसेवा
सैकैव भाति शवरी पखिद्धभावा ।। २२३ ।।

सजन लोक आपलें ( कुशल) परंमकल्याण-मोक्ष मिळविण्याच्या
हेतूनें रामाची सेवा हवी तेवढी करोत. पण त्या सर्वामध्ये रघुनाथाने
ज्यांची सेवा घेतली आहे अशी शुद्ध भावानेंयुक्त शबरी ही एकच होय.

केष-मूठभर बोरे झाला ' सेवम् ' असें खणतात. हा सेवा ह्या

शब्दाचा दुसरा अर्थ ाऊइं भोजनकुतूहल नामक ग्रंथांत दिलेला आहे. तो

असा-' : मुष्टिप्रमाणं बदर सेवामित्यभिधीयते
ह्यावरून रामचंद्रानी शबरीची ' सेवा ' ह्मणजे मूठभर बोरे ग्रहण:

केली तेव्हां तेंच (बरें सवोग्रहण शोय.

महाकपि श्रीरामांनिसरसारहतत्पर ।

विलोपितांतको यस्मात्तस्माद्वाच्यो महाकविः ।।३२४।।.
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श्रीरामचंद्राच्या चरण कमलाची सेवा करणारा मोठा वानर जो मारुति

सो मूळचा महाकपी आहे. परंतु विलोपित- अंतक: त्यानें ज्याअर्थी
मृत्यूला जिंकले आहे ( तो सप्त चिरंजिवांपैकीं एक चिरंजीव असल्याचें
प्रसिद्धच आहे.) त्याअर्थी त्याला महाकवीच ह्मणावें.

खेघ-हनुमान हा एक कविच आहे. तो कसा? तर ाऊr वि-लोपित-
अंत-क: ' वि ' ह्या अक्षरानें शेवटच्या वर्णाचा ' पि ' ह्याचा लोप
झाला आहे असा. 'पिन् अक्षर गाळून म्हणजे काढून टाकावयाचें. व 'वि'
घालावयाचे ह्मणजे कवि असाशब्द होतो. कवि ह्मणजे विद्वान असा अर्थ.

सत्त्वं सुखे संजयतीति हि स्मृति-
क्षेन्नित्यदा सत्त्वमथानिशं सुरवमत्य ।

इतीव विद्वाल्पवनस्य नंदन-
स्तन्नित्यदासत्वमसौ टढं दधौ ।। २२५

आतां मारुतीला विद्वान् कां खटले त्याचे कारण सांगतात:--
गीतारूप स्मृति असें खणते कीं, सत्व हें सुख उत्पन्न करते. ते सत्वच जर
नेहेमी आपल्यापाशी असेल तर एक सारखे सुख हें मिळालेच पाहिजे. हें
जाणून पवनसुत जो विद्वान् मारत त्यानें नित्यदासत्त्व) रामाचें
नित्य दासत्त्व अखंड-सेवाच पतकरली आहे.
ष-! नित्य-दासत्त्व) पतकरलें ह्मणजे ाऊइ नित्यदा-सत्त्व) निर.

तर सत्त्व हेंच जवळ असतें. आणि सत्वापासून नेहेमी सुख मिळतें हा
ध्वनितार्थ.

विभीषणो राक्षसवशदीपक सभाजनोशामरशाष्ट्रधू-५ ।

सर्वोत्तमस्नेहभरेण पूरिताश्चरं ज्वलत्यत्र पर निरंजन १३९६
विभषिणाचे वर्णन.

बिभीषण हा राक्षस कुलांतील एक दीपक ह्मणजे दिवाच असून तो
शभाजनामध्ये उद्दामपणाचे वर्तन करणारा जो रावण, त्याला स्पष्टपणे

दूषण देणारा, व सर्वोत्तम जो राम त्याच्याशी स्नेहातिरेकानें भरलेला व
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ाऊrपर निरंजन: उस्कृष्ट असा निरंजन-विषयवासना रहित चिरंज्वलाच
असा निरंतर कायम जळत .राहतो.

दुसरा अर्थच स-भाजनं उत्तम पात्रामध्यें ाऊइंउद्दाम दशा मोठी
ढळढळीत वात घातलेला, ाऊइ आस्य दूषक: त्या वात तोंड काळे
करणारा. सर्वोत्तम-स्नेह-भरणे -पूरितः उत्कृष्ट व भरपूर तेल घात.
लेला ( कारण चांगल्या तेलाने काजळ धरत नाहीं) असा कघीही काजळ
न उसन्न होणारा दिवा कायमचाच जळत राहिला आहे. अर्थात् त्याची
कीर्ति कायम आहे, अथवा तोही चिंरजीव आहे असा भाव.

अहो सदारामपदं श्रितत्व कुजन्मन: सद्रससंस्कृतस्य ।

समुद्धवेत्सत्सुमनस्कतादुस्व निदर्शनार्थ यवन : कबीर: । । ३२ ७। ।

कबीराचे वर्णन.

पहिला अर्थ-अहो! : सदारामपदं श्रितस्य निरंतर ज्यांनीं रामच
द्राच्या पदाचा आश्रय! केलेला आहे, ते जरी नीच कुलांत जन्मलेले असून ते
जर (सद्रस संस्कृतस्य) ब्रह्मानंदानें भरलेले असतील तर त्या पुरुषांच्या
अंगीं ( सत्सुमनस्कता) खरें खरें साधुत्व कसें उसन्न होतें ह्याचा
' कबीर ' हाच एक दाखला आहे.

दुसरा अर्थ-सत्-आरामपदं श्रितस्यछे निरंतर सुंदर बागेत असलेल्या
( कु-जन्सिन:) .उत्तम रसांनीं भरलेल्या झाडांना फुलांचा बहार येणार
नाहीं काय? हेंच दाखविण्याकरितां कबीर हे यवन झाले आहेत.

यो ह्यादिमवर्णोत्तररसंगतोऽसौ कुजत्ययपि कबीर: ।

सुमनःसहखमध्ये श्रैष्ठथं न समाश्रयेत्कथकारघू ।। ३२८ ।।

पहिला अर्थ- कुजध्ययपि जो नीच कुलांत जन्मला असूनही
( आज्मिवर्ण) श्रेष्ठ वर्ग्ग जो ब्राह्मण, पेवांना योग्य असा ब्रह्मज्ञानरूपी
उत्तम रस ज्याला प्रात झाला आहे, तो हजारों साधूमध्यें श्रेष्ठता कशी पाठ
पार नाहीं? पावलाच पाहिजे.
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दुसराव- आदिमवर्ण ह्मणजे पहिलें अक्षर जें क त्याच्या

नंतर र अक्षराने युक्त झाला तर करवीर असें होईल. करवीर ह्मणजे
कण्हेरीचे झाड. त्याला तरी हजारों फुलामध्ये श्रेष्ठत्व कसें प्रात होणार नाहीं?
व आणि व ह्यामध्ये भेद नाही.

वकुलहूपुष्पसाहस्तन्नंद्यावर्त विशिष्यते ।

नंद्यावर्त सहखाद्धि करवीर विशिष्यते ।। १

असें नुसिंहपुराणांत कण्हेरीचे माहाम्य वर्णन केले आहे.
वृणां सूर्घस्त्रक्त्वं न्यत्व कलयति कबीरस्य तनय:
कमालेत्यतेस्मिन्यिषय इह हेतून्समुचितान् ।

उफयस्तु यावल्हतपरिकरस्तावदचिरातू
समाख्यैवास्यये मम समवरुद्धे मतिगतिमू ।। ३२९

कमालाची स्तुति.
कबीराचा मुलगा कमाल हा सर्व मनुष्यांमध्ये शिरोभूपण जें माला तेंच

धारण करतो. ह्या करितां ह्या बावतींत कांहींतरी योग्य अशीं कारणें उप.
न्यख पुढें ठेवावर्तिह्याहेतूने ाऊइकुत परिकर: मी तयार झालो पण इत
क्वांत त्याचें ( कमाल) त्या ( समाख्या) नांवानेंच माझी बुद्धि कुंठित
केली. कारण, १ क माल ह्याचा अर्थ के म्हणजे मस्तकावर अस.
लेली माला असाच आहे. दुसरा अर्थ-क-माल-रुढमाला.

ऽएके दिवशीं अपरात्री सतमडळीचा एक मेळा अकस्मात कवीराच्या
घरीं आला. तो दूरच्या गांवाहून चालून थकला होता आणि सर्वीच्या
.पोटांत सुधा लागलेली होती. आणि त्या दिवशीं कबीराच्या घरांत तर
अन्नसामग्री मुळीच नव्हती. अधून त्याचा पुत्र कमाल एका वा-
ण्याच्या दुकानांत शिरून संतमंडळापुरता शिधा घेऊन तो बाहेर पडला.
परंतु मोरीवाटें वाहेर निघत असतां आतील दुकानदार जागा होऊन
त्यानें त्याचे पाय धट्ट धरले. बाहेर कबीर उभा होता. त्यास कमाल
खणाला माझें मस्तक कापून घ्या. झणजे उद्या माझी राजदरबारी विटंबना
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व्हावयास नको. त्याप्रमाणें कबीराने मस्तक कापून घेतलें. दुसऱ्यादिवशीं
चोराचे धड आणून त्या दुकानदारानें कमालाचा देह सुरकारांत नेऊन
टाकला. राजाने त्या धडासच सुळावर देण्याची आशफिली. त्याप्रमाणें
कमालाचे घड सुळावर दिलें. परंतु संतमंडळी त्या मार्गाने जाऊं लागली,
तेव्हां त्या धडानें आपले हात जोडनू त्यांस नमस्कार केला! हा चमत्कर
पाहून राजाने सर्व चौकशी केली व पुढें संतांच्या कृपेने कमालाचे शिर
त्याच्या धडावर ठेवतांच तो पूर्वच जिवंत झाला. ह्या कथेशी रुंढमाला
हा खोव किती बरे समर्पक आहे १

सुमनःकोटितें वड-समरश्रीरामस्थ अवेच किं १ ३३० ।।

पहिला अर्थ-र्दृआत्याराम-समुळूति: आत्मानंदाचा उत्-कर्षअसलेले
किंवा आपल्या बागेतच झालेलें (तुलस्यामोदमदिरमू) तुळशीच्यासुवासाचें
मंदिर-माहेरघर-जे वृंदावन तें (सुमन:) कोड्यावधिफुलांपेक्षांही श्रारीमाला
अधिक प्रीतिकारक होणार नाहीं काय?

दुसरा अर्थ--कान्यकुब्ज देशांतील आत्माराम हा तुळशीदासाचा
पिता. (तुलस्वामोदमंदिर) पेयाला आनंद देणारा जो तुलसीदास तो
कोटि साधूपेक्षांही श्रीरामाला प्रिय होणार नाहीं काय?

लोकोऽय किल मोहितो ममतयाका का न नामाचरेतू
प्रेतासगमहामुजगमपप्रिष्वंगादिघोरक्रिया: ।

ता जह्याद्यदि रामदशनसुधालाभस्य सद्धाजनः
स्यादित्यत्र निदर्शनाय तुलसीदास: समुच्चृंभते ।। ३३१ ।।

हा लोक ममतेने मोहित झाल्यामुळें काय काय करणार नाही? 'प्रेत:
चंग: ' येताशी आलिंगन; मोठमोठाले भुजंग हातांत धरणे इत्यादि महा
भयंकर कृत्ये सुद्धा लोक करतात, परंतु ही ममता सोडली असतां रामद-
रूपी अमृताचा लाभ होण्यास मनुष्य पात्र होतो ह्याला तुळशीदासा-
चाच दाखला आहे
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१ तुळशीदासाच्या स्त्रीचे नांव ममता, तिच्यावर त्याचा अत्यंत लोभ

असे. एकदा त्याची स्त्री ममता ही माहेरी असतां एका रात्रीं त्यास चैन
पडेना, खणून तो रात्रीच्या रानी उठून तिच्या गांवाकडे निघाला. मा-
गीत एक नदी असून तीस पूर आलेला होता. व त्यांतून एक प्रेत

वाहात येऊन कडेस लागलें होतें. ती आपल्या स्त्रीने आपल्याकरिता
होडीच ठेवली आहे असें त्यास वाटूनहा त्या प्रेतावर बघूनपलीकडे गेला.
आणि सासुरवाडीस जाऊन ती माडीवर निजली होती तिच्याकडे चढून
जाण्यास मार्ग पाहूं लागला. तो तेथें एक भला मोठा सर्प लोंबत होता.
.तो आपल्या पत्नीने आपल्याकरितां दोरच सोडला आहे, असें समस्त
त्यास धरून तो खिडकीवाटे तिच्या खोलींत शिरला, व ममता निजली
होती तीस त्यानें जागृत केले. ती रात्रीच्या वेळीं अकस्मात् त्याला पाहून
अगदीं आश्चर्य चकित झाली. व तुम्ही येथें चढून आला कसें? खणून
त्तिने त्यास विचारले. तेव्हां तुळशीदास ह्मणाले ' तूं दोर सोडला होतास
त्याला धरून आलों तें ऐकून तर ती फारच बुचकळ्यांत पडली. कारण
तिने दोर वगैरे कांहींच सोडले नव्हतें. ह्मणून ती दिवा घेऊन पाहूं
लावली, तो भला मोठा भुजंग तेथें लोंबत आहे! तें सर्व पाहून ती ख-
णाली ' इतकें मजवर प्रेम ठेवून तुम्ही आपला जीव धोक्यांत घालता,
त्यापेक्षा अशीच भक्ति श्रीरामचंद्रावर ठेवाल तर किती बरें उत्तम होईल?
त्या तिच्या उपदेशामुळेंच पुढें तुळशीदासाना उपरति होऊन ते आरमचं-
द्राची भक्ति करूं लागले. अशी ' भक्तिविजय ' वगैरे ग्रंथांतून त्याची
-कथा वर्णिलेली आहे.)

शिवाय जारण मारण वगैरे प्रयोगाच्या नादी लागून कित्येक हलके
लोक, प्रेतावर बसतात, भुजंग वगैरे हातांत धरतात, ह्यावरही ह्या को-
काचा कटाक्ष आहे.

अर्थचनवरेण्योडपि समर्थपदवीं गत:
दासोऽपि य: किल स्वामी स साधु: कोऽपि राजते ।। ३३२

'भिकाऱ्यांमध्वें भ्रष्ट होता, तरी सुद्धा समर्थ पदवीला पचलेला,
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आणि दास असून सुद्धा १ स्वामी महान- प्रभु पद पावलेला असा जो
साधु रामदास त्याची शोभा कांहीं अवर्णनीय आहे.

यो हि श्रीरामदाख: स्थात्परिअध्य जिथं स्त्रियम् ।

असी न परलीनः स्यादिति क: सजनो वदेतू ।। ३३३ ।।

जो कनक आणि कांता सोडून श्रीरामाचा दास बनेल, तो १ परलीने
परब्रह्माशीं लीन होणार नाहीं असें कोणता साधु खणेल?

केष--' परलीन ' परली ाऊई परळी गांवांत राहगारा नाहीं असें
कोणता साधु ह्मणेल?

यो रामदास: स्यात्तस्व कल्याणस्थितिरालये ।

सभाजयति तं प्रेम्या दुर्गाधीश: सदा शिव: ।। ३३४ ।।

पहिला अर्थ- रामदास असेल, त्याच्या घरामध्यें निरंतर कल्याणच
वारू करते. आणि अशा मनुष्यालाच दुर्गेचा ह्मणजे पार्वतीचा पति जो
शिव तो मोठ्या प्रेमाने मान देतो.

दुसरा अर्थ-जो रामदास असतो त्याच्या घरांत कल्याण नांवाचा
शिष्य असतो. आणि दुर्गाधीश म्हणजे अनेक किल्ल्यांचा-
गडांचा-अधिपति असा ( शिवाजी) राजा त्याचा प्रेमाने सन्मान करतो.

रामदासपदाभोजरजःस्पशों विराजते ।

य: कुशीलजनास्थास्व कल्याणाय प्रकल्पते १ ३३५
पहिला अर्थ--रामदास चरणकमलाचा जो रज, त्याचा स्पर्श धन्य

आहे. कारण जो कुशील म्हणजे ज्याचे शील वाईट अशा लोकांनाही तो
कल्याणप्रद होतो.

दुसरा अर्थ--रामदासाचे चरण हा एक परीसच शोभतो.कां? तर
कुशी ' म्हणजे लोखंडाच्या एका कांबी पासून उत्पन्न झालेला किंवा

घडीव लोखंडाचे पदार्थ त्यांचें 'कल्याण' म्हणजे सोने करण्यास तो समर्थ
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गगाधरप्रेमरसास्पद यो यःसूर्यवशैकमणिप्रवेक: ।

खरांतक: शोभनलक्ष्मणाड्य: स रामदास: किल राम एव।। ३३६
पहिला अर्थ--रामदास हा रामच आहे. राम कसा? तर गंगाधर

म्हणजे शिव ह्याच्या प्रेमरसाचें म्हणजे भक्ताचे स्थान; जो सूर्यवंशांतील
श्रेष्ठ रत्नासारखा अद्वितीय. आणखी कसा? तर ' खरांतक: ' खर नांवाच्या
राक्षसाचा नाश करणारा. ( शोभनं लक्ष्मणाढ्य:) सुस्वभावी अशा
लक्ष्मण नावाच्या बंधुसहवर्तमान शोभणारा. असाच रामदासही आहे. तो
कसा? तर:--

दुसरा अर्थ- गंगाधर नांवाच्या आपल्या श्रेष्ठ बंधूच्या प्रेमरसास-
भक्तीस पात्रझालेला. सूर्याजीपंताच्यापोटीं जन्मलेले अद्वितीय पुत्ररत्न असा-
आणखी कसा? तर ( खरांतकः) खलांतकः दुष्टांचा--निंदकांचा नाश
करणारा; आणखी कसा? तर ( शोभन लक्ष्मणाड्य:) मस्तकावर
अवाबने शोभणारा असा हाही रामदास त्या रामचंद्राच्याच लक्षणांनी
युक्त आहे.

ध्वस्तमहाशोकवनं दलिताक्ष सदुचाफलावासमू ।

कल्याणशिवप्रमुपदसालेस रामदासमवलंबे ।। ३३७ ।।

ह्या लोकांत श्रीरामाचा निरंतर दास होऊन राहिलेला मारुति व
श्रीसमर्थ रामदास स्वामी ह्यांचें श्नेषार्थाने साम्य वर्णन केलें आहे तें असें:

( रामदास अवलंबे) त्या रामाच्या दासांला मी शरण आहे. हे
रामदास कोण? तर दोन. एक मारुति आणि दुसरे रामदास स्वामी.
ह्या दोघांचीही लक्षणें सारखीच आहेत. कशी? तर ( ध्वस्त महाशोक
वन) मारुति कसा होता? तर तो रावणाच्या लंकेंतील विशाळ अशो.
कवनाचा विध्वंस करून टाकणारा असा; आणि रामदासस्वामी कसे? ५

तर ( ध्वस्त-महा-अशोकवनं) सर्व दुःखांचा नाशकरणारे. आणखी
मारुति कसा? तर ( दलिताक्षं) रावणाचापुत्र जो अक्ष त्याला ज्याने
मारले आहे असा; पक्षी रामदासस्वामी कसे? तर ( अक्ष) म्हणजे
इंद्रिये च्यानी आपल्या ताब्यांत ठेवली आहेत असे. इंद्रियनिग्रही.



१८८ सार्थ स्रुखोकलाघव.

आणखी मारुति कसा? तर ( सद्रुचा फलावासमू) चांगल्या चांगल्या
फळांची ज्याला इच्छा आहे असा हे पक्षी रामदासस्वामी कसे? (सलूद्रु:
चाफळ-वासमू) उत्तम उत्तम वृक्ष लागून गेले आहेत अशा चाफळ
गांवांत राहणारे; आणखी मारुति कसा? तर. कल्याण शिवप्रमु
सोलास कल्याणाचेंही कल्याण जो श्रीरामचंद्र त्याच्या चरणाच्या
ठिकाणीं आनंदाने भक्ति करतो असा; पक्षी रामदास कसे? तर कल्याण
हा शिष्य व शिवाजी महाराज हे ज्यांच्या चरणामध्ये परम उल्हास मान-
जात असे रामदास ह्यांना मी शरण आहे.

श्रीरामो विपिनप्रयाणसमये श्वःश्रेयसध्वसंको
नास्ति क्रोधसमोऽपरो खिरिति प्रालू प्रिय खातरम् ।

तद्धूयासमकोपयुक्त इति चते-श्वःश्रेयसावासये
सवस्व सहसा विहाय तुणवक्कीरामदासो भव ।। ३३८

कल्याणस्वामी प्रमाणेंच श्रीरामदासस्वामीपाशीं आका ह्यानांवाची एक
शिष्यिण असल्याचें प्रसिद्धच आहे. तिचे वर्णन ह्या खोकांत कवीने
अकोपयुक्त म्हणजे कोप टाकून देऊन व ाऊई अका-उपयुक्त

म्हणजे अका सन्निध ठेवून अशा दोन अर्थांचा रेष साधून केलें आहे.
तें असें-श्रीराम हे वनवासास निघतांना आपला प्रिय बंधु जो लक्ष्मण त्याला
म्हणाले कीं, श्वश्रयेस: आपल्या परम कल्याणाचा नाश करणारा
क्रोधासारखा दुसरा शत्रु नाहीं. तेव्हां त्या परम कल्याणाचा लाभ होण्या-
करितां एकदम सर्वस्व टाकून देऊन-तुणवत् मानून-कोप रहित व्हावें,
अशी इच्छा असेल तर आपल्या सर्वस्वाचा एकदम त्याग करून तूं
श्रीरामदास हो

ष अका-उपयुक्त म्हणजे अका सहित असा श्रीरामदास
स्वामी हो.

श्रीराम: किल भिन्नभिन्नविधया मातेव कौतुहला-
न्याधत्ते स्वजनस्य पूर्णकरुणस्थाने तदेतद्यतः



सार्थ सुश्वोकलाक्य. १८९
पूर्व काननजातयादुमिरभितो रुद्र: स्व्या लीलया
भूयोदुकाननजातया रमयितुं प्राय: प्रवृत्त: कली ।। ३३९

श्रीराम हे मातेप्रमाणें निरनिराळ्या प्रकारांनी आपल्या भक्ताचे
( कौतुक) म्हणजे जिज्ञासा पूर्ण करतात. कोड पुरवितात. तें पूर्ण
करुणस्थाने तदेततू त्यांच्या सदय अंतःकरणाला साजेसेच आहे.कारण
पूर्वी अरण्यांत केलेल्या लीलेने रुद्राचे म्हणजे शिवाचे रंजन केंले. आणि
आतां कलियुगामध्यें पुन्हा ाऊइ अ-कानना अरण्यांत न झालेल्या अशा
लीलेने रुद्राचे रंजन करण्यास प्रवृत्त झाले आहेत असेंच दिसते.

केष-श्रीसमर्थ रामदासस्वामीपाशी ' आका ' म्हणून एक शिष्या
होती. तिच्या वडिलाचे नांव रुद्राजीपंत असेंहोतें.तेव्हां अका-आनने १
आकाच्या ' आननें ' म्हणजे मुखाने रामाच्या लग्नलचें वर्णन करवून पुन्हा:
एका रुद्राचे रंजन केलें असा भाव.

अकामतावृत्तमेति कुत्वा चेदिष्यते त्वया ।

श्रीरामदास शरण व्रज तत्रास्यकामता ।। ३४०१
पहिला अर्थ- अ-कामता इच्छेचा त्यागच उत्तम आहे; असे

जर तुला वाटत असेल, व तो करावा अशी तुझी इच्छा असेल, तर तूं
श्रीरादासस्वामींना शरण जा. कारण, त्यांच्या जवळच ाऊइ अ कामता १.
निरिच्छता पहावयास मिळेल.

दुसरा अर्थ-! लोप )-अका-मता-सर्वास मान्य झालेली-कृय
असलेली ज आका ही रामदासस्वामींची शिष्याच आहे. ती ाऊइं अका-
मता तुला तेथें प्रत्यक्षच पहावयास मिळेल. व तेथें अका-मता १
आकाचा आदर झालेलाही दृष्टीस पडेल.

आपूर्य स्वमुखेन कर्णविवर वेयुं करांभोरुहे
कृत्वा वादयता पुरा भगवता साळधवजस्थार्पित: ।

मोहो मजुरवणे हत स पुनर्दासेन तु ध्वसितो
जानीमस्तदतीव साधु चरित दासस्य देवादपि ।। ३४१



० ५साथ मुश्वाकलाघव.
ह्या लोकांत समर्थांची दुसरी शिष्या जी वेणू तिचे खोबालकाराने मोठे

चमत्कारिक वर्णन केलें आहे. तें असें:-
परिला अर्थ-पुर्वीं भगवान श्रीकृष्णानी आपूर्य स्वमुखेन कर्ण

विवर वेपुं करांभोरुहे आपल्या तोंडानें ज्या वेणूच्या विवरामध्ये-
-छिद्रामऱ्यें वारा भरून तो करकमलांत धरून ाऊं कृत्वा वादयता पुरा-
भगवता पूर्वी भगवतानी वाजविला आणि : मोह साधुवजस्थार्र्पित:
गोपाळाच्या सुंदर समुदायाला मोह उत्पन्न केला. परंतु तोच साधुसमुदा-
याचा मोह दासेना म्हणजे रामदासांनी ती भगघछीला वर्णन करून नष्ट

केला. ह्यावरून दासाचे चरित्रदेवाच्या चरित्राहूनही उत्तम असें आम्हास
वाटतें.

दुसरा अर्थ-आतां रामदास कसे होते? तर ज्यांनीं वेणू ह्या नांवाच्या
शिष्यिणीला हाताशी धरून व तिच्या कर्णरंधात स्वमुखाने मंत्रोपदेश
करून पूर्वी भगवंतांनीं केलेल्या सर्व लीला तिच्छेयाकडन वदवन त्या

साधुसमुदायास अर्पण केल्या, आणि पुन्हा दासांनी थोरल्यी आले घाल-
णारा जो मंजुळ स्वान तो नष्ट करून टाकला. ह्यावरून दासाचे चरित्र
देवापेक्षांही थोर असल्याचें दिसून येतें.

समर्थाजवळ वेणूवाई नांवाची एक विधवा शिव्या असन तिने केले
रामायण अत्यंत सुरस आहे.

रामाकाशरपालसमितशके संवत्सरें दुर्मर्ती
माघे मासि शनेर्दिनेदुथ चरमे पक्षे नवकया तिथी ।

हित्वा दासपद स सजनशिरोभूषामणि: स्वात्यना
शिष्ट: केवलमर्धघखसमये श्रीरामदासो गुरु: ।। ३४२ ।।

ह्या लोकांत रामदास स्वामींच्या निधन तिथीचे वर्णन आहे. राम
म्हणजे ३; आकाश म्हणजे ०; कृपाल म्हणजे १६ ह्या उत्तम शकात ह्मणजे
' अंकांना वामतो गति: ' ह्या संस्कृतातील नियमाप्रमाणें शके १६०३
दुर्मीत नाम संवत्सरीं, माघमासांत शनिवारी दोनप्रहरीं कृष्णपक्षीची



सार्थ सुखोकलाघव. १९१
नवमी ह्या दिवशीं मध्यान्ही दासपद सोडून सजनशिरोभूत्रण-जणो काय
रत्नच असे ते रामदास फक्त आपल्या आत्म्याने अवशिष्ट राहिले.

ठेप-. सजन शिरोभूषण ' सज्जनगड ' च्या सिंहासनावर भूष-
शाभूत अस.

यसयक्त्वा तृणवच्ज्यिंर स्त्रियमपि श्रीरामदासोदुभवत्र
सोऽय षोडशशून्यपूर्वकतया लीनोऽधिराम भवेतू ।
इत्थं दर्शीथेनु शकाव्दगणनासस्थामुरवेनास्थितो
रामाकाशनृपालसमितशके श्रीरामदासो लयमू ।। ३४३ ।।

जो कोणी धन आणि दारा तृणाप्रमाणे मानून त्यांस सोडून देऊन
श्रीरामदास होईल, तो जिवाच्या सोळा कळा ह्या प्रथम नाहीशा करून
नंतर रामामध्ये पूर्णपणे लीन होतो. हे शकत्यांच्या संख्येच्या द्वारे
दाखविण्याकरतांच रामदास हे १६० रे शकामध्यें समाधिस्थ झाले.

य: पुसा मनसा नियन्य सहसा स्वार्थाय पुण्यस्तपो-
योगस्तास्थित एनमार्यमहितं संत्यज्य सर्वात्मना ।

त्यागो नव वरस्तनोरिति जनान्सदर्शयन्कि तपो-
योगे तापसशेखरो निजतनु श्रीरामदासोऽत्यजतू ।। ३४४ ।।

मनुष्याने मनाचे नियमन करून आत्मकल्याणाकरितां-स्वमनोरथ
सिद्धीकरतां-पुण्यकारक असा तपोयोग आचरला असेल, त्या आर्यांना
संमत अशा तपोयोगाला सोडून तय्या त्याग करणें हेंही चांगले नाही.
हें लोकांना सुचविण्या करितांच ' तापस-शेखर ' तपस्व्यामध्ये श्रेष्ठ असे
श्रीरामदास त्यांनीं तपोयोगामध्येंच आपला देह त्याग केला, तप
म्हणजे माघमास चालू असतां देह ठेवला.

आदी दुर्मतिसगतिस्तसुमृता प्रायो मनोस्त्रंशिका
चत्तेत्रापि भगप्रसग उदयेत्त्यागस्तनोस्तद्वर ।

स्थये न क्षणमात्रमित्युपदिशन्पक्षेंऽतिमे सत्तमो
माचे मासि जगद्ररुनिजतनु श्रीरामदासोऽत्यजत १ ३४५



१९२ सार्थ सखोकलाघव.

आधींच दुष्टाची संगति ही-प्राण धारण करणाऱ्या-मनुष्याच्या मनाचा
अंश करणारी आहे. त्यांतही जर भगअसंग म्हणजे विषयवासना असेल
तर मग त्यापेक्षा १ त्याग: तनो: तद्वरं देहत्याग करावा हेंच उत्तम.
एक क्षणभरही जगून राहू नये. हें दाखविण्याकरिताच साधूमध्यें श्रेष्ठ

जगढुरु असे श्रीरामदास त्यांनीं माघ महिन्यामध्येच आपला देह ठेवला,
किंवा कायम केला.

केष-आर्धीच दुर्मतिनाम संवत्सर आणि त्यांत १ भगप्रसंग '

म्हणजे फाल्गुन मास यावयाचा आणि फाट्यानी नक्षत्राची देवता उत्तरा--
पाढा आहे असल्या विटंबनेत राहण्यापेक्षा देहत्याग केलेलाच बरा लणून
श्रारीमदासार्नी माधमासांतच देहावसान केलें हा ध्वनितार्थ.

अस्मिन्मवलये विधाय विमला चंद्रप्रभां कोमला
कीर्ति जेतुमितो नर: परपदं यो रामदासो ब्रजेतू ।
तत्रैवैष चिरं वसेच पुनरागच्छेदिति द्योतयन्
जहं मंददिने जनेशपदवीं श्रीरामदासो यथी ।। ३४६ ।।

शनिवारी गावास गेले तर तो मनुष्य फिरून येत नाहीं, असें कित्येक.
ज्योतिषशास्त्राच्या ग्रंथांत म्हटलेले आहे. ह्यावरून कवीनी पुढील अनु.
मान काढलें आहे.

ह्या मूमडळामर्ऱ्पे चद्रप्रभेप्रमाणें कोमलूआणि शुद्ध अशी कीर्ति, करून-
मोक्षपदमिळविण्याकरिता एखादा मनुष्यजव्हाह्या जगातून रामदासहोऊन
जातो तेव्हां तेथेंच ( मोक्षपदामध्यें) कायम राहतो, पुनः परतयेतनाहीं.
हे दाखविण्याकरितांच मंद दिने म्हणजे शनिवारीच श्रीरामदासानीं:
येवून गमनकेलें.

स्नातानां गुरुराजपूर्णकरुणापीधूषधाराबुभि:
श्रीगोविंदपदाबुजस्मृतिसुधास्वाइकतृसात्मनामू ।

संस्था नव च शुद्धपक्ष उदयदेवे जनान्सचयन्
संस्थामाप स कृष्णपक्ष इव न: श्रीरामदासो गुरु: ।। ३४७ ।।



सार्थ सुश्वोकलाघव. १९३
पहिला अर्थ-गुरुराजाच्या पूर्ण करुणारूपी अमृतघारेच्या पाण्यानें

पूर्ण स्नात झालेला, ज्याच्यावर गुरुकृपामृताचा वर्षाव झाला आहे असा
तसेंच श्री गोविंदाच्या पदकमलस्मरणरूप अमृताच्या स्वादानेच केवळ
ज्याचा आत्मा वृत झाला आहे; अशांना शुकुपक्षामध्ये मरण येऊ नये.

दुसरा अर्थ-गुरु म्हणजे वृहस्पति-देवाचा गुरु-एकीकडे देवाची
कृपा व एकीकडे गुरुची कृपा ज्यांच्यावर असते, ते शुकुपक्षामध्ये अथार्त
शुक्राचार्यीच्या पक्षांत ह्मणजे दैत्यांच्या पक्षांत कधी असावयाचे नाहींत.
हें सुचविण्याकारतीच जणूं काय श्रोरामदास गुरु ह्यानी कृष्णपक्षांत देहा-
वसान केलें.

पुण्यादौ मधुशुकुपक्षनवमा श्रीरामजन्मोत्सवै-
दसस्थाध्यक्ष तेन ता विजद्दसुखार कृष्णपक्षस्थितत ।

ता एन शरण गता इव सता प्राणप्रयाणोत्सवै:
कारुण्यात्तपसि स्थितां व्यरचयत्पुण्यां शरण्यापणी: ।। ३४८ ।!

पहिलाअर्थचैत्राच्या शुक्रपक्षाची नवमी ही प्रथमतः श्रीरामजन्मोत्सवाने
आणिनंतररामदासाच्या जन्मोत्सवानें श्यकारकहोऊन चुकली, झणूनतिला
गर्व होऊन कृष्णपक्षांतील नवम्यांकडे पाहून ती हासू लागली. तेव्हां सर्व
कृष्णनवम्या रामदासांना शरण गेल्या. आणि त्यांनीं त्यांची प्रार्थना केली
कीं आह्यांपैकीं कोणालातरी पाबनकरावें. ह्मणून ० कारुण्यात्तपीस स्थितां)
त्यांतील जी नवमी अत्यंत तपश्चर्या करीत होती, तिलाच त्यांनीं १ सतां
प्राणप्रयाणोत्सवैः आपल्या देहार्पणानें पावन करून सोडली.

दुसरा अर्थ-माघमासातील कृष्णपक्ष नवमी.शरण जाण्यास योग्य क
मनुष्यांत श्रेष्ठ अशा रामदासास शरण गेली, तेव्हां त्यांस दया येऊन त्यांनी
प्राण प्रवाणोत्सवाने तिलाही पुण्यकारक करून ठेवली. माघ) ह्मणजे तप.

पूर्वाण्होधवमथोत्सवेन भवता संभाव्यतामीटशं
देवौघैरभिर्याच्यते स्थ पितृभि: स्वीयोदुपराण्हड्यिति ।

सुनासाठभयाबरोधवशतखंलध मध्यंदिनं
किं सभावयति स्म मानुषद्दितः श्रीरामदासो गुरु: ।। ३४९ ।।

१३



० ५साथ सुखाकलावव.
' आपल्या प्रयाणोत्सवानें आपण आमचा पूर्वा जो आहे, त्याचा

आदर करा.' अशीदेवगणांनीं याचना केली. तशीच पितुगणांनीं 'अपराण्ह
कालाची संभावना करावी' अशी याचना केली. अर्थात् श्रीरामदास, मनु-
ऱ्यांना हितकर असल्यानें त्या उभयतांनाही थोड थोडा मान देण्याच्या
इच्छेने कृर्ग्रह व अपराण्ह ह्याचा संधी जो मनुष्यांना हितकर असा जो
मध्यान्हकाल पेयाचाच' त्यांनीं प्रयाणोत्सवानें मान केला.

किं युक्त्या प्रतिपाद्याभि बहुधा श्रीरामदास सतां
नाथोऽवातरदेषरामयशख ख्यात्यैःहबूमानिति ।

आख्यैवास्व यत: समस्तजनताश्रोत्रातिथित्व गता
चेत्तावत्प्रभवत्यभेदधिषणा श्रीमन्यरुत्ष्ट्रनुना ।। ३५० ।।

मी आतां ह्या शब्दयुक्तीनें किती तऱ्हेने प्रतिपादन करूं? श्रीरामदास
सजनामध्ये श्रेष्ठ हे हनुमानच स्वतः रामयशाची ख्याति करण्याकरितां
अवतार घेऊन आले होते, असें ह्मणावयास हरकत नाहीं. तर ह्यांच्या
संबंधाने जी आख्या आहे, आणि समस्त लोकांच्या कानांनी आदरलेली
आहे ाऊइ ऐकलेली आहे त्यावरून श्रीमत् हनुमानाशी पेयांची अभेदबुद्धिच
दिसते ते उभयता एकच आहेत-अशी बुद्धि होते-वाटतें.

गद्य । दुस्तरतरसंसारसागरपरपारदस्य, साक्षान्नारदस्येवशारदशश-
धरगुरिवपुषो, गारैवपुष : सिंहसहननस्याशेषतमस्तोमनिस्तोदनि
पुणैद्वादशभिरकैरिवोर्ध्वतिलकैरलंकृतस्य, तीव्रतरतप :प्रभावात्स
भूय स्वयमयलोपनता अणिमाद्यनेकसिद्धीरेता : खलु भगवद्वि-
लय इति शिरसा साधं साधं निकय निहिला इवातिपिंगटा
विशंकटा जटा विचाणस्य, विधावृकरीवुलिखितमहाभायाक्षर
पंक्तिवल्या उद्यमानेन फलेनेव लधुनह्यउदेन घटमानललाटप-
क्यु, ज ातमात्र एवैष मुत्यंतदशीति दर्शयद्धयामाकर्णविशा.
लास्य१ नयनाम्या विराजमानस्य, श्रीमद्रामप्रमुनामधेयसंकीर्त-
ननिगूढरागेणैवोहपुटेन विनटमानस्य, कलिमहिमगलितजीव-
नीयगणमाआनमनवरतनि :सरन्नामपचिण्यावशीकखौप्याययितुभिव
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मुखमभित प्ररूढश्ममुमिषेण समाश्रितौषधिजालस्व, अनेन
निगीर्णिमव त्रैगुण्यमिति सूचयता रेरवात्रयणे विलसत्कंठस्व,
एष साक्षाड्यावतो रामस्य दास इत्यस्माकं दासस्य भूमंडलवि-
सूत्वरामपि कीर्ति महिझापसारयति न कचिदिति शंकाकुलतया
महता चिंताभरेण क्रकाभिर्मणीमद्यय कतिपयीभिरुपकंठं छठं-
तीभि : कतिपवीभिश्चास्मदासकीर्ति : स्वीयकीर्ते : सखी करणी-
येति रहस्यवादं कर्तुमिव लाघवसमाश्रयेण श्रत्यंत लग्रामिस्तु-
लसीभिरुपशोभमानस्य, दीनजनकारुण्यकंदलस्याकुरायमाणै-
रिव लोमभि : परिचितवक्ष पीठस्य, पुरा किल त्रेतायामसमा-
नितया या साखाज्यच्छतिरभवदिति द्वापरे मधुराया भगवता
वासुदेवेनादावेव कुतपरिमहायां यस्या सद्य : स्वसास्त्राज्यसिद्धि-
रपादीति निपुणतरदर्शनेन स्वसाखाज्यसिद्धय इव कराच्चादत्त
( टत) कुळ्यापरिग्रहस्य, एतस्य रवल्विंद्रियगणो मुष्टिगत इव
वशीमऊत इति द्यातेयत्याक्षमालयाभिलक्षितस्य, सकौपिन : सकी-
पीन इत्यंतर्गर्भिताशया ' कौपिनवंत : खलु भाग्यवंत : ' इति
श्रीमदाचार्यभ ाrZईाति स्वस्मिप्रवर्तमानाम्यां स्वामीसमर्थशद्वाम्यां
समर्थयितुमिव कपीनं पारदधानस्य, समाश्रितान ां मनोरथान्स
वैधा पूरयामि परमन्यत्र ज्ञानादिति ताटक्कौशली शिक्षितुमिवो
पसदनसंपत्तये तपसा शुक्कीकृतवपुषा पृच्छतो महाराष्टान)श्रीरा-
मदासचरणे किमपि न परिक्षीणमितिचट चट चटेति जल्पिते-
नोत्तरयतेव हरिचदनने पादुकीक्यू समुपासितपादयुगुलस्य,
सर्वागीणामरविंदाक्षकृपाकटाक्षपातप्रभामिव शीतातिमंजिनीमा-
नीलपाटलां मेखला उभयपाटीं ( मेखलाvइयपटीं) वसानस्य,
ब्रह्मानंदोद्रारानिव जय रघुवीर जयखवीरेति मुहुर्वाक्या-दाहरतो, ब्रह्मविद्विरक्तभक्तसार्वभौमस्य, श्रीरामदासस्य गुरोश्च-
रणसरोजयो : पंतविहुलविरचितानतप्रणतय : संततसुब्रसंतु । । १ । ।

.तरून जाण्यास अत्यंत कठीणए, संसाररूपी महासागराच्या येल
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तीरास नेऊन सोडणारे, साक्षात् नारदाप्रमाणे शरतूकालच्या चंद्रासारखी
आहे गौर वपुंज्याची; मोठेपणाला पोषकसिंहासारखा आहे देह ज्यांचा;
अज्ञानरूपी गर्द अंधकाराचा निःशेष नाश करण्यामध्यें निपुण अशा, जण
काय बारा सर्य्रासारखेच अशा ऊर्ध्व पंडू-टिळे मुद्रांनीं अलंकृत झालेले
तीव्रतर तपः-प्रभावापासून एकत्र होऊन आपोआपच प्रयत्नाशिवाय
चालून आलेल्या अणिमादि अनेक सिद्धि ह्या जणो काय भगवद्विभूती
( प्रसाद आणूनच) शिरावर स्तुत्य रितीने आवडीने -आदर
बुद्धीने बांधून ठेवलेल्या अतिशय पिंगट अशा मोठमोठ्या जटा धारण कर-
णारे; विधात्याच्या हातांनी महाभाग्यदर्शक अक्षरांच्या वळ्यारूपी ज्या
पंक्ति, त्यांचें जण काय आलेले फळच असें लहान अवाळू, त्यानेंयुक्त
आहेललाटपट्ट ज्यांचे, जन्मतःच ाऊइमुत्यंत दर्शीं०-वेदांत पारंगत-असे दाख.
विणारे ( श्रुति-कान) कानापर्यंत विशाल अशा नयनानी विराजमान
झालेले; श्रीमद्रामचंद्राच्या नामसंकीर्तनासंबंधीं अत्यंत प्रेमभावरूपी (राग)
तांबडेपणाच्या योगाने ओष्ठद्वय ज्यांचे शोभायमान झाले आहेत; कलि
महात्म्यामुळें जीवनीय गुण-जगण्याची शक्ति, खचलेली आहे. गलित
झाल्यामुळें एकसारख्या पाझरणाऱ्या भगवन्नामरूपी अमृत तुषारांनी पुन्हा
तिला उत्तेजितकरण्याकरतांच जणोंकायतोंडासमोवतीं वाढलेल्या दाढीच्या
रूपा औषधी जलाचाच ज्यांनीं आश्रय केलेला आहे; ह्या रामदासीनी
तिन्ही गुणांचा जणो काय नाश केला आहे हें सुचविणाऱ्या तीन रोषांनी
ज्यांचा कंठ विलसत आहे; हा तर साक्षात् भगवान् रामाचा दास आहे
तेव्हां आमच्या दासाचा तुळशीदासाची सर्व भूभंडळभर पसरलेली
कीर्तीसुद्धा आपल्या महात्म्यानें कदाचिद मागें टाकील कीं काय, अशा
शंकेने व्याकुल होऊन मोठ्या चिंताभारानेशक झालेल्याकांहीं तुळशीच्या
मण्यामध्ये रूपांतर पावून कंठामध्ये रुळत राहिल्या आहेत. आणि दु-
सऱ्या कित्येक आमच्या दासाची कीर्ति आपल्या कीर्तीची मैत्रीण करावी,
ही गुस गोष्ट कानांमध्यें सांगण्याकरतांच जण काय नम्रभावानें काना-
पाशी लागल्या आहेत, अशा तुळशीनी सुशोभित झालेले; दीन जना-
विषयी दया हाच कोणी एक कांदा, त्या कांद्यापासून अंकुर फुटलेल्या
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अशा केसानी ज्यांच्या छातीवर गर्दी झालेली आहे. पूर्वी त्रेता-
युगामध्ये ज्या कुठजेचा अनादर झाल्यामुळें राज्यप्रासीपासून श्रीराम भ्रष्ट

झाले असें पाहून मधुरेमध्यें भगवान् वासुदेवांनी प्रथमच सिना स्वीकार
केल्यामुळें झट्दिशी सामान्य सिद्धि प्रास झाली. तेव्हां ही कुब्जा चांगली
आहे असा शाहाणपणाचा विचार करून आत्मसाम्राज्याच्या सिद्धि करतां
सुद्धा हिचाच परिग्रह चांगला असें मनांत आणून करकमलामध्यें ज्यांनीं
कुब्जा ाऊई कुबडी धारण केली आहे असे; ज्यांच्या मुठीमध्ये सर्व इंद्रिय-
गण असून तो ज्याला वश झालेला आहे; असें दाखविण्या करतां रुद्राक्षां-
च्या माळा हेंच काय तें मुख्य लक्षण झालें आहे. जो कौपीनयुक्त असतो
तो 'कौ'-पृथ्वीमध्ये 'पीन' पुष्ट असतो. अथातू ' स्वामी ' असतो अशा
तऱ्हेचा गर्भित अर्थ जीमध्यें आहे, अशा तऱ्हेची ाऊइ कौपीन वत खल
भाग्यवंत: ही शंकराचार्याची उक्ति आपल्याकडे लाख स्वामी समर्थ
शब्दांचे समर्थन करूया करितां कौपीन धारण करणारे; एका ज्ञानाशि.
वाय सर्व कांहीं आश्रित लोकाचे मनोरथ मी पूर्ण करीन अशी कल्पवृ-
क्षाची प्रतिज्ञा आहे; परंतु ज्ञानसुद्धां देण्याचे कौशल्य शिकण्याकरितां
रामदास हें गुरु कल्पनू त्यांच्या पायाशी बसण्याच्या निमित्तानें
अत्यंत पांढरे सफेत कले शरीर आहे ज्याने, अशा हरिचंदनानें-ती
चंदन कसा? तर-श्रीरामदास चरणामध्ये तुझ्या सारख्याने आश्रय करण्या-
सारखे त्यांत काय आहे, अशा तऱ्हेचा प्रश्न विचारणाऱ्या महाराष्ट्र लोकांना
श्रीरामदास चरणामध्ये काहींही कमी नाहीं. तर चट सारे आहे. हें
जण काय ाऊइ चट चट शब्दांनी उत्तर देत देत हरिचंदनानें पादुका-
रूपाने ज्यांच्या चरणयुगुलाची सेवा केली आहे. सर्वांग व्यापणारी, अर-
.विंदाक्ष असा जो विष्णू त्याच्या कृपाकटाक्षाच्खा पाताप्रमाणें प्रभा आहे
जीची, आणि ( जानकी दुःखहारिणी थंडीचे दुःख निवारण करणारी
निळसर अशा रंगाची १ हरजी मेखला दोन्ही बाजूला धारण केलेली
आहे ज्यांनीं; ब्रह्मानंदाच्या निघणाऱ्या उद्वाराप्रमाणें : जय रघुवीर जय
खवीर ह्या प्रमाणें पुनः पुन्हा शब्द उचारणारे; ब्रह्मवेत्ते, विरक्त लोक
व भक्त लोक ह्या सर्वींच्या सारे भोगस्थानीं असलेले अशा
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श्रीरामदास गुरूंच्या चरणकमलांना पंत विहुलानी केलेले अनंत प्रणाम

सदोदित उल्हास पावोत.
व्हाया सफळ मनुजजनि अवलबुनि रामदासता राहे ।

क्षीरामदास होता वा या जान ( नि) चाफळावगम आहे.५१
मनुष्य जन्म सफल होणे हें सर्वस्वी रामाचा दास होण्यावर अवलंबून

आहे बाबा! एकदा श्रीरामाचे दास बनले कीं ह्या जन्माचे सार्थकझालेंच
समजावे १जनिचा-फळावगमआहे जनीचा ह्मणजे जन्माची फळावगमा
म्हणजे-फलप्राती-खार्थक झालेंच असें समजावे, अथवा जनि-चाफळा
वगम आहे ह्या जगातही चाफळावगम म्हणजे ० चाल). ह्या

गांवाचा लाभ आहे रामदास ह्यांचें सूळ गांव चाफळ असून तच त्याच्या

वंशाकडे चालत असल्याचें सर्वास माहितच आहे.
( ही खरोखर शुद्ध प्राकृत म्हणजे मराठी भाषेतील आर्या आहे. हा

सर्व ग्रंथ संस्कृत असून ह्यांत हें एक व दुसरें एक अशी दोनच पखें
काय तीं महाराष्ट्र भाषेतील आहेत. तथापि मौज ही कीं, त्यावर

टीका आद्ये ती संस्कृत!
बोधस्थ यत्न सज राघवस्थ दासो भवत्व यत एष बोध: ।

न दाखपृष्ठ त्यजतीति गुह्य प्रबोधथन्भाति स दासबोध: १३५२
दासबोध ग्रंथाचे वर्णन.)

बाबा! ज्ञानप्राप्ती करून घेण्याचा यत्न सोडून दे. फक्त रामाचा
दास हो म्हणजे झालें, तेवड्यानेच तुला ज्ञानप्राप्ती होईल. येवढेचनव्हे,
तर बोध किंवा ज्ञान हें त्याची,-त्या दासाची-पाठच सोडावयाचे नाही
ही गुह्य गोष्ट सांगण्याकरितांच जण काय दासबोधाचा अवतार झाला
आहे. कारण, ाऊइ दास ह्याच्या पाठीमागे बोध हा लागलेलाच आहे.
श्रीरामदास स्वामीनी १ दासबोध ग्रंथ केलेला आहे हें येथें सांगावयास
नकोच.
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शूरकुलालंकारे विबुधात्याटतपदाबुज द्वितयघू ।

निगडीकृतसंस्थानं कविनार्थ रगनाथमवलस्वे ।। ३५३ ।।

१ रंगनाथस्वामींचें वर्णन.

पहिला अर्थ-शूर कुलाला व वीराला शोभेसा अलंकारांनीं युक्त,
शहाण्या लोकांनीं-साधूनी ज्याच्या पदकमलाला अत्यंत मानदिलेलाआहे,
आणि. निगडी कुत संस्थानं निगडी हेंच गांव ज्यांनीं आपलें वसति-
स्थान केलें आहे, असा कविवर्य-व ज्ञानी, सर्व लोकांत श्रेष्ठ अशा रंग-
नाथ स्वामींना मी शरण आहे.

दुसरा अर्थ- शूर कुलालकार शूर कुलांत म्हणजे यादवकु-
लास भूषणभूत : विबुधा-अति-आडत-पदाबुज मोठमोठे देवसुद्धी
ज्याच्या पदकमलाला पूज्य मानतात; आणि ( निगडी कुत संस्थानं)
संस्थानं म्हणजे मृत्यू, त्याला ज्याने जखडून टाकले आहे, अशा ज्ञान-
संपन्न श्रीकृष्णाला मी शरण आहे.

यस्य मनोहरनामा हरि: सहायो नरस्य नीलाग: ।

अरिवर्ग विजितवतो द्रतसद्रतयेऽस्य को मु विवदेत ।। ३५७१
पहिला अर्थ-ज्याला ाऊई मनोहर नामाहीर: सहायो नरस्वनीलाग:

श्यामवर्णाचा व चित्ताकर्षण करणारा असा हरि म्हणजे श्रीकृष्ण भगवान्
सहाय आहे, तो सारा ाऊई अरिवगै: शत्रूचा समुदाय ऽ विजितवतो
जिंकून ाऊइ द्रुत लढत येस्य तो लौकरच सद्रतीला पोचेल ह्यांत ाऊइं कोड
विवदेत कोणी वाद करील काय?

दुसरा अर्थ-च्याला : मनोहर नांवाचा नीलांगः काळा घोडा
सहाय आहे, तो आपल्या सर्व शदूंना जिंकून लौकरच सद्रतीला पोचेल
आपली मजल लौकरच गांदीय ह्याबद्दल कोणी वाद करील काय? रंगनाथ

स्वामींच्या घोड्याचे नांव मनोहर असून वर्ण काळा होता.
गंगा तत्र सरस्वती च यमुना तवैव चेत्यादिना
प्रोक्ता श्रीधरकीर्तनस्य मुनिभिर्निः शेषतीर्थाअता ।
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लोकप्रत्ययगामिनी तु विहिता सा ते ( ने) न धन्याअना
नके यत्कतकीर्तने गतिमग्रयर्द्रखरक्षनेगणा: ।। ३५५ ।।

श्रीधराच्या कीर्तनामध्ये सर्व तीर्थ आहेत असें साधुसंतांनी ह्यटले
आहे. गंगा, यमुना व सरस्वती ह्या त्यांतच आहेत, हें त्यांचें खणणे रंग-
नाथ स्वामी ह्या धन्य पुरुषाने लोकांच्या अनुभवास आणून दिलें. कशा-
वरून? तर ज्याने कीर्तन केलें असतां ब्रह्मराक्षसांचे मोठमोठे समुदाय
सुद्धा थोडे थोडके नव्हेत, तर पुष्कळच गति घेऊन गेले.

साधो: श्रीरंगनाथस्यायतन चरणे हरे: ।

इति ज्ञापयितुं गंगा यत: खवति नित्यशः ।। ३५६ ।।

श्रीरंगनाथ स्वामी ाऊइं आयतन म्हणजे ठिकाण हें हरिचरणामध्यें
आहे, हें कळविण्याकरितांगंगाही नित्यशः तेधून वाहते. हरिचरणामध्ये
जो राहतो, व परमेश्वराची जो भक्ति करतो, तेथें मी असते हें दर्श-
विण्याकरितांच तेथें गंगा ( ओढा) वाहत आहे. हरि म्हणजे
घोडा, त्याचा पाय रुतला होता. खणून येथेंच आमचे वसतिस्थान असें
खणूनरंगनाथस्वामीनतिंएथेंचवस्तीकेलाइ.हछइंाहीत्यांच्यासमाधाइंतूनभगिारथी
वाहते अशी आख्यायिका आहे, तीही युक्तच आहे. येथें हरिचरण आहे
व पाणीही वाहत आहे हें सांगण्याकरतांच गंगा वाहत आहे

आनंद यदि सतत स्पृहयसे कुर्यालवमेक सखे
याहि श्रीखनाथपादयुगलीमन्यद्वथा मा स्था. ।

यामासाद्य समूर्तिमान्स्वयमय वगैलं६ सर्वदे'
त्यवे दर्शयति स्फुट न हि जन किं ब्रह्मनालबनद ।। ३५७।।

१ आनंदमूति.]
पहिला अर्थ-जर नेहमी आनंदाची इच्छा करित असलास तर हे

मित्रा! तूं एक काम कर. श्रीरामचंद्राला शरण जा. दुसरें कांहीं करूं
नकोस. कारण, त्या चरणयुगुलांचा आश्रय केला असतां तो आनंद मूर्ति-

मान एकसारखा सर्वदा असतो, हें : असनालंबनर इतर प्रमाणावरअव-
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खवून नसले म्हणजे स्वतःप्रमाण असलेलें जें ब्रह्म म्हणजे वेद हे
लोकांना दाखवीत नाहींत काय? वेदही सांगतातच. हा भावार्थ.

दुसरा अर्थ-तुला आनंद पाहिजे असेल तर, श्रीरामचरणाचा आ-
ध श्रय केलेला मूर्तिमानू देहघारी असाच सांपडतो. ब्रह्मनाळ नावाचे वन

ज्या ठिकाणी आहे, तेथें श्रीरामाचें देऊळ असून आनंदमूर्ति स्वामीची
समाधीही आहे. तें वन लोकांना स्पष्टपणें हेंच दाखवीत नाहीं काय?

भाग्याभिधाननगरे सुरदुर्शनार्थ
गच्छन्यथा किमपि नमपरैस्तुरुष्कैः ।

कष्टोऽघिचूडमधिदर्शयति स्म सद्य
स्वान्यर्थभावमवतात्स हि केशवोऽस्मात् ।। ३५८ ।।

१ केशवस्वामींचें वर्णन.]
हू भाग्यनगर म्हणजे भागानगर-( दक्षिण हैदराबाद) नांवाच्या

नगरामध्ये देवदर्शनाला जात असतां कांहीं थट्टेखोर दुकानदार यवनांनी
शेंडी धरून ज्याला ओढले असतां तत्काळ ज्याने आपला आत्मभाव
त्यांना दाखविला, ते केशवस्वामी आमचे रक्षण करोत.

मेष- स्वाभ्यर्थभाव : प्रशस्त: केशा यस्य सकेशवः १ झणजे
त्यांची शेंडी लांबतच गेली, व ते पुढें पुढें पळत चालले! तेव्हां ही
गोष्ट त्यांच्या नावालाही अनुरूपच झाली. शिवाय त्यांनीं ाऊइ आल्यानुभवठ्ये!
ह्या नांवाचा एक ग्रंथही केलेला आहे. तेव्हां त्या ग्रंथाचे नावही सा
करून दाखविले.

जलाशयं स्वेन पुरा प्रविश्य सहारकृत्पत्तनमेत्य सद्य: ।

चकार शांतस्य गुरोरभीर्ष्ट कृष्ण वितुष्ट तमह प्रपद्ये ।। ३५९
ाऊइ जयरामस्वामींचे गुरु कृष्णाप्पा यांचें वर्णन.)

पहिला अर्थ-ज्याने आपण स्वत: जलाशयामध्यें प्रविष्ट होऊन
१ संहारकृत्पत्तन शंकराचे शहर जें काशी, तेथें एकदम जाऊन शांत
नांवाच्या आपल्या गुरूचे अभीष्ट पूर्ण केलें, असा वितुष्ण जो कृष्णत्याला
मी शरण जातो.
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महादेवाच्या डोंगरावर ाऊई शांत ह्या नांवाचे एक सिद्ध राहत अस्त
ज्यांचा शिष्य कृष्णाचा व कृष्णाप्पाचे शिष्य जयरामस्वामी. शांताने
आपल्या अंतकाली कृष्णाप्पापाशीं अशी गोष्ट काढली कीं, मला काशी--
मध्ये लोकांचे देणे झालेलें आहे, ते माझे रोखे मला आणून देशील तर
माझा प्राण सुखाने जाईल. कृष्णाप्पानें 'हा मजवर मोठा प्रसादच आहे'
असें झणून त्यानें एक पैशाची थैली बरोबर घेतली, आणि तेथीलच एका
तळ्यांत बुडी मारली, तो काशींत मणकर्णिका घाटावर बाहेर निघाला,
आणि त्यानें शांताच्या सर्व सावकाराचे देणे वारून टाकून त्यांचे जवळ
असलेले त्यांचे कर्जरोखे फाडून घेऊन पुन्हा त्याच घाटावर भागिरर्थीत
बुडी दिली आणि महादेवाच्या डोंगरावरील तलावांतून बाहेर पडला.
आणि ते आणलेले कर्जरोखे आपल्या गुरूपुढें ठेवले. तेव्हां शांतांनी फॉर
शांत चित्ताने आपला देह ठेवला. अशी आख्यायिका आहे. तिला अनु-
सरून या लोकाची रचना केलेली आहे

दुसरा अर्थ-श्रीकृप्णानींही असेंच केलें होतें. म्हणजे ाऊइं जलाशये
स्वेन पुरा प्रविश्य पूर्वी आपण समुद्रांत शिरून १संहार कृत्यत्तन प्रेत्य

सहाय: यमपुरीमध्यें जाऊन गुरूच्या इच्छेप्रमाणे त्यांचा मृतपुत्र खंदी-
पनी गुरूला आणून देऊन त्यांनाही संतुष्ट केलें होतें, त्या श्रीकृष्यालाही
मी शरण आहे

गद्यघू। अदूरगोपुंजं भांडीरकोपनामान्ययं वटग्रामंसमासाद्यकामं
सहवयस्यैःक्रीडायांस्वपृष्ठमारुढमामवरोहणसीमामतीत्याविल-
वितं लबमानस्यप्रलंबस्यप्राणनिर्वापणेनपरिश्रान्तमश्रांत सरिव-
भि: समंधूरिशःपरिचरतोऽस्यपरमेकधरस्यैतत्सांप्रतमपिममात्यं-
तमसाप्रतमिति स एष इहैवताटक परिचर्यएवविचार्यतत्कामो
राम: प्रतीक्षमाणोऽधूतू । तावलूकलाववतरत ताटग्वटग्राम
समाश्रयंतं प्रलस्वासुरसंपद्विधमनेन परिश्रमवंतसू भगवनं
श्रीकृष्ण समालोच्य त्रेताया दशमीवरूपणे द्वापरेऽपि शिशुपाल
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रूपणे च श्रीमबरणद्वेषमेवार्जितवन्यं त्वमंडलीत्वं चैर्न जय
'मालपरखेडे प्रद्विषंतोऽज्यसूयका: । तानहं दूषित. कूरातू
सार नराधमानू ।। क्षिपाम्यजखमशुभानासुरीष्ववे योनिपु'
इत्यूचिवाजभगवान्पुनरप्यासुर्यामेव योन्या न कबित्क्षिपतीति
शंकमानस्तस्मिन्प्रसा दचिकारयिषया तंजयं पुरस्कृत्येवनिरंतरं
य: परिचचार तमा सकाम जयरामं दीनानुद्धरतमनंतं (महात)
सन्तंप्रतिसंप्रति पंतविठलकृतानंतनतयः संततमुलसन्तु ाा२ ।।

गद्य.
ज्याचा विस्तार झाला आहे, ह्मणजे ज्याला पारंब्या फुटलेल्या आहेत

अशा भांडीरक नांवाच्या वडाच्या समुदायाकडे जाऊन स्वेच्छेने
सौगड्याशी क्रीडा करीत असतां, पखंगळीस घेतलेल्या मला, उतरण्याची
जी मर्यादा होती तिच्याही पलीकडे शीघ नेणाऱ्या प्रलंब नांवाच्या असू-
राचे प्राण घेतल्याने दमलेल्या समवयस्क आपल्या मित्रासह श्रीकृष्णानी
माझी अनेक प्रकारे परिचर्या केली हें श्रीकृष्णाला उचितच झालें. परंतु
मला तें अत्यंत अनुचितच होय. तेव्हां त्या परमेश्वराची आपणही ७९
लोकांत तशीच कांहीं तरी सेवा करावी असा विचार करून बळराम
वाट पहात असतां कलियुगामध्ये देवतारूपानें ाऊइं वडगावाचा आश्रय
करून व श्रीकृष्णांनी अवतार घारण केलेला पाहून आणि तसेंच मोड्या
थोरल्या आसुरी संपत्तीचा ( सात्विकाच्या उलट तामस प्रकृतीचा) नाश
करूनदमलेले असे श्रीकृष्ण पाहनूआणि त्या जयाने त्रेतायुगामध्यें रावणाच्या
रूपाने, द्वापार युगामध्ये. शिशुपालाच्या रूपाने भगवताशी द्वेषार्जन
मात्र संपादन केलेला असा आपल्या मंडलांतला जो जय त्यांत (गीता)
त्याला पुन्हा आसुर योनीमध्ये ढकलतील कीं काय, अशी शंका येऊन -

त्याच्यावर प्रसाद करण्याच्या हेतूनें त्या ज्याला. पुढें करून ज्याने
श्रीकृष्णाची निरंतर परिचर्या केली, त्या आसकाम-मनोरथ सिद्ध झाले
आहेत अशा-दीनल्या उद्धार करणाऱ्या अनंत-ज्याच्या माहात्म्याला अंत
नाहीं अशा ाऊइ जयराम नांवाच्या साधुप्रत सांप्रत पंतपिडलांनीं केलेले
अनंत प्रणिपात हे एक सारखे उल्हास पावोत.
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त्रिलोकीसास्तज्यं वृणमिव यदमे स्फूरति तत्
पदं यत्सवधात्परमनुभवत्यत्र विबुधा:
न यत्र स्थमोन कलयति कदाचिन्मदलवः
स कोदुपयस्मिछोके गुरुरमृतराजो विजयते । । ३६०

अमृतराजाचे वर्णन.

ज्या परब्रह्माच्या अनुभवापुढें त्रैलोक्याचे सासाज्यसुद्धा गवताच्या
-काडीप्रमाणे तुच्छ आहे असा ब्रह्मानुभव ज्याच्या संगती शहाणे लोक
अनुभवतात. त्रैलोक्याच्या साम्राज्यामध्यें अमृत हें मादक असल्यामुळें
तुच्छ वाटतें आणि अमृतराज हा मादत्त्व विरहित असा श्रेष्ठ असल्यामुळें
ज्याच्यामध्ये यत्किंचितूही ' मद ' उभा राहू शकत नाहीं. असा विलक्षण
तव्हेचा ह्या लोकामध्यें गुरु म्हणजे श्रेष्ठ असाअमृतराज सदा विजयी असो.

यडूनं समजीजनस्तुमधुरं सारस्वतो मां रस:
लाघंते स्पष्टात हंत विबुधा मामेव नैनं कचितू ।

तखर्यामहमीदश मदधिकं सारस्वत तं रसं
काघंतां एलितीहाचव धरण तेनामृतेनोषितमू ।। ३६१ ।।

ह्या खोकांत ० सारस्वत ह्या शब्दावर केप आहे. सारस्वत ह्मणजे
-समुद्राचे पाणी हा एक अर्थ, व 'सारस्वत' बणजे वाङ्मयब्रकाव्यग्रंथ हा
दुसरा अर्थ. हें मनांत आणून खालचा अर्थ पहावा.

खरोखर पाहिले असतां अमृत म्हणजे सारस्वत केवळ समुद्राचे
पाणी, ( कारण असत हें त्याच्याच पासून उत्पन्न झालेलें आहे. )त्यानेंच
सुमधुर अशा मला अमृताला उत्पन्न केलें आहे. असें असतां शहाणेलोक
माझीच इच्छा करितात व माझीच स्तुति करतात, माझा पिता जो
समुद्र ह्मणजे सारस्वत, त्याची कोणी स्तुतीही करीत नाहीत व इच्छाही
करीत नाहींत, हें कांहीं ठीक नाहीं. तेव्हां आतां मी काय करीन? तर
माझ्यापेक्षांहीं ह्मणजे अमृतापेक्षांही सारस्वत रसच -काव्यरसच-
अधिक महत्त्वाचा होईल, लोकांत त्याची मानमान्यता होईल, व लोक
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त्याचीच इच्छा करतील, अशीच जण काय प्रतिज्ञा करून ह्या भूतलावर
अमृतराजरूपानें अमृतच अवतरले आहे असें वाटतें.
ठेव-. सारस्वत रस म्हणजे वाडरमयातील रस-ग्रंथांतील-का-

व्यांतील गोडी- ही अमृतापेक्षांहीं अधिक मधुर आणून लोक स्तुतिही कर.
तात व तिची इच्छाही करतात हा भाव.

शिरःथितामृतकरो ज्ञानानंददयास्पदद ।

समर्पितशिवानंद: सिद्धराजो विराजते ।। ३६२ ।।
ाऊई अमृतराजाचा शिष्य सिद्धराज.

पहिला अर्थ- शिरस्थित मृतकरः ज्याच्या मस्तकावर चंद्र
१ ज्ञानानंद दयास्पदलू शान, आनंद व दया ह्यांचें स्थान; १ समर्पित
शिवानंद: शंकराला व पार्वतीला आनंद देणारा; असा जो सिद्धराज
ह्मणजे विनायक त्याचा जयजयकार असो.

दुसरा अर्थ-! शिरस्थितामृतकर: अमृतराजांनी ज्याच्या मस्त-
कावर वरदहस्त ठेवलेला आहे असा; ज्ञानानंद दयास्पदर ज्ञानानंद
नांवाच्या आपल्या गुरूकडे ज्यांनी त्यास पाठविलें असतां त्यांची ही ज्याने
कृपासंपादन केली असा; आणि. समर्पितशिवानंद: कोल्हापूरचे छत्र-
पति (शिवाजी महाराज) ह्यास आनंद देणारा असा जो सिद्धेश्वर महा-
राज-अमृराजाचा शिष्य त्याचा जयजयकार असो. हे ाऊइ आमचे? १परा-
सर गुरु होत.

शिवेन शिरसा साध्य. कलानाथस्तमोऽपह
जगदाल्हादयन्नास्ते रामचंद्र इवापर: ।। ३६३१

रामचंद्र पंडित.
पहिला अर्थ- शिवेन शिरसाखाध्य: शिवाजीराजाला. जो गुरुपुत्र

असल्यामुळें शिरसावंद्य होता;. कलानाथः सर्व कला ज्याला अथ-
गत होत्या; आणखी कसा? तर ाऊई तमोपह: अज्ञानाचा नाश करणारा;.
ाऊइं जगदाल्हादयन्नास्ते) जगाला आल्हाद देणारा; असा हा रामचंद्र
पंडित प्रति रामचंद्रच जगाला दिसत आहे.
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दुसरा अर्थ- शिवेन शिरसाखाध्य: शंकराने मस्तकावर धारण
केलेला; ाऊई कलानथिग् असा जो कलानाथ ह्मणजे चंद्र; आणखी कसा?
तर ाऊइं सो पहा: अंधकाराचा नाश करणारा ाऊइं जगदाव्हायदन्नास्ते:)
सर्व जगाला आनंद देणारा असा रामचंद्र पंडित हा दुसरा चंद्रच आहे
असें वाटतें.

तिसरा अश्च- शिवेन शिरसा साध्या शंकरही ज्याची भक्ति
करतो; ाऊई कलानाथ सर्व कला विशारद; ाऊइ तमोपह अज्ञानाचा
नाश करणारा; जगदाल्हादयन्नास्ते सर्व जगाला आल्हाद देणारा,
असा हा रामचंद्र पंडित दुसरा रामचंद्रच आहे असें वाटते.

ध्यिश्रीतत्व द्विदक्त्वं च तथैवैकरसज्ञता ।

नुमात्रे सहज त्येतद्रामे कृत्रिममदयद: ।। ३६४ ।।

दोन कान असणें, दले डोळे असणें व एकजभि असणें ह्या तिन्हीही
गोष्टी मनुष्यमात्राला साहजिकच आहेत. परंतु द्या रामचंद्र पंडितामध्यें
त्या कृत्रिम आहेत. कशा? तर ' द्रिधुतिरव ' ह्मणजे ऋग्वेद व
यजुर्वेद ह्या दोन वेदाचे अध्ययन ह्या दोन श्रुति ( कर्ण)
होत; दोन दृष्टि; एक शास्त्रीय शान व दुसरें विज्ञान. एक रसज्ञा; म्हणजे
बझार ह्याचाच अनुभव आहे खणून.

पुरव सिद्धेशकुतप्रसादो घनोदयाद्यस्थ महाप्रकाश: ।

यज्योक्तयाध्य श्रुतिपद्धतिस्थ नष्ट स रामो विश्वरहितीयना३६ ५।।

पहिला अर्थ-हा राम म्हणजे एक लोकोत्तर चंद्रच आहे. सामान्य
चंद्र कसा? तर ाऊइ शैव सिद्धेशकृत प्रसाद: प्रथम शाप झाल्यानंतर
गणपतीच्या कृपाप्रसादाने तो पूर्ववर प्रकाशित झालेला; आणि ाऊई घनो
दया अस्य महा प्रकाश: ढग भरून आले कीं त्याचा प्रकाश नष्ट हो-
ऊन गर्द अंधार पडतो असा; १ यज्ज्योलन्याध चंद्राच्या चांदण्या-
पासून नेत्रांचा अंधकार मात्र नाहीसाहोतोफक्त नेत्रानाच तो भासत असतो.

दुसरा अर्थ- पुरैव सिद्धेश दूत प्रसाद! ज्याला सिद्धेश गणेशबुवा
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महाराज त्यांनीं आधीच प्रसाद केलेला आहे; त्यांचा अनुग्रह आहे; आणि
१ घन ह्मणजे चैतन्य ह्याचे शान म्हणजे आत्मज्ञान झाल्यामुळें जो
अधिकच प्रकाशित होतो. चंद्राच्या चांदण्याने नेन्यात तम नाहींसे होतें,
पण ह्याने केलेल्या १ ज्योत्स्ना नामक ग्रंथाने मुतिपद्धते वेद पाठ-
विषयक जें तम ह्मणजे अज्ञान तें नाहसें होतें. आणून हा रामचंद्र-
लोकोत्तर चंद्र होय

हेच आमचे ( कोणाचे? परमगुरू होत. ह्यांच्या चरणांनी स्वप्नांत

येऊन श्रीरामोपासनेचा बीजमंत्र देऊन आह्मांस कृतार्थ केलें. ( कवीला
.कां टीकाकाराला?)

शेषा लक्ष्मण एष वै मदनुजो भूत्वाध्प्यशेषाल्पना
निर्व्याज यदसवेतास्मि कृपणो स्वर्णस्थ निर्यातने ।

तत्कार्य स्वयमेतदीयचरित श्रीराम इल्यातून
कुत्वा राममिमं स्वयं तदनुजो भूत्वाऽनुकूलोदुभवलू।। २६६ ।।

शेष हा लक्ष्मणाच्या रूपाने माझा धाकटा भाऊ होऊन प्रत्यक्ष शेष
-असून सुद्धा ऽ अशेषात्मना अगदीं मनापासून निव्यांनं निष्कपट
रितीने त्यानें माझी सेवा केली. ाऊईस्वर्णस्थ हें जें त्याचेंमाझ्यावर कण झालें
आहे, तें कण फेडण्याच्या कामी मी कृपण आहे; असमर्थ आहे. तेव्हां
तो जसा माझ्याशी वागला, तसेंच आपणही त्याच्याशी वागावे. असें
श्रीरामांनी मनांत आणून कृष्णावतारांत त्याला राम ऽ बळराम करून
आपण स्वत: त्याचे धाकटे भाऊ कृष्ण होऊन त्याला अनुकूल झाले.

ध्यानेनात्मगतं स्त्रीचं गतं बाखं विरागतः ।

लयेन माधवीधूता राधा तत्र तयोर्भिदा ।। ३६७ ।।

ध्यानाच्या योगाने आत्मगत असा जो स्त्रीपणा तोनाहींसा झाला. आणि
बाह्म विरागतः वैराग्याच्या योगाने स्त्रीत्वाची. बाहेरचीं लजा वगैरे

चिन्हेही नष्ट झाली; त्यामुळें राधा ही ऽ राधा अशी पुव्हिंगीरूप बनली.
आणि श्रीकृष्णामध्यें लय पावून माधव स्वरूपच झाली. त्यांच्यात कांहीं
भेद उरला नाहीं.



२०८ सार्थ सखोकलापव.

केप- राघ हा शब्द ाऊइ वैशाखे माघवो राधा ह्या नियमाप्र-
माणें वैशाख मासाला लागतो व तसाच माधव शब्दही त्यालाच लागतो.
म्हणून ाऊइ राध व : माधव हे दोन्ही एकरूपच होत.

वर्ल्ड वयं न शक्ता स्मो राधायाः प्रेमगौरवमू ।

यदस्या माधवाद्धेदो न स्न्याकारं विनेतर: ।। ३६८ ।।

राधेच्या निस्सीम प्रेमाच्या श्रेष्ठतचैं वर्णन करावयाला आम्ही असमर्थ
आहोंत. कारण तिच्यामध्ये व मांधवामध्यें स्त्रीपणा शिवाय दुसरा कोण-
ताच भेद नाहीं.

सा रंगामायमना राधा स्त्रीशतविधा प्रतीपा चेत्
स्यादेवानर्थकृते केशव इति लालसो वभूवाल्याद ।। ३६९१

पहिला अर्थ-ही राघा सुरत प्रसंगामध्यें निष्कपट मनाची आणि शेकडो
स्त्रिया एका बाजूला आणि ही एका बाजूला अशी होती. हिच्या इतकी
सुंदर व लावण्य संपन्न स्त्री दुसरी नाहीं. असें असताही जर प्रतीपा
म्हणजे प्रतिकूल होईल, उलटेल तर ती महा अनर्थकारक होईल. म्हणूनच
केशव म्हणजे श्रीकृष्ण हे तिच्या ठिकाणीं लुब्ध होऊन राहिले.

हा सरळ अर्थ झाला. परंतु ती राधा उलटली, प्रतिकूल झाली, तर
अनर्थकारक कशी काय होणार? तर--

दुसरा अर्थ- न! सारंगामाय मना -सुरतरंगामध्यें एकनिष्ट. राधा
स्त्री शतविधा शेकडो स्त्रियांसही मागें टाकणारी अशी राघा
उलटली तर काय होईल? तर वरचीच अक्षरे उलट करून पहावीत
ह्मणजे समजेल. तीं अक्षरे अशीं होतात.

धावित शस्त्री धारा नामयमागारं सा 'धावित' म्हणजे पाजळेल्या
' शस्त्री घारा ' तरवारीच्या धारेप्रमाणें प्रत्यक्ष यमलोकच अशी ती होईल.
अर्थात् मूर्तिमंत मृत्यूच होईल. त्यापेक्षां आपण तिच्यावर राग करूं नये,
तिला दुखवू नये, तर तिच्यावर लुब्ध असावें हेंच उत्तम. असें श्रीकृष्ण
मनांत आणून ते स्वतः कधीं तिच्यावर रागावत नसत. आणि कदाचित् ते
रागावलेच-म्हणजे उलटलेच तर ते अनर्थकारकही होत नसत. उलट
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हितकरच होत. तें कसें? तर किशव) ही अक्षरे उलट केली तरविशके)
म्हणजे वश झालेला असाच अर्थ निष्पन्न होतो. खपून श्रीकृष्ण कधी
रावेवर रागावत नसत, व रागावले तरी त्यापासून अनर्थकारकही कांहीं
न होतां उलट हितच होत असे. परंतु राधा उलटली-रागावली, तर
महा अनर्थ ओढवेल हे मनांत आणून तिला राग न येऊ देण्याविषयी
ते फार जपत असत हें तात्पर्य.

श्रीकंठादीप पद्यजादपि महालख्या अपि ज्येष्ठतो-
प्रपीष्ठोऽभून्न हि केवल भगवत: कित्याअनोघपयुद्धव: ।

तक्ते प्रतिभाति मेऽस्य कृतिनः कालत्रयावाधिता
देवेऽपि व्यभिचारिणी कचिदहो येकातसरवाव्यता ।। ३७०१

शिवापेक्षां, ब्रह्मदेवापेक्षा महालबमीपेक्षाच बळीराजा भगवंतांना प्रिय

होता असें नाहीं, तर त्यांच्या स्वतःच्या प्राणापेक्षाही तो त्यांस आवडता
होता. ह्याचे कारण, त्या धन्य महात्म्याची कालत्रयीही न ढळणारीसत्व-
शीलता हीच कारण आहे, असें मला वाटतें. कारण, सत्वशीलताही
केव्हा केव्हा खुद्द देवामध्ये सुद्धा ढळलेली दृष्टीस पडते. पण ह्याची सत्य-

शीलता अढळ होती. म्हणूनच ती विष्णूला प्रिय झाली.
यस्योपसर्ग: क च नास्ति लोके सदा समाकारतया स्थितो य: ।

सउद्धवोमाधव एव साक्षादित्यं कथं प्राज्ञजनैर्नवाच्यमू।। ३७१
पहिला अर्थ-ज्याचा ह्या लोकामध्ये यत्किंचितू ही उपद्रव नाही.

आणि जो नेहमी ( सामाकारता) समान बुद्धीच राहतो, तो उद्धव
साक्षातू माधवच आहे असें शहाण्यालोकांनीं कसें न म्हणावे?

दुसरा अर्थ-! उतू) हा उपसर्ग जाऊन जर तो सभाकारतया
७ झा७५२२ तर हा ३तर!७.श?ऋ?) ह अक्षर२ खलेंतर
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अर्जुन विभेद्यते दुमेंदा अपि मण्यभूत: ।

कृपामाहाल्पमेतद्धि मन्ये भगवतो हरे ।। ३७२ ।।

पहिला अर्थ-अर्जुनानें मोठमोठे असे ( भूत) म्हणजे राजे
यांचा पराभव केला. हें केवळ भगवक्रपेचेंच महात्म्य होय; असे मला
वाटतें.

दुसरा अर्थ- अर्जुन) म्हणजे ( अर्जुनसादडा) नांवाचें गवत
असतें त्यानें दुर्भेद्य असे ( मुमतू:) म्हणजे पर्वत, ह्यांचा चुराडा

५ टाकला तर तें सुद्धा भगवत्कृपेचेच माहात्म्य होय असें म्हणावे

देवाधीनमिहातूनु तूनमर्जुन वैभवभू ।

देव२.२२ऽ ज ५४८ऽ.
नच

श्रीकृष्ण हे. ईशन! पुत्राने ( अर्थात अर्जुनाने) आश्रय केला.

गवताच पीक ह्या

दुसरा अथ ळ्य?५एकू८!२७ई८?'याचा आश्रय केला आहे.

७८५: २७५७ळा

६शूर ळ ८ : १ हे६?६२गवतालाही टर रंगाचा लाभ ह.

टू, ::ज(८.६८२२.
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धनंजय म्हणजे अर्जुन आणि धनंजय म्हणजे अग्नि हे अर्थ धरून

खालच्या खोकाचे येणेप्रमाणे अर्थ निघतात.
स्वयं सहजतेजस्वी यद्यप्येष धनंजय: ।

तथाप्यसौ स्कूरद्धेतिरहिप्रियसहायत: ।। ३७५ ।।

पहिला अर्थ- धनंजय म्हणजे समरांत जय मिळविणारा जो
अर्जुन, तो सहज तेजस्वी जात्याच तेजस्वी होता. आणखी अस-तोच फरत- हेति त्याची मूळची आयुधे चमकत होतीं, तरी सुद्धा

१ अहि प्रिय सहायताए शेषाला आवडता जो विष्णू त्याच्या सहायानें
त्याच्या शस्त्रांना जण काय नवीनच तेज चढले असें वाटतें. कारण,
प्रथम तो शस्त्र खालीं टाकून बसला होता.

दुसरा अर्थ- धनंजय म्हणजे अग्नि हा ाऊइ सहज तेजस्वी
बलिष्ठ व तेजस्वीच आहे. तथापि तो ाऊइं हेति) म्हणजे ज्यालारूपी शस्त्र

आहे ज्याचे, त्याच्या ज्वालाही वायूच्या सहायानेच मोठ्या होतात.
सर्वपार्थप्रियतमा नीलोत्पलदलप्रभा ।

भिद्यते कृष्णतः कृष्णा स्थाकारेणेव नान्यथा ।। ३७६ ।।

द्रौपदीही कृष्णांशीं एकरूपच आहे. कशी? तर ाऊइसर्वपार्थप्रियतमा)
पाचही पांडवांना अत्यंत प्रिय. ड्यणही तसाच. नील कमलाच्या पाकळी
प्रमाणें जिचा वर्ण नील होता, व ड्यणाचाही वर्ण तसाच होता, तेव्हां
ाऊइं कृष्ण: भिद्यते कृष्णापासून द्रौपदी जी भिन्न आहे, ती फक्त स्त्री-

पणामुळेंच आहे. दुसऱ्या कोणत्याही बाबतींत नाहीं. कारण नांवांत सुद्धा

दौपदीला ाऊइ कृष्णा असेंच ह्मणतात.

स्वधर्मपरिनिष्ठया य इह तीव्रया सादर
पुमानभियुनक्ति: चेझ्यनरानुकपे हरी ।

सुदर्शनकरो हरिर्भवति त प्रति श्रीपाते-
र्निदर्शनिकृनेड न: स्मरणमेति देवन्नतः १ ३७७१

.ह्या लोकांत. ाऊइ नर) म्हणजे, अर्जुन व मनुष्य हा श्लेष आहे.
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एखादा मनुष्य जर मानवावर दया करणारा, किंवा अर्जुनावर ज्याने
दया केली आहे अशा श्रीहरीवर स्वधर्मपर निष्ठेनें-मोठ्या आवडीने : अ-
मिप्रयोग करील, भक्ति करील, तर तो श्रीहरीही त्याला दिर्शन कर)
म्हणजे चांगले दर्शन देणारा होईल. ह्याच्या प्रत्यंतरासाठी आह्याला भी-
घ्याचार्याचें स्मरण होतें. कारण भीष्माचार्य हे स्वधर्मनिष्ठ म्हणजे क्षात्र-

धर्मात निष्णात असून त्यांनीं अर्जुनास युद्धांत जर्जर केल्यामुळें श्रीकृष्णांना
नराची अर्थात् अर्जुनाची कीव आली व अशा श्रीकृष्णावरही बाणांचा
मारा केलाच होता ( अभियुनक्ति) तेव्हां मग श्रीकृष्ण (सुदर्शन कर)
हाती सुदर्शन चक्र घेऊन भीष्माचे अगावर धावून गेले. पुढें भीष्मानी
देवाचे पाय धरले होते खवून त्यानें त्यास दर्शनही दिलें.

अनेकधातुश्रेष्ठत्व गांगेयस्थ लयो विना- ।

धनंजयप्रसंगेन दिव्यभाषोत्तर: कुत: ।। ३७८ ।।

पहिला अर्थ-! भीष्मपर) अनेक प्रकारांनी श्रेष्टअसलेला जोभाzईंन
त्याचा ाऊइ धनंजय प्रसंगेन अर्जुनाशी गांठ पडल्याशिवाय दिव्य भावाने
बुक. लय म्हणजे अंत कसा होणार?

दुसरा अर्थ-! सुवर्णपर) सर्व घातूमध्यें श्रेष्ठ असें जें ज गांगेय १
'म्हणजे सोने ( गंगातीरचें) त्याचा धनंजय प्रसंगेन अग्रींत घातल्या-
शिवाय प्रथम ( वितळणे) व मागाहून ाऊइं दिव्यभावोत्तरः शुद्धपणा ही
कशी होतील?

य: कुष्णेन महाप्रसादसुमुरवीभूतेन कृपादित:.
कृष्णेनैव सहोषितो भगवता कुष्णेन चांते व्यत: ।

तत्त्वं कुष्णसखेन यस्य गदितं य: कुष्णकुष्णबुव:
खोऽय कृष्णमय: कथं न विदुरो वाच्या सतां संजदिाा२ए७९।?

जो महाप्रसाद देण्याला समुख झालेल्या अशा कृष्ण द्वैपायनापासून

रं दाखीचे ठायी) उत्पन्न झालेला; कृष्णाजवळरात्रंदिवखराहणारा; आणि
सरते शेवटीं कृष्णांनीच ज्याचें स्मरण केलें; व कृष्णाचा सखा जो उद्धव.,
त्यानें ज्याला शान सांगितलें होतें. आणि जो रात्रंदिवस ' कृष्ण कृष्ण '



सार्थ सुखोकलाघव, २६१
असाच जप करीत असे, त्या कृष्णमय अशी विदुराचे नांव ह्या रुज-
नांच्या सभेमध्ये कसे बरें न घ्यावे?

न मुक्ते स्वाद्वन्नं विविधमपि मंदस्य भगवा--
नथो मुंक्ते फल्ग्वप्युदितरुचि तज्ज्ञास्तुपत्टतम् ।

खलप्रत्त यत्तद्विषमिव परित्यज्य विदुरो--
टजेगत्वाऽमुंक्त स्वयमहद्द जोन्नालकणिका ।। ३८० ।।

एखादा गर्विष्ठ किंवा मूर्ख मनुष्य असतो, त्यानें जरी निरनिराळ्या
तऱ्हेचे मधुर व कितीही अन्न आणले तरी तें भगवान् खात नाहींत. पण
तेंच ज्ञान्यानें आणले ाऊई फल्स म्हणजे निखालस फोल असलें तरी
सुद्धा मोठ्या आवडीने खातात, ह्याला दाखलाच पाहिजे असेल तर श्री-
कृष्णांनी खल जो दुर्योधन त्यानें दिलेली पंचपकान्नाची मेजवानी सुद्धा
विषाप्रमाणें त्याज्य समजून विदुराच्या झोपडीमध्यें जाऊन जोंधळ्याच्या
कण्या सुद्धा खाला! (घावनाल अ. जोंधळे) ह्यावरून वरची गोष्ट

अगदी खरी ठरते
लोकेपु हंहो मम सोदरं तत्पथं अधूच प्रिय आसनाय ।

तत्पुडरीकेण तदर्ष्यिंया किं स्थान रमेश गमितः किमेष: १३८१ ।।

विष्णूनीं आपल्या हातांत पुंडरीक नावाचे पांढरे कमल धारण केले'
आहे, त्याच्यावर उत्प्रेक्षा. माझा सोदर म्हणजेभाऊ जें पद्य (तांबडे
कमल) तें लक्ष्मीचे आसन होऊन बसले आहे. हे मनांत आणून ईर्षेने
पुंडरीक नांवाच्या ( पांढऱ्या) कमलाने जण काय विष्णूच्या हातांत
स्थान पटकावले आहे. पुंडरीक ही विष्णूच्या हातांत जाऊन बसला,
आणि त्याने ही (रमेश तेंच आपलें वसतीस्थान केलें. ' रमेश' म्हणचे
लक्ष्मीर्णीत हें सांगणे नकोच, ह्मणजे त्यानें आपल्या भावाच्याही वर
ताण केली असा भाव

भित्ति काप वदत्यभित्तिमपरत्येवे द्विधाऽपि श्रुति-
स्तत्रादर्शि तु भित्यभाव जचिवः श्रीशंकरार्याधिभि: ओ.
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भित्तिः सर्वत इक्षणे पुनरिति श्रीमध्यपादैरिह-
द्येसाकाशजता तु हेतुरपुरे सा मध्यगेदोत्थता ।। ३८२ ।।

बुतीमध्येकाही ठिकाणी जीव आणिशिवह्यांची ाrाभईत्तिःई झणजे भेदभाव
वर्णन केलेला आहे. व दुसऱ्या कांहीं ठिकाणी अभेद भाव सांगितलेला
आहे. त्यांत श्रीशंकराचार्यार्नी अभेद भाव हाच उचितअसें मानले आणि
मध्याचार्यानी भेदभाव हाच जिकडे तिकडे दिसतो असें प्रतिपादन केलें.
ह्यांतील पहिल्या गोष्टीचे आकाशजता ह्मणजे शंकराचार्य हे आका-
द्यामध्ये उत्पन्न झाल्या कारणानें त्यांना कोठे ाऊr भित्ति झणजे भेदभाव
दिसला नाहीं. रुप भिति ह्मणजे भिंत असा दुसरा अर्थ आहे. शुक-
सचायर्स्कया वडिलांनी पूर्वी आकाशलिंगाची पूजा केली असतां त्यांतून
तेज निवून तें त्यांच्या पत्नीच्या उदरांत शिरून त्यापासून शंकराचार्याचा
गर्भ राहिला असें त्यांच्या चरित्रांत वर्णन आहे. तेव्हां शंकराचार्याची
उद्यत्ति आकाशापासून झालेली असल्यामुळें त्यांस कोठे. भित्ति
झणजे भित-भेदभाव दिसली नाहीं हें उक्तच आहे. परंतु मध्वाचार्याचा
जन्म ाऊइ मध्यगृहातून ह्मणजे माजघरांत झाला. तेव्हां त्यांना प्रथम-
पासूनच भिति ह्मणजे भिंती दिसूं लागल्या ह्यांत आश्चर्य तें कसलें १
पक्षी मध्याचार्याच्या पित्याचे नांव : मध्यगेहभट्ट असें होतें, तेव्हां
त्यांचा जन्म माजघरांत. अर्थात् मध्यगेहभट्टापासून झाल्यामुळें तसें वाटलें
साहजिक आहे.

नित्यानिमेषचसु सत्पक्षसमाश्रयेण मतयेंद्र: ।

विहरति वनैकवृत्तिविमलीयतुं सर्वतो मुवनमू ।। ३८३ ।।

ह्या लोकात ' मस्येद्रनाथ ' साधु व मलयेंद्र ह्मणजे मासा ह्यांचें
सादृश्य खोपरूपाने फारच चातुर्यानें दाखविले आहे.

पहिला अर्थ-मलयेंद्र कसे होते? तर नित्य : निमेषरहित ह्मणजे
ज्ञानचसूने युक्त आणखी कसे, तर ाऊई सत्पक्षसमाश्रयेण संतांचाच
आश्रय करणारे; नित्य आत्मज्ञान चटखी युक्त; आणि वनैक वृत्ति: १
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वनामध्येच एकसारखा वास .करणारे. आणि सर्व जगाचा उद्धार करण्या-
करितांच ते सर्वत्र विहार करीत.

दुसरा अर्थ-आतां ' मलयेंद्र ' ह्मणजे मोठा थोरला मासा कसा
असतो? तर ाऊइ नित्य अनिमेष चमु: डोळ्यांची कधींही उघडझाप न
करणारा, आणखी कसा? तर ाऊइसत्पक्षसमाश्रयेण मोठमोठे ज्याला पंख
आहेत; आणखी? ाऊइ वनैकवृत्ति निरंतर पाण्यामध्येच राहणारा; आणि
ाऊइं विमलयितुं सर्वतोमुवनू मुवनं ह्मणचे पाणी, सारे पाणी स्वच्छ कर.
ण्याकरितांच त्यांत विद्दरति वावरत असतो.

लोकोक्तरानुकंपी अनपार्थविभूतिरचितगोरक्ष ।

मल्यैद्रो न विरक्त कं क कुरुते स्वकाक्षपातेन ।। ३८४ ।।

पहिला अर्थ-च्याची दया केवळ लोकोत्तर. ज्याने आपल्या अमोघ
भस्माच्या यागोने आपला शिष्य! गोरक्ष निर्माण केला. तो ाऊइ स्वक-
अक्षपातेन आपल्या कृपाट कोण कोणाला विरक्त करणार नाही?

दुसरा अर्थ- मलयेंद्र म्हणजे मलयदेशाचा राजा विराट हा
लोक्रोत्तरानुकंपी सर्व लोकांपेक्षा ाऊइ उत्तर नांवाच्या आपल्या मुला-

वर दया करणारा; आणखी कसा? तर ऽ अन-अपार्थ विमुति रचित-
गोरक्ष: त्याच्या सेयेत अर्जुन होता म्हणूनच त्याच्या गोधनाचे संरक्षण

झालें. नाही तर झालें नसते. असा जो मक्येद्र त्यानें कंकभटाला स्वक
अक्षपातेन आपल्या फाशाच्या तडाक्यानें ऽ विरक्त न कुरुतें त्याचा
हात तांबडा लाल केला नाहीं काय? विरक्त-बाहेर आलें आहे रक्त

ज्यातून असा.
भुवन 'विचरत्यानश शस्त्र जित्वैव सवशो निगम ।

ओरिसाच समददादुपहितड)गोऽत्र मकसेतू: ।। ३८५ ।।

पहिला अर्थ-जो मत्स्येंद्र हातांत शिंग घेऊन वाजविण्याकरितां ह्या
धुवनामध्ये एकटा एक संचार करतो, ज्याने वेदांती ५स्त्री म्हणजे इंद्रिय-
कर्ममार्ग-भोगमार्ग जिंकून-विषय वासना सोडून वेदशास्त्र मथन करून
सुख काढलें आणि तें आपला शिष्य जो गोरख त्याला दिलें.
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दुसरा अर्थ-मक्यावतोरामध्यें मल्लेद्र असा जो विष्णू त्याला एक
शिंग होतें. तो एक सारखा पाण्यामध्यें संचार करीत फिरून त्यानें शंखा-
सुराली सर्व ज्झंएा जिंकून वाणीचा रक्षक जो ब्रम्हदेव त्याला वेद अर्पण

केलें.
अथ नाथपथं तात कथं कथयितुं क्षमे ।

मूर्ती यत्रोपलम्ऱ्यंते निवृत्तिज्ञानमुक्तय ।। ३८६ ।।

१ नाथपंथ.]
अरे बाबा! ह्या नाथपंथाचा महिमा वर्णन करावयाला मी कसा समर्थ

होईन? कारण, ज्यामध्ये मूर्तिमंत निवृत्ति, ज्ञान आणि मुक्ति ह्या तिही.
चाही लाभ होतो. त्या नाथपंथाचा महिमा किती म्हणून सांगावा १
निवृत्तिनाथ, ज्ञानदेव व मुक्ताबाई ही सर्व भावंडे ह्याच पंथातील होती?
ज्ञानेश्वरी वगैरे ग्रंथावरून सर्वत्र प्रसिद्धच आहे.

यदि ज्ञानं च युक्ति च लकधुमिच्छत्ययलत: ।

निःसीमप्रेमभरितो निवृत्तिं नित्यमाश्रय ।। ३८७
तुला जर ज्ञान व मुक्ति ही प्रयासाशिवाय मिळविण्याची इच्छा असेल

तर निस्सीम प्रेम भरित होऊन नित्य निवृत्तीचा म्हणजे वैराग्याचा
आश्रय कर.
:. केष-ज्ञानेश्वर व मुक्ताबाई ह्यांची चरित्रे श्रवण करावयाची असती-
ले तर निवृत्तिनाथांचें चरित्र पहा: म्हणजे तीं त्यांतच तुला मिळतील
असा भाव. किंवा निवृत्तिनाथांचा प्रसाद संपादन केल्यास शानेश्वर व
मुक्ताबाई ह्यांच्या प्रसादाचा लाभ आपोआपच होईल.

यद्विलासवशादात्मवस्तु जैव प्रकाशते ।

अलंदीपो विनाशांय तमसस्तस्य केवलम् ।। ३८८ ।।

ज्याच्या सहज लीलेने आत्मज्ञान प्रकाशमान होतें, असा (अलदी-
प:) अळंदी गावाचे पालन करणारातेकील राहणारा-जो ज्ञानदेव तो
एकटाच त्या अज्ञानांधकाराचा विनाश कर्ता आहे.
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केप- अलं-दीप ढळढळीत दिवा असा तो एकटाच आहे.
सर्वथा सेवकं नामदेव य: समुपादिशत् ।
ब्रह्याअभावं विदितो गुरु: ख इह खेचर: ।। २८९ ।।

पहिला अर्थ-ज्यानें पांडुरंगाचा भक्त ( किंवा सेवक म्हणजे दूष
जातीचा) जो नामदेव त्याला ब्रम्हात्मभावाचा उपदेश केला, असा ह्या
जगांत प्रसिद्ध असलेला गुरु ( ज्ञानदेव शिष्य १ खेचरच होय.

दुसरा अर्थ-' खेचर ' म्हणजे आकाशांत संचार करणारा तो गुरु
( वृहस्पति) असलाच पाहिजे. त्यानें आपल्या सेवकासारख्या असलेला
इंद्राला उपदेश दिला.

सिषेविरे त्दृषीकेशल- संतो नाम सहस्त्रश:
सवेकत्वं पर नामदेव एव व्यवस्थितमू ।। ३९० ।.।

हृषीकेशाची सेवा करणारे साधु हजारो आहेत. परंतु सेवकत्त्व हें एका
नामदेवाच्याच ठिकाणी व्यवस्थित म्हणजे कायम राहिलेले होतें. खरी
परमेश्वराची सेवा अशी त्यानेंच केली. शिवाय जातीचा शिंपी असल्यानेंही
त्याच्याकडेच खरें ' सेवकत्त्व ' येतें. कारण सेवक म्हणजे शिंवणारा
व्यति-शिवतो.

यस्य नास्त्र: पराख्याति:. सदा सर्वत्र राजते ।

सत्यं जवीमि लोकेड सदामोदरसंगतः ।। ३९१ ।।

ज्याच्या नांवाची दिगंत किर्ति सदा सर्वकाल चहूंकडे विराजमान झालेली
आहे. नामदेव ह्याचा शब्दशः अर्थ हाच आहे. नाम-नांव; देव म्हणजे
चमकणारे किंवा शोभणारें-तो त्या लोकांत ' दामोदर ' जो विष्णू
त्याच्या संगतींत सरूपता पावलेला आहे, असें मी खात्रीने सांगत. कशा
वरून म्हणाल? तर त्याच्या नांवाची ख्याति तशीच पसरलेली आहे.

व- दामोदर संगत:) दामा ' शेटी ' नांवाच्या शिंप्याच्या
पोटीं जन्मला म्हणून व (सदा मादेरस गत:) निरतंर ब्रम्हानंदामध्ये
निमग्न असणारा असा होता झष्य.
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श्रीरमारमणप्रेमा यत्र स्थेमानमास्थित ।

अतिधन्या सतां मान्या सैव नाम जनी मता ।। ३९२ ।।

पहिला अर्थ-जिच्या ठिकाणी अरिमारमण जो विष्णू त्याच्या संबंधी
प्रेम हें स्थरिता पावले होतें, अशी ती अत्यंत धन्य व सर्व लोकमान्य
ाऊइ जनी ती मला पूज्य वाटते. नामजनी तीच नामदेवाची दासी
जनी होय.

दुसरा अर्थ- सैव नाम जनी मता.) : जनी म्हणजे जन्म; तो
जन्म मला अत्यंत मान्य आहे. सारखा ( जनी) मनुष्यजन्मही अत्यंत
श्रेष्ठ होय. कारण च्या जन्मांत विष्णूचे ठिकाणी बुद्धि स्थिर झाली असेल
त्याचेंच नांव खरा जन्म.

लौकिकजनेपु साधु दिविषत्स्वपि समनुवर्तते यस्य ।

उत्तमसुमनस्ताररौ मालाकृत्सावताव्हयो जयति ।। ३९३ ।।

ाऊइ सावता माळी
सावता नांवाचा ाऊइ मालेकृता म्हणजे माळी ह्याचा जयजयकार असो.

ज्याची ाऊई सुमनस्कता म्हणजे उत्तम फुलें देण्याचा गुण जो आहे तो
'लौकिक जनेपु' सामान्य लोकांच्या ठिकाणी व सुमनस्कता म्हणजे मनाचा
पवित्रपणा ह्या अर्थाने साधूंनाच नव्हे, तर देवांनाही मान्य होता.

नत्वर्पितः परस्मिन्माधवदासस्य सर्व एवार्थ: ।

अतिसारे तत्पटकात्कथमिव भगवान् स्वयं न धावयतु ।। ३९४
माधवदासाचा सर्व अर्थ चारी पुरुषार्थ भगवद्धक्तींत आहेंत असेच तो

मानी. म्हणजे सर्वस्व त्यानें भगवंतालाच अर्पण केले असे. तेव्हां
त्याच्या अतिचेरामध्ये त्याची वस्त्रे भगवान स्वतः कशीं बरें धुणार नाहींत?

माधवदास अतिसाराने पडलें असतां, त्यांची कौपीन वगैरे वस्त्रे भग-
वाजू स्वतः -वून ठेवीत असत. ही गोष्ट:-

साधु ह्मणावे ह्मणती नर माधवदास साधु याला जे औ।

अतिसारीं पट ज्याचे न रमाधव दाससा घुया लाजे ११ ।।
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ह्या आर्येत मोरोपंतांनींही सांगितली आहे.
केष-चहुव्रीही समासामध्यें एक मोठा चमत्कार आहे. तो असा कीं,

दोन शब्दापासून तिसऱ्याच पदार्थाचा बोध होतो. तेव्हां येथें माधव आहे
ज्याचा दास असा समास करावयाचा. माधवाचा जो दास तो माघवदास
असा विग्रह करावयाचा नाहीं. तेव्हां त्या समासाच्या विग्रहाप्रमाणें अग-
बानू हे माधवाचे दासच बनले होते. तेव्हां त्यांनीं त्याची वस्त्रे धुतली
ह्यांत कांहीं विशेष नाहीं, तें उक्तच आहे.

विध्वस्ततमस्तामौ जयंति द्विजराज एष आत्रेय: ।

श्रितसजनैकनाथो जनाईनी यस्य बंशेऽमूत्र ।। ३९५ ।।

(विध्वस्ततमस्तोम: अज्ञानांधकाराच्याघनपटलाचा ज्याने पुष्कळ नाश
केला आहे. ाऊइयस्यवंशे अभूतू ज्याच्या वंशामध्ये गुरुपरंपरेंत एकनाथ नावा-
च्या सत्पुरुषाने ज्याचा आश्रय केलेला आहे असा जनाई स्वामी उत्पन्न

झाला, असा ब्राम्हणांतील श्रेष्ठ जो अत्रिपुत्र दत्तात्रय त्याचा जयजयकार
असो.

दुसरा अर्थ-द्विजराज झणजे चंद्र. हा कसा आहे? तर तोही अत्रि
वंशांत उत्पन्न झालेला. गाढ अंधकाराचा नाश करणारा; आणखी श्रीत-
सष्कनैकनाथः) आश्रयास आले जे सजन असतील त्यांचें पालन कर-
थारा; असा एकटाच ' जनार्दन ' ह्मणजे श्रीकृष्ण हा ज्याच्या वंशांत
उत्पन्न झालेला आहे, (श्रीकृष्ण हे सोम वंशांतजन्मल्याचें प्रसिद्धच आहे.)
त्या चंद्राचाही जयजयकार असो.

उसमुलया किमप्यगणयन् जागल्यी सर्वथा
सत्सकल्पसमर्थनाय भगवान् विन्यस्तपर्यस्तिक ।

यन्नाथस्य जनाईनी घनरसं यच्छत्विति ध्यातवान्
दत्तस्तावदिहोदवीवधमपि रथे दधार स्वयम् ।। २९६ ।।

भगवान् हे युक्तायुक्तेचा विचार सर्व टाकून देऊन सजनांचा संकल्प
तडीस नेण्याकरितां सदा वीरासन घालून बसलेले असतात-जागताते.
उदाहरण, एकनाथाला ाऊई धनरस म्हणजे आत्मशानरूपी रस द्यावयाचा
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असे एकदा वचन दिलें, तें पुढें करण्याकरितां दत्तांनी येणेंप्रमाणें कष्ट

चेसले. 'घनरस' ह्याचे अर्थ दोन; एक ब्रह्मज्ञानरूगई रस व दुसरा पुष्क-
असें पाणी. श्रीदत्तानी जनार्दन रूपाने एकनाथाला पहिल्या अर्थाने 'घन-
-रस' अर्थात आत्मज्ञान दिलें. पण अद्याप ' घनरस ' ह्याच्या दुसऱ्या
अर्थाप्रमाणे वचन पूर्ण व्हावयाचें होतें. तें एकनाथांच्या घरीं कावडी
भरून पूर्ण केलें. म्हणजे ज्या एकनाथाला जनार्दन हे केवळ दत्तरूपच
होते, त्या एकनाथाला आत्मज्ञानरस दिला. परंतु आपलें वचन पुरे करा-
वयाचे म्हणजे ाऊइं रख पाणी आणून द्यावयाचे तें स्वतः ाऊई घन म्हणजे
कावडखांद्यावर घेऊन पाणीही त्याच्या घरी आणून आपलें वचन पुरे केलें.

याचं चेद्विदुचा हंरेर्भगवतो भक्ताय याचं यतो
नित्यं ते ददते दाईला स्वाभ्येकनाथो यथा ।

प्रादादुत्तमपूरणं विपुलशो गाऊबनास्त: शिशोर्जिव्हायै
निवसन्निहाप्यथ परब्रह्मप्रपन्नोप्रपि सनू ।। ३९७ ।।

याचना करावयाची झाली तर विद्वान् मनुष्याने हारेभक्तांचीच
करावी कारण ते दयाळू असल्यानें नित्य अशी काही वस्तु म्हणजे पर-
मार्थज्ञान देतात. ज्याप्रमाणें स्वामी एकनाथांनी गाऊबा) नांवाच्या
-मुलाला पुष्कळसें पुरण दिलें, आणि रामचरिताचा जो उत्तम भाग
उत्तररामचरित तें पूर्ण करावयास सागितले. त्याच्या जिव्हेला पूरण
दिलें-वाणीला पूर्णत्व दिलें. ह्या लोकामध्ये जिव्हेला उत्तम पुरण दिलें
-आणि परलोकीं जात असातांना उत्तररामचरित पुरे करावयास सांगि-
.तले हेंच ज्ञानरूप पुरण म्हणजे शानाची परिपूतींहोय. तीचत्यालादिली.

क्राबद्दल अशी आख्यायिका आहे की, पैठणगांवामध्यें एक गरीब स्त्री

राहत असे तिची अत्यंत गरीबी असल्यामुळें ती कोणाच्या तत घरीं
स्वयंपाकास वगैरे जाऊन उदर निर्वाह करी. तिला एक लहान मुलगा
होता, तो फार हट्टी असे. जेथे ती बाई स्वयंपाकास जाई तिच्याबरोबर
तो तेथें जात असे. एके दिवशीं ती फेथाच्या घरी स्वयंपाकास गेलीहोती
'तेथें पुरण घातले होतें. व हा मुलगा भूक भूक करूं लागला मधून
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त्या बाई त्याच्या हातावर थोडेसे पुरण घातले, तें त्याला फार गोड
लागलें. तेव्हां पासून तो रोज मला पुरण दे खणून आईपाशी हट्ट घेऊन-
बसू लागला, तेव्हां ती बाई एके दिवशी त्या आपल्या मुलाच बरोबर.
घेऊन एकनाथ महाराजाकडे आली. आणि त्यांस हात जोडून म्हणाली-
'' महाराज! हा माझा मुलगा फार हट्टी आहे, कांहीं केल्या ऐकतनाहीं.
झाला पुरण आवडते, व तेंच मला दे खणून रोज हट्ट घेऊन बसतो. मी-
आहे गरीब ह्याला रोज रोज पुरण कोठून देऊं? आणि हा तर माझा
पिच्छा सोडित नाहीं. ह्याकरितां आपल्यापाशी घेऊन आले. तरी आपण
ह्याला आपल्या चरणापाशी ठेवून घ्यावे. आपल्या घरी नैवेद्यास रोज
पुरण होतें. ते त्यास खावयास मिळेल. '' हें ऐकून एकनाथ महाराजानी
''ठीक आहे, असू द्या. '' असें असून त्या मुलाला आपल्या जवळ ठेवून
घेतलें; व त्या मुलाला रोज यथेच्छ पुरण खावयास मिळू लागले. तेव्हां
तो खासा दुलदुलीत बनला. तो खुशाल तोडाने सदा सर्वदा कांहीं तरी
आनंदाने गुणगुणत बसे, यावरून लोक त्यास '' गाड्या '' असे झागू
लागलें. पुढें नाथांचा अंतकाल समीप आला तेव्हां त्यांनीं सर्व शिध्यांस
जवळ हाका मारून विचारले की ' बाबानो! मी भावार्थरामायण ग्रंथ

लिहिलेला आहे. पण तो सुंदर कांडापर्यंतच लिहिलेला आहे. त्याच्यापुढे
तो पुरा कोण करतो? ' सर्व शिष्य झणाले ''येवढें आमचे सामर्थ्य नाही''
तेव्हां नाथानीं गाऊबाकडे पाहून आज्ञा केलीकीं '' तूंहा उरलेला भाग.
पुरा कर. '' तेव्हां गाड्या हात जोडून खणाला '' महाराज! हा तर
माझ्यावर आपला मोठा अनुग्रह आहे. '' असें म्हणून त्यानें तें पुरे केलें.
त्याप्रमाणें त्यांनीं त्यांस ह्या लोकी पुरण दिलें आणि परलोकासाठी उत्तम
रामचरिताची पूर्णतारूपी पुरण दिलें. तें पुरण म्हणजे आत्मज्ञानाची
पूर्तता-शाश्वतस्वरूपी होय हें सांगणे नकोच.

श्रीविश्वंभरलीलायोगो मुक्तेशभूतिमातनुते ।

या दि महाभारतरणखमुद्यमे प्राकृतान्सइधणयासे १ ३९८१
पहिला अर्थ-श्रीविश्वभराच्या म्हणजे परमेश्वराच्या लीलेच्या योगानें
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मुक्तेश्वर हे जीवन्मुक्तांमध्ये श्रेष्ठ अशा प्राण्यांचे वैभव जेइंद्रियदमनादि गुण
त्यांचा ते उपभोग घेत होते. तील्यांची लीलापाहून प्राकृत लोकांत महा
भारतरण समुद्यमे हा संसाररूप महाभार केव्हा एकदा तरून जाऊं
असें होऊन जातें.

दुसरा अर्थ-विश्वभंरभट्ट आणि एकनाथाची कन्या लीला ह्मांचा
विवाह सबंध हा मुक्तेश्वराच्या जन्मास कारण होतो. ज्या मुक्तेश्वराचा
जन्म महाभारतांतील युद्धाच्या संबंधाची हकीगत ऐकण्याविषयी प्राकृत
जनामध्यें कृष्णा उत्पन्न करतो.

भाषते विबुधा सुधामधुरिमोद्रार विधत्ते सुधा
स्फार मुग्धकुमारवागिति पुनः सा नव किंचिद्व्ययमू।
आपन्नाऽस्ति चिरायु यख्यरिय मुक्ताऽथ मुरहाधिपा-
दुक्ता पर्वचतुष्टथी मधुरता तस्या: किमु मूमहे १२९१

शहाणे लोक म्हणतात लहान मुलाची वाणी ही अमृताच्या माधु-
यांची अगदीं रेल चेल करून सोडतात. ते अशीं माधुर्ययुक्त कुमारवाणी;
आणखी कशी? तर बराच कालसांठविलेली. तीं जर मागाहून मुक्ताव-
मुरतेश्टर-मोत्त्यांचा अधिप -ह्याच्या पासून मुक्त केली ( पक्षी-मोत्यांनीं
गुंफली) तर तिची गोडी काय विचारावी? आणखी त्याच वाणीने जर
चार पर्वे केली, ाऊई पक्षी चार पदर गुंफले तर मग त्याचें माधुर्य काय
सांगावे? मुक्तेश्वरांनी केलेली महाभारताची चारच पर्वे प्रसिद्धच आहेत)
मुक्तेश्वर लहानपणी मुका असून त्याला एकनाथ महाराजांनी वाणी दिली.
अशी प्रसिद्धी आहे. ह्यावरच इतकेंदिवस वाणीचेमाधुर्य साठविले होतें अशी
उत्प्रेक्षा केली आहे.

या नाथेन समर्पिता भगवते पीयूएडळ्या सिता
या चास्वाद्य मुखामटतेन हरिणा सभाव्य दत्ता पुनः ।

न्यस्ता साऽमृतपाणिनास्य रुदतो वक्त्रेंऽग वत्सेटश
मूहीति प्रमुणैव तस्य वत वाळू स्वाद्वीति किं वूमहे १४०० ।।
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जी खडीसाखर अमृत भावनेने भगवंतांनी एकनाथांस अर्पण केली

होती व जी भगवंतांनीं आदर बुद्धीने आपल्या मुरवामृताने आस्वाद घेऊन
परत दिली आणि रडत असलेल्या मुक्तेश्चराच्या तोंडांत आपल्या अमृतमय
कराने ठेविली आणि ' हे मुला! ह्या खडी साखरे सारखे गोड बोल'
असें म्हणून सांगितलें, त्याची वाणी मधुर हें काय सांगितलें पाहिजे?

मुक्तस्थितेः पर्वचतुष्कमार्या वदंति सर्वत्र सलोकतादि ।

तामकयथाऽसौ कथभंग कुर्यादुर्या न संतःसदतिक्रमस्थ १८०१
मुक्तस्थितीला चार पायऱ्या आहेत अस श्रेष्ठ लोक म्हणतात. ाऊr सलो

कना, समीपता, सरूपता आणि सायुज्यता. ती सजनांची उक्ति अन्यथा
कशी करावी? कारण, साधु लोक चागल्याचा अतिक्रम करण्यामध्यें
कधींच पुढारी होत नाहींत. म्हणूनच मुक्तेश्वरांनी चार पर्वे केली कीं काय
कोण जाणें?

पूर्व सर्वमयाचमेव हरिणा सख्या सुवर्णेन. म-
ठयत्याड्येदुथ कृते मुवर्प्णमददा जात किमेतावता ।

चेद्दास्येऽहमसौ सुर्वर्णरहितोश्यर्थ्यांर्थत तलुन-
दीन स्यादिति किं तथावतरता धान्यं सुदाकनार्पितघू १८०९पूर्वी सुदाम्याच्या अवतारांत मी सर्व काही हरीपाशीं मागितलेच आहे

-त्यावेळी माझा मित्र जो हरि, त्यानें मला सुवर्णांची रेलचेल करून दिली.
तेव्हां मी बर आतां सुवर्णच देऊं लागलो तर विशेष तें काय? मी सुवर्ण
रहित असतांनाही जर याचकांनी याचना केली असतां मी कांहीं तरी
त्याचें दिलें, तरच तें खरें दान होईल. अशा हेतूनेंच कीं काय हा नवीन
दामाजीचा अवतार घेऊन त्यानें याचकास धान्यच अर्पण केलें! 'सुदामा'
ह्याशव्दातील 'सु' हा वर्ण अथवा अक्षर काढले तर दामा अथवा ' दा-
माजीपंत' असें शिलक राहते व सुदामा व दामाजीपंत हे दोघेही ईश्वर
भक्त होते. ह्या गोष्टीस अनुलक्षून वरची उत्प्रेक्षा आहे. ' दामाजी' हा
सुदाम्याचा अवतार कल्पनू पूर्वी त्याजजवळ 'सुवर्ण' म्हणजे सोने किंवा
सुदामा ह्यांतील 'सु' हा वर्ण होता. पण सुवर्ण विरहित झाला म्हणजे

दामा असा झाला
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अभंगकीर्तिमामणे तुकारामणे साधुना ।.
अजो दशरथो नित्य परमानंदसंभूतः ओ। ४०३ औ।

पहिला अर्थ-! रामपर) ज्याची अखंड कीर्ति दिगंत पोचलेली
आहे, अशा रामरूपी चांगल्या ( तुका) अपत्याच्या योगाने ( अज)
म्हणजे रामचंद्राचे एक पूर्वज आणि दशरथ हे नित्य परम आनंदित
होतात.

दुसरा अर्थ- ( तुकारामपर) साधु. तुकारामाच्या अभंग करणीने
मोठ्या कीर्तिच्या योगाने कधींही जन्म नसता दहा अवतार घेणारा जो
परमात्मा त्याला निरंतर परमानंद होतो.

रुद्धाण्वन्यचासि स जघन्यतुकोदितान्य-
व्यक्तान्यपि प्रभु ( म) दमेति पिता प्रकामसू ।
तै: शास्त्रगर्भभरितै किमभंगरूवै-
मुलं द्रवीभवंति विश्वशुरुस्तदेष: औ। ४०४ ।।

बापाला सर्वात लहान मुलाने काढलेले अस्पष्ट, भंग पावले (तुटक)
असें बोबडे शब्द ऐकून कितीतरी आनंद होतो. आणितेच शब्द ( शास्त्र-

गर्भभरिते:) जर शास्त्रसिद्धांतांनीं भरलेले, अभंगरूपानें असले
आणि तेही ( जघन्य तुका) शेवटच्या अपत्या कडून ( पक्षी शुद्रा-
कडून) बोलले जातील तर विश्वगुरूला संतोष होणें हें उक्तच
आहे. मानवी बापाला जर येवढा संतोष होतो-तर विश्रगुरूला-सर्व
जगाच्या पित्याला तो केवढा बरें व्हावा?

रक्षार्थान्यजनापितर्ननु धनैर्नित्यं हिजाना यदि
स्यात्संतर्पणमेष वित्तपतिना गण्यो व्यथी न कचितू ।
तद्यागैन हरे प्रसाद उदित: प्राज्ञप्रकुझो यत-
श्चात्यप्रत्यय उद्धवेदिह तुकाराम स्मरामो वर १८०५

पहिला अर्थ-रक्षणा करितां अन्य लोकांनी दिलेल्या धनाने जर
( द्विज) म्हणजे ब्राह्मण तर्पण होईल पेर तें घन ( विचपतिना) धन-
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वानाने खर्च झालें असें समजू नये. कारण त्याच्या योगाने ( हरे: प्रसाद
उदित:) हरीचा प्रसाद होतो. विद्वान् लोकांमप्पे, साधुलोकांमध्यें
प्रसिद्ध असलेला प्रसाद त्याला मिळून आत्मसाक्षात्कारही घडतो. ह्या
बाबतींत आम्हाला तुकारामाचें स्मरण होतें. ते कां? तर-

दुसरा अर्थ-दुसऱ्या शेतकऱ्याने आपलें शेतं राखण्यासाठी दिले
असता, ते ( द्विजांना) म्हणजे पक्ष्यांना खुशाल खाऊं दिलें. पडूं
( वित्तपतिना) त्या शेतकऱ्यानें अखेर जेव्हां घान्य मोजनू घेतलें, तेव्हां
त्यांत मुळींच कसी भरले नाही. उलटे अदमासापेक्षां अधिकच दाणे
झाले. ते त्या शेतकऱ्याने तुकारामाला दिले असतां ते त्यानें घेतले नाहींत.
झणून त्यांचें ( हरेउदित:) श्रीहरीचें देवालय बांघदराचें मोठमोठ्या
लोकांना माहितच आहे. अशा तुकारामाचें येथें स्मरण झाल्या 'वाचून
राहत नाहीं. ( प्रसाद म्हणजेच प्रासाद अर्थात हरिमंदिर किंवा देऊळ.?

गोरससेवी साधुत्रजतोषकरो यशोदयायुक्तृः ।

आनंदसुतो हरिणा सम इत्याकारतः पर भेद: ।। ४० इ ।।

पहिला अर्थ--आनंदतनय कसा होता? तर ( गोरख सेवी रे
वाणीच्या रसाचें सेवन करणारा; आणि ( साधुसंतोष कारी) साधुंस
संतोष देणारा; यश आणि दया त्यांनीं युक्त असा होता. तेव्हां तो
हरीशी सदृशच होता असें म्हणतां येईल. आकार मात्र वेगळा.

दुसरा अर्थ -आतां श्रीकृष्ण परमात्मा कसा होता? तर ( गोरख
सेवी) दही दूध खाणारा; ( माधुवजतोषकर:) चांगल्या गोपाळांना
संतोष देणारा; आणखी कसा? तर ( यशोदयायुक्त:) यशवदेनें युक्त
असा; आणि ( आकारत: परंभेद:) त्यांत ' आ 'कार नाहीं येवढा
काय तो भेद- आनंद सुत) ह्यांतील ' आ ' कार-आ अक्षर काढून
टाकले म्हणजे ( नंदसुत) श्रीकृष्ण हे नंदाचे पुत्र होत. हा आनंदाचा
पुत्र होता आणून 'आ'तापमध्यचे काय .तो भेद, बाकी दोघे सारखेच
आहेत.

१५
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.८ अरणिसठ्येंतो' यो गोरससेवी परिक्तरस्काति: ।

आनदसुतोऽर्ग्रिसमो भेदस्तु पर नरानरत्वेन ।। ४०७ ।।

आनंदसुत हा अग्नि सारखाच आहे. इतकेंच की आनंदसुत हा (नर)
म्हणजे मनुष्य होता, आणि अग्नि हा ( अ-नर) म्हणजे मनुष्य नव्हे
व १ र च्या ठिकाणी ( ल केला म्हणजे अनल] म्हणजे अग्निच

झाला.
आनंदतनय कसा? तर ाऊई अरणि समुकूतो] अरणी नांवाच्या

गांवांत जन्मलेला-पक्षी-अग्नि कशा? तर ाऊइं अरणीं] खणून जें यज्ञांत

लांकडाचें यंत्र असतें त्याच्या पासून उमज होणारा असा; आणखी
आनंदतनय कसा? तर गोरस सेवी वाणीचा रस ग्रहण करणारा
पक्षीं-अग्नि हा गोरख सा. घटतसेवन करणारा; आनंदतनय कसा? तर
ाऊइं परिक्तर स्वांत: काव्य तेजाने तेजपुंज; पक्षी अग्नि हा स्वतःच
दैदिध्यमाच असा. तेव्हां अग्नि आणि आनंदतनय हे दोन्ही समसमानच
आहेत.

मैकाटितचारूहर मंजुमधुरवचसमरणिसंस्कृघू ।

तं कुष्णलेखकंठं शुकमहमानंदनंदनं वंदे ।। ४०८ ।।

पहिला अर्थ-आनंदतनय कसा आहे? तर ाऊइं मंजु मधुरवचसमू]
मधुर व मंजुळ वाणीने ( प्रकटित चारुहरि गुणे) श्रीहरीचे उत्तमो-
सम गुणानुवाद वर्णन करणारा; आणखी कसा? तर ( अरणि खलद)
अरणे। गांवामध्यें जन्म घेतलेला; आणखी कसा? तर ( तं सुद्धालेख

कं) ज्याच्या मुखामध्ये अहर्निश श्रीकृष्णदेवच वास्तव्य करीत आहे;
असा जो शुकाचार्यासारखा महात्मा आनंदतनय त्याला मी वंदन करतो.

दुसरा अर्थ-आतां शुक-पक्षीं-पोपट कसा आहे? तर तसाच,
मट्ट मधुरचसम मंजुळ व गोड बोलणारा;भिप्रकटित्त चारु हरिणहिरवागार मजेचा रंग दाखविणारा असा; आणखी कसा? तर १ अरणि
खस्कृन् अरणी ज्या लाकडाच्या करतात, त्या पिंपळाच्या ढोलींत
जन्मास येणारा; ' पिंपळाच्या टोलींत जन्मास आलेला पोपट चांगला
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चोलतो ' अशी आख्यायिका आहे. तदनुसार हेंंए लिहिले आहे. असा;
१ तं कृष्ण लेख कंठे आणि काळी रेषा म्हणजेकृष्णमणी आहे ज्याच्या
गळ्याला; असा जो शुकरूपी आनंदतनय महात्मा त्याला मी वंदनकरतो.
च्यासपुत्र शुक ह्यालाही हेंच वर्णन लागू पडते. कारण ते अमीपासून
जन्मास आले अशी कथा आहे, व बाकीचा अर्थ वर दिलेल्या प्रमाणेच
आहे.

तंत्रीज्ञानसुनिपुण: श्रुतचःकांतनिश्चितप्रझः ।

नवरसनिवधचतुरो इवानंदनंदनो जयति १८९१
वैद्याप्रमाणे असणाऱ्या आनंदतनयाचा जयजयकार असो. वैद्य कसो

असतो? तर-
पद्दिला अर्थ- तंत्रीज्ञान सुनिपुणा नाडी ज्ञानामध्यें हिच्यात;

१ सुश्रुत चरकांत निश्चित प्रज्ञा सुश्रुत व चरक इत्यादि वैद्यकीय
ग्रंथांत शेवटपर्यत ज्याची बुद्धि स्थीर झालेली ( झ. ते ग्रंथ ज्याला नीट
समजले आहेत असा) असते असा; आणखी कसा? तर ऽ नवरस
निबंध चतुर: नानाप्रकारची रसायने करण्यामध्यें कुशल; असा वैद्य.

दुसरा अर्थ--आतां आनंदतनय कसा? तर ाऊइंतंत्री ज्ञान सुनिपुर्ण
बीण्यादि तंतु वाद्यागध्यें व गायनामध्यें निपुण असा; सुपुत-चर
-कात-निष्ठित-प्रज्ञ उत्तम शास्त्रांत संचार करणारी, रमणीय व
भगवंताचे ठिकाणी स्थित झाली आहे बुद्धि ज्याची, असा; ाऊइ नवरस
निबंध चतुर: भंगारादि नवरसात्मक काव्य रचनेमध्यें चतुर, अशा
वैद्याप्रमाणेच असणाऱ्या आनंदतनयाचा जयजयकार असो.

य: काव्यं किल सर्वदानवमहामोदप्रदं तं रखा-
लत्या शास्त्रविशारदो विरसयांचक्रे पुरा वामन: ।

सोध्य जातमहाप्रसादविततिर्सूयो रसादुधानत:
काव्यं भव्यतम द्विजेंद्रतिलकः प्रोलासयामास किम १४१ ०।।'

पूर्वीच्या युगामध्ये वामनावतारांत कल्प म्हणजे शुक्राचार्य, जे ४४
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दानवांना आनंददायक असत, त्यांचा, १ रसादत्या रखा म्हणजे थ्यी
पाहिजे होती खणून शास्त्रींवशारद अशा घामनानें फार विरस ... केलाल्पं
परंतु ह्या कलियुगामध्यें त्याचें मन प्रसन्न झाल्यामुळे त्याची ( पूर्व युगांत
झालेल्या मानहानीची) भरपाई करण्याकरिता : रसाधानं १ पुन्हा-
स्तुरता रख उत्पन्न करण्याकरितां भव्य अशा तऱ्हेने काव्याभध्य १ हिदू-
तिलक त्या ब्राह्मण श्रेष्ठानें म्हणजे वामन पंडिताने नवा नवा रस भरून
टाकला की काय असें वाटतें. ( वामन पंडिताच्या काव्यपड'वावर ही
उत्येक्षा आहे. शेवटच्या ओळीचा एक अर्थ '' भव्यतम ८ काव्य निर्माण
केलें की कार्य. '' व दुसरा अत्यंत भव्य अशा ( काव्य) शुकाचार्यानह
( ग्रोलाशयामाख) उत्पन्न केलें की काय रं ''

स्वबोधयुक्तिकाशैल्यं वामनस्थ महाजुतद ।

गिरेरपि समुजूता येन चिर्द्धनता द्रतद ।। ४११ ।।

'वामन कवीचे आत्मज्ञान देण्याचे कौशल्य-म्हणजे बोध करण्याचे
चातुर्य-कांही विलक्षण आहे, कारण, जो गिरि) पासून म्हणजे पर्वता-
पासून 'सुद्धा चिदधनता चैतन्यज्ञान शीघ उत्पन्न करतो

येत-! गिरि] हें वामन पंडितांच्या वलीचे नाव होतें. तिला:
त्यांनी'बोध करून आत्मज्ञान दिलें हेंही प्रसिद्धच आहे.
''वामनस्य गिरीशस्य चैकमत्यं तु सर्वथा ।

इत्याह 'वामनो ख्या स्वयमेव निदर्शनमू ।। ४१२ ।।

वामन पंडितांचें विष्णू ( अर्थात वामन) आणि. गिरीश ]र

म्हणजे शंकर ह्यांचें सर्वतोपरी ऐक्यच आहे. ही गोष्ट शंकरानी स्वताचा
वामन ( अर्थात वामन पंडित) स्वरूप घेऊन लोकांस स्पष्ट चगितली.
कशावरून? तर-

केष-वामनपंडितांच्या पत्नी नांव गिरि बाई होतें. तेव्हां
गिरीचा जो ईश म्हणजे भ्रतार तो वामनंपंडित झाला. अर्थाज- ५हू'रीश)
स्वणजे गर्वांला पतिशंकर तो तोच होय. तेव्हात्यच्छिमातभेदता कोणता
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' इह मुख्यकलोपेतो कोऽभवस्कविनायक: ।

अ इति मीमांस्वमाने तु मयूरेश- स्मरत्यलमू ।। ४१३ ।।

पहिला अर्थ-ह्या लोकांत ( मुख्यस्कलाक उपेत) श्रेष्ठ कलेने व
काव्यचलर्याने युक्त असा कवि कोण झाला आहे? ह्याचा विचार क्रेला
क्र .मयुरेश म्हणजे मोरोपंत कवि ह्याचीच आठवण होते.

दुसरा अर्थ- मुख्य-कलोप-इति:) मुख्य म्हणजे आद्य अक्ष-

याच्या लोपानें झालेला असा कवि नायक म्हणजे महाज्ञानी कोण?
-ह्याचा विचार केला तर मयुरेश म्हणजे ऽ गणपति असेंच वाटतें.
कारण, शब्दावरूनही तोच अर्थ निघतो. ०कविनायक ह्यांतील १ क)अक्षराचा लोप केला म्हणजे ाऊइ विनायक च राहतो.

आर्यार्पितमहानंद: सर्वलोकड्यादर ।

विराजते मयूरेश. कलाधरशिरामेणि: ।। ४१४ ।।

पहिला अर्थ--आर्याच्या योगानें महा आनंद देणारा, सर्व लो-
ऱ्यांनी ज्याचा आदर केला आहे असा ाऊइ कलाघर शिरोमणी कलाघरा-
ळसे म्हणजे कवीमध्ये श्रेष्ठ असा ' मयुरेश ' अर्थात मोरोपंतच शोभतो.

दुसरा अर्थ-(आर्यापित महानंद: आर्या जी पार्वतीतिला अत्यंत
वानंददेणारारसर्वलोकाच्या आदरासपात्र; ज्याच्यापजूनावास्तकोणत्याच
मंगलकार्याला प्रारंभ होत नाहीं. आणि ाऊr कलाघर शिरोमणि चंद्र

आहे पेवाच्या मस्तकावर असा एक मयुरे म्हणजे गजाननच शोभतो
अतिचित्रकलापाल्य: सदारामपरस्थितिः ।

कारिकाजनितानंदो मधूरेशी विराजते ।। ४१५ ।।

पहिला अर्थच अतिचित्र कलापाड्य अतिविचित्र असे कलाप
कहणजे काव्य रचले आहे? असा; सदाराम परिस्थिति: निरंतर .श्री-

-रामाच्या भक्तीने युक्त; ० कारिका जनिता नंद: सूत्रबद्ध' कारिका
चरून जो आनंद देणारा असा मयुरेश म्हणजे मोरोपंत .कवि अत्यंतः
शोभतो.
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दुसरा अर्थ-! ' अतिचित्रकलापाख्य:) आश्विन महिन्यांक
अमावास्था चित्रा नक्षत्री होते. त्याच्यापुढं एक दोन नक्षत्रेपर्यत ( ८.
कार्तिक शुद्ध २ च्या सुमारास, चंद्राची कोरच दिसणार हें उघड आहे.
चित्रा नक्षत्राच्यापुढें अवशिष्ट राहिलेला ( कलाप) म्हणजे चंद्राची
कोर, तिने युक्त असा; ( सदाराम परिस्थिति:) रामाची भक्ति करणारा
जो सदाशिव त्याच्या सन्निध राहणारा, आणि ( कारिका .जीनतानद)
कालिका म्हणजे पार्वती तिला आनंद देणारा; असा! मयुरेश) म्हणजे
गजानन हाही तसाच शोभतो.

तिसरा अर्थ- अतिचित्रकलापाठ्यग्:) अत्यंत चित्रविचित्र पिसा-
त्यांनीं युक्त; ( सदा-आसम-परिस्थितिः) निरंतर रानावनात राहणारा
( कारिका जानेता नंद:) मेघपंक्ति दिसूलागल्या ह्मणजे. आनंदयुक्त
होणारा असा ( मयूरेश) झणजे मयूर पक्षीही मोठा सुंदर दिसतो.

श्रीकालिदासकविकीर्तिकलापमुबै:' '

कल्पामहे कथाये कथमल्पजल्पा ।

काल्या यदी गुरुरिति प्रथितापि लोके
दान येन लधुतां गमिता बसूच १८१६ ।।

( अल्पजल्पा) बोलण्यांत वाकबगार नव्हेत, कवनामध्ये निपुण
नव्हेत, अशा आम्हांसारख्या अकुशल लोकांनी श्रीकालिदासाच्या (कीद्धिं
कलाप-कीर्तीचाघोष) हा ' उबैः ' जितक्यागौरवाने करावयास पाहिजे
तितका विस्तत करावयाला आम्ही कसे बरे समर्थ होऊ? कारण, कालीची(इ-श्री-वैभर्व) हें लोकामध्ये येवढें प्रसिद्ध असतां ही, एकातिच्या केवळ
दासाने लघुत्वाला पोंचविले-तिचे वैभवसुद्धां आपल्यापुढे किती ठेंगणे
आहे तें दाखविले.

केप- काली. ?एइं? ह्यांतील ( ली) हें अक्षर नेहेमी दीर्घ असें
पाहिजे. ती ' ली ' कालिदास ह्या श्त्यदामध्ये ऱ्हस्व झाली. अर्थात्
कालीचा ( इ) झणजे लक्ष्मी किंवावैभव तें सुद्धा आपल्या वैभवापुडे
कमी केलें असा भाव.
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कालीच्या लीला जो ऱ्हस्व करी असुनि दास निजलीला-।
कवितेला जागणवीन प्रकटुनिकवि कालिदास निजलीला १४१९कालिदास हा खरोखर सेवक असूनही त्यानें आपल्या लीलेने झणजे

कृतीने कालीच्याही लीला ऱ्हस्व करून टाकल्या-फिक्यापाडल्या-कारण
कालिदास कवीने आपण प्रगट होऊन खणजे जन्मास येऊन निजलेल्या
कवितेला उठवून त्यानें जागे केलें.

श्रीकालिदासकीववर्यसरस्वतीय
किं वर्णयाम्यतितरा रसवाहिनीति ।

यलालिका भगवती शुचिभावयोगा-
द्यस्यामहो श्चन्सग्रहमादधाति ।। ४१८ १

पहिला अर्थ-श्रीकालिदास कवि श्रेष्ठाची वाणी ही एक रखवाहीनी
झणजे नदीच आहे. ह्यापेक्षां तिचें अधिक वर्णन मी काय करूं? कारण;
तिच्यामध्ये भगवती जी काली देवी ती शुचिभावे. शुद्ध भावनेने वारं
वार अनुग्रह करीत असते. तेव्हां तिला रसवाहिनी अधूनये तर काय
खणावे?

दुसरा अर्थ- कारिका खणजे मेवपंक्ति आणि शुचि १
अणजे, आषाढ ाऊr तथोगेन झणजे आषाढ लागून मेघपकि भरून
आल्या झणजे त्या मनमुराद दृष्टि करतात, तेव्हां नदी तुफान होते हें काय
सांगितलें पाहिजे? ( शब्दशः अर्थ-मेघपक्ति आषाढांत नदीवर पुनः
पुनः अनुग्रह करतील हें उघड आहे.)

उथावचपदार्थानां दर्शिका रसहारिणी ।

भारती भाति भव्यस्य भारवेर्भा रवेखि ४१ ९।।
पहिला अर्थ--भारवीची कविता ही रस आकर्षण करणारी ह्मणजे

रसानें ग्रह अशी असून उंच व नीच असलेले सर्व पदार्थ नीट दाखविणारी
अर्थात् नानाविध पदार्थाची दर्शकशब्दार्थाचे यथार्थ दर्शन करून देणारी-
शबदचमत्कार करून दाखविणारी अशी असल्यामुळें तो भा रवि पुं
सूर्यांच्या कांतिप्रमाणेंच वाटते.
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दुसरा अर्थ--सूर्याची कांत कशी? तर तीही उंच सखल पदार्थ
दाखविते व रसाला झणजे पाण्याला आकर्षण करून घेते-ह्मणजे शोधून
घेते. त्याप्रमाणें भारवीचीही कविता आहे.

बुर्च तु नैमिषारण्ये शौनकाद्यैर्महीषभि: ।

वृत: पारयितुं सूतो हरिवद्धं मनोरथए ।। ४२० ।।

शौनकादि महर्षीसहवर्तमान सर्वानी अरण्यामध्यें हरिबद्ध मनोरथ:
हरिभक्ति करण्यासंबंधी जो मनोरथ तो सिद्धकरण्याला १ भूतो वृत्त:
सूतालाच निवड काढलें तें ठीकच आहे. कारण,

कोप- हरिवद्धमनोरथ: मनोवेगानें जाणारा रथ आणि तो कसा?
तर ाऊइं हरिवद्ध जणजे घोडे जोडलेला. तेव्हां त्याला साह्यकर्ता १ स्त
झणजे झारीच पाहिजे. त्याप्रमाणें मिळाला. तेव्हां तो रथ अधिक
लौकर पहा गांठील ह्यांत शंका ती कशाची?

जायस्तमैसू शौनकमुख्यैर्मुनिभिर्वृतोघभवल्ल: ।

युक्त पुराणवृचिवर्हुदाषेभवापेतापशमनाय ।। ४२१ ।।.
.वृद्ध वृद्ध अशा शौनकादिक मुनींनी पुष्कळ दोषांपासून उत्पन्न झालेला

साय शमन करण्याकरितां, पुराण सांगण्याचीच ज्याची 'वृत्ति आहे, अद्य
स्ताला निवडून काढलें, हे यथायोग्यच होतें कारण, स्त ह्याचा
अर्थ पाऱ्याचे रसायन. आणि ( पुराणवृत्ति: तेही अत्यंत सुर्वे, रसायन
असतेर्ते तीव्र असते, व त्याने गुण: लौकर येतो. तेव्हां अशाचीरोगशमन
करण्याकरितां योजना केली, हें यथार्थच झाले.

पारं भवांयुधेर्गतुं श्रीनकाधर्महशिम. ।

भूतो वृतोऽभवद्यस्मासूत: पारद इष्यते ।। ४२२ ााrं

शौनकादिक कर्षीनी संसारसागरांतून पार जाण्याकरितां स्ताची
बिड केली; त्यामुळेंच सूत ह्या शब्दाचा अर्थ. पारद अर्थात् पारा
असा होऊं लागला. तें कां? तर १ पार-द ( भवसागराचा) परतीर
गाडून देणारा झणून.
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: वघ्याक्षिप्त इति हेच निमद्धतु भवांबुधौ ।

तचित्र यजनदैवाव्यधपोतोऽपि मजीत ।। ४२३ । ।

१ दुष्टाचे चरित निवेदन. इं

पहिला अर्थ-एखाद्याला हात बांधून जर भवसागरांत टाकून दिले,
आणि तो बुडून गेला, तर त्यांत कांहीं नवल नाही. पण प्रारब्धानें पोत
-झणजे होडी' मिळून सुद्धा लोक बुडतात हें मात्र आश्चर्य आहे!

दुसरा अर्थ--! बघ्या-आक्षित्वा.? बघ्या ह्या ऐवजी ' वध्वा '
-असे पद घेतलें आहे. कारण ' व ' ' व ' ह्यांत भेद नाही. नवीन भार्या

केळी आहे, अशास्त्रीनें युक्त असला तर तिला टाकून त्याला जातां येत
नाही. कारण, तो बायकोशी बांधलेला असतो. तेव्हां नव्या स्त्रीनें आक्षेप
येलेला असा मनुष्य बुडाला तर बुडो, परंतु ० लब्ध पोत:) ७२मुलगा झाल्यानंतर सुद्धा तो जास्तच बुडतो, हें मात्र अत्यंत आ
.आहे खरें ' पोत ' झणजे नौका असा दुसरा अर्थ आहे. पुत्ररूपी नौका
मिळाली तरी त्याची संसारावरची आसक्ति जास्त होऊन तो भवसागरात
अट्टिकच बुडतो हें आश्चर्य आहे. असा 'भाव. '

: अलू भग्त्वदपराधस्थितिमत्सदहो जघन्यकर्मरतमू ।

''तत्र निलयमग्रत्व युtt?ः चित्रं तदन्यत्र ।। ४२४ ।।

पहिला अर्थ-भगवंताचा अपराध केला आहे, अशा स्थितीने युक्त,

डभळी।इ,७ईइ-२० खणणे : निरय १ नावाच्या

-ब इं ह्य?इ; के के:२.घरांत राहाणेच उक्त आहे. परंतु पुरुषाने त्यांत बुडून जाणें हे

व फलाभिसधिर्वहुदंभो भगकामना मलम ।

' चरित द्धरीदगस्मदीय कथमपवर्गरसस्य भजनं स्म: १४२५
परदाररीत: परस्त्रीचा संग ाऊइं फलाभिसधि.फळावर दृष्टी;
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१ बबुदंभ ढोंगाची रेलचेल; आणि ० भगकामना ह्मणजे विषयेच्या
इत्यादिकांनीं युक्त असें आमचें चरित असतें. मग आम्ही मोक्षाला पात्र
कसे होणार?

केष-वरील सर्व गुण प वर्गातील आहेत. तेव्हां पवर्गातील
मनुष्यच अपवर्गाला झणजे मोक्षाला पात्र कसा व्हावा? होणार नाही
हें 'उघडच. आहे.

कात खकुलतिलक सर्वजगत्पालकं विहाय जन: ।

अनुसरति नर कांत नानाकष्टाश्रय शिव शिवाय ।। ४२६ ।।

लोक हे अत्यंत तेजस्वी, दयायुक्त असा सर्व जगाचा पालक जो
श्रीरामचंद्र त्याला सोडून क ज्याच्या अती आहे अशा नराचा, जि-
सूची आटापीट करून ( त्याला आपला स्वामी) आश्रय करतात. शिव
शिव! ह्याला काय म्हणावे?

केष-रघुकुलतिलक हा जगत्पालक असून कांत आहे म्हणजे ह्या
प्रत्येक शब्दाच्या शेवटीं ( अंती) ' क ' आहे., अशा ह्या खरोखरीच
' कांत ' असलेल्या श्रीरामाला सोडून जो ' नर ' कांत (अर्थात् स्वामी)
केला असता पक्षी-' क ' हें अक्षर पुढें जोडले असतां नरके ( अशा
वाईट शब्द) बनतो त्या ' नरा 'ची सेवा करितात!

कोघेय दंत महामोहमस्तचित्तोघीखलो जन: ।

अर्थस्थार्थे कदर्थः सन्परमार्थ त्यजत्यहो ।। ४२७ ।।

अरेरे! हे सर्व लोक मदमोहानें किती हो ग्रस्त झाले आहेत? कारण
अर्थाकरितां म्हणजे पैशासाठी ाऊइं 'कदर्थ सलू स्वतः याचक बवून पर-.
मार्याला सोडून देतात. अर्थाकरितां स्वतःची किंमत: कमी करून घेऊन
तिरस्कृत होऊन परमार्थ सोडून देतात. तेव्हां त्यांचा फपणा काय लि-
जरावा? पक्षी-ह्यांना मिळवायाचा असतो अर्थ ( पैसा) परंतु परमार्थ
ह. खरा अर्थ (मोक्ष हीच खरी संपत्ति आहेती) सोडून तेकदर्थ (वाईट
अर्थाने युक्त) होतात.
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दानं तपो मख इति त्रितयं पवित्र नेतु क्रमादकृतधाम गति क्षर्मसतू १
तत्कामदोषकछष पुरुषा विधाय प्राय: सुरालयगतिं स्पृहयंतिहंत४२८

यज्ञ, ज्ञान आणि तप ही तिन्हीही पवित्र असून ती क्रमानेच
अमृतधामाला म्हणजे मोक्षाला नेणारी आहेत. असें असतां हाव

हाय! मनुष्य हें बहुतकरून १ कामदोषानें कलुषित होऊन म्हणले
कलेच्या धरून किंवा सकाम कर्म करून ाऊइ सुरालयगती] चीच म्हणजे
स्वर्गाचीच इच्छा करतात!

केप- सुरा-आलय-गति सुरा म्हणजे दारू. तिचे आलय-
म्हणजे पिडा, त्यांत झिंगण्याचीच इच्छा करतात ह्मणावयाचें!
दानं तपो मख इति त्रितय पवित्र स्वानुष्ठित परमहंसगतिं ददाति ।'

तुत्कामदोषकसुषंपुरुषाविधायप्राणेन कौशिकगतिं वत कामयंते ४२९
यज्ञ, दान आणि तप ह्या. तीन पवित्र कर्माचे चांगल्या रितीने अनु

छान केलें असतां, परमहंसाची गति प्रास होते. परंतु पुरुष हे कामदोषानें
ती कलुषित करून झणजे. फलेच्छा धरून 'कौशिकगीत' झणजे इंद्राच्या-
गतीची.स्वर्गाची-इच्छा करतात!
केप- कौशिक हणजे घुबड. घुबडाच्या गतीचीच इच्छा कर-

तात, ह्मणजे अज्ञानांधकारांतच कुचमत राहतास हें तगपर्य.
दिव्यागमोदितमहो हरितत्त्वमत्र यो नाभिनंदीत जन: कृपणस्तमेनद १.
वक्तुं वपे पशुमपीति कृणोदिते तद्यत्यश्यपश्यपशवः कियदाद्रियंते४३०

जो मनुष्य कृपणपणामुळें, ह्मणजे मनाच्या संकुचितपणामुळे दिव्य
अशा वेदानी सांगितलेले, किंवा चांगल्या शास्त्रांत सांगितलेले १हरितच
ह्मणजे हरीची भक्ति, हिचे अभिनंदन करीत नाहीं, स्वीकार करीत नाही
त्याला पशु अ खणाव्याला सुद्धा लाज वाटते. .कारण पशु हे-
तृणापासून केवळ तुच्छ पदार्थापासून उत्पन्न होणारें हरित] खणजे
हिरवळ, पेयाचा केवढा बरें आदर करतात? परंतु हा मनुष्य ( सारासार
विचारयुक्त) असूनही वेदांतून सांगितले हरितत्त्व ( हरिभक्ति ).
करीत नाही.
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विठ्ठले निविकारेइस्मिन्यिपरीतमतिस्तु य:।'- कोदुखौ केवलमित्येतन्महाराष्ट्रान्यिचारय ।। ४३१ ।।

निर्विकार ह्मणजे परब्रह्म जो ऽ विठ्ठल त्याच्या ठिकाणी
ज्याची १ विपरीत कणजे उलट बुद्धि होते, तो कोण होतो? हें
-महाराष्ट्रा:र्तीळ लोकांना विचारावे ह्मणजे झालें.

केप- विठ्ठल) हा निर्विकार झणजे त्यांत वि)हें अक्षर नाहीं असा. झगजे बाकी १ बुल राहिले त्याच्या ठिकाणी
'विपरीत झणजे उलट भावना, अर्थात् तो शब्दउलट केलाह्मणजे लवूअसा होतो, आणि महाराष्ट्र भाषेत जो केवळ डा व धष्टपुष्ट

.असतो त्यालाच १ लढू असें खणतात।.४ मत्त: सन्यो हरि द्वेष्टि महिष: स दि पूरुष- ।

ख नाम नव काळेनाधिष्टित: कथमुच्यताद १८३९१
जो मनुष्य मत्त होऊन हरीचा द्वेष करतो; तो महिषच सणावा. मग

-तो कालाने ज्ञापत्रे मृत्यून अधिष्ठित झाला नाही, त्यावर मृत्यूचा. पगडा
बसला नाही असें कसें होईल? तो मृत्यूच्या तडाक्यांत सापडलाच
पाहिजे;

अब- हरि खणजे सिंह. गायीचा आणि व्याघाचा जसा द्वेष;
सखाच सिंहाचा वमहिराचा द्वेष झणजे नित्य वैर असते. तेव्हां महिष
हा नेइर्मी सिंहाचा द्वेष करतो आणि अखेर मृत्यूच्या तडाक्यांत सापडतो.
कारण महिंष आगजे रेडा हे बोलनूचालनू कृघूचे सणजे यमाचे वाह''
नच आहे. तेव्हां तो कृपूने अधिष्ठित झालाच पाहिजे.

यो जातप्रत्यय स्वार्थ यश्चाल्पो यथ कुत्सित: १

नराखयस्ते नरकास्तत्सगं दूरतत्स्यजेद ।। ४३३ ।।
ाऊइं योजातप्रत्ययः स्वार्थे स्वार्थापुरतेंच ज्याला शान झालेले आहे;'

१. यश्नाल्पो जो अल्पमति-हलक्या बुद्धाची आणि ० कुत्सित दुष्ट
स्वभावाचा. ह्या तीन जातींचे पुरुष नरकच झणावयाचें. त्यांच्या प्तसर्गा-
पासून नेहमीं दूरच असले पाहिजे.
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केप-पादिनीने ( स्वार्थ अल्पे कुत्नितेचार्थे कप्रत्ययोनिहितः १

' नर ' ह्या शब्दाख ' क ' प्रत्यय लागला असतां ' स्व स्व ' ( उ. नरसंपलेच नरक अर्थात् ' नरक ' ह्याचा एक अर्थ' नर ' अथवामनुष्य)र
अल्पत्व (अल्पसा नर तो ' नरक ') व कुत्सितत्त्व ( कुत्सित अथवा
वोईट मनुष्य तो ' नरक ') अशे तीन अर्थ होतात असें झटले आहे.
त्यावरून स्टेषार्थाने ( स्व-अर्थी) जो नर तोही ( नरक) होय. (नर.
एव ,नरक) आणि ( अल्पनर:) नरक हे तिन्ही प्रकारचे पुरुष ह्मणजे:

( नर) नव्हेत, तर ( नरक) होत. नर ह्या शब्दापुढें ' क ' प्रत्यय

लावला झणजे ' नरक ' हा शब्द झालेला स्पष्टच दिसतो.
सुवृत्तदर्शिनां वाडेघ्म्णंजरे कठिनाअनाद ।

बहुधान्योपमर्दाथ खलानां टश्यते स्थिति: ।। ४३४ ।।

र. ' खळ ' अपने दुष्ट आणि धान्य वगैरे मळण्यासाठी जें शेतांत?
' खळे ' करतात तें. ही देन्हीं सारखीच आहेत, कशी तीं पहा-पहिला अर्थ- खळें) कसें अस '? -तर ( सुवृत्तदर्शनां वाजे)
दिसण्यांत वाटोळे गरगरीत; ( अम्यंतरे कठिणताद) आतून कठीण;
( बहुधान्योपमर्दाय) पुष्कळसें धान्य जर. मळधे जातें असें.

दुसरा अर्थ--आतां ' खळ ' झ:क्-ने दूर कसा असतो? तर (सु.
वृत्तदार्शना बाह्ये) बाहेरून दिसण्यांत मोफा स्तर; ( अम्यंतरे कठि-
पसार परंतु आतून शुद्धपाषाणहदयी-।नेर्दय. बहुधा अन्य उपमर्दाय)
दुसऱ्याचा. उपमर्द करण्याविषयीच ज्याबे अस्तित्व असा खळ. तेव्हां
खाल आणि खळें ह्या दोघांची स्थिति सारीच असते.

अपकारस्व जनका उपकारविलोपका ।

', पुरुषा न ततोऽन्ये तु टश्यते कचरा ममा। ४३५१८
र ( अपकारस्व जनका:) अपकार करणरे आणि ( उपकारविलो-
एका) उपकार न स्मरणारे असे जे पुत्र'?। उग्सळात; त्यांच्यापेक्षा अधिक
( कठोर) कठोर पुरुष मला तर कोणी दिसत नाहीत.
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दुसरा अर्थ-खेष ( अपकारस्य जनकाः) अकारयुक्त पकार
उत्पन्न करणारे; व ( उपकारविलोपका:) आणि उकार व पकारह्यांचा
लोपकरणारे जे पुरुष असतात. ते अत्यंत कठिण होत. 'अकारयुक्तपकार'
-खणजे ( प) आणि ( उ) ह्यांचा विलोप करणारे झणजे ( पुरुष)
खा शब्दांतील ( पु) या अक्षरांतील ( उ) कार काहून टाकून अकार-
युक्त पकार केला झणजे (परुष) असा शब्द होतो, परुष झणजे
कठीण-निर्दय असा अर्थ. तो शबदरचनेवरूनही निघतो. मग प्रत्यक्ष

सो तसाच असेल ह्यांत नवल तें काय?
परस्परमतिप्रमेरसेनाक्यियोर्द्वयो: ।

सन्निविदयातर कर्तु बालिश: पंडितायते ।। ४३६ ।।

परस्परांशीं दृढतर प्रेमाने बद्ध असलेल्या दोघांकर्वे शिरून त्यांना दर
करण्यांत, वैर उत्पन्न करून विझ आणण्यांत बालिश कणजे सूरू
हाच काय तो पंडित होय.

मेष-. बालिश खणत्रे मूल. मातापितरांच्या आलिंगनामध्ये विझ
आणण्यांत मूलही कुशल झणजे पटाईत असतें!

ओषधीशोऽसुतकर: सन्नपींदु: क्षयार्दित: ।

न दि प्रतिक्रियासंपप्सिद्धिर्दोषाकरे भवेतू ।। ४३७ ।।

चंद्र कसा आहे? तर ाऊइ अधीश; वनस्पतींचा अधिपति. पक्ष
वैद्यही आहे; आणखी कक्षा? तर १ अमृतकर: सुखकारक आहे.
-अमृत तर त्याच्या हातांत आहे. असे असताही १ श्रयार्दित: तो क्षय-

रोगाने त्रस्त झालेला दिसतो! ह्याचे कारण काय? तर तो ाऊr दोषाकर
खणजे रात्र करणारा; पक्षी सर्व पातकांची खाण आहे. आणि पातकाचे
१ प्रतिक्रिया संपा?सात क्षालन करण्याचा उपाय कोणालाही सांपडत
नसतो. अर्थात् पुण्याईचा यत्किंचितही साठा नाहीं, आणि पदरी
पुण्याई असल्याशिवाय केवळ औषधी जवळ असल्यानें किंवा हातांत
अमृताचा साठा असूनही व्यर्थ होय. हें चंद्राच्या उदाहरणावरू स्पष्टहोते
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मा स्त्रिद्यस्व यदि खलो बहुपचरितोऽपि नोपकुरुत इति ।

गरलमलंकुतमपि किं कथय सखे स्वस्वभावमुलूजति ।। ४३
अरे बाबा! खलांची म्हणजे दुष्टांची हवी तितकी सेवा केली तरी,

जो कधी उपकार म्हणून करित नाही, ह्याबद्दल खेद करीत बसूनकोस.
कारण १ गरल झणजे विष, ह्याच्यावर कितीही संस्कार केले तरी, ते
आपला स्वभाव सोडील काय? सांग.
केप-! अलकृतमपि अ-ल-कृतमू लकारानें विरहित केले तरी

झणजे ाऊr ल कार काढून टाकला तरी ते जसेच्या तसेच राहतात:
झणजे गरल ह्या शब्दांतील ल काढला तरी ाऊइ गट राहते म्हणजे पुन्हा
विष तें विषच. त्याचप्रमाणें १ खल शब्दांतील ल काढून टाकला
जर बाकी १ ख म्हणजे पूज्यच! त्याला कांहीच नाहीं.

कौटिल्य शिथिलातरत्वमपि सद्वृत्तत्वहानि पर
पातित्यं वितनोति वालिशजनस्येह प्रसगो कृणाए ।

ताटबालिशदूषितत्त्व न पुनः शर्मप्रदः संस्तवः
प्रत्यक्ष तु न चैव पकजटशा वृक्षोरुहद्वंद्ववलू ।। ४३९ ।।

पहिला अर्थ-मनुष्यांना ाऊइं बालिश म्हणजे ऊर्व जनांची शगतिही
कुटिलपणा, मनाचे शिथिल, सदाचाराची हानि आणि पतन ही आपो-
आपच उत्पन्न करते. आणि अशा मूर्ख जनांच्या संगतीने दूषित झालेल्या
-मनुष्याची संगींत ाऊइं शर्मप्रद ह्मणजे कल्याणप्रद होत नाहीं. कोणासा-
रखी? तर ाऊई पंकजटशस्तनवतू कमलनयन तरुणीच्या स्तनाच्या उदा-,
हरणांत तर हें प्रत्यक्षच दिसून येतें.

दुसरा अर्थ- बालिश म्हणजे लहान मूल. हें मातेच्या स्तनाची
असें घरून तीं चोखत यामुळे तीं मोठी होतात. त्यांतील कठिण-
पणा जाऊन हा शिथिल होतात आणि बालाशी त्यांचा प्रसंग झाला
असतां सद्धवृत्तहानि झणजे वाटोळेपणाही मोडतो, आणि तीं खाली
पडून लोंबूलागतात. त्यामुळें त्यांना विदूपता येते आणि ती पुरुषांनाही
१ शर्मप्रद १ झणजे सुखकारक होत नाहीत.
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सदा चमत्कारकरश्चतुरतरश्चित्रवाणसंधाने ।

कोशघरोध्प्यर्थपरो रसेचरो जगात जयति कविराज ।। ४४.
पहिला अर्थ-सभेमध्ये चमत्कार करणारा, चित्रविचित्र शब्दरचनेंत

चतुर; ाऊइ कोशधर अमरकोशादि सारे कोश मुरवोद्रत असणारा; १ अर्ध.
पर निरनिराळे अर्थ करण्यामध्यें निपुण १ रसेश्वर कवितेंतील सब
रसावर ज्याचे प्रभुत्व असतें अशा कविराजाचाजयजयकार असो.

दुसरा अर्थ--कारण ाऊइ सत्-असि चांगल्या तरवारीच्या फेका
करणारा; १ चित्रबाण संघाने बाण मारण्यामध्यें पटाईत १ .काशेधर:)
खजिना ज्याच्यापाशी रगड आहे असा; १ अर्थपर पैसा मिळविल
ण्यामध्यें तरबेज; १ रसचेर: अशा पडय्यीपींत असेल, त्याचा जयजयकार
असतोच त्याप्रमांणें कवीचाही असलाच पाहिजे.

मध्यंतु परमप्रेण्मा सारस्वतरसं द्ध: ।

यो मंदरागमथितोदुपयस्त परमामृतय्यू ।। ४४१ ।।

पहिला अर्थ- मध्यंतु परमप्रेन्या लोकांना पुनः पुन्हा मोठ्या
आवडीने मथन करून १सारस्वतरसं वाङ्मयातील रख काढीत असावा.
कारण, ( मंद-राग-मथितापि) थोडक्याशा जोरानें जरी त्याचे मंथन
केलें तरी तो परमामृत म्हणजे श्रेष्ट असूत-अंध आत्मज्ञानच उत्पन्न करतो.

दुसरा अर्थ- सारस्वत:) सरस्वती अर्थात नद्या ज्याला मिळत
अशा समुद्राचे पाणी ( मंदर-अग-मथित:) मदर पर्वताची रवी
करून मंथन केल्याने जर अमृत उत्पन्न झालें, तर सारस्वताच्या मंथनाने
परमागृत उत्पन्न होईल ह्यांत नवल तें कोणतें?

सरस्वती सह्यवती सत्कवीनां च भारती ।

प्रवर्तते एढरसा: सजनानंदशयका: ।। ४४२ ।।

( सत्कवीनांचभारती) सरस्वती ही सत्कवींची वाणी आहे ती
चांगल्या ( कृगारादी) रसांनी युक्त असते. आणखी ती ( सद्युवती १
एखाद्या सुंदर स्त्रीसारखीच आहे. कारण, ( सजनानंददायका) तिच्य
पासून सजनांना आनंद देणारे असे रस ( प्रवर्तते) उत्पन्न होतात,
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दुसरा अर्थ-सरस्वती ही नदीसारखी आहे व तिच्यातही ( गड-

रसा) ह्मणजे .खोल पाणी असून तीही सजनांना आनंददायकच आहे.
तिसरा अर्थ-सरस्वती ही एखाद्या सुंदर स्त्रीप्रमाणेंच आहे. व

तिच्यापासून ( ग्रूरस) एकांतातील रतीपासून होणारा आनंद म्हणजे
काव्यातील नवरस उत्पन्न होतात, व तीही सजनांना आनंददायकचहोते

समलकृताऽपि बहुरधा सुणुगैरनुरंजितार्जीप नोपैति ।

कविना न विनाकष कविता वनिता च सुरसभरितत्त्वमू४२
कविता आणि वनिता म्हणजे स्त्री .ह्या दोन्हीही सारख्याच आहेत.

कशा? तर-पहिला अर्थ--खी कशी? ( समलंकृतापि) साखळ्या, वाळे,
टिका ठुशा, काप बाळ्या इत्यादि कितीही दागदागिने घातले, ती( २४ अवनतांचे) हंगारचेष्टांनी कितीहि प्रसन्न झाली तरी,
( आकेष विना) आलिंगनाशिवाय तिच्या मनाला खरी प्रसन्नता येत
नाहीं.

दुसरा अर्थ-आतां कविता कशी? तर उपमा, उत्प्रेक्षा वगैरे कितीही
अलंकार तीत असले, प्रसाद वगैरे गुणांनीं ती युक्त असली तरी ाऊइविना-
केष) तिच्यांत काहीतरी रेषा साधल्याशिवाय स्वरी मनाची तुसी होत
नाहीं.

कवयः कुरुत सुकाव्यं नानालंकारसंकुलं ता ।

येन श्रुतेन जात्वपि न भवेत्सत्टदयमनस्वलकार ।। ४४४ १
अहो! कविहो! (नानाअलक्रारसंकुलमू) नानाप्रकारच्याअलकारार्नी

खचले असें सत्काव्य करा, कीं ज ऐकिलें असतां सहदयांच्या मनामध्ये
कधींच ( न अलंकार:) म्हणजे कधींच तृप्ती होऊं नये. तें पुनः पुन्हा:
ऐकावेसेच वाटा

अलंकारसंकुल असेही सत्काव्य ' अलंकार ' रहित करणें हें अर्थात-
दुर्घट. व तें सत्कवीशिवाय दुसऱ्यास साधणार नाहीं हा भाव.

न द्विव्यो द्विजराडसाविति धिया दोषाकरोदुपयेष सलू
सो यं त्वच बुधाय किं च कवये मह्य जडो द्रह्यति ।

१६
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इत्यं रुष्ट इवावतीर्य बहुधैन न्यकरोतीव किं
यज्ञा सद्यशसा मुरवैरपि नरवै स्त्रीणां जितोऽसाविलि १४४५

चंद्र हा जरी दोषाकर आहे; अज्ञान ८ उत्पन्न करणारा आहे; किंवा
दोषांची खाण आहे, तरी तो ( द्विजश्रेष्ठ आहे) खराखुरा ब्राह्मण आहे.
आणून आम्ही कांही त्याचा द्वेष करित नाहीं. चंद्राचे द्वेष करणारे फल.
ज्योतिषांत कोणी ग्रह नाहींत. सर्व ग्रहांची सुद्धा त्याच्याशी मैत्रीचअसते.
परंतु शुक्र व बुध ह्मणतात की तो मात्र आमचा द्वेष करतो. ( शुक्र व
बुध ह्यांच्याशी चंद्राची मैत्री नाहीं.) कारण तो खत: (जडजलमय-)
मंदबुद्धि असा असल्यामुळें शुकाचा म्हणजे कवीचा आणि बुधाचा
म्हणजे शहाण्याचा द्वेष करतो. खणून रागारागानें ह्या भूतलावर ( कवि
व बुध) ह्यानी ( रेष पक्षी कवींनी व शहाण्या लोकांनी) अवतार
घेऊन त्याचा पाणउतारा करण्यासाठीं-त्याचा सूड उगविण्यासाठी-राजा-
च्या चांगल्या यशाने व स्त्रियांच्या मुखाने व नखांनी तो जिंकलेलाअसतो-
फिका पडतो-असें वर्णन केले आढळतें!

कृश दोषादर्थ भजति न च निद्रा वितनुते
विधत्ते बालाना नवमुदमलकाररचनै ।

प्रियो य: प्रौढाना नवरसनिबंधैकनिपुण
सदा केषैख्यो जयति सुकविजार्रसटश १४११

चांगला कवि जारासारखा आहे. कच तें पहा:-पहिला अर्थ-कवि कसा? ( भूशं दोघा अहर्ष भजीत) ज्याला
दोषाचे दुःख होतें. म्हणजे तो दोष टाळतो. ( नच निद्रा वितनुते)
तो कर्धी निद्रा घेत नाहीं; दोष टाळण्याकरितां डोळ्यांत तेल घालून
बसतो. ( नवमुदद-अलकाररचनैः) यमक जुळविण्याच्या खटपटींत
अलंकाराच्या चंचलतच्यो यागोने ( विधत्ते बालानां) अज्ञानी लोकांना
मोठा संतोष देतो आणि ( प्रियाये: प्रौढाना) आणि जे प्रौढआहेत,
ज्ञाते आहेत ( नवरसनिवधैकनिपुण:) त्यांनाही श्वगारादि नऊ रसांची
रचना करण्यामध्यें कुशल असल्यामुळें प्रिय होतो, आणि सदा ( श्लेष-
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स्थष्टो )श्नेष साधला म्हणजे त्याला मोठा संतोष होतो, अशा प्रकारे
जाराप्रमाणें असणारा जो कवि त्याचा जयजयकार असो.

दुसरा अर्थ-आतां जार कसा असतो? तर हुबेहुब तसाच.
( कृश दोषाहर्ष) रात्रीमध्यें सुख घेतो, ( नच निद्रां वितनुते) रात्रीची
झोप घेत नाहीं. संधीची वाट पहात बसतो, ( नवमुदमूअलंकाररचनैः)
तरुण स्त्रीच्या सुरत चातुर्याने ज्याला आनंद होतो आणि प्रौढ स्त्रियांच्या

नवरस कौशल्याने त्यांना प्रिय होतो. आणि (सदा-आकेष-स्तुष्ट:)
.सदा आलिंगन दिल्यानेच ज्याला संतोष होतो. तेव्हां जाराची वागणूक
.आणि कवीची वागणूक सारखीच होय.

अम्युत्तिष्ठति यां प्रति दुततरं लोकना गण: सादर
कर्णावर्पयत: सुखासनमथो पाद्यादिपूजाविधिसू ।

नेत्रे कल्पयतः, स्तवीति वदनं, या साधुवादहैहु:
सा साध्वी कविताजगस्तुविदिता मान्यातिधन्याअनामू ४४७

कवितारूप साध्वी ही जगामध्ये अति धन्य पुरुषांना मान्य आहे, हें
जगाला माहीतच आहे. जी कविता ऐकली असतां ( लोह्या गणा:)
अंगावर थरारून रोमांच उभे राहतात, कान हे तिला सुखासन देतात,
नेत्र हे तिची पादपूजा करितात--म्हणजे अश्रुधारा वाहतात. बदन हें
जिला (साधुवाद) म्हणजे धन्य धन्य म्हणते अशी ही साध्वीरूपकविता
आन देण्याला योग्यच आहे.

महांतं कौशल्यव्ययमिद्द विधायैव विहिता
विचित्र सावर्णी विविधसदलंकाररचना ।

यदेषा सर्वेषांप्रियकरणसाद्रुण्ययुगपि
प्रसादश्चेन्नैक सकलजनतोघं न तनुते १८४ला

पुष्कळसें कौशल्य खर्च करून जरी केलेली असली, तिच्यांत कितीही
वेचिच्य साधले असलें, ती ( सौवर्णी म्हणजे चांगल्याप्रकारच्याअक्षर
रचनेने धुरा' असली, हवी तितकी यमके आणलेलीं असली, नानाप्रका-
२च्या अलंकारांनीं खचलेली असली, तसेंच सर्वांना प्रियकर होण्यासारख्या
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गुणानी युक्त अशी जरी कविता असली तरी तीत जर एक प्रसाद नसले
तर ती सजनांना संतोषकारक होत नाहीं. श्वेशर्थ:--कितीही कौशल्य.
खर्च करून निरनिराळ्या प्रकारचे सुवर्णालंकार एखाद्या सोनाराने केले व
ते सर्वींना जरी प्रिय-हवे असले तरी ( प्रसाद) सरते शेवटची झिलई
दिल्याशिवाय सर्यांना संतोषकारक होत नाहीत. तशीच कविता प्रसादा-
शिवाय व्यर्थ होय.

यो खो गुणदोघचिंतनविधौ स्वच्छंदसा यद्रति-
ने स्वप्रेऽपि सुवर्णसंग्रहपरव्यापारविद्धांतर: ।

सळदाबिवजदाति य: स कुकविर्वेदातवितुल्यतां
यायादेकमसौ निरंतरत्या सेवेत चत्सद्रसमू १४९१

वाईट कवि जर ब्रह्मानंदरस-चांगल्या कवितेतील रस-निरतर सेवन
करील तर तो वेदांत्याशीं तुलना पावेल.

पहिला अर्थ--वेदांती कसा असतो? तर (यो खो गुणदोष-
चितनविधी) दुसऱ्यामध्यें गुण काय आहेत आणि दोष काय आहेत
ह्याचा विचार करण्यामध्यें पूज्य; ( स्वच्छदसायद्रतिः) मनास येईल
तसें भटकावयाचें. ( न स्वप्रेपि सुवर्णसंग्रहपरव्यापारविद्धातरा: ऽ
कांहीं द्रव्य संग्रह करावयाचें काम करावे ही गोष्ट कर्धी स्वप्नांत सुद्धा
यावयाची नाहीं, (सच्छद्वझ्यिवजहाति) चांगले बोलावयाचें ज्याला ठा-
ऊकच नसतें. असा एखाद्या कुकवीसारखा वेदांती असतो, पण तोजर निरंतर सदृढ ब्रह्मज्ञानाचा अनुभव घेत राहील तर तितक्या साऱ्या-
वरही पाणी पडते.

दुसरा अर्थ--आतां वाईट कवि कसा असतो? तर (यो मुढो
गुणदोषचितनविधौ) कविर्तेमध्यें गुण कोणते आणि दोष कोणते, हें
समजण्याच्या कामी शुद्ध ढ; ( स्वच्छंदसायद्रति:) आपल्याला हवी तशी
वृत्ते, गण, मात्रा दडपून द्यावयाच्या. छंदःशास्त्र ज्याला मुळीं अवगत
सुद्धा असावयाचे नाहीं. (न स्वप्रेपि सुवर्णसंप्रहपरव्यापारविद्धातरा १
चांगले शब्द कसे आणावेत, व यमके कशी जुळवावींत हें कौशल्य तर
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ज्याच्या स्वप्नांत सुद्धा येत नाही. ( सच्छद्वान्विजहाति) चेंगलेचांगले
शब्द असतील ते वर्ज्य करावयाचे. इतकेंअसलें तरी त्याकवितेत जर एक
प्रसाद असेल तर इतक्यावरही पाणी पडते.

अनर्थपदपूरिता रुचिरवृत्तहीनाऽपि यां
अर्यात किल करवा गुरुतिरस्कृता यधिनशद. ।

सुयोधनमतिस्तथा कुकविता तयोरुत्तमा
मतिर्मम मता यतो भवति कर्णसंतोषदा ।। ४५० ।।

वाईट कविताही दुर्योधनाच्या बुद्धिसारखी आहे, इतकेंच नव्हे तर,
पर्तच्यापेक्ष दुर्योधनाची बुद्धीच पुष्कळ बरी असें वाटतें. कशी तें पहा:-

पहिला अर्थ-दुर्योधनाची बुद्धि कशी होती? तर अनर्थपद-
.पूरिता अनथर्कारक गोष्टींनी भरलेली; आणखी कचिरवृत्तहांनार्थपयां
जिची वागणूकही चांगली नाही अशी; ाऊई श्रयंति किल करवा साऱ्या
-कौरवांना म्हणजे दुष्ट लोकांना आश्रय देणारी; गुरुतिरिष्ठतायानेशभू
द्रोणाचार्यासारख्या गुरुश्रष्टोंनींही जिचा निरंतर तिरस्कार करावयाचा;
-अशी होती तरी कुकवितेपेक्षां ती दुर्योधनाची बुद्धीच बरी असें मला
वाटतें. कारण, दुर्योधनाची बुद्धि कर्णाला तरी संतोष देणारी होती.

दुसरा अर्थ-आतां वाईट कविता कशी? तर अनर्थपदरिता
ज्यातून कांहींच अर्थ निष्पन्न व्हावयाचा नाहीं, किंवा अर्थाचा अनर्थ
व्हावयाचा, ह्मणजे विपरीत अर्थ उत्पन्न व्हावयाचा अशा शब्दानी भर-
लेली; ाऊr रुचिरवृत्तहीनापि या चांगलासा छंद किंवा वृत्तही असाव-
याचे नाहीं. असलेंच तर सारे छंदोभंग; आणखी कशी? ाऊइ श्रयंति
-किल कौरवार कर्णकटू शब्दांनीं भरलेली; गुरु तिरस्कृता यानिशमू
-मोठमोठ्या लोकांनीं नेहमी नाके मुरडावींत; अशी. आतां फक्त
दुर्योधनाची बुद्धि ० कर्णसंतोषदा म्हणजे कर्णाला तरी संतोष
देणारी होती, तशी जरी ही वाईट कवीची कविता असती तरी बरें होतें.
-परंतु ही कशी आहे? तर कर्णाला झणजे कानांना सुद्धा ( असंतोषदा)
असंतोष देणारी, अर्थात् ाऊइ कर्णकटु ह्याकरितां कुकवितेपेक्षां दुध-
चनाची बुद्धीच पुष्कळ बरी असें आह्मांस वाटतें.
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सर्वदानवचितायां रतस्य महतः कवे: ।

२दृश्य गुरुन्त्वपुत्रखुरत्वळ्य२ ।। ४५१ ।।
क्तचधकर्ब्रईईवकणर्र्स्त्येईएं?यचयव्यत्म

ईह)ई२?२??६२?स्टे; कळणार १

लुटूसुस्टेट७४६७६1।।

कबर)समलच करणारे२चांगला ४२:-२ढंम्हणजे आपल्या काव्याला चांगले सजवितो, आणि वाईट कवि
असतो तो आपल्या काव्याला (स-मल-करो तेन) म्हणजे मलिनकरतो
इतकेंच नव्हे तर सहृदय लोक असतील त्यांच्या हृदयांत प्रविष्ट होतांच
एक आनंद ( वर्धयति) झणजे वाढवितो, आणि दुसरा ( वर्धयति )'
अखण्ठ्याजेलगछेहदन करतो. कारण, ' वृद्ध ' ह्मणजे छेदणें असाही दुसरा

समलंकरोति काव्यं सुकविः कुकविश्च तदुभयं काव्यं ।

अनलं तनोति चित्ते सत्हदयत्द्वदय प्रतिष्ठमात्रं वेलू १४५३
सुकवि असो कीं कुकवि असो; दोघेही आपआपल्या कवितेला (समल-

करोत) सजवीतच असतात, सुकवि असतो तो आपल्या कवितेला
(ससू-अल-करोति) नीटनेटकी सजवितो, आणि कुकाव असतो तो
(स-मल-करोति) आपल्या कवितेला मलिन करतो, इतकेंच. अथवा
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दुसरा खेष-सुकवीची कविता पुरेशी होत नाही. पुन्हा पुन्हा वाचा-
वीशीच वाटते. आणि कुकवीची ( अनलं) करोति-अग्रीसारखीसंताप
देते. येवढेंच अंतर.

कविरहिताः कविलापा जायंते कठशाषेणायैव ।

संमुखगतः कविश्वद्धेवति कुलपिताऽपि कविकुलपितैव ां।ठंए५४ांा
काव्यानं विरहित असे ( कवि कलाप) कवीचे आलापकविता-कंठ-

शोषणाला मात्र कारणीभूत होतात. कसे? तर ( क-विलाप) कचा वि-
लाप केला ह्मणजे ' क ' काढून टाकला झणजे ( विलाप) रडणेचहोतें.
नाहीं तर (कु-लपिता) लप ह्मणजे बोलणे, वाईट भाषण करणारा जरी
असला आणि त्याच्या समोर जर कवि म्हणजे ज्ञाता असला तर तो
(कुलपिता) कविकुलपित्यासारखा ह्मणजेकालिदासाकारखा श्रेष्ठ कवि होतो.

केष-(र्समुरवगता: कवि:) कुलपित्याच्या आर्धी कवि शब्दआला
तर, (कविकुलपिता) असाच शब्द होतो; त्यामुळें ह्या ह्मणण्याला सह-
जाच पुष्टि येते.

बहुवृत्तापेकलितमध्यलकरणयुगपि विपकथाढ्यमपि ।

कविजनकवनं चेत्कविहीन न मनोज्ञभावमावहति १४५
पहिला अर्थ-कवीचें कवन निरनिराळ्या वृत्तांनी व अलंकारांनी

युक्त असलें तरी ( वि-प) ह्मणजे गरुडाचे पालन करणारा जो विष्णू,
त्याची कथा त्यांत गॉवलेली असली तरी ( कविहीनचेतू) कवित्व
रहित असेल तर ( न मनोज्ञभावं आवहति) तिच्यांत मनोहरपणा
येत नाहीं.

दुसरा अर्थ-! क-विजनकवनं) ह्यांतील (कविहीनं) दो-
न्हीही कार काढले, तर (विजन वन) निर्जन अरण्यच होतें! हें
सांगणे नकोच. तसेंच (वहुवृत्तोपकलित) ह्याच्यांतीलहीककारकाढला
तर (वहुवृत्तोपलित) ह्मणजे पुष्कळशा वाटोळ्या दगडानी भरलेल
आणि (अलकरणयुकू) ह्यांतील कार काढला तर ( अल रणयुकू)
अनेक संकटानी युक्त. अनेक टकरा झाल्या आहेत अशी भूमी राहते.
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आणि (विपकथाड्य) ह्यांतींल क काढला तर ( विपथाड्य) ह्मणजे
वाईट मार्गींनी युक्त अशा तऱ्हचै वन राहते. मग त्यांत मनोहरपणा
कोठचा?

तरंगिणी तथा वाणी पुरःस्थानपि खत: ।

तिखड्य समध्येति रसिक रसवाहिनी १४५६
वाणी आणि नदी ह्यांचें सादृश्य-
पहिला अर्थ-वाणी कशी आहे? तर पुढें जरी राजे लोक बसलेले

असले तरी, त्यांना मागें टाकून ती रसयुक्त असल्यामुळें जो मनुष्य
रसिक असेल त्यालाच जाऊन गाठते.

दुसरा अर्थ-आतां नदी कशी आहे? तर ( तरंगिणी). ह्मणजे
लाटांनीं युक्त ( रसवाहिनी) पाणी भरून चालले असल्यामुळें
( भूत.) झाडांना न जुमानता रसिक समुद्राला जाऊन मिळतें.

प्रजति वितान विपुल विरचयते सुमनसां महामोदमू ।
अतिमुक्तकवनमपि तद्रसिकस्थलमलमपेक्षते किमपि ।।४५७।।

पहिला अर्थ-व्यासासारखे जे जीवन्मुक्तच असतात, त्यांचें कवन
सुद्धा अत्यंत विस्तृत असतें. आणि त्यापासून ( सुमनसा) सजनांना
मोठा आनंदही होतो. तरी सुद्धा त्यांच्या सारख्यांच्या काव्यालाही. रसिक
लोकांची अपेक्षा असते. रसिक लोकावाहून त्यांचेही अडत. मग इतराचे
अडेल ह्यात नवल तें काय?

दुसरा अर्थ-! अविमुक्तक-वनं) मधुमाधवीच्या झाडांनीं गजब-
मुले अरण्य कितीही वाढले अकले आणि त्याच्या सुवासिक पुष्पांचा
वारा जिकडे तिकडे पसरला असला तरी, ( रसिकस्थलमू) पाण्यानें
भरलेलें आळे हें त्याला पाहिजेच. त्याची त्याला अपेक्षा असतेच.

सुसंगतिवशाच्ष्टोक: सणकाकौ भवति सूट ।

अलचिकीषोंः संसगार्ळूनः शोको भविष्यति ांा४ए५८।।
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खोकाला चांगल्या संगतीच्या योगानेच सुखोकपणा येतो. चांगल्या-

निर्मत्सर-श्रोत्यांच्या कानाशी त्याचा संयोग झाला तरच त्याला सुलोकता
येते, त्याचीचीजहोतेआणि (अल चिकीर्षो: संसर्गातू) पुरे पुरे ह्मणणाऱ्या
मनुष्याच्या ह्मणजे अरसिकाच्या संगतीने ( लून:) ह्मणजे छिन्न होऊन
तो शोककारक होतो हें उघडच आहे. कसें? तर:-
क्ये-' सुसंगतिवशातू ' ' सु ' ह्या अक्षराच्या संगतीने

अर्थीत तें अक्षर पूर्वी जोडल्यानेंच) ' लोक ' ह्या शब्दाला ' सुखो-
-करव येतें. ( अलचिकीर्षोः संसर्गातू) ठोक ह्या शब्दांतील ( अभ्यं)
.लकार काढून टाकला तर शोक राहतो हें स्पष्टच दिसते.

यस्मिन्नासुरसंपद: समभवखेकांतत: संगता:
काव्यस्यास्य तमःसमागमवशासुन्त: प्रकाशी महान ।

न स्वल्पोऽपि हि सूर्यवस्थितिमतस्तत्रापि चेलतोकक:
सोड पूर्वतपःप्रभावमहिमा नान्यप्प्रपद्यामहे १४५९

पहिला अर्थ--- ज्या काव्यामध्यें सगळ्या ( असुरसंपत्ति) ह्मणजे
पानचट हंगारादि हेंच सारे ( एकांतत) निवळ खचून भरलेलें असतें,
तें अज्ञ लोकांच्या पुढें म्हटलें म्हणजे मोठी वाहवा होते, हें युक्तच आहे.
( सूरि) झणजे शहाण्या लोकांपुढे ( अवस्थिति) तें गाण्याची सोयच
नसते. शहाण्या लोकांनाही जर अशा काव्याची थोडीतरी किंमत वाटेल,
तर तो पूर्वजन्मीच्या पुण्याईचा प्रभावच म्हटला पाहिजे.

दुसरा अर्थ- काव्य) शुक्र किंवा शुक्राचार्य. त्याच्या ठिकाणीं
.सर्व असुरी संपत्ति एक मनाने जुळलेल्या आहेत. सर्व दैत्यांची त्याच्यावर
दृढ निष्ठा आहे-? तम: समागमवशात्) अशा अज्ञानी लोकांच्या
समागमांत असूनही स्वतः शुक्र हा प्रकाशयुक्त होतो. आणि तो प्रकाश
.सुद्धा सामान्य नव्हे तर तो सूर्यांच्या प्रकाशांत सुद्धादिसतो. ह्याचे कारण
पूर्वजन्माची महिमा, दुसरें कांहीं नाहीं.

' तप ' ह्मणजे माघ. माघमासाच्या आरंभी शुक्र हा ग्रह दुपारी सुद्धा
.नुसत्या डोळ्यांनी दिसतो! ह्या गोष्टीला अनुसरून हा रेष केला आहे.
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कुटिलप्राया लक्ष्मीस्तत्र प्रभवति सरस्वती यत्र ।

प्रायर श्वच्यषयो: सौहार्द नव दृश्यते कापि १४६० औ।

सरस्वतीचे जेथे ठाणे असतें तेथें बहुधालक्ष्मीची करडी कमान असतें-
झणजे जेथे विद्या अधिक असतें तेथें बहुधा श्रीमंती असत नाहीं. कवि
बहुतेक दरिद्रीच असतात. आणि लक्ष्मीपुत्र बहुधा मूर्ख असतात. ह्याचे
कारण उघडच आहे कीं, सासवासुनांचें बहुधा कोठेच जमले जगांत
दिसत नाही.

लक्ष्मी पुत्राच्या घरीं सरस्वती आली ह्मणजे ती लक्ष्मीची सूनच होय.-

विभाति दिवि चंद्रिका, ळ्यिवरस्व विद्या भुवि
प्रयाति जडराशिरष्यतित्तरां प्रमोद यथा ।

तमोविशसनक्षमा कुवलयप्रकाशप्रदा
करोतु कमलोदयं कथमसावहो कश्यतां ।। ४६१ ।।

श्रेष्ठ ब्राह्मणांची विद्या आकाशांतील चंद्रिकेप्रमाणें शोभते. चंद्रिका
कशी? तर जिच्या यागोने ( जलराशि) ह्मणजे समुद्र त्याला आनंद.
होऊन तो उचंबळून येतो. आतां विद्या कशी? ( जड-राशि) ह्मणजे
मंद बुद्धि असतो त्यालाही विथेपासून आनंद होतो, (तमोविशसनक्षमा)
चंद्रिका तमाचा नाश करावयास समर्थ, व विद्या अज्ञानाचा नाश करा-
वयास समर्थपहिली ऽकुवलनप्रकाशप्रदा चंद्रविकासी कमलांचा विकास-
करणारी आणि दुसरी (कु वलयम्)भूतलावर कीर्तीरूप प्रकाश देणारी. परंतु
चंद्रिका कमलोदय करित नाहीं, तशीच विद्येने कमलेचा म्हणजे लक्ष्मीचा
उदय तरी कोठून होणार?

हस्ताळ्ये चतुराननच तनया धत्ते सरस्वत्यच
सद्वश गुणिनं रमा तु जलज धत्ते जलध्यान्मजा ।

नैकस्था गुण एष संभवीत नो दोष: परल्या यत:
प्रायः कारणनिष्ठधर्मसद्धशं कार्य समुत्पद्यते ।। ४६२ ।।

चतुरानन झणजे चार तोंडे आहेत ज्याला, असा जो ब्रह्मदेव त्याची
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कन्या जी सरस्वती, ती आपल्या चांगल्या गुणांनी-पक्षीं उत्तम तारांनी
युक्त-सद्वशापासून झालेला-पक्षी उत्तम बांबूचा केलेला वीणा, करकम-
लामध्यें धारण करते. परंतु ( रमा) ह्मगजे लक्ष्मी ही. जलज झणजे
कमलच धारण करते. ( जडज) जडापासून उत्पन्न झालेलें. मंद कुला-
पासून उत्पन्न झालेल्यालाच धारण करते, ह्याचे कारण काय तर ती
( जलधीची) जडधीची-मंदबुद्धीचीच मुलगी आहे. समुद्राची कन्या
लक्ष्मी हें सर्व विद्युतच आहे. हा कांहीं पहिलीचा गुण आहे असेही
वाटत नाही, किंवा दुसरीचा दोष आहे असेही नाहीं, तर सामान्यतः-
कारणामध्यें राहात असलेला जो धर्म, त्यासारखेच कार्य घडत असतें.

आवास सरसीरुहं हिमकरं सवूस्त्रातर क्षीराध
तात चापि वृपालकीर्तिललनासौंदर्ययो संस्तवे ।

प्रेफणाक्षत्कटृकााएटईनाहतधियो निदति ये नित्यदा
धृष्टेष्वेपु कथ शुपाविछलिताव्यर्यात्कटाक्षान्यमा ।। ४६३ ।।

लक्ष्मी ही शहाण्या लोकांवर म्हणजे कवीवर कृपा कां करीत नाहीं.
तर कवि असतात ते सर्व मोड्या धिटाईने लक्ष्मीचे निवासस्थान जें कमल -

आणि तिचा प्रिय बंधु जो चंद्र आणि पिता क्षीरसागर, ह्या तिघांची,
राजाची कीर्ती वर्णन करतांना, किंवा स्त्रीची स्तुति करतांना पराकाष्टेच्या
आवडीने हतधिश: नष्टबुद्धीचे कवि ( अर्थात् लक्ष्मीच्या दृष्टीने नष्ट

बुद्धीचे) लोक अवहेलना अथवा तिरस्कार करित असतात. तेव्हां अशा
मनुष्यांवर लक्ष्मीने आपल्या कृपेचे आर्द्रझालेलेकटाक्ष कसे बरें फेकावेत १ '

राजा पूर्णकलाधर: कुवलयानंदप्रदाता सुचिः
अट्टलच तमोदुपहोऽमृतकरोर मित्राश्रयश्चंद्रमा ।

यायाळ्रीरघुनंदनस्थ तुलनामष क्षण पर्वणि
स्याचेदेकमसौ तदापि कमलानंदप्रदानक्षमः १४६४

संकीर्ण प्रकरणे.

चंद्र आणि श्रीरामचंद्र ह्यांचें साम्य--
पहिला अर्थ-चंद्र कसा आहे? तर (राजा पूर्ण कलघरा)
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राजा असून षोडश कलांनीं युक्त ( कुवलयानंदप्रदाता) चंद्रविकासी
कमलांस आनंद देणारा; ( शुचि:) पांढरा सफेत; ( सद्वृत्तथ) वाटोळा
गरगरीत; ( तमोपह:) अंधकाराचा नाश करणारा; ( अमृतकर:) शीत
किरण आणि ( मित्राचा) म्हणजे सूर्याचा आश्रय करून राहणारा असा
चंद्र आहे.

दुसरा अर्थ-आतां राम कसा आहे? तर ( राजा पूर्ण कलाधरा:)
अयोध्येचा राजा असून सर्व कलानी परिपूर्ण; ( कु-वलयानंद प्रदाता)
सर्व भूमंडळाला संतोष देणारा; (शुचि:) आचरणानेंपवित्र; (सद्वृत्तश्च)

ज्याचे चरित अत्यंत मनोहर; ( तमोपह) अज्ञानाचा नाश करणारा;
आणखी कसा? तर (अमृतकर:) मोक्ष देणारा; आणि (मित्राश्रयश्च)
सूर्यांच्या कुलांत उत्पन्न झालेला; पक्षी आसइष्टांना आश्रय देणारा; परंतु
हा (कमला) म्हणजे लक्ष्मी तिला आनद देणारा आहे, आणि चंद्र
मात्र कमलाला आश्रय देणारा नाहीं. येवढेंच चंद्रांत व रामचंद्रांत अतंर
आहे. परंतु चंद्र पौर्णिमेच्या दिवशीं एक क्षणभरच खरा पूर्ण (वाटोळा)
असतोत्या क्षणाच्या पूर्वी किंवा मागाहून त्याचा वाटोळेपणा पूर्ण नसतो.
खणून पोच्या दिवशीं तेवड्या क्षणापुरता ( कलंकरहित) असता तर
आणि कमलानंददायक असता तर मात्र श्रीरामचंद्राशीं क्षणभर तरी तुलना
करण्यास योग्य झाला असता. ह्यावरून चंद्रापेक्षा रामचंद्रच अधिक श्रेष्ठ

आहे असें ह्मणावें लागतें
श्रीरामो दिनकृत्कुलैकतिलकस्तीरे सरय्या वसन्
सीताम्हिष्टतनु: समीरशिशुना संसेव्यमानः सदा ।

साकतै मणिमंडपे जवनिकासंभारसंभाविते
देदीप्यच्छचि पुष्पक प्रतिवसहोकान्शशासाखिलातू १४६५ औ।

पहिला अर्थ-श्रीराम हे सूर्य कुलाला तिलकभूत एकटेच असे
शरयू तीरावर वास करून ( सीताम्हिष्टतनु:) सीतेने ज्यांना आलिंगन
'दिलें आहे आणि वायुसुत मारुति, हा ज्यांची सदासर्वदा सेवा करीत
आहे असे अयोध्येमध्यें ( मणिमंडपे) रत्नखचित मंडपांत (जवनिक)
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म्हणजे मोठमोठे जाळीचे पडदे सोडलेले आहेत अशा देदीप्यमान
( शुचि) म्हणजे पवित्र अशा पुष्पक विमानांत राहून सर्व लोकावर
त्यांनीं राज्य केलें.

दुसरा अर्थ-राम खणतात '' मी सूयर्वशातील असूनही शरयूच्या
तीरावर राहतो! सीताक्यितनु:) मला थंडी लागत आहे; ( समीर
शिशुना संसेव्यमानः) मी वारा घेत आहे आणि पडदे सोडलेले
आहेत. व त्या थंडीच्या निवारण्यासाठी ( पुष्पक) म्हणजे शेगडी
घेतली आहे.'' म्हणजे मी सूर्यासारखा तापदायक नसून लोकांस गारीगार
करणारा आहें, हें तात्पर्य.

श्रीरामचंद्रे रविवंशभूषे शासत्यभूजूमिरनामयेयमू ।

तथाहिसोमस्य विभावसोश्चसारूये व्यथा प्राणभतः कुत: स्थावर
। । ४६६ । ।

रविवंशोद्धव श्रीरामचंद्र राज्य करित असतां, सर्व भूमी रोगरहित
झाली. कारण, चंद्र आणि सूर्य अथवा अग्नि. ( वि भावसु) ह्यांचें
समानरव झाल्यावर ाऊई मटे झाल्यावर जीवांना व्यथा कोठून होणार?
कारण, रविवश म्हणजे उष्णता आणि गमचंद्र म्हणजे शीतलपणा ह्या

दोहोंचे साम्य झाल्यावर बाधा न होणें हें साहजकिच आहे.
साधे चापलतां द्विषा सहतयोत्थाप्य प्रकल्प्यानति
सत्रा तत्र तया विधाय तदिव ज्याप्रापणं कुर्वत ।

जीवाकृष्टिमपीश मार्गणगणो लेभे स्वलक्ष न य-
त्तत्पूर्ण प्रतिमार्गणं प्रतिपदं प्रत्यर्पित प्रत्यहं १४६ला

हे ईश! तुम्ही जेव्हां धनुर्लता-धनुष्यरूपी लता हातांत घेता तेव्हां ती
शहूच्या चापलतेसह) घेता, खपून तुमचे शत्रू कंप पावू लागतात.
आणि तुम्ही ज्या वेळेस धनुष्य वाकवू लागता त्या वेळेस शत्रूही पण
वाकू लागतात. तसेंच ज्यावेळी तुम्ही त्यास दोरी जोडता त्या वेळेस
तेही आपली ' ज्या ' म्हणजे भूमि तुमच्या हवाली करतात. आणि तुम्ही
ज्या वेळेस ती ( ज्या ह्मणजे दोरी आकर्षण करता,ह्यणजे ओढता त्या
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वेळेसशस्त्रे जीवह्मणजेप्राणच(आकर्षण करता) खणून ते निघून जातात.
रयामुळे'मार्गणगणह्मणजे शरसमुदायांना ( स्वलक्ष) झणजे निशाण असें
.कांहींच उरत नाहीं. खणून दानसूरत्वानेच त्यांनीं आपली इच्छा परि-
पूर्ण करून घेतली. ह्मणजे आपलें काम भागविलें. कसें? तर-
प-! मार्गणगण झणजे याचक समुदाय ह्यांना ाऊइ स्वलक्ष -

.लाखों रुपये, दरदिवशी, प्रतिक्षणीं आपण देऊं लागलात.
अभूगन स्वातिरमुजननीत्यवे व रोहिणी सुपुवे ।

रत्न किचन सौम्य मुक्तोत्तममृग्यमाणपदधूलि १४६ ८।।

स्वाति ही मोत्यांची जननी झाली, हें पाहून ( स्वाती नक्षत्राच्या
पर्जन्याने मोतीं उत्पन्न होतात हें प्रसिद्धच आहे.) रोहिणीलाही विषाद
वाटून तिनेही मुक्तोत्तम-जविन्मुक्त लोकही ज्याचे चरण, मृग्यमाण
शोधतात-वदन करतात असें एक सौम्य ( सत्त्वगुण संपन्न) पक्षीं-सोम

कुलातील एका रत्याला जन्म दिला. रोहिणी नक्षत्रावर श्रीकृष्णजन्मास
आले. स्वाती व रोहिणी ह्या दोधीही चंद्राच्या बायका असल्यामुळें
मत्सर भावानेच त्यांनीं आपआपल्या पुत्रांस जन्म दिलें. अशी येथें
कल्पना केली आहे. नरसिंहाचा जन्म स्वाती नक्षत्रावरच झालेला आहे,
पण तो सौम्य नव्हे. म्हणजे बापाच्या वळणावर नाहीं हें तात्पर्य,

स्त्रीष्वन्यासु सती; केवलमहं राख: परा प्रेयसी-
हत्येचं विष्ठपवित्तमेव भगवानाविर्मविष्यच्छळे ।

सस्कूयार्द्यदि मामलं तदिति सादुभव्यद्रह्मभक्ता त'नाल्या अनुरोधतोऽर्थित नि सबकाराच्युत: ७१४६ ९।।
चंद्राच्या इतर बायकांमध्यें मीच अतिशय प्रियकर आहे, हें त्रिमुवना-

मध्ये प्रसिद्धच आहे. तेव्हां भगवतांनी जर आमच्या कुळांत जन्म घेऊन
माझा सत्कार केला, तर त्यांत आणखी भरच पडेल. खणून रोहिणी
ब्रह्मदेवाची करुणा भाकली. रोहिणी नक्षत्राची देवता ब्रह्मदेव किंवा प्रजा-
पति आहे म्हाहून त्यानें तिच्या प्रार्थनेप्रमाणें विष्णूला अवतार येण्याबद्दल
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ऱ्याचनाकेंली आणि मग अच्युतानें तिचा रोहिणी नक्षत्रावर असून
सत्कार केला.

औषण्यधाचेपणीसंशमुळेश्यिते कुत: ।

रुगव्धितरणे हेतु तरणि शरणीकुरु ाा४ए७०।।
सूर्याचे वर्णन १

अरे बाबा! औषधी शोधण्याचें सायास करून उगाच आपल्याला
पीडा कां करून घेतोस? रोगरूपी समुद्रांतून पार करण्याला कारण जो
तरणी ( सूर्य) त्याचाच आश्रय कर झणजे झालें.

प-! तरणी) ह्मणजे सूर्य, किंवा नौका. अर्थात् 'तरणीई'ह्मणजे
सूर्य हीच ( तरणी) झणजे नौका होईल.

वयस्य पश्य यस्थास्य षचास्यास्यस्य वश्यता ।

शस्थस्य तस्य सस्य संपत्किं नु विनश्यात पा५७१ ।।

नारसिंह वर्णन.
ह्मा खोकांत ( स्य) हा अनुप्रास फार मौजेचा साधलेला आहे.
हे मित्रा! सिंहासारखे ज्याचे तोंड आहे, अशा नरसिंहाच्या वश्य-

तेचें प्रसन्नतेचें फल काय मिळेल, तें पहा. कारण, शस्त्र ह्मणजे
स्तुत्य असा जो नरहरी त्याची एकदा अनुकूलता झाल्यावर धन धान्य
संपत्ति काय नाश पावणार? नाश तर पावणार नाहींच, पण उलट रग-
डून मिळेल. कारण त्याच्यापासून मोक्ष संपत्ति सुद्धा जर मिळते, तर
चनधान्य संपत्तिही मिळेलच मिळेल.

योदुनतभूषितमुजोऽघिकशैलवास:
सदर्शयन्द्रीवणनायकसख्यमुबै: ।

भव्याकृतिर्वहुविसर्गनिवद्धभाषो
दुर्गाप्रियोऽवतुचिर करहाटको न: १९९१कऱ्हाडे ब्राह्मणांचें वर्णन.

पहिला अर्थ-शकर कसा आहे? तर ाऊइ य: अनंतभूषितमुज: १ जो
सर्पीच्या अलंकाराने शोभणारा असा; आणखी कसा? तर अधिक शैल
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वास: अत्युच्च असा जो कैलास पर्वत त्यावर राहणारा; आणखी कसा:
तर ज द्रविणनायकसख्यड्यैः कुबेराशी मैत्री असल्याचे स्पष्ट

दाखविणारा असा; आणखी कसा? तर ० भव्याकृति: भक्तजनांकरतां
अवतार आहे ज्याचा असा; आणखी कसा? तर बहु-विसर्ग-निवद्ध
मावा वरप्रदान देण्याविषयीं वाणीचा सढळ; आणखी कसा? तर
० दुर्गाप्रिय पार्वती आहे प्रिय ज्याला असा; आणखी कसा? तर
१ करहाटकः हातामध्ये धचूर पुष्प घारण करणारा असा जो शंकर तो'
माझें संरक्षण करो.

दुसरा अर्थ--आतां कऱ्हाडे ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी युक्त
आहेत. कसे तें पहा. कऱ्हाडे कसे असतात? तर य: अनंतभूषित
मुज दंडामध्ये अनंताचा दोरा बांधलेले; अधि-कशलै-वास:]
मूळचे कोकणातील कशेळी गावचे राहणारे; संदशर्यन् द्रविणनायक
सख्य चर्चे- घरांत अठरा विभे दरिद्र असलें तरी बाहेरून कुबेराचा
आव आणणारे; ाऊई भव्य-आकृति दिसण्यामध्यें भव्य. ाऊr बहु-विसर्ग
निबद्ध-भाप: विसर्ग आणि ' नि ' ही ज्यांच्या भावेमध्ये विशेष ल्या
तात. जसं- ताकाः फोडणी १ दारा: कडी किंवा ाऊइं केलेनि -.
१ घेतलेनि ाऊई पाहिलोइन इत्यादि. आणखो दुर्गादेवी हेंच आहे प्रिय
दैवत ज्यांचे असे ाऊइ करहाटकः कऱ्हाडे नांवांचे ब्राह्मण होत.

अस्मिन्नीशे शाशेडम्युदयति न कदादुनर्थकृत्प्रातिकूल्य
कांते चावा तथेमे भगवत उचिते कालिका काशिका च ।

प्रायस्त्वेकातरये जनयति हि सुतान्पचवक्रास्तथाऽह
नातख्यागस्तु न स्वादिति गिरितनयार्द्धागलग्नेव शंभो: ।। ४७३ ।

पार्वती छणते-शशीश ह्मणजे चंद्र ज्याच्या शिरावर आहे असा
शिव हा सौम्य स्वभावाचा असल्या कारणानें मी व काशी त्यांमध्यें],
आमच्यामध्यें अनर्थकारक असें कांहीं भांडण होत नाहीं, हें खरें. (ह्या पदा-
वरील श्नेषाकरिता खालीं पहा.) तरी आखी त्याच्या खऱ्या षायका
कट्यव। ह्मणजे दोघी आहोंत. एक कालिका आणि दुसरी काशिका
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झणजे काशी हें तीर्थ, परंतु त्यांतील काशिकाचे आपल्या भर्त्यांशी फार
रहस्य आहे असें वाटतें. कारण त्यांचें ( शिवाचे व काशिकेचे) अंतःकरण
एक आहे. केष-शशीश' आणि ाऊइं काशिका ह्या शब्दांतील
मधलं अक्षर एक आहे. ह्यावरून अंतःकरण एक आहे हें उघड आहे.
आणखी शिवाय, तिचे सर्व मुलगे सारे पचवक्त्र झणजे शिवस्वरूपच होतात.
काशीत जे जे लोक देह ठेवतात ते शिवस्वरूपी होतात असें पुराणांतरीं
वर्णन आहे.) माझे मुलगे दोनच. एक षडानन आणि दुसरा गजाननु
ते पित्याशी विसदृश आहेत. ह्यावरून शंकराचे व काशीचे कांहीं तरी
विशेषच रहस्य असावें. ह्याकरितां आतां तरी आपण भर्त्याला सोडून
क्षणभरही राहता कामा नये. त्याचा आपल्याला घटकाभरही वियोग होऊं
नये. खणूनच पार्वती ही शंभूच्या अर्धांगाला नेहमी चिकटून असते.
अर्घनारीनटेश्वर झाली आहे असा भाव.

केप- काशिका आणि कालिका ह्या एकमेकीस प्रतिकूल
नाहीत. अर्थात् त्यांचें भांडण होत नाहीं. कशावरून? तर हे दोन्हीही
शब्द उलट केले तरी त्याच्यांत बदल होत नाहीं. हे शब्द उलटे वाचले
तरी अर्थ तोच. त्याचें स्वरूप कायम असतें.

कालिकासन्निधानेन विना वेलंबूर्धीने ।

सानंदं नीलकंठस्थ कथं त्यात्तांडवोत्सव: ।। ४७४ ।।

कालिका ह्मणजे पार्वती, ती जवळअसल्याशिवायकैलासाच्या शिखरावर
आनंदयुक्त असणारा जो ' नीलकंठ ' म्हणजे शंकर, त्याचा तांडवोत्यकृ
होणार कसा? शिव हा कालिका देवीच्या समोरच नुत्य करतो अशी
आख्यायिका आहे.

केप- कारिका म्हणजे मेघपक्ति. आणि नीलकंठ म्हणजे मोर.
मेघपक्ति असल्याशिवाय मोराचा वृत्योत्सव तरी होणार कसा?

कपर्दमाली हतमक्ष्मैपात्रो भूताधिपो नृत्यात तेन मन्ये ।
आराधकोऽय तवर्दीववन्हेर्पृतिस्तुनित्यास्य ललाटपट्टे०५.१७
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हे देवी पार्वती! शंकर हा तुझा आराधना करणारा आराघी-ह्मणजे
सुन्याच आहे असें वाटतें.

पहिलाअर्थ-शकर कसा आहे? तर १ कपर्दमाली जटाज्द्र
असा; आणखी कसा? तर ० इतक्तैख्यपात्र: भिक्षापात्र हातांतघेणारा;
१ ख्याधिप: तो भूतांचा अधिप आहे. खणूनच तो तुझ्यापुढे नाचतो
असे वाटतें. कारण हे देवी! तो तुझें आराधन करणारा आहे. खणूनच
सो नेहमी आपल्या कपाळावर अग्नि धारण करतो.

दुसरा अर्थ-आराधी किंवा मुत्याही असाच असतो. पहा. तो
कसा? तर ाऊइ कपर्दमाली कवड्यांच्या माळा गळ्यांत घालणारा; ज मृत
वेख्यपात्र: हातांत परडी घेतलेला; १ भूताधिप:) मुत्यातला अग्र-
अन्य; खदहत्त्व झोडा तुझी आराधना करण्याकरितां तुष्ट्रवापुढेनाचतो आणि
त्याच्या हातातही नेहमी पोत जळत असती.

शंसारं (दजकजलव भजते जंतु : परंतु धुणं
क्षेत्रेऽस्मिन्नविमु:त्रुके पशुपती राजन्यहो तामसे ।

स्थात्किं मुच्त्त्प्तिकथा कृणामिति महाकुत्साप्रदुवयो: स्थादिति ।

त्रस्त: सन्नविशेषतो व्यरचयत्किं मुक्तिसत्रंशिव:।। ४७६ ।।

काशीमध्ये शिवानी जें मुक्तिछत्र काढलें आहे ते कशाकरिता? जो
प्राणी काशीत देह ठेवतो तो शिवस्वरूप होऊन मुक्तीला जातो प्राणी

स आपल्या कर्मीनीच आपल्या संसारांत पडतो, हें जरी खरें आहे तरी
ह्या क्षेत्रामध्यें कासीमध्ये) अनेक प्रकारचे श्रीमंत व व्यसनी लोक
राहतात. त्यांत मूर्ख आहेत; आळशी आहेत; राजे इत्यादि जे लोक
आहेत, आणि ' राज्याअंती नरक ' अशी ह्मणही आहे, म्हणजे राजे हे
नेहमी नरकालाच जातात. असे नानाप्रकारचे लोक त्यांमध्यें आहेत ते
सारेच मुक्त कसे होतील? बरें, त्या सर्वास मुक्त करणारा कोण? तर
तोही तसाच. म्हणजे १ पापी १-अंकर, तमोगुणी, ( परतला राजा)
तेव्हां त्याच्या हातून उद्धार होणे तितक्या पुरतेच दिसते अशी कोणी
शंका घेतील, आणि तसें झालें क्षणजे। आपल्याला थेटे दूषण लागेल
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हे मनांत आणून शिवाने काशीमध्ये येईल जाईल त्याला मुक्तिसत्र काढून
ठेवले आहे की काय?

मार्तंड वर्णयति-
खेरस्थगर्भधुळे वैरवंचितकैरवसू ।

स्वैरबंधच्छिद देव वंदे मार्तडभैरवमू ।। ४७७ ।।

मार्तडाचे खंडोबाचे वर्णन.

आपल्या इच्छित कार्य करणाऱ्या गणांनीं युक्त, वैरामुळे दैत्यगणांचा
चयाने नाश केला आहे, आपल्या इच्छोवेरुद्धही संसाररूपी बंधन पाठीस
लागलें असतां त्याचा छेद करणारा असा जो मार्तडभैरव त्याला मी
-नमस्कार करत.

वरेहैं ते अंहं! रडनीचूर्णनाखल, 1

प्रचंडकरपाल श्रीमार्तडं प्रणमाभ्यहसू ।। ४७८ ग

घोड्यावरून संचार करणारा रजनीचूर्ण सासुररर] हळह छात्र-

चारा मोठी थोरली तरवार ज्याच्या हातात आहे; अशा मार्तडाला मी
नमस्कार करतो.

दुसरा अर्थ-घोड्यावर बसून जाणारा; रात्रीचा नाश करणारा;
उष्ण किरण धारण करणारा; अशा सूर्यालाही माझा नमस्कार असो.

काशी वर्णयति--
महादोषाचारा भयलवविहीना अपि महा-
श्मशाने चासीनाउषितावति लाधिपतिना ।

महामंत्रं कंचित्सकृदुपगता एव सहसा
वशीकुवैत्येते शिव शिव परां अकरसुशीर १५७९ ।।

ाऊइं काशीचे वणन.
पहिला अर्थ- महादोषाचारा महान महार दोषाचे आचरण

करणारे; लेशही खातोनाही असे; मोठा थोरला भूताधिप-भूतांचा स्वामी-जो
रुद्र त्याचें वास्तव्य ज्यात आहे अशा स्मशानांत वसणारे; कसला तरी एस
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महामंत्र मिळतो न मिळतो तोच श्रेष्ठ अशी मुक्तिरूपी स्त्री वश करून
घेतात. ( काशींतल्या लोकाना याहकचितही पु?याचरण झांल्याबरोबर
मुक्ति मिळते.)

दुसरा अर्थ- ाऊइ महादोघाचारा : गर्द काळोख्या रात्रींत फिरणारे ७.
भयाला न जुमानणारे; स्मशानामध्ये वास करपारे; भूतचा राजा जो
वेतळ त्याचा महामव मिळ ।ल्यांबरावेर ाऊइ सुक्ति रमणी मोत्यानं गजब-

लेली स्त्री वश करून घेतात. वशीकरण ।साठी असे जारणमारणाचे -
प्रयोग करतांत. ( काशीतील लोकांन १ जी मुक्ति रूपी स्त्री वश होते -
ह्याला कारण ते जारणमारणादि प्रयोग करितात असें रूपक केले आहे. )'

गंगा वर्णयति.
एषादौ तु सुरापगाऽन्यदपि च ब्रह्मप्रसंसर्गिणी
स्थादस्था गतिरस्य का व जगत: स्वादेष दोषो मयि ।

यद्येतस्थ समुद्धतौ विरचयगेज्येषा विचार मना-
गरयेवं? एशती समुद्धरतिकिं गंगाऽविशेषाल्लगत् । । ४८० । ।

गंगा ही ाऊई सुरापगा म्हणजे देवांची नदी आहे. १ आपगा) म्हणच्ये

नदी आण ाऊई सुरा म्हणजे मद्य. ( कोष) मद्याची नदी. आणखी
कशी? तर ब्रह्मव्रसंसर्गिणी. ब्रह्मदेवाला मारणार१ जो शिव
त्याच्याशु 1 संसर्ग ठेवणरी; ( वह्मदेवाला पूर्वी पांच तोंडे होतीं. त्यांपैकीं
एक मुख शंकरानी छेदून टाकले, असें पुराणतरी वर्णन आहे.) इतक्या
दोषांनीं युक्त आहे, तेव्हां ही नदी आझाला तारणार कशी? अथातू
जगाची गति काय होणार तें दिसत्तेचू आहे. हा दोष माझ्यावर येईल
असा विचार करून सर्व जगाला म्हणजे चांगल्यांना अ ।णि तसेंच वाइ-
टांनाही भेदाभेद न करत सर्वांचा सरसकटच उद्ध १र करीत गेलें म्हणजे
लोक तरी झणतील कीं, 'ही चांगली अहे ' म्हणूनच सर्वाच। सरसकट ती
उद्धार करते.

करवीर वर्णयति.
भल्ये ' त्यी : कुपिताठत्र .वृफुडमगमृस्तुरन कुवासं धिया
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पश्यत्या : किल नीरजस्थलमिहानीत्सौमनस्यप्रदमू ।.
त्रस्तास्मिन्मधुपसंगत इति श्रष्ठे ततोटधिष्ठिता
श्रेष्ठ किं करवीरमत्र'थंदसी तद्वासवाव्हे त्वज्वथा । । ४८१ । ।

- करवीर.
लक्ष्मी ही आपल्या भर्त्यावर झणजे किलर रागावली होती आणून

सी ह्या जगांत वस्ती करावयास आली. परंतु .ह्या पृथ्वीवर राहणे झणजे
तो ाऊइ कु-वास च आहे.-पृथ्वीतला-रमृत्युलोकचा वास आहे असें पाहून
१ नी- रज स्थळ रज-धुरोळा--नाही असें स्थळ पाहून फेरेचा)
( नारेज-कमळ) तेथेंच राहणे तिला बरें वाटलें. आणून ती तेथेंच राहिली.
परंतु तेथें ाऊइं मधुपांचा ह्मणजे मुंग्यांचा फार त्रास. पक्षी-मकयाचा
.फार त्रास-होऊं लागला. आणून श्रेष्ठ असे मधुप जेथे येणार नाहीत असें
० करवीर कोल्हापूर-पक्षी कव्हेरीचेंच फूल तिने पसंत केलें. आणि
तेथेच ती वास करूं लागली. 'तिचा वास कमलांत आहे ' अशी जी बो.
-लवा आहे ती निराळ्याच अर्थाने आहेअसे वाटतें. ती कशी? तर कम-
-लाच्या ठिकाणीं तिचा वास आहेच, पण निरनिराळ्या प्रकाराने ह्मणजे
.' सुगंधाच्या ' रूपाने आहे. ( वास ह्मणजे सुगंध हें खागणे नकोच.)

भूमि वर्णयति.
अध्यवर्ण जनैरेषा गमितोष्यपरादेयसू ।

क्षमामेव प्रथयति स्नेवव विराजते ।। ४८२ ।।

जमीन तापली झणजे हिच्यापासून अतिशय ताप होतो अशी लो-
-कानी निंदा केली तरी सुद्धा जो क्षमा करते तीच ही ाऊइं क्या अशी
सुद्धी शोभते. झणजे मूर्तिमंत क्षमा असल्याप्रमाणेंच ती शोभते आहे.

व- क्या ह्या शब्दामध्यें ऊष्ण वर्ष जो ' ष ' त्याच्यापुढे

' अ ' ह्या वर्णाचा उदय झाला तर ( कूसमुकअक्यौत्यधूं-त्यंब्दमाधक्षमा)
' अ ' नावाचे जें अक्षर आहे तें जर जनांनी ऊष्म वर्ण 'जो ' ष '
ज्याच्यापुढे घातलें-अवर्णाचा उदय केला-तर क्षमाच होईल, ' सा '
ऱ्ही प्रत्यक्ष क्षमाचहोते.'
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' गौ मा; ज्या ख्या; क्षमा; क्षोणी; पृथ्वी; ' हेंनिघटांतील पहिलेंच
सूत्र आहे.

शास्त्रिणं वर्णयति.
अर्थाहरणकौशल्य किं स्तुम शास्त्रवादिनाए ।

अव्ययेम्भेधिप यैरर्था निष्काश्यते ह्यनेकश : ।। ४८२ ।।

शास्त्रषाचे वर्णन.

पहिला अर्थ-'शास्त्रवादिनामू' शास्त्रीबुवांचें अर्थाडरणकाशल्य मुं
पैसा काढून घेण्याचे कौशल्य काय वर्णन करावे १ कारण जे ाऊइं अव्यय
ह्मणजे एक छदामही खर्च करणारे नव्हेत अशा मनुष्यापासून सुद्धा'
अनेक वेळां ते पैसा काढतातच काढतात.

दुसरा अर्थ-शास्त्रीबुवांचें अर्थाहरणकाशैल्यं १ शब्दांचे अर्थ-
चमत्कार करण्याचें कौशल्य काय सांगावे? ाऊइ अव्य्या पासून सुद्धा के
अनेक अर्थ निष्पन्न करतात व व्याकरणांत ते तसे आहेंतआणूनच निघतात..

भूपादयोप्रपि वित्रस्ता तून यदुपसर्गत: ।

विसूजंति वहूनथांर्स्तस्मै ते शास्त्रिणे नम : १८८४ ।।

पहिला अर्थ-शाखीबुवा! तुम्हांला नमस्कार असो. कारण,
' भूपादय: ' राजेलोकसुद्धां तुमच्या पडिनें त्रस्त होऊन तुम्हांला कुक-
ळखा पैसा देऊन टाकतात.

दुसरा अर्थ--' भू-पादय: ' ' भू ' आणि ' पा ' इत्यादि घालू
ज्यांना उपसर्ग लागले असतां पुष्कळसे निरनिराळे अर्थ उत्पन्न करतात.

वैद्यं वर्णयति.
प्रवर्ततेऽगदकारा: सत्यकारादनतरद ।

अदा कारे सत्येतिभगवान्पाणिनिः कमसू ।। ४८५ ।।

वैद्य.)
वैद्य असतात ते सखकार दिल्यानंतरच आपल्या कामाला प्रवृक्त
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होतात. हें बरोबरच आहे. कारण, भगवाजू पाणिनीर्नी सुद्धीआपल्या
सूत्रांत हाच क्रम दिलेला आहे. ' कारे सत्यागदस्म ' सत्य आणि
अगद यांना ' कार ' प्रत्यय लागतो, व अलंकार व अगदंकार अशी
रूपे होतात. ह्यांत अलंकार हें प्रथम आहे व नंतर अगदंकार आलें
आहे. ' सत्यंकार ' झाल्यानंतरच अगदंकार व्हावयाचा, हा क्रमच आहे.
केषत१ सत्यकार-ससकार आणि अगदकार-निरोगी. अर्थात् आधी
सरकार दिल्यानंतर मगच रोगी बरा करावयाचा.

रोगणे वर्णयति.
देवोऽपिगदी रीर्वेईलपूर्वी प्रासरसतया प्रायर ।

कृतकार्य पुनरवे रसापकमवंचयन्नारि न चित्रघू ।। ४८६ ।।

पहिला अर्थ-' गदी ' म्हणजे गदा धारण करणारा जो विष्णू,
त्यानें सुद्धा वामनावतारामध्यें प्रथम ठेंगणे वामनाचे स्वरूप घेऊन
( रसा) म्हणजे पृध्वी-त्रिपाद भूमी मिळाल्यानंतर कृतकार्य होऊन
नंतर पृथ्वी देणारा जो बळी, त्यालाच ठकविले. तेव्हां ाऊr नलीन लीन
नव्हे अशा माणसामध्यें गदी) म्हणजे रोग्याने वैद्याला टकविले तर
त्यांत कांहीं विशेष नाहीं. कसे नाही? तर गदी म्हणजे रोगी प्रथम
नीच म्हणजे नख होऊन ( प्राप्तरसा औषध मिळाल्यानंतर कृत-

कार्य होऊन रसायन देणारा जो वैद्य त्याला ठकविलें, तर त्यांत विशेष
असें काहींच नाही.

येन स्वस्थार संतस्तीर्त्या दुस्तरतरेशपतापमरद ।

तं वैद्ययागेमिह ये त्यजति तान्निगुणात्ररान्मन्ये ।। ४८७ ।।

पहिला अर्थ--च्याच्या योगाने अत्यंत दुस्तर अशा रोगाच्या भरा-
तून पार पडून स्वास्वय प्रास होतें अशा तऱ्हेच्या वैद्याची संगीत जे
मागाहून सोडतात-ते लोक ाऊइ निर्गुण म्हणजे. गुणग्राही नव्हेत,
मंद -खं होतदुसरा अर्थ- वैद्ययोग म्हणजे विद्येतवघी योग. ज्या
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विद्येच्या योगानें अत्यंत दुस्तर असा संसारसागरही उतरूनजाऊन मन:.
स्वास्थ्य प्रास' होतें त्या विद्येची प्राप्ती 'जे टाकतात, ते -निर्गुण म्हणजे
जीवनमुक्तच असले पाहिजेत हें उघडं आहे.. त्या अर्थी वरील विधान
उघड आहे.

सभ्य वर्णयति.
सभारतो य: पुरुष: ख एवटेक् न चान्यथा ।

सूरिवित्त: पुमान्यस्तु ख स्वेटळून चार्न्यथा ।। ४८८ ।।

( सभ्य ३

सिभा-रत. सभेमध्ये जो रत होणारा पुरुष असेल, तो ाऊई सभा-
रत) भारत सहितच असला पाहिजे. त्याला भारत अवगत असलेंच
पाहिजे. आणि मूरि-वित्त: - पुष्कळ शान ज्याच्यापाशी आहे, तो
पुरुष : भूरिवित्तः) पुष्कळ धनवानही असलाच पाहिजे.

आश्चर्य.
प्रदाय शुणिकेम्यस्तु स्वसकाशगतं धनम् ।

आधिं लळ्या सुखीभूता धनिका इति विस्मय : ।। ४८९ ।।
ाऊइं शुनिक]

घन मागावयास येणाऱ्यांना पैसा उसनवार मागावयास येणारे लोक
आपल्या जवळचे द्रव्य स्वतः : आधि) म्हणजे गहाण १ ( पक्षी व्याधी
ठेवून धनिक लोक .सुखी होतात. हें खरोखर आश्चर्यकारकच आहे..)
द्रव्य देऊन जणूंकाय व्याधीच विकत घेणे हें आश्चर्य तर'आहेच पण
गहाण हेंही अशासारखेच आहे.

कामांध.
भुत्या विष्णोर्भीळ्याहाक्यचर्चा
कामांधाना मूर्ऱ्यदेतीव Sjए ।.

मस्थधीदाले ग्राभ्यगीते वदंते
वा वा: खाशी ठीक कांबात होहो ।। ४२० ।।,
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विष्णूल्या महालयाची चर्चा ऐकून कामांधाच्या डोक्यांत जण काय

चूळच उठतो. आणि-ग्राम्यगीत म्हणजे लावण्या वगैरे ऐकून तो माना
डोलवितो, आणि वाहवा! वाहवा! ' ' ओहो १ क्या बात है! '
वगैरे म्हणत बसतो.

नैय्यायिकं
लिंगपरामर्शपरा व्यभिचारविचारका हि तर्कज्ञाः ।

कलयर्तीश्वरसिद्धि तद्धि विपुलमत्र चित्रकृम्दवीत ।। ४९१ ।।

तर्कशास्त्री असतात ते न्यायशास्त्रांतील ' लिंगपरामर्शा ' मध्येच
नेहमी गुंतलेले असतात. ते व्यभिचाराचाच नेहमी विचार करणारे. पण
असे तर्कज्ञ लोक, ईश्वराची सिद्धी ह्मणजे ईश्वराचे आस्तित्व सिद्ध कर-
-तात हें फारच आश्चर्य आहे. लिंगपरामर्शी व व्यभिचारी लोकांना ईश्वर
साध्य होत नाहीं. लिंगपरामर्श व व्यभिचार हे तर्कशास्त्रांतील दोन शब्द
आहेत. लिंगह्मणजे चिन्ह व परामर्शह्मणजेविचारतसेच व्यभिचार झणजे
अपवाद. 'धूर'हा अग्नीचे लिंग किंवाचिन्ह होय. ह्याप्रमाणें कार्य जो धूर
.त्यावरून कारण जो विस्तवत्याचा विचार करणें झणजे लिंगपरामर्शहोय.
-व एखाद्या नियमाला असलेल्या अपवादांचा विचार करणें म्हणजे व्यभि-
.चारविचार हायेनैयायिक हे अशाचतर्कानेंईश्वराचें अस्तित्व सिद्ध करितात.

प्रश्नोत्तरं.-
सकलंकस्य संसर्गान्ननू भवति गर्हितद ।

परिपाटी वराकस्थ हितभावहति धुवसू ।। ४९२ ।।

ह्या लोकांत प्रश्नांतच प्रश्नांची उत्तरें दिलेली आहेत. ती अशीं-
सकलं-कल्य-संसर्गावकन भवति गर्हितद

कशाच्या सांसर्गानें सर्व कांहीं होतें? ह्याचे उत्तर त्या प्रश्नांतच आहे.
जें हें:- स-कलंकस्य संसर्गात

सकलक ( श. कलंकसहित) दोषी, 'असेल त्याच्या संसर्गानें.
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कल्प वरा परिपाटी-धुवं हितं अवहति
कोणाचा श्रेष्ठ चरित्रक्रम .खात्रीनें हितकारक होतो? ह्या उत्तर ही

त्या प्रश्नांत आहे ते हें:-वराकस्थ परिपाटी
बराक १ ह्मणजे अनुद्धत-नस अशा पुरुषाचा.

दैव.
राजराजसखोध्प्येष महादेवोऽपि भिक्षते ।

वक्रे वि ललाटस्वे तत्रान्येषां तु का कथा । । ४९३ । ।

ाऊr राजराजसखा राजांचा राजा जो कुबेर त्याचा परममित्र असा
महादेव असून सुद्धा त्याला भिक्षा मागावी लागते ह्यावरून दैव प्रति-
कूल असलें म्हणजे बाकीच्याची कथा काय? परंतु महादवोचे दैव प्रति-
कुल होतें कशावरून? तर-'वक्रे--विघौ ललाटस्थे'-अहो! प्रत्यक्ष त्याच्या कपाळावर चंद्राची-
वाकडी कोरच जर आहे, तर मग बाकीच्याचे काय चालणार? विधी
म्हणजे चंद्र आणि विधी म्हणजे दैव-ब्रम्हदेव!

स्वभाव.
जानीमहे जगीत जंतुजनस्व वून
योनिस्वभावसदशी भवति कियोत ।

लव्ष्यधिप वक्षशि पदं जलराशिकन्या
श्रवासुदेवरणप्रवणेच नित्यर ।। ४९४ ।।

सर्व प्राण्यांचा ज्या मातापितरांपासून जन्म झालेला असेल, त्यांच्या-
स्वभावासारखीच त्यांची क्रिया होत असते. हें खात्रीने आम्हांस माहित
आहे. कारण, जलराशीची झणजे समुद्राची कन्या जी लक्ष्मी, तिला-

वक्षसी] झणजे छातीवर स्थल दिलें असताही ती नेहेमी श्रीवि-
ष्णूच्या चरणापाशीच असते. ह्याचे कारण काय? तर १ जड-राशी
मदबुद्धिच्या अशा खमुद्राची कन्या किंवा जलराशी झणजे नेहेमी
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जातील तर कोठे जाणार?
मैत्री.

वन्यानामपि कोशेपु सुहृदां स्वोदयार्थिनां ।

अदर्यते स्वोदयादेव श्री: सेयं मित्रता मता ।। ४९५ ।।

( मैत्री)
पहिला अर्थ-आपला उदय व्हावा अशी इच्छा करणारे असे व

वनांत राहणारे-अडाणी-असे जरी मित्र असले तरी, त्यांच्या कोशा-
मध्ये पेटीमध्यें आपल्या उदयापासून ( भरभराटी पासून) प्रास झालेल्या
संपत्तीतूनच! श्री-अरर्यते जे द्रव्य देतात. तीच खरी मैत्री होय.

दुसरा अर्थ- वन्याना ह्मणजे वनांत किंवा पाण्यांत उत्पन्न
झालेल्या पद्यांचा-कमलांचा-मित्र असलेला जो सूर्य तो व उमलण्याला
तयार असलेल्या अशा कमलाच्या कोशामेध्यें आपल्या उदयाने ाऊइं श्री:)
शोभाही घालतो, हीच खरी मित्रता म्हणावयाची. ाऊइ खेप ' मित्रता '
म्हणजे सूर्यपणा!

सद्यो जात: सौहदवालमरालोऽधिमानख तनुयातू ।
किं तु विनोदमुभयत: पत्राणि पुनर्न चेईवसेंरजू ।। ४९६ ।।

दोन्ही मित्रांमध्यें पुनःपुन्हा जर पत्रव्यवहार न होईल, तर नुकताच.
जडलेला मित्रतारूप वालइन्स हा मनामध्यें-पक्षीं-मानस सरोवरामध्ये
आनंद कसा उत्पन्न करील?

दुसरा अर्थ-' पत्र ' झणजे पंख वारंवार हालविल्याशिवाक
बालहंसाला तरी मानस सरोवरामध्यें आनंद कसा होईल? आकाशांत.
गमन करावे तेव्हांच त्यास आनंद होणार.

मित्रपत्रं.
स्वातक्षितौ स्नेहलता समुसा तर्ह्येव सा स्वस्तिमतीति मन्ये ।
प्रवर्तयेबेलूमनोविनादे पुनः पुन: .पत्रवती मधूच ।। ४९७१.
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ण! मित्रपत्र.

स्नेहरूपी लता आपल्या मनोभूमीमध्ये एकवार पेरली गेली. झणजे
जी कुशल आहे असें तरच मानता येईल. केव्हा? तर अनेकवार पत्र

व्यवहार करून दोघांचेंही मनोरंजन होईल तेव्हां.

दुसरा अर्थ-जमिनर्ति लावलेली 'आपली आवडती वेल तरच
कुशल आहे म्हणावयाची. जर ता चांगली चांगली पाने व फुलें येऊन
-मनाला संतोष देईल व वारंवार तिला पालवी फुटले तरच ती सुस्थितींत
-आहे ह्मणावयाची.

समस्यां.
चंद्रो गजेंद्र: क्षितिनायकेंद्रो
धनुर्धरेंद्र: शिशुवाग्विलास ।

स्वादातृभोक्ता चतुर कीटक-
गृहाण विद्वबकुकलास्त एते ।। ४९८१

चंद्र, गजेंद्र, राजेंद्र, धनुर्धरामध्ये श्रेष्ठ, लहान मुलाचें बोबडे बोलणे,
-दाता, भोक्ता आणि चतुर हे कसे असतील? तर हे .विद्वान् मनुष्या!
तू सुकला: हेंच त्याचें उत्तर घे.

'ल, च्या ठिकाणीं ' र धरला म्हणजे हा शब्द सर्वास लागू पडतो.
चंद्र कसा तर ' सुकला: ' सर्व कलानी युक्त.
गजेंद्र कसा तर ' सुकरा: ' उत्तम साडेने युक्त. -

राजेंद्र कसा? तर ' सुकराः?' उत्तम करभार घेण्याने युक्त.
घनुर्धर कसा ?तर ' सुकरा : ' उत्तम नेम मारणारा-हस्तकुशल.
मुलाचे बोबडे बोल कसे? तर ' सुकला ' मधुर आवाजाने युक्त.

कल म्हणजे मधुर आवाज.)
दाता कसा? तर ' सुकला:' धनाचा व्यय करणारा.
भोक्ता कसा? तर' सुकला: ' नृत्य गायनाने युक्त.

चतुर कच रं तर ' सुकला: ' ६४ कलांनी युक्त.
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किंवा 'सुकल दातटभोक्तरि' ह्या अमरकोशांतील वचनाप्रमाणे ' सुकल
हा शब्दच दाता व भोक्ता झांशी समानार्थक आहे.

दैत्यजनोऽदितितनवान, शीत वन्यो जनो, युवा युवती:, ।

किं बलमाश्रित्य जयतिवद विद्वन्नयि मण शुक्रवलमू ।। ४९९
दैत्यगण हे अदितीचे मुलगे जे देव त्यांना, वनवासी जन थंडीला

तरुण तरुणींना जिंकण्याला कोणतें बल कारणीभूत होते? तें सांग
हे विद्वाना! घे तर उत्तर. 'सुक्ष्मल. '

प्लेष-शुक्र म्हणजे अग्नि; शुक्र म्हणजे खे; आणि शुक्र म्हणजे
शुक्राचार्य.

दैत्य हे देवांना शुक्राचार्यांच्या बळावर जिंकतात; वनवासीजन-
अग्नीच्या बळावर थंडीला जिंकतात; आणि तरुण तरुणीला वीर्याच्या
बळावर जिंकतात.

सरिच्छैलसमुद्रेपु कुतोचं बघू वर्षांस ।

खातरेतन्मया ज्ञाता८ तत्र कारणम् ।। ५०० ।।

हे असा! नदी, पर्वत आणि समुद्र, ह्या तिन्हीही ठिकाणी
पाण्याचा वर्षाव कां करतोस! पर्क्षी-तूं द्रव्याचा ( वस्तु म्हणजे द्रव्य)
वर्षाव कां करतोस? तर बाबारे! कळले! कळले! मला. तुला श्रांत
झाली आहे असे वाटतें. कारण ' अस्त्र ' ह्या शब्दाच्या अती ' अ' आहे.
तेव्हां ' च ' ज्याच्या अंती आहे तो ' श्रांत ' व्हावा, श्रमिष्ट व्हावा हें.-

साहजिकच आहे.
शीतकालं

असं .यातो दिनेश: प्रवलमथ हिम जातमेतल्यभावा-
च्छीतानां मामकानां कथमिव पयसां स्वादवस्थेत्यीचैत्य:।।
अंतखातुं प्रविष्टोप्रनल इव कृपया तान्यथेष्यंतमर्क
झारत्वानिर्गच्छतोदुग्ने चलति हुतमुजो धूम एष ध्वजोऽस्य ५० १'.
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थंडीच्या वेळीं सकाळी पाण्यांतून वाफा वर येतात वअग्रेरापः 'म्हणजे
त्रग्निपासून जल उत्पन्न झालें अशी श्रुति आहे. त्यास अनुसरून कवि
उत्प्रेक्षा करतात: - -

सूर्य अस्तास गेला आहे, थंडी तर मनस्वी पडली आहे. आतां ह्या
:माझ्या जलरूपी अपत्याची थंडीने कुडकुवून काय बरे अवस्था होईल?
-ह्याबद्दल पोटांत दया येऊन अग्नि हा आपल्या जलरूपी मुलाच्या
समाचाराकरितां आत बुडून बसला होता. इतक्यांत सूर्य हा क्षितिजावर
आला असे समजताच त्याची काळजी ल झाली, व तो वाहेर पडू
-लागला. तोच हा वर येत असलेला दिसत आहे. कारण, त्याच्या बाहेर
येणाऱ्या वाफा म्हणजे धूम्र हा त्याचा ष्यजच आहे.

शीतर्ड्यडभानौ सति न जगदिद व्याद्यपमीष्टेऽथ तस्मि-
अस्त यातेऽस्व धुर्य ज्वलनमिह समाक्रम्य नघराशयाहे ।

कारागारे निवेश्य प्रसभमथ जगद्वषासमेतन्निशभ्य
प्रास कुद्धं दिनेश कथयति किमये हमस्तैः स्ववासमू । । ५०२ । ।

हिंवाळ्या दिवसांत सूर्यांचे प्रखर उन्ह पडलें असतांना हिमकतू सर्व

व्यापू शकत नाहीं. पण तो ( सूर्य) अस्तास गेला म्हणजे त्याचा मुख्य
कारभारी जो अग्नि, त्याला पाण्याच्या साड्याच्या जलरूपी कारागृहामध्ये
बलात्कारानें घालून त्या हिमकतूनें सारे जग व्यापले. ही बातमी ऐकून
१ एतन्नक्षन्य सूर्य हा क्यु होऊन वर आला, व त्यास ( अग्रीस)
सोडवू लागला. तेव्हां धूसरूपी दूत त्याला कोठे कोंडून ठेवले होतें तें
दाखवूनच देत आहे असें वाटतें. ( सकाळी पाण्यांतून ज्या वाफा निघा -
लेल्या दिसतात त्यावर ही कविकल्पना आहे.)

वक्षोजदुर्गे सुधने त्रिवलीपरिखावृते ।

श्रित: किसा विजितः शीतेनातिवलीयसा । । ५०३ । ।

अतिशय कडक थंडीनें हा उष्मा पराजित झाल्यामुळचें जणी त्यानें
( वक्षोज म्हणजे छातीपासून जन्मलेल्या स्तनरूपी किल्याचा आश्रय
केला आहे. हा किला चांगल्या धनानीं युक्त असून विळी म्हणजे
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पोटावरच्या वळ्या हाच खंदक त्या खंदकांनी बंदोबस्त केलेला अशा
आहे. अशा कोटामध्येच ह्या उष्म्याने आश्रय केला आहे की काय?
( थंडीच्या दिवसांतील स्त्रीसमागम सुखावह होतो हें रूपक होय.)दुसरा अर्थ-उच्या वर्ण म्हणजे ' ष ' तो वक्षोज यामध्ये
आढळतो. ह्याचे कारण, थंडीने त्याचा पराजय केल्यामुळें ?तो त्यांत
खपून बसला आहे.

यद्यबरांत : शयितः ख पौरख्य : पयोधरः ।

कथं शीतकथाश्रोत्रपथमम्णेचतमईति । । ५०४ । ।

ाऊइं पौरस्य पूर्वेकडे उत्पन्न होणारा मेघ जरी आकाशामध्यें निज-
लेला असला तरी तो आला म्हणजे थंडीची गोष्ट कानावर कोठून येणार?
स्तःचित्रा नक्षत्रानंतरचा मेघाला 'पौरड्य' अथवा पूर्वेकडील मेघ' असें
खणतात. आक्टाबेर महिन्यांतील उकाड्यासबघानें हें रूपक आहे.)
सर्वे-- शद्वावरूनसुद्धां ाऊइं अंबर म्हणजे वस्त्र, त्यांत जरी असला तरी
१ पौरख्य तारुण्यांतील पयोघर-स्तन-अर्थातू जवळ स्त्री असेल तर
मग थंडी लागणार नाहीं.

हाहाहूव्हालापर्धैनंजयस्वातिसस्तवो यत्र।
मकरारंभो जभीमदालय इव सहतिलोत्तमारंभ: १५०५ ।।

पहिला अर्थ--' हा हा दूदू ' अशा शद्वानीं जेथे ' धनंजयाची '
म्हणजे अग्रीची स्तुती चालू असते, तेथें मकरसंक्रमणाचा आरंभ
झाला आहे म्हणून समजावे आणि ाऊइ जंभभिदालय म्हणजे इंद्राच्या
घराप्रमाणे तेथें उत्तमोत्तम तिळ देण्याचाही समारंभ होतो.

केष--इंद्राच्या घराप्रमाणें कसा? तर ' हा हा हू दू ' शब्दांना
इंद्राच्या सभेत गंधर्वाचे गायन चालू असतें. व ाऊइं धनंजय म्हणजे
अर्जुन हा त्याचा पुत्र असल्यानें, त्याचे गुणानुवाद स्तुतिपाठक करीत
असतात. आणि रंभा व तिलोत्तमा ह्यांच्या नृत्याचाही समारंभ चालू
असतो. ( लेष--तिलोत्तमाएक अप्सरा, उत्तम तीळ ).
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' स्त्रिन्नाः कंट्रकनिचिता: प्रकटितरागाश्च सहसितामधुरा: ।,दामोदरदर्शनजो राधावस्थाविशेष इव तिलकाः ।। ५०६ ।।

तिळाचीअवस्था, विशिष्ट तऱ्हेची जी राधेची अवस्था झाली होती.
तशीच होते. ती कशी? ऽ स्विन्न: अग्नीच्या उष्णतेने तयार-
झालेले; काट्यांनी भरलेलें; प्रकटितराग बाहेरून लाल रंग दिसत
आहे; ाऊई सहसित साखर घातलेले व गोड लागणारे असे
तीळ असतात

दुसरा अर्थ-आता राधा कशी असे? तर श्रीकृष्णाला पाहतांच.
स्थिसभा. घामआलेली; कटकनिचितः रोमांच उभे राहिलेले; ०प्रकटित
रागाश्च] प्रणय कोपानें युक्त; स-हसिता हास्ययुक्त; मधुर: १मधुर; अशीच तिळगुळाप्रमाणें म्हणजे हलव्याप्रमाणें होत असे.

उष्णकालं.
मात्रे मुखध्वनि भुत्या भयसविग्रमानसा ।

त्यक्त्या वनविहार श्रीरंतगंर्तुमना इव ।। ५०७ ।।

गावामव्यें शिमग्याची बोंब ऐकून पुढें काही तरी अनर्थ ओढवला.
आहे असें वाटून जिचे मन व्याकुळ झाल्यामुळेंवनविहार सोडून वनश्रीही
अंतर्धान पावण्याच्या बेतात आली आहे. कारण धान्ये लुप्त झालेलीं अस-
तात. व झाडांची पालवी गड लागलेली असते.

बहुलोत्सवो जनोऽसाहतुश्रियःपुष्पसमय इति ।

कंदर्प कथमिव न स्वध्यजमस्मिसुखवतु ।। ५०८ ।।

लोक अतिशय उत्सव करीत आहेत; ( कतुश्रिय:) वसंतकतर्चू?'
शोभा दिसत आहे; वसंत ऋतु आहे; इतकी तयारी झाल्यावर
० कदर्पार्ने ( मदनानेच) तेवढा आपला ध्वज कां लावू नये? ष-कंदर्पाचा ध्वज झणजे कतुप्राति होय. आणि ध्वजा झणजे गुढीउभारणे

प्रात: कार्ल.
प्ले तूदयमासाद्य स्वप्रतापं वितन्यति ।
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युक्तनक्षत्रनिवहो निस्तेजस्को विछप्यते ।। ५०९ ।।

ाऊईं प्रातःकाल
सूर्य उदय पावून आपलाप्रताप. जिकडे तिकडे तो गाजवू लागला

झणजे नक्षत्रगण तेजोरहित होऊन ाऊइ विलोप पावतो, ( नष्ट होतो)
हें सरळच आहे. कारण, सूर्य खणजे. ' सूर-' पूर पुरुषाचा उदय झणजे
पराक्रम पाहून ाऊइं नक्षत्रगण: १ ह्मणजे क्षात्रतेज ज्यांच्या अंगीं नाहीं असें
लोक निस्तेज होतील ह्यांत नवल तें काय?

दोषोपचयस्तावज्जधन्यकर्मणि नर नियोजयति ।

सुदिन तु शुचौकर्मणिसदसद्वस्तुस्वभावएवायमू १५१० ।।

दोषांचा पुष्कळसासाठा असला झणजे तो मनुष्याला नीच कर्म करा-
वयाला लावतो आणि चांगला दिवस असला झणजे तोशुभ कर्मकरावयाला
लावतो. हा चांगल्या व वाईट वस्तूंचा स्वभावच आहे. कारण, १ दो-पचय रात्र पुष्कळशी शाही झणजे मनुष्य नीच कर्माला प्रवृत्त होतो.
आणि सुदिन ह्मणजे चांगला ढळढळित दिवस असला झणजे तो
मनुष्याला सत्कर्म करावयाला लावतो. ह्यांत रात्र ही असद्वस्तु होय, व
दिवस ही सद्वस्तु होय.

पुरुषचर्या
भवितव्य प्रसिद्धेन नरेणातिप्रयत्नतः ।

पाणिन्याद्या ह्यविज्ञात नरनरकमूचिरे ।। ५११ ।।

मनुष्याने नानाप्रकारचे यत्न करूनप्रसिद्ध व्हावें. कारण, पाणिन्यादि
कर्षीर्नी जो मनुष्य माहित नाही, अप्रसिद्ध आहे, अशा मनुष्याला
' नरक ' म्हटलें आहे. कारण ' क ' प्रत्यय हा अशातार्थी असतो.

खेप- अज्ञातार्थी अशात-अप्रसिद्ध-लोकाकरिताच आहे. अर्थात
' अज्ञात ' मनुष्य हा नरकच होय.

सदशन एव सदशनो विकल: किल जायने विकलएव ।

असुर एवासुरतस्तद्वदविनयो जनोप्रविनय एव । ।५१२
रे ८
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' स-एशन ' ज्या मनुष्याला दौत असतात त्यांना ' सत्-अशन '
चांगलें चाऊन खाता येतें. जो ' विकल ' ह्मणजे कलारहित असतो,
पक्षीं-ज्याचें दात हालत असतात तो ' विकल ' ह्मणजे दुःखी असतो.
जो ' असुरत ' बलरक्षण करणारा असतो त्यानें ' अ सुरत ' विषथो-
पभोग टाकलेला असतो. आणि जो ' अ-विनय ' खणजे विनय सोड.
लेला उद्धत असतो, तो 'अवि-नय' अवि झणजे मेंढ्या..' नय -नेणारा
हाकणारा-अर्थातू धनगर असतो.

श्रैष्ठ्यस्वोक्टवलतैवकारणमिति प्रायो वाईर्टसय:
पश्यत्यस्य जना न कर्म सहज किं साधु वाप्रसाघ्विति ।

शृंगार हि जघन्यकर्मसचिवोमूल्यवा प्रापित:
शात: पश्य जघन्यतां वत पुनमूर्धन्यकर्मापि सलू ।। ५१३ ।।

जे बहिर्टष्टी लोक असतात, ते श्रेष्ठत्त्वाचें कारण बाह्य उज्वलता
झणजे डामडौल असेंच मानतात. अशा दिखाऊ मनुष्याचे सहज कर्म

चांगले किंवा वाईट आहे हे लोक पहात नाहींत. उदाहरणार्थ, शृंगार हा
नीच कर्मात श्रेष्ठ आहे. तरी पण त्याला श्रेष्ठत्त्व दिलेले आहे. शांतरस
आहे तो श्रेष्ठ कर्म करणारा असूनही त्याला सगळ्यांत खालचा
दर्जा मिळतो

वव्हर्थतामव्ययानां विव्हक्ता न धारय ।

सुप्प्रतिष्ठा ऽत्रनास्तीति भगवान्पाणिनिर्जगौ ।। ५१४ ।।

विद्वान् लोक ' अव्यया '' च्या ठाई बहु अर्थता असते असें म्हण-
तात. पण तें तूं मनांत धरू नकोस. त्यांत कांहीं अर्थ नाहीं. कारण,
भगवान् पाणिनीनी सांगितलें आहे कीं, अव्ययामध्ये ' खुप ' म्हणजे
विभक्तीचे जे प्रत्यय त्यांची प्रतिष्ठा नसते. म्हणजे त्यांना प्रत्यय लागत
नाहीं. व ' .अव्यय ' म्हणजे जे खर्च करीत नाहींत ते. तें ' बहुअर्थी '
असल्यामुळें त्यांच्याजवळ पुष्कळ पैसा खाटतो हें खरें आहे. तरी तूं
त्यांना खरें धनवानसमजू नकोस. कारण, पुष्कळ अर्थ असला तरी त्यांत
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चांगलीशी प्रतिष्ठा नसते. असें प्रत्यक्ष भगवान् पाणिनीनी सांगितले
आहे. ' सु ' प्रतिष्ठा म्हणजे चांगली प्रतिष्ठा त्यांना नसते.

सुबुत्तो वलिमूघर्न्यो घन: पीनो प्रपिवा जन: ।

बालिश (शा) स्य प्रसंगने पतत्येव यथा स्तन: ।। ५१५ ।।

पहिला अर्थ-चांगल्या आचाराचा अत्यंत बळवान् ' घन: ' धष्ट-
पुष्ट, लग्न असा जरी मनुष्य असला तरी मूर्ख मनुष्याच्या संगतीने सना-
प्रमाणें पतन पावतो.

दुसरा अर्थ-स्तन कसे असतात? तर ' सुवृत्त ' ह्मणजे वाटोळे;
' बलिमूर्धन्यो ' ज्याच्या मस्तकावर वळ्या आहेत; ' घन: ' कठीण;
.' पीनोपि ' उच्च; तरी ' वालिशस्य प्रसंगेन ' मुलाने धरल्यामुळें पडतात,
त्या प्रमाणें वर सांगितलेला मनुष्यही पतन पावतो.

महदाधारदानाय महातोव नेतरे ।

अचलाधारिणो तूनमचला एव केवलमू ।। ५१६ ।।

मोठा आधार घ्यावयाला मोठे लोकच योग्य आहेत. ह्याला उदाहरण,

' अचल ' म्हणजे पृथ्वी, हिला धारण करणारे ' अचल ' म्हणजे
पर्वतच आहेत.

द्विधापि लोके बव्हाशो विद्वानपि न राजते ।

द्विधापि सुकलढ्यस्मिन्नविद्वानपि राजते ।। ५१७ ।।

' बव्हाशा ??? फार आशा: आहे, असा आशेखोर व ' बहु.-
-आशा ' पुष्कळ खाणारा-खाद्वाड असा मनुष्य विद्वान् असला तरी तो
शोभत नाही. दोघेही शोभत नाहींत. आणि ' सुकल ' द्रव्याचा सद्वय
कसा करावा हें जाणतो तो; आणि 'सुकलं म्हणजे 'मृत्यगायनादि कला
ज्याला अवगत आहेत असा मनुष्य अविद्वान असला तरी तो असे
दोघेही शोभतात.

भोजन.
तनुग्रासे स एव स्यादसुग्रासे डपि स मृत ।

तस्मात्सर्वप्रयत्नेन भवेचित्य सुभोजन १५१८ ।।...
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'7 तनु-मासे ' थोडेच खाले ' तर 'तनुत्यप्रास ' तनूचाम्हणजेदेहाचा
ऱ्हास होईल. .म्हणजे त्यालाक्षीणता प्रातहोईल.: आणि'' अ-सुमास 'चांगले सुग्रास अन्न खाव्ये नाहीं तर .' अडण्यास ' .होईल'. झणजे मरण
येईल. ह्याकरिता ' सुभोजनः ' अहो सजनहो! ' सु-भोजन ' चांगले
भोजन' करीते जा.

देशस्थ.
अधितिष्ठन्नभिमानं व्यालस्वधर: शिरंस्थितणर्भर ।

भूतिव्ययकुत्तिक्तकभक्षपर: शंकरी ऽग्ऱ्यदशेस्थ: ।। ५१९ ।।
ह्या लोकात देशस्थ ब्राह्मणांचें आणि शंकराचे साम्य मोठ्या चमत्का-

रिक रीतीनें दाखविले आहे. तें असे:--
पहिला अर्थ-शकर कसा आहे? तर ' अधितिष्ठलू- अभिमान '

अहंकाराने युक्त, रुद्रावतार असा. आणखी कसा? तर ' व्यालस्वघर: '
सर्पाची भूषणें धारण करणारा; आणखी कसा? तर ' शिरःस्थित-कण-
भर: ' मस्तकावर गंगा घारण करणारा असा; अंगास भस्म फासणारा;
आणखी कसा? तर ' तिक्तकभक्षणपर: ' काळकूट प्राशन करणारा
असा; आणखी कसा? तर ' अटयदशेस्थ: ' वर असणारा
देश जो कैलास तेथें वासकरणारा अस शंकर.

दुसरा अर्थ-आतांदेशस्थ ब्राह्मण कसे! तर 'अधितिष्ठनूअभिमान '
अभिमानाने फुगणारे;' वि-आलस्य-धर : ' पक्के आळशी;
शिरस्थित तर्णभर : ' डोक्यावर ककर्जा बोजा घेणारे; आणखी कसे?

तर ' भूतिकाय-- कुलू ' पैशाची उधळपट्टी करणारे; आणखी कसे? तर
तिक्तक भक्षपर :, तिखट खाण्यांत पटाईत; आणखी कसे! तर,
' अम्य देशस्थ : ' घाट माथ्यावर राहणारे ते देशस्थ ब्राम्हण होत.

ह्यावरून शंकराची आणि देशस्थ ब्राम्हणांची लक्षणें एकसारखी
दिसतात. इतकेंच नव्हे तर शंकर हे देशस्थांचें अग्रणी ( अलय देशस्थ
आहेत.

मार्जारं.
असुतैकलालखात्या विगतस्तहे: स्वकार्भकेष्यपि य: ।
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गिरिकाननासनोध्यै मार्जार: संयमीव मे भाति ।। ५२० ।।

' मांजर
मांजर हें ' मनःसंयमी ' म्हणजे भनोनिग्रही अरुल्याप्रमाणे दिसते

पहिला अर्थ-मनः संयमी कसा असतो? तर ' अमृतकैलालसात्मा '
मोक्षाचीच लालसा-इच्छा-घरणारा; ' विगतखेह:स्वकार्भकेष्वंपिय: '
आपल्या मुलांबाळावरही ममता नाही असा; ' गिरिकाननासनाये' गिरि
कदरींत आसन घालून बसणारा; असा.

दुसरा अर्थ-आता मांजर कसें असतें! तर ' अमृतैकलालखात्या '
दुधा करताच टपून बसणारे; ' विगतखेहस्वकार्भकेष्वपिय: ' आपल्या
पिलांवर ममता नाहीं असें. बोका आपली पिली खातो हें प्रसिद्ध

आच. आणखी कसे ां तर ' गिरिक आननाआसन:' अर्थ, उंदरांची
मिले ह्यांना ज्याचे तोंड हें स्थान होतें असें. ह्यावरून मांजर आणि संयमी
ही सारखीच होत.

ईगिण वर्णयति.

शृंग्यर्भकोऽपि कुपितो घाताय 'महता मत: ।

अचिरादेव यल्यास: पता राजकुंजर : ।। ५२१ ।।

ाऊइं शृंगीचे वर्णन]
पहिला अर्थ-शुगकात्रीचा मुलगा सुद्धा कोपला असतां मोठ्या

घातास कारण होतो असें समजतात कारण, ' राजकुंजर ' म्हणजे पीर-
क्षिती राजा,हा त्याच्या शब्दाने तत्काल मरण पावला.

दुसरा अर्थश्रृंगीम्हणजे रान रेडे. रान रेडा सुद्धा मोठ्या रेड्याचा
घात करणारा होतो. राजकुंजर म्हणजे महागज त्याला सुद्धा मारून
टाकतो

धूसपत्री.

।. तमाखरिति भाषायां । ता वर्णयति-
सुपर्णपरिशीलितो भवति साधुपूगाश्रित :

' करोतिसदृढस्थिति द्विजगणस्य सारानित : ।
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सदा स्पृहयते सुधामिति बुधा गदा भृत्सम-
स्तमाखुरिति सव्यता न वितनोति रागं यत : ।। ५२२ ।।

तयार वर्णन

तंबाकू आणि गदाधर जो परमेश्वर तो सारखाच आहे. तंबाकू कसा
आहे? तर ' सुपर्णपरिशीलितो ' म्हणजे चांगल्या पानांत बांधलेला;
विड्याच्या पानांत बांधलेला- पक्षी विष्णू कसा? तर चांगली पंखे आहेत
असा गरुड ज्याचे वाहन आहे असा; आणखी तंबाकू कसा? 'साधुपूगा-
श्रित' चांगल्या सुपारीचा आश्रय केलेला; पक्षी विष्णू कसा? तर ' साधु-
पूग' म्हणजे साधुसमुदायानें ज्याचा आश्रय केला आहे असा; आणखी
तंबाकू कसा? तर ' सारान्यितः' रसाने युक्त असल्यामुळें आपल्या
दाताना बळकटी आणणारा; पक्षी विष्णू कसा? तर अरागृहित असें जें
चक्र त्यानें युक्त असल्यामुळें द्विजांची म्हणजे ब्राम्हणांचीस्थापनाकरणारा;
अथवा शत्रूपासून रक्षण करणारा; आणखी तंबाकू कसा? तर त्याला-
१ सुधा पाहिजे. त्याला चुना लागतो. आणि विष्णूपार्शी अमृत असतें.
खणूनच शहाण्या मनुष्याला विष्णूची आसक्ति सोडू,. देत नाहीं. कारण
असल्या तंबाखू तांबडेपणा ( चुन्याशिवाय -तोंडाला तांबडेपणा येत
नाही. अर्थातू आसक्ति हा दुर्गुण उत्पन्न होत नाहीं. ( ताबडेपणा
आसक्ति) खणून तंबाकूचें खुशाल सेवन करावे.

जनाईनी नरहितो मूत्वा झकारविपर्यवातू ।

अवतीर्ण इव प्राय स जर्देत्यभिधीयते ।। ५२३ ।।

ाऊइ जर्दा.)
० जनार्दन झागजे विष्णू. हाच मनुष्यांना हितकर अशा तऱ्हेने'

जर्दा हें रूपांतर करून अवतीर्ण झाला आहे कीं काय? व खणूनच
त्वाला ाऊइ जर्दा असे कणतात कीं काय असें वाटतें.

व- जनार्दन ह्यांतील नरेहितः 'न' कादूनटाकला तर 'ज '
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हें आद्याक्षर आहे. त्याच्या पुढील ' न ' काज टाकून तोच ' आ '
कार पुढें ठेवला ( आकारविपर्ययातू) तर जर्दा असेंच नाम
तयार, होतें.

अर्ध : प्रियतमं वस्तु संगृम्हातु सदा सती ।

करोति यद्धैमवती विजया निजसलिधौ ।। ५२४ ।।

ज्याला जी प्रियतम अशी वस्तु असेल ती त्याची साध्वी स्त्री सदा-
सर्वदासग्रहकाश्तअसते. कशावरून? तर ाऊइ हैमवती ह्मणजे पार्वती ही
आपल्या भर्त्याला प्रिय असलेली भांग ही ाऊइ विजया नांवाच्या
दासीच्या रूपानें जवळ बाळगीत होती. येत-! विजया भांगआणि
( विजया नांवाची दासी. भांग ही शंकराला प्रिय असल्याचें सर्वत्र

प्रसिद्धच आहे.
सायंकाल

संध्या प्रौढवधूरिनोऽ व्रजात मां हित्वचात रागाकुला
पृष्ठे यांत्यपि हस्तगा न स इति प्रायो विरक्ता प्रभावत्
तामिस्त्रैर्यमुनाजलैर्हीरपद सस्नप्य दत्वा पुन-
गैधानिदमयास्तनोति परितस्ताराप्रक्तांजलिन् ।। ५२५ औ।

सायंकाळ.]
संध्या ( संध्याकाळ) ही प्रौढ स्त्री आपला ाऊइ इन म्हणजे स्वामी

जो सूर्य, तो आपल्याला टाकून जात आहे, असें पाहून प्रेमाने ( रागा-
कुला) व्याकूळ होऊन ( संध्याकाळीं आकाश-तांबडें असतें) त्याच्या
मागें जात असताही तो आपल्याला सांपडत नाहीं, असें पाहूनच जणों
काय विरक्तझाली-लालीजाऊन पांढरसरपणा दिसूं लागला आणि काळकर
अशा यमुनेच्या पाण्यानें-पक्षी अंधेरयुक्त अशी-हरिचरणांना ( पक्षी

आकाशाला) खान घालून चंद्ररूपी गंध लावून ( टिळा लावून) सभो-
वती तारकारूपी पुष्पांजलीच अर्पण करीत आहे असें वाटतें.

कुच्छरं.
मध्यभ्यसमय एव सियमुपगच्छत्यशेषसूतानामू ।
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यो जागर्ति..निशाया शुनक: प्रतिभातिसंयमीव. मम .।। ५२६ औ।

कुत्राहा इंद्र्रियूरदळून करणाऱ्या पुरुषाप्रमाणेच भासतो. कारण, तो
मध्यरुस्त म्हणजे वर्षा आणि शरत ह्यांतच स्त्रीकडे जातो आणि सर्व
भूतामध्यें-प्राण्यांत हाच एक रात्रीचा जागा. असतो. ( ' था निशा सर्व

भूताना तस्या जागर्तिसयमी' ह्या भगवदुक्तीवर ह्यांत कटाक्ष आहे.)
मखुणं.

यो रात्रिंचरशेखर किल दशास्यःकोणपाल्याश्रयो
वस्त्रावाधितशक्तिको गुरुधिर पातु सदा वाछति ।

उन्मत्तो मधुयागेतो भवति यस्तन्मत्कुणो रावण-
स्तस्मान्नश्यति पुत्रपौत्रसहितः सीताभिसंधानतः ।। ५२७ ।।

ढेकूण.]
ढेकूण हा हुबेहुब रावणासारखा आहे. कसा ते पहा:.---
पहिला अर्थ-रावण कसा? तर ( योरात्रिंचरशेखर) राक्षसांचा

राजा; ( किल दशास्य:) त्याला दहा ताडे होतीं; आणखी कस होता?
तर कोणपाल्याश्रय राक्षससमुदायाचा ज्याला पाठिंबा होता असा;
१ वस्त्रावाधित शक्तिकः वन्नापुढेंही अबाधित शक्ति ज्याची असा;
ाऊइं उन्मत्त: मधुयागेतो मद्य प्राशन करून मदोन्मत्त झालेला;
१ वृरुधिर पातु सदावांछति नररक्त पान करावयास मिळावे हीच
ज्याची निरंतर इच्छा; आणि ( सीताभिसंधानतः) आणि सीतेच्या
पायीच पुत्रपौत्रासह नष्ट होऊन गेला असा.

दुसरा अर्थ-आतां ढेकूणकसा? तर ( योरात्रिंचरशेखरः) रात्रींत
फिरणाऱ्या कीटकातीलराजा;(किलदशास्व:) दशेसारख्या बारीकशेड्यांनीं
युक्तआहे तोंडल्याचें असा; आणखीकसा?तर(कोणपाल्याक्य) कोपऱ्या
कोपऱ्यात वस्ती करणारा; ( वन्नावाघितशक्तिक:) हिरा फोडण्याइतकी
अवाघित शक्ति आहे ज्याला असा; ( ढेकणाच्या रक्ताने हिरा फुटतो ही
गोष्ट हिऱ्याचे भस्म वगैरे करतांना वैद्य लोकांच्या दृष्टीस पडते असें
म्हणतात. ' कणाच्या संगे हिरा जो भंगला ' असा तुकारामाच
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अभंगही आहे.) आणखी. ढेकूण कसा? तर '(उरुधिरपातु सदा
चांछति) सनुस्वाचे रक्त प्राशन करण्याचीच- नेहजीए इच्छा करणारा
( उन्मत्तो मधुयोगतो) वडतकतु आला-उन्हाळा लागला म्हणजेल्याला
ऊत येतो; असा हा रावणासारखा ढेकूण १ सीताभिसंधानतः थंडी
पडली झणजे पोराबाळां सहवर्तमान निजधामास जातो.

संभोग.
सतत सुरतामिकांक्षिणो बलिमुख्या अपि शुक्रवृहिता : ।

असुरा : क्षयमाशु भोजइरे मनुजानां पुनरत्र काकथा ।। ५२८ा।
संभोग. १

पहिला अर्थ--निरंतर! सुखा ह्मणजे देवपणाची इच्छा करणा
जे राक्षस होते, त्यांत बळिराजा हा प्रमुख होता. व शुक्राचार्याच्या वळा-
वर ते वृद्धि पावले होते. किंवा ते अतिशय वीर्यवान् होते तरी सुद्धा
सर्व राक्षसांचा नायनाट झाला. मग मनुष्याची कथा काय?

दुसरा अर्थ-सामर्थ्य हें नेहमी वीर्यवृद्धीवर अवलंबून असतें. असें
असतां नेहमी ( सुरत-अभिकांक्षिणो) बळवान् असूनही जे स्त्री समा-
गमाची इच्छा करतील, त्यांनीं हें लक्षांत ठेवावे कीं, शुक्र गेल्यानंतर
सर्व राक्षजचासुद्धा फडशा पडला, मग मनुष्याचा नाश होईल ह्यांत
नवल तें काय?
केव-शुक म्हणजे वीर्य हा दुसरा अर्थ हे सांगावयास नकोच.

स्त्रीणामल्पापराघानां जैव कार्य गवेषणर ।

अपराधस्थिति, त्वस्वा( तासा) निर्यमेस्वयमीश्वर : ।। ५२९ ।।

स्त्रीचा कांहीं अल्पस्वल्प अपराध असलं तर त्याची चौकशी न
करावी हेंचबरें. 'कारण, स्त्रीने पुरुषांच्या' 'सत्तेखाली राहणे हा- निर्बध पर-
मेश्वरानचे लावून दिलेला आहे. ( अपर-रअधस:-स्थिति.)

स्तन.
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पयोधरोद्रमस्यांतरंवरे प्रांशुभाविन : ।

चाचस्तूपस्थिति : कणेंजपत्वमधिगच्छति । । ५३०
( स्तन.

चाचली-उपस्थिति चंचलता उस्थन्न होणें हें ाऊई अंबरे )'
वस्त्राच्या आत ाऊई पयोधर मोठमोठे वाढणारे अशा स्तनांचा उद्रम-
होणार आहे ह्या सूचक असतें.

दुसरा अर्थ-चंचल अशी जी विधतत्य ती दिसावयाला लागली-
झणजे प्रशुभाविनः मोठ्या होणाऱ्या अशा मेघांचा उद्रम होणार
आहे ह्याची सूचक होते! ( कानांत येऊन सांगणारे) असे होतात,
म्हणजे सुचवितात.

धाराधराणां किल वृष्टिपातो धराधराणां शिखरे पूर्वर ।

तथैव मूनामपिटीष्टपात: पयो धराणां शिखरे पूर्व ५३११
ाऊइ धाराधर ह्मणजे मेघ, त्याचावृष्टिपात डोंगरावर जसा प्रथमहोतो,

तसा तरुण मनुष्याचा दृष्टिपात स्त्रियांच्या स्तनावर प्रथम होतो.
पयोधरधनीभावस्तावदंबरकस्त : ।

आकेषोशरमस्तत्र यावन्नैव'
।। ५३२

स्तनाचा कठीणपणा ऽ अंबर मध्यगः वस्त्राच्या औत असतो. तो
जेथपर्यंत आलिंगनाचा लाभ होत नाहीं, तेथपर्यंत टिकतो पुढेटिकतनाहीं

दुसरा अर्थ-आकाशामध्यें मेघाचा दाटपणा आश्लेषा नक्षत्र लागलें
नाहीं तेथपर्यंतच असतो, पुढे सारे मेघ विरळ होतात.

पयोधरघनीभावस्तावदवरमध्यग ।

हस्तलीलायितंतत्र यावन्नैव प्रवर्तते ।। ५३३ ।।

पहिला अर्थ- यावर अंबर मध्यग] वस्त्राच्या औत असणाऱ्या
आणि जोपर्यंत ाऊई दस्तलीलायितं तत्र यावन्नैव प्रवर्तते त्यांच्यावर
हाताची लीला चाल होत नाहीं तोपर्यतच त्यांच्यांत काठिण्य असतें.



सार्थ सुखोकलाघव.

दुसरा अर्थ- हस्तलीलायतं तत्र यावन्नैव प्रवर्तते) जेथपर्यंत
हस्त नक्षत्राची लीला सुरू झाली नाही, तोपर्यंतच आकाशांतील मेघांत
दाटपणा असतो. पुढें ते पातळ होत जातात.

प्रौढा प्रति अर्जुनमसिंत.

सदृत्तं स्तनभडंलं यदभवत्तत्किं पुनः सांप्रतमू
दूराचे वलंबते भवति न खट्टे यमत्यादस् : ।

देवेनैव जघन्यकर्मणि बलादापीडथ संयोजित
भूयो बालिशसंस्तवो वत तत: पातित्यमेयान्न किम् ५२४

प्रौढ स्त्रियेचें व नवऱ्याचे खोंचदार भाषण-
हें स्तनमंडळ होतें तें. सखच चांगले वाटोळे होतें. तें आतां.

लांबच लांब लोंबत आहे. त्याला ाऊइ त्या हात लावावयाची इच्छाही.
होत नाही.

(ह्यावर पत्नीचे उत्तर) ह्याचे कारण, देवेन म्हणजे तुम्ही किंवा-
( दैवानंच) जबरीने नीच कर्माच्या ठिकाणी ओढून त्याची यो-
जना केली आणि पुढें वालाची पक्षी मूर्खाची) त्यास संगींत लागली,,
तेव्हां तें पतित होणार नाहीं का? ह्यांत नवल तें काय?

सनी तवाशेषतनौ तु वाले त्टद्यावतीवेति तदीयभाले ।

कालेन लियवा जनटष्टिभीत्या प्रीत्या महत्या किमिवावृणोषि ५३५.
हे बाले! तुझ्या कपाळावर कालाने म्हणजे दैवाने असें लिहिले आहे

कीं, तुझ्या सर्व अवयवांमध्यें स्तन हे अतिशय रमणीय असतील. ह्या

करितां त्यांस दृष्ट लागेल लपूनच कीं काय, तूंत्यांना प्रेमानें झाकून-
ठेवतेस ।

वृद्धस्यभार्या

पुरुषस्य पुराणस्य द्वितीया युवतिस्तु या ।

असी वसुमती नैवेरयवे दि कथमुच्यतान् ।। ५३६ ।।'
खाताऱ्याचो दुसरी बायको असते ती, तरुण असते. पण ती कधीं-
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१ वसुमती बस ख:णंजे द्रव्यक्ती 'श्रीमंत नसते तिच्या ''हातांत सर्व

संपत्ति नसतें असें कोणी ह्मणावें? विष्णूची दुसरी स्त्री ० -वसुमती)
म्हणजे पृथ्वी असलीच पाहिजे. ती ाऊइं वसुमती म्हणजे सारा कारभार
तिच्याच हातांत असतो. त्याचप्रमाणें द्वितीय पत्नीच्या हातीं सर्व कार-
भार असतो.

सर्वोत्तमस्यापि पुराणपुंसो योषिद्दद्वितीया किल काराना!
वून पतत्येव विचल्यमाना मुजगराजस्य बतोत्तमागे ।। ५२७१
पहिला अर्थ-सर्वात उत्तम असा जरी वृद्ध मनुष्य असला, तरी

त्याची दुसरी स्त्री १ सारखाड्या: प्रेम रसाने भरलेली-पक्षी तारुण्यानें
मुसमुसलेली अशी असल्यामुळें, भ्रष्ट होऊन ती शीलापासून ढळणाऱ्या
१मुजंग राजाच्या) जाराच्या गळ्यांत जाऊन पडते. ह्याला उदाहरण:-

दुसरा अर्थ-सर्वोत्तम जो विष्णू अशा पुराण पुरुषाची म्हणजे
वृद्धाची दुसरी भार्या कशी आहे? तर ाऊई सा-रसाठ्या ( जलाने युक्त

अशी) पृथ्वी; संपन्न. ती ाऊइ तून पतत्येव विचल्यमाना] ती भूकंप
कोल्यावर कापू लागते. आणि १ भुजंग राजस्य बतोत्तमांगे भुजंग-
राज जो शेष, त्याच्या उत्तमांगावर म्हणजे मस्तकावर पडते. लेव-मुजग
म्हणजे जार, त्याचा राजा, त्याच्या अंगावर पडते. अर्थात् व्यभिचारिणी
होते. शेषाच्या मस्तकावर पृथ्वी असल्याचें सर्वास माहितच आहे.

पुराणपुंसो ललनाद्वितीया विचल्यमाना पतिता मुजंगे ।

विलोडयते ऽथापि कुनायकै सा तत्साधु सर्वसहता बिभर्ति ।। ५३८
वृद्ध पुरुषाची दुसरी बायको चांगल्या शीलापासून पतित होऊन

जाराच्या ठिकाणी जाऊन पडते, इतकेंच नव्हे, तर ० कुनायक नीच
लोकांची सुद्धा विलोडते संगीत .करते. सित्साधुसर्व सहतां विभा.व हलकट लोकाच्या पाहिजे त्या चेष्टा सहन करते.
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दुसरा अर्थ-पुराण. पुरुष जो, विव्ह, त्याची. दुसरी भार्या

चंचल चित्त होऊन भुजंगावर म्हणजे जाराच्या अंगावर पडते विष्णूची
दुसरी बायको खणजे-भूमि-पृथ्वी ही होय. ती १ कुनायक ह्मणजे
अनेक पृथ्वीपतीशी लंपट होते. त्यांची संगीत घरते, खणूनच १ सर्व
सहा जगातील सर्व सहन करणारी असें नांव तिला मिळाले. आहे.
' क्षमा ' म्हणजे पृथ्वी हें सांगणे नकोच. ( सर्व भूतांचा भार तिला
सहन करावा लागतो आणून ' सर्वसहा ' असें तिला दुसरें नांव आहे. ऽ

परस्त्री पराङ्मुख.
मामकं कौशल टष्टवा मा कार्षी: किलकिंचितद ।

मुजंगेन विना भोगलाभो नव भविष्यति १५३९ ।।

परस्त्री पराडूमुरवत्व.)
माझें कौशल्य स्वरूपादि पाहून तूं हरमरचेष्टा करूं नकोस. कारण,

जाराशिवाय भोग लाभ होणार नाहीं-त्याची चिज होणार नाहीआणि
मी कांहीं जार नाहीं.

दुसरा अर्थ-मुजग झणजे जार किंवा सर्प. आणि भोग ह्मणजे
सर्पाचे शरीर. भुजंगाशिवाय ाऊइ भोगाचा झणजे सर्पाच्या शरीराचा लाभ:
'होणार नाहीं हें उघडच आहे.

जरा.
ब्रवीभ्यहं किं बहुशः कवीश्वरा
जरा नराणा सुतरा दुरासदा ।

या यियासोरपि निजरेशितुः
पादेशप बेचो रचिती निजोचितः ।। ५४०

: जरा.
अहो कविश्रेष्ठहो! मी आणखी तें काय सांगू? मनुष्यांना जरा ही

अत्यंत ाऊइं दुरासद जिंकावयाला फारच कठीण आहे. कारण निर्जर
झणजे जरा जिंकलेल्यामध्यें श्रेष्ठ देव जो श्रीकृष्ण, त्याला सुद्धा प्रयाण-
कालअयावेळी तिने पायामध्ये वेध केला. निजधामीं जातांना सुद्धी आप-
ल्याला उचित असा वेध केलाच'.,



२८९
सार्थ सखोकलाघव.

केष-' जरा ' नांवाच्या व्याधानें श्रीकृष्णाच्या चरणावर बाण
न्सारल्याची कथा भागवतांत श्रवण करावयास मिळतेच.

कायापक्षयहेतू जरे परं तत्र राक्षसी प्रवरा ।

या किंचिदपि शरीर सुदृढतरं संदधाति रुम १५४१
शरीराच्या नाशाला कारण दोन त-ऱ्हेच्या जरा. एक वृद्धावस्था आणि

दुसरी जरा नांवाची राक्षसी. शरीराच्या बरोबर मध्यावर असणारी जी
शिवण तिलाही जरा खणतात. (जरासधाच्या गोष्टीवरही येथेंकटाक्ष आहेच)
ह्यासाऱ्या मारणाऱ्याच आहेत. परंतु त्यामध्येंराक्षसीच श्रेष्ठ आहे.कारण, तिने
विभागले (जरासधाचें) शरीर सुदृढ तर केलें होतें, आणि जरा ही सुंदर
असलेल्या शरीराचा विध्वंस करून टाकते. तेव्हां तिच्यापेक्षा महाराक्षसीच
.बरी होय.

सुप्प्रत्वयादजाद्याद्वहुशो भडन्याकुचिध्याता ।

सत्वेक एव दि जराकारं कुयदिसारचितमू ।। ५४२ ।।

जराकारं वृद्धत्व हें. असारचितं तुच्छ व बलहीन करणारा
जसा पुरुष एकच. तो कोणता? तर जो. बहुशाभव्याकृतिध्याता
अत्यंत सुंदर आकृति आहे ज्याची अशा विष्णूचे एकसारखे ध्यान कर-
चारा. आणि. अजाद्यासुप्रत्ययातू मी ( अज) आहे-अजन्मा आहे
इत्यादि ज्ञानाचा ज्याला ( सुप्रत्यय) ह्मणबे अनुभव आलेला आहे,
अशा ज्ञानाने ध्यान करित असेल, तोच एक जरेचा त्रास तुच्छ
मानील.

दुसरा अर्थ-व्याकरणरीत्या ाऊइं सुपप्रत्यय: झणजे नामाचा प्रत्यय.

( सु) ह्या प्रत्ययाने आरंभ होतो. ( अचू) म्हणजे स्वर, तो ज्याच्या
आरंभी आहे असा अजा ( अजादि) सुप्रत्यय. अशा स्वरादि
अप्रत्ययाल्हीं जरेचा-जरा शब्दाचा जो आकार-आहे तो १ असू त्यानें

१ रचितंकुर्यातू- आच्या ऐवजी असू घालून जर? असें रूप कोण
करील? चांगल्या शोभणाऱ्या व्याकरणाचे ध्यान करणारा चांगला व्याक-
चणकार असेल तोच असू घालतो, बाकीचे लोक चुकतात.,

१--अष्ट श्णूा५ँ : धोरसू असें रूप ..स्वगदिप्रत्ययापूर्वी विक-.
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करून होतें असें सूत्र आहे. उदाहरणाथ तुतीयेचें एकवचन ( जरा-जरसूभआळ्यजरसा) असें विकल्पाने होईल.

।। इति संकीर्ण ।।

इंदोनैल्यमिद वदंतु कवयो यत्किंचिदंकादिक
सिद्धांतस्तमुनैष डत्प्रणिहित: श्रीकृष्ण आलोच्यतासू ।।
नोचेज्जातमिमं नमेत्कथमय द्रह्यंति नास्मै महा
ईहंते किल यद्वलं सुमनसां श्रेष्ठ: कुले चाच्युतः ।। ५४३ ।।

चंद्रावर जे डाग आहेत, त्यासंबंधानें कवि तो कलंक आहे असें
-सणोत. माझा तर सिद्धांत असा आहे कीं, ह्या चंद्राने हा श्रीकृष्णच
दृष्ट्यामध्ये ठेविला आहे. हा माझा सिद्धांत कसा प्रत्ययास येतो
.तें रस.'-तसें जर नसेल तर हे सगळे लोक तो ( द्वितीयेच्या दिवशीं उत्पन्न

'झाला न झाला तच त्याला नमस्कारकसा करतील?) त्याच्याशी कोण-
ताही ग्रह वैर करीत नाहीं. सर्व ग्रह ह्याच्या बळाचीच इच्छा करतात.
ह्याच्या कुलामध्ये साधुश्रेष्ठ जो अच्युत तो उत्पन्न झालेला आहे. इतका
प्रभाव दुसऱ्या कशाचा असणार? खणून ह्या चंद्राला ( चंद्रसूर्य ह्या

दोघांनाही उपनिषिदांत 'पक्षी' 'सुवर्ण' असें म्हटलें आहे) ' द्विज '
झणजे पक्षी असें येथें खटले आहे व ' द्विज ' म्हणजे ' ब्राह्मण ' असा
त्यावर स्केष केलेला आहे. द्विजश्रेष्ठानें झणजे ब्राम्हणानें आपल्या हृदयांत
श्रीकृष्ण ठेवला आहे. ईहतेवलं म्हणजे त्याच्यापासून कृरुणपक्षामध्ये
-देवही अमृत पिऊन बलिष्ठ होतात असाही अर्थ होईल.
तस्मात्--ध्यातव्य सर्वदा त्वत्पदमिति मम यश्चित्त आशांकुरअस्मिन्

बीजावाप: कृपा ते खवर न पर किंचिदन्यद्विजाने ।

लोपतु दुर्वासनेयं शलभ इव मु. प्रेक्षते तल्हपाब्धे
रक्षैन स्वोसवृक्षानपि कुपणजना प्राय आप्याययंति औ। ५४वा

माझ्या मनामध्यें तुझ्या चरणाचे सर्वदा ध्यान करावे असा जो आशांकुर
-उत्पन्न झालेला आहे, त्याला बीजरूप तुझी कृपाच आहे. हे श्रीरामा!
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दुसरे मला काही दिसत नाहीं. तरी त्याचा लोप करावयाला दुर्वासना ही
शलभाप्रमाणें टपलेली आहे. तर हे कृपासागरा! पुनः पुनः तिच्यापासून
तूं माझें संरक्षण कर. (.बीजांकुराचे संरक्षण कर.) कुपणजना र

सामान्य किंवा कृपण युद्धीचे लोकसुद्धा ाऊइ सोसवृक्षानपि आपण लाव-
लेल्या आवडत्या वृक्षाची सुद्धा नेहमींवाढच करित असतात-काळजी
घेत अस्तात.

कवयः कथयत कोन्या कृष्णात्करुणाकराद्विनैकस्मात् ।

करकमलकोरके स्वे कामं कुवर्ति नरकभीरुजनमू ।। ३४५ ।।

हे कविजनहो! करुणासागर कृष्णाशिवाय नरकाला म्यालेल्या मनु-
घ्याला आपल्या कररूपी कमळाच्या कळीमध्ये कृष्णाशिवाय हातांत
कोण बरें ठेवील?

दुसरा अर्थ-नरकापासून आणलेल्या १६००० बायकांचे पाणि-
ग्रहण दुसरा कोण करणार? सांगा. ह्यांत ' क ' काराच्या अनुप्रासाची
रेलचेल करून सोडिली आहे.

मृत्यूदर्कादघाद्धोरात्त्रातु मुग्धजन प्रति ।

कतमो नाम कुशलो विना कृष्ण कृपार्णवसू ।। ६४६ ।।

पहिला अर्थ-कृपासासागर कृष्णाशिवाय, सलू हें ज्याचे फल आहे,
अशा घोर पापापासून छजनांचें तारण करण्याला कोण बरें कुशलआहे?

दुसरा अर्थ- अघात झणजे असा सुरापासून हिंसक अशा
पासूनही मुग्घजन जे गोप, त्यांचें .पालन करण्यांत कुशल दुसरा
कोण आहे?

यकपालेशवशतो मंदोघेपि धिषणायते ।

वंदे तं परमानदकद श्रीनंद ( खु) नंदनर ।। ५४७ ।।

ज्याच्या कृपालेशाच्या .योगाने मंद सुद्धा बुद्धिमान होतो, असा परमा-
नंद कंद जो श्रीनदनदन त्याला मी वंदन करतो. येथेही अनु प्रासांची
बहार करून सोडिली आहे. तशीच पुढच्या लोकांतही आहे:'
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मम नाथ भवान् जननी जनक: सहज: सुत्टदो गुरवो द्रविणमू
समुपेक्षत एप भवान्यदि मां वद यामि पर कमहं शरणद । । ४८
माझा धनी तूं; माता तूपिता तूंभाऊ, आत, इष्ट, स्नेही, सुहृद माझें

सर्वस्व तंरतूच जर माझी उपेक्षा करशील तर मी कोणाला बरे शरण
जाऊं?

इथं स्वजननीमिति स्वयमिहाटता मत्कृति
दधलघुकिर पुनर्मयि महात्मता चामीन ।

वदेद्यदि महात्मनां सदसि योऽन्यदीयां पुमा
नलक्षणतया पितु: पिलूकुटुंबिनीमरयसौ । । ५४९ । ।

माझी कविता ही आपली जननी आहे. ही स्वजननी द्रव्य उसन्न
करून देणारी म्हणून तिचा मोठा आदर कराल, व माझ्या ठायीं मात्र
अनादर कराल किंवा स्वतःची यही धरून जो मनुष्य ही कविता माझी
असतां सभेमध्ये ती कोणी दुसऱ्याच कवीने-कालिदासा-सारख्याने केलेली
आहे असें ह्मणेल,तो 'अलक्षणतया' दरिद्री होऊन करंटा--होऊन आपल्या
बापाच्या बायकोलाही तसेंच ह्यागेल.

यस्य श्रीकरहाटकाभिधमहाक्षेत्रे निवासी महा-
देवो यस्य पिताऽच्युताघिनिरतो माता च गीताव्हया ।

सर्वस्व रघुनंदनांधियुगुलं यस्यैहिकामुरित्रकं
ग्रंथेऽस्मिन्स निभित्तमात्रमभवत्पतादिमो विठ्ठल. । । ५५० । ।

श्रीक्षेत्र कऱ्हाड ह्या महाक्षेत्रांमध्यें राहणारा, ज्याचा पिता श्रीकृष्ण
चरागी तल्हीन झालेला महादेव व मातेचे नांव गीता' व ज्याला
श्रीरामचंद्राचे चरण हेंच काय तें एक इहपर लोकी सर्वस्व आहे, त्या
ज्याच्या आधी पंत व मागाहून विठ्ठल असें लागत, तो हा ग्रंथ करावयाला
निमित्त मात्र कारण झालेला आहे.

हुत्पुंडरीकातरसन्निविष्ट श्रीरामचंद्र. कुलदैवत मे ।

यथा यथा प्रेरयदप्रमेयस्तथा तथाऽवोचमिद सममद । । ५५१
माझें कुलदैवत जें श्रीरामचंद्र तें माझ्या हदयकमलामध्ये प्रगट

होऊन त्यानें ज्या ज्या विचारांची प्रेरणा केली त्या त्या प्रमाणें मी सारे
बोललो आहे.
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इति श्रीमद्राजाधिराजरघुनंदनसुंदरपदद्वंद्वारविंदमकरदमिलिदायमा-
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